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PREFACE 


This Latin grammar is intended for students who are entering 
seminaries or religious novitiates without previous study of l^atin^ 
for sisters in communities that recite the breviary, and for the growing 
number of lay people who use the Roman missal and the Roman 
breviary. Its twenty lessons, divided into fifty units, cover all the 
grammatical essentials for the intelligent reading of these two books. 
The vocabulary comprises the 914 words that make up the Ordinary 
of the Mass and the three Requiem Masses with their additional 
Collects, since these are the words that a daily user of the missal will 
encounter most frequendy. However, to make the work as valuable 
as possible for those who use the missal in its entirety, as well as for 
those who wish to undertake the daily reading of the breviary, the 
Latin-English vocabulary at the end of the book includes not only 
all the words of the Roman missal, but also the complete vocabulary 
of the Roman breviary. 

Of the 914 words used throughout the twenty lessons, 476 have 
been distributed as regular lesson vocabularies. T^e remaining 438 
words have been grouped in those sections induced in each lesson 
that are devoted to the study of cognates, derivatives, and compounds. 

Beginning with Lesson IV and continuing through Lesson XX, the 
Latin text of each lesson (translation from Latin into English) has 
been divided into two parts. The second part consists at first of iso- 
lated words and short phrases taken from the Ordinary of the Mass 
and utilizes the vocabulary given up to that point. Later, as the vo- 
cabulary increases, these phrases are expanded into complete sentences 
and finally whole paragraphs are presented. In this way the entire 
Ordinary and the complete Requiem Masses have been given by the 



time the twentieth lesson is completed. Extra rcadmg is provi e y 
nine Reading Lessons, one inserted after each lesson from XII 

inclusive- These are taken from the Vulgate text o e 

ment and have been selected to give a short presentaaon of the Me 

of Christ from His birth to the Resurrecuon. 

The AppendLx contains irregular declensions, cardinal ^d ordi^ 

numerals, the four regular conjugations complete, and the conjuga- 
rlons of the common irregular verbs. 



pronunciation 


I. Vowds. The pronunciarion of the vowels is shown in the follow- 


ing table: 

Vowel 

a 

e 

t 

o 

u 


Pronunciation 
as in arm 
as 0 in jate 
as in machine 
as in or 
as in tutor 


Example 
ad, mater 
me, video 


qut, tre 
porta, omnis 


cum, sumtts 


2. Diphth ong s. The diphthongs are 


Diphthong 

ae 

oe 

au 


Pronunciation 
as 0 in jate 
as a in jate 
as o» in out 


pronounced as follows 

Example 
prae, illae 
coelum, coepi 
out, laudo 


In a few intfanrfs thc individual vowels of ae and oe are pronounced 
separately. In the vocabularies these instances will be shown by a 

(• •) over the second vowd. Michael, poema. 

3. Consonants. They are pronounced as in English, with the follow- 
ing exceptions: 


Consonant 
c (before e or t) 
ch 

g (before e or t) 
g (before other letters) 
gn 


Pronunciation 
as ch in church 
as in ache 
as in gentle 
as in go 
as ny in canyon 


Example 
certus, cibus 
Christus 


gens, agtt 
gratis, gldria 
agnus, ignis 



vi 

PRONUNCIATION 


Consonant 

Pnmimciation 

Example 

m 

; 

(or consonant f) 

as y in yes 

Jesus, Justus 

s 


as r in sing (never 




as r in raise) 

miser, fides 

sc 

(before a, o, u, or a 




consonant) 

as jpr in scope 

scutum. Pose ha 

sc 

(before e and f) 

as rA in shall 

aseSndere, scio 

th 


as 1 in ten 

Thomas 

ti 

(when followed by a 




vowel and preceded 




by any letter except s. 




i, or x) 

as tsee 

gratia, totuu 

X 

(in words beginning 




ex followed by a 




vowel, A. or r) 

^gt 

exaudire 

X 

(in all ocher eases) 

as l(s 

pax, excusdre 
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LESSON I 


Unit One 

Mca cnlpa, mca culpa, Through my fault, through my fault, 
mea culpa, through my most grievous fault. 

Vocabulary 

aqua^ £-, u/aier 
anima, -ae, soul 
terra, -ae, earth, land 
tuba, -ae, U trumpet 
via, -ae, £., way, road 
vita, -ac, £-, life 
K^uia, -ae £, Mary 
Lucia, -ae, £^ Lucy 
culpa, -ae, £^ fault, guilt 
et^ and 

a (ab) ® (with abl.), from, by 
c (ex) * (with ^1.), out of, from 
cum (with abl.), with 
in (with abl.), in, on 
in (with acc.), against, into, unto 
ad (with acc.), to, toward, near 

I. Declension. In English a noun changes its £orni only to indicat 
possession (the possessive case) or to express plural number. In (ore 
the nominative and objective cases are the same. 

^ The genitive ending is given after the nominative to show the dedenston. 

‘For the dative and ablative iduial, besides the regular form in -is, the fon 
animabus is also used. 

‘ The forms ab and ex must be used before a vowel or h; all four lomu mar ^ 
used before consonants. 
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The man is here. 
The mans hat- 


I saw the man. 

The men are here. 


In the noun usually changes its form for each case and 

there are five of these: nominative (nom.), genitive (gen.), dative 
(dat.), accusative (acc.), and ablative (abl.).In addidon, adjectives, 
as well as nouns, in Latin change their forms to indicate their case, 
gender, or number, for aU adjectives must be made to agree in case, 
gender, and number with the noun modified. To decline a noun or 
adjective means to give its forms in the right order and all these 
forms taken together constitute what is called a declension. There 
are five declensions in Latin, that is, aU nouns may be assembled 
into five distinct classes or groups, which are distinguished from 
one another by the ending of the genitive singular. 

2. Gender. In English the gender of a noun depends upon the 
sex to which it refers. The noun pnwee is masculine gender becauM 
it refers to a male; the noun women is feminine gender because it 
indicates females; aU sexless objects (for example, chair) are said 
to belong to the neuter gender. Many nouns that are classified in 
English as neuters may be masculine or feminine m Latin. 

3. First declension. AU nouns that have the genitive sinplar 
ending -ae belong to the first declension. Most of the nouns of this de- 
clension are of the feminine gender. The foUowing case endings arc 

added to the base: 



Singular 

Plural 

Nom. 

-a 

•ae 

Gen. 

•ac 

-arum 

a 

Dat 

-ae 

-IS 

Acc. 

-am 

•as 

■ 

Abl. 


-IS 


The ablative may have various meanings: by, from, out ot 
in. etc. 
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3 


aqua (base, aqu*), water 
Singular 

Nom. aqua the water 
Gen. aquae of the water 
Dat. aquae for the water 
Acc. aquam the water 
Abl. aqua in the water 

aqua bona, the good water 

Nom. aqua bona 
Gen. aquae bonae 
Dat. aquae bonae 
Acc. aquam bonam 
Abl. aqua bona 

Note the following: 

a) The base is obtained by dropping the ending of the genitiv< 
singular. The case endings arc added to this base. 

b) There are no articles in Latin. Aqua means water or the watei 

c) The genitive case corresponds to the possessive case in English 
Aquae means of the water or the water's {color ) . 

d) The dative case corresponds to the English indirect objed 
He gives an apple to the boy. 

e) The accusative case is the English objective case. The direc 
object of a verb (or the object of certain prepositions) is put in th' 
accusative case. 

/) The ablative case is used after most prepositions. 
g) In Latin the adjective frequendy follows the noun. 


aquae bonae 
aquarum bonSrum 
aquis bonis 
aquas bonas 
aquis bonis 



EXERCISES 


A. Gignates. Nouns ending in -ance and -ence in En gUgh 

-antia and -entia in T.afin. Pronounce and give the mining 
following. 



. LATIN grammar 

I. ifi/^'ilgpntia. 2 . neglig&itia. 3. sd&itia. 4. sent&ria. 5. sequmtia. 
5. substantia. 7. temperintia. 8. arrogintia. 9. diU^tisu 10. mno- 
c&itia II. benevol&da. 12. prudcntia. 13. imprudentia. 14. con- 
sd^ntia. 15. abundintia. 16. petnUnda. 17. pcrseverSntia. 

B. Read the T-i*tiri and give the meaning in English. 

1 Marla ct Luda. 2. Ad Mariam. 3. In terra. 4. Ex tuba. 5. Tra 
Make. 6 . In via. 7. Vita dnimae. 8 . Ab Ltida. 9- Ad vitam. lo^Cum 

tubis. II. Terrdrum bondrum. 12. Vitae. 13. In a^ 14. AA vias. 
K. A terns. 16. In aquam. 17- Ad Ldaam. 18. Ad terram Marwe. 

19. Ex Maria. 20. Ad ritam Lddac. 21. Ex tcr^22. tem t 
Z. A terns bonis. 24. Tuba bona. 25. Tubae bonac. 26. Cum tubis 
t. Knn;.«. 28. Ad vitam bonam. 


Unit Two 

A. Make the adjective bona agree in case and i 
the following nouns. 

I. terram tubas 3 * ■ ■ 

5 . terris 6 . aquae 7- 

Wrum *o- ii. viac 

is.animibus 15. Animas 


^ antmarum.. 
vitam 9* 


tv 


X3U Vita. . . . - • I 


B. Decline terra and tuba. Tbcn decline each of them with the ai 
jeedve bona. (See the declension of aqua bona above.) 

C. Vocabulary building. 

. j • A and B Unit One tbe won 

a) Deiivalioiis. Find m sections A ana c m wui 

^ar have the same derivation as the following. 

I tenons (earthly). 2. viveie (to Uve). 3- indulg^ (w 
4. kie (to know). 5 - pmdens (prudent). 6 . hem (w ). 7 - ^ 

(living). 8. terrena (earthly things). ^ *****8^^”^ ‘ ' ^ 

/ t¥ Stare fto stand). 12. uinocens (innocent). 13. 
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b) Note 

words. 

Latin 

aqna 

inima 

vita 

tena 

via 

terra 

aqna 


the relation between the following Latin and Englisl 


English 


aqueous 

animation 

vital 

territory 

viaduct 

terrestrial 

aquarium 


c) Observe the relation of 

these adjectives to 

terr^ns (earthly) 
vitalis (vital) 
animosns (high-spirited) 
fnnocens (innocent) 
mndens (prudent) 


these noutu 

terra 

vita 

anima 

innocentia 

prud^tia 


d) Note the relation of 

these verbs U) 

indnlg^ (to forgive) 
abnndare (to abound) 
sdre (to know) 
peiseveraie (to persevere) 


these nouns 

indulgentia 

abnndantia 

sd^tia 

perseverantia 



LESSON n 


Unit One 


Gloria in excclsis Deo. Glory to God in the highest. 

Vocabulaiy 


S€TVQtl%§ SlOvC 

Dens, *i, God 

atpostolus, *1, apostle 
itiiinig os. Af m.) enemy 
fOins, •& or -J^ m-, son 
rcgnnin^ -i, n-, kingdom, rei^ 
caelnni,^ A, n, heaven, sky 
prinopinnii Af n.^ beginning 

^oria, -ae, t, glory 

boons, bona, bonum, good, ^iW 

beams, bedta, beatum, . 

^♦vrtTic. sancta, sanctum, holy, saindy (as a noun, satat) 
cssc, to be 

posse, to be able, can 
fffnp CT (adv.), always, ever 

4. fifrlMition. All nouns that end in 4 in the gemd 

u, bdoag «. *e «ODd dedemion. ^ 

ia the nomiMtiw liiiguUr are masciiliiK- Those Old 

neuter. In this declension the foUowing case endings are 
the base: 
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/ 


Singular 



"Neuter 

^^om. -us (-er, -ir) 

.urn 

• 

Sen* 

-1 

Dat. -o 

-o 

/^cc. •um 

-um 

AbL -o 

-o 

Singular 

Nom. servus 

legnum 

Gen. servi 

regni 

Dat. servo 

regno 

Acc. servum 

regnnm 

Abl servo 

regno 


Plural 


Masculine 

Neuter 

# 

-a 

-* 

•omm 

-omm 

-is 

-is 

-os 

-a 

• 

-IS 

•is 

Plural 

servi 

regna 

servomm 

regnomm 

sends 

regnis 

servos 

regna 

servis 

regnis 


Nom. servns bonus 
Geo. servi boni 
Dat. servo bono 
Acc servnin bonum 
AbL servo bono 


Singular 

regnnm bonum 
reg;ni boni 
legno bono 
regnnm bonum 
regno bono 


Plural 


Nom. servi boni 
Gen. servomm bonomm 
DaL servis bonis 
Acc. servos bonos 
Abl. servis bonis 


regna bona 
regnomm bonomm 
regnis bonis 
regna bona 
regnis bonis 


Note t^bat tbe adjective has a diflFerent form for each gender: bonus 
(masculine), bona (feminine), bonum (neuter). The fe minin e form 
is declined according to the first declension^ the masculine and neuto 
arc according to die second d c cl e nti o n. 
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5. Conjugatioii o£ verbs. To conjugate a verb means to give all its 
forms (persons, tenses, moods, etc.) in their proper order. 

Present Indicative of 

posse, to be able 

possum, / am able, I can 
poles, thou art able, thou const 
potest, he {she, it) is able, he can 
p6ssumus, are able, toe can 
pot&tisj you (ute able, you can 

possuat, they are able, they can 


esse, to be 

ant 

es, thou art 
est, he {she, it) is 
samns, ufe are 
esds, you are 

(ei, m., eae, 

ea, n.) snnt, they are 


(ego) 

(to) 

(is, ea, id) 

(nos) 

(vos) 


Note. Since in Latin the form of the verb changes for each person, 
the subject pronouns are not necessary. They may be and usually are 

omitted* 


A. Cognates. Many Ladn adjectives ending in -ins and o( 
g in -ium, end in -y in EngUsh. Pronounce and give the me 

I. anniversirius. 2. voluntarius. 3. necessariu^ 4. legionarii 
irius. 6. myst^um. 7. rem^um. 8. testimdnitun. 9. stu 
illAiulum. II. subsidium. 12. augurium. 13. matrimonium 


nariunL 

B. Read the Ladn and give the meanmg in English. 

I, Servus bonus esL‘ 2. Filii boni esse possum. 3. Saneds ap^lis. 
4. Bcatac Mariae. 5. ApdstoU saned sunt. 6. Maria sem^^ bcata e^ 
7 Boni semper esse pdssumus. 8. Fflius Mariae est. 9. Glonae caeL 

Zc. ...Td Dd gldrian. In Krr. 

mus. 13. Ad terram sanctam. 14. Ldda cum servo e^ 15. Fflim ^ 
bonus est 16. Maria semper bona filiis est. 17. Terra beata est 18. Servi 

» In the onul Older of word, b: wbject. object or predicate complement. rcA 
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boni esse pot&tis. 19. In prindpio. 20. Rcgnum bdtum cs» potest. 
21. Ego sum filius servi. 22. Semper inimicus regni est. 23. Mana et 
L&az beatae sunt. 24. Ldda semper bona est. 25. Ad terras bonas et 
beatas. 26. Maria cum Luda est. 27. Ldda bona esse potest. 28. Ap6s- 
toU sumus. 29. Ap6stoli boni esse pdssumus. 30. Ad gldnam apostolo- 
rum beatdrum. 31. Prindpium caeli et terrae. 32. Prindpium gl6riae 
sanetdrum. 33. Ad gl6riam caeU. 34. Caelum regnum sanetdrum cst. 

35. Saned Dd servi boni sunt 

Unit Tw) 

A. Decline in the singular and pluraL 

1. rcgnum bcatum. 2. filius bonus. 3. sanctus apdstolus. 4. servus 
bonus. 

B. Give the English meaning of: 

I. ego 2. potes. 3. esse possum. 4. potesds. 5* id est. 6 . possunt 
7. es. 8. esse potest 9* vos esds. 10. sumus. ii. sunt 12. pdssumus. 

C> Make the adjeedve in parentheses agree with the noun. 

1. (sanctus) apostoli. 2. terris (sanctus). 3. filidrum (bonus). 4. 
(beams) Mar fae. 5. terrae (bcatus). 6. servos (bonus). 7. filium (bo- 
nus). 8. regna (bcatus). 9. in terram (sanctus). 10. vita (beams) ii. 
viae (sanctus). 12. mbis (bonus). 13. aquas (bonus). 14. inimae 
(beams). 15. terrarum (sanctus). 

D. Vocabulary building. 

a) Derh^tktns. Find> in sections A and B of Unit One, words that 
have the same derivation as the following: 

I. fiiifl * (daughter). 2. apostdlicos (apostolic). 3. dca’ (goddess). 
4. serva (woman servant). 5. caelestis (heavenly). 6. rex (king). 7. 
g^oriosus (glorious). 8. legjina (queen). 9. principalis (perfect), xo 

^Dative and ablative plural, filiitio. 

^ Dative and abladve plural, dedboi. 



(year). 13. legio (legion). 14. loqui (to speak). 15. regnare (to 
reign). 16. servire (to serve). 17. amicus (friend). 18. regcre (to 
nile, to govern). 19. bona (good things). 20. sancte (holily). 21. bene 
(weU). 22. beatitude (happiness). 23. beatc (happUy). 24. sempiter- 

nus (everlasdng). 


b) Observe the relation between these English and Latin words. 


Latin 

English 

servus 

servitude 

posse 

possible 

fihus 

afEliate 

sanctus 

sanctuary 

Deus 

Deity 


Latin 

English 

beatns 

beatitude 

inimicus 

inimical 

caelum 

celestial 

Hlius 

filial 

annus 

annual 


c) Observe the relation between 
these verbs and these nouns 

servire (to serve) servus 

regnare (to reign) regnum 

sanctificarc (to sanctify) s^ctitas 
g^orificarc (to glorify) gloria 


these 

adjectives 


and these nouns 


g^oriosns 

(glorious) 

apostolicus 

(apostolic) 

caelestis 

(heavenly) 

anniversarins 


yoluntanus 

legionarios 


gloria 

apdstolns 


caelum 


annus (year) 
vdi^tas (will) 
legio (legion) 



LESSON in 


Unit One 

jp ^fina in excelsis. Hosanna in the highest. 

Vocabulary 

lomo, hominis, man 

rirgo, virginis, £., vir^n, mcuden 

•aliYj c^cis, chalice 

»ipas, corporis, body 

Mr, cordis, n. (geo* pl*> cordium), heart 

lonliuin, -ii, help 

nagnos, magna, magnuin, big, great 

icer, acris, acre, sharp, ardent, bitter 

iwnrtU (m. and i), omne (n.), all. every, every one; dmnia,^ all things 

ion, not 
lunc, notv 

6. Third declension. All nouns and adjectives with the genitive sin- 
nilar in -is belong to this declension. 

iomo (base, homin-), m., man corpus (base, corpor-), n., body 



Singular 



Plural 


^om. 

homo 

corpus 

Nom. homines 

corpora 

[jen. 

hominis 

corporis 

Gen. 

hdminum 

edrporum 

DaL 

homini 

corpori 

Dat. 

hominibus 

corporibus 

\cc. 

hominem 

corpus 

Acc 

homines 

corpora 

\bl 

homine 

corpore 

AbL 

hominibus 

corporibus 


^Ladn adjectives are frequently used as nouns, especially in the neuter: bonutii, 
tom^thing good; t>ona, good things; caelestia, heavenly things. 


11 



are declined like homo. i i • i_ 

M neuter nouns and adjectives, no matter what declension they 

may belong to, always have their nominative and accusative alike and 

always end in -a in the nominative and accusative plural. 

7. Declension of adjectives. All adjectives fall into two main groups, 
the’ first group belonging to the -ns, -a, -nm type (bon^ bona, 
bonum) • these are declined according to the first and second declen- 
sions. The second group, declined according to the third declension, 

contains three classes o£ adjectives. 

those that have three forms in the nominative singular, one for each 



niasc.7 acer 


fcm.,acris 


neuter, acre 


those that have two forms in the nominative singular, one for the 
masculine and feminine, and one for the neuter: 


omnis 


neuter, omne 


and those that have one form in the nominative singular tor aU tl 
genders : 

masc., fem., and neuter, demens 

Almost aU third declension adjectives (as wcU as some nouns) 
in -i in the ablative singular, have -inm in the gemtive plural, ei 
.is or -es in the accusative plural of the masculine and femimnc, 
in the nominative and accusative plural of the neuter. 


Examples : 

hominum omnium, of aO, men 


virgincs elementes, merciful virgiru 
corpora omnia, all bodies 


culpas omnes, all faults 

cordinm clemcntium, of merciful hearts 



1 omni corpore, in every body 

EXERCISES 

A. Cognates. Many Latin words may be turned into English by 
topping the last letter or the last two letters. Pronounce the follow- 
Qg and give the English equivalent of each. 

I. Ingelus. 2. bapti'sma. 3. altirc. 4. cathdlicus. 5. christi£nus. 6. 
onsubstantialis. 7. dir&tus. 8. holocaustum. 9. hostia. 10. humanus. 
I, hymnus. 12. hyssopus. 13. judicialis. 14. justus. 15. signum. 16. 

tersona. 

B. Read the Ladn and give the meaning in English. 

I. Ad altare Dei. 2. Homines clemcntcs. 3. Cahx magnus est. 4- 
;^ces magni in altari sunt. 5. In principio et nunc ct semper. 6. Ad 
itam aet^nam. 7. Beitae Mariae semper virgini. 8. Gloria Filio. 
>. Culpa servi non est. 10. Homines omnes non clementes sunt. ii. 
?lammis acribus. 12. Omnes sanctos. 13. Auxilium omnium sancto- 
um. 14. Gloria Dei magna est. 15. Fflii hominis non sumus. 16. Ex 
Vlaria Virgine, 17. In caelum. 18. Regnum caeli aeternum est. 19. 
iesurr&tio corporis. 20. Cor Mariac clemens est. 21. Omnibus chris- 
ianis. 22. In vitam aeternam. 23. Ego sum resurr&tio et vita. 24. Beatae 
Vlarlae semper virginis. 25. In caelis; in terris. 26. Justum est. 27. 
Eiomo servis bonus esse potest. 28. Maria et Lucia nunc cum filiis 
(unt. 29. Culpa filidrum non est. 30. Elevatio calicis. 31. Virgo non 
nagna est. 32. Maria et Ldcia magnae sunt. 33. Culpa Mariae non 
3t; culpa Lijciae est. 34. Flammae acres et aeternae sunt 35. Omnes 
: 41 ices non semper magni sunt. 36. In principio auxilium hominum 
nagnum est. 37. Aqua nunc in calice est. 38. Corpora hominum 
[nagna sunt 39. Cor in corpore est 40. Omnes homines boni in corde 
Dei sunt. 41. Omnes virgincs bonae et clementes esse possunt. 42. Bona 
:s, Maria. 43. Beata esse potes. 44. Servi boni, clementes cstis. 45. Nos 
sumus servi hominis. 46. Calix magnus non in ilammis est. 47. Tu es 



50. Angeii ct sancti aeterni sunt. 


Unit Two 


A. Give the genitive singular and the nominative plural of the 


following: 

flamma magna 
bonum auxflium 
vita aeterna 
beata Maria 
bcatus sanctus 


homo bonus 
corpus omne 
virgo clemens 
calix magnus 
sancta virgo 


omnis homo 
sanctus angdus 
corpus magnum 
omnis ^gdus 
aqua acer 


* 

Nom. sing. 



bonus homo 
auxilium magnum 


Gen. sing. 

boni hominis 
auxQii magni 


Nom. pL 

boni homines 
auxilia magna 


B. Decline in the singular and plural. 

corpus bonum magna 

beata virgo omnis homo 

homo magnus bona vita 


sanctus beams 
cor bonum 
omnis fiiius 


C Make the adjective in parentheses agree with the noun. 

I. (omnis) corporibus. 2. (beams) sancti. 3. Dcus (clemens). 4. vfr- 
crincs (bonus). 5. filiis (magnus). 6. (omnis) corda. 7. edr^rum 
^bonus) . 8. hominum (clemens) . 9. flamma (acer) . 10. vitam (actcr- 
nus). II. vias (magnus). 12. ex flamma (acer). 13. ciUccs (0^). 
14. Deum (bonus). 15. (sanctus) apostolos. 16. (sanems) virgimbus. 
17. auxflii (bonus). 18. aquas (bonus). 19. regiones (terrenus). 20. 
animae (vivus). 21. homo (justus). 22. servos (inimicus). 23. regna 
(caelestis). 24. aquam (clarus). 25. regnum (gloridsus). 26. (unus) 

Deum. 
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D. Vocabulary building. 

a) Derivations. Find, in sections A and B o£ Unit One, the words 
that have the same derivation as the following: 

I angelicus (angelic). 2. judex (judge). 3. juste (justly). 4- 
minitas (humanity). 5. justitia (justice). 6. judicare (to judge). 7. 
diiigere (to direct). 8. clementer (mercifully). 9. judicium (judg- 
ment). 10. principalis (principal), ii. justificare (to justify). 12. con- 
glorificare (to glorify). 13. altus (high). 14. omnipotens (orrmip- 
otent). 15. dementia (clemency). 16. caelwtis (heavenly). 17. 
terrdius (earthly). 18. regnare (to reign). 19. corporalis (corporal). 
20. magnopere (greatly). 21. corpulcntus (fat). 22. signaculus (little 
seal). 23. signifer (standard bearer). 24. insignitus (signed). 25. rec- 
tus (right). 


b) Observe the relation between these Latin and English words. 


Latin 

English 

Latin 

English 

homo 

homicide 

flamma 

inflammation 

culpa 

culprit 

corpus 

corporal 

magnas 

magnitude 

acer 

acerbity 

omnis 

omnipotent 

auxilium 

auxiliary 

cor 

cordial 

virgo 

virginity 

^gelus 

angelic 

directus 

direction 

c) Observe the relation between 



these adverbs and these adjectives 

these ad]ectives and these nouns 

bene (well) 

bonus 

corporalis 

corpus 

sancte (piously) sanctus 

(corporal) 


juste (justly) 

Justus 

angelicus (angelic) angelus 

directe (direc 

;tly) directus 

altus (high) 

alt^e 

humane (humanly) humanus 

humanus (hi 

uman) homo 



LESSON IV 


Unit One 

Sanctos, sanctus, sanctus, Holy holy, holy, 
Dominus Deus Sabaoth. Lord God of hosts. 


VcKabulary 


mon^Cy to tvuTTi, ddvtsc, tCQch 
hab^e. to hdvc, hold, constdcf 


dare, to give 
vocare, to call 
salvare, to save 
intrare, to enter 
laud^c, to praise 


ponerc, to set, put 
diicere, to lead 
mittcre, to send 
diccrc, to say, spea\, 

audire, to hear • t j * \ 

servue, to serve (takes its personal object in the dative) 

implorarc, to implore 
convertcre, to convert 


excusare, to excuse 

liberare, to free 

passio, passionis, f, suffering 

sancta sanctorum, n. pU holy of holies 

nomen, nominis, n, name 

pater, patris, m., father 

gens, gentis (-ium), f., nation 

tristis (m. and £.), triste (n.), sad, sorrowful 

omnipotens (m, f, n.) ; gen. omnipotentis, almighty 

de (prep, with abL), from, down from, about, concerning 

i6 
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y^hs. Tn T.a rin all vcrbs, except a few that cannot be classified, 
may be assembled into four distinct groups or conjugations that are 
distinguished from each other by the ending of the infinitive. Verbs 
ending in -are are said to belong to the first conjugation (laudare, to 
praise). Those ending in -ere and stressed on the next to the last syl- 
lable belong to the second conjugation (monere, to warn). Those 
having the infinitive ending in -ere and stressed on the third syllable 
from the end belong to the third conj ugation (ducere^ to lead) . Those 
that end in -ire are grouped together as a fourth conjugation (audfre, 

to hear). 

The following are the forms of all four conjugations in the present 
indicative ; 


Active Voice 

I n 

landaie, to praise monere, to warn 


laudo 

/ praise 

moneo 

/ warn 

landas 

thou praise St 

mones 

thou wamest 

laudat 

he (she, it) praises 

monet 

he {she, it) warns 

laiidamus 

we praise 

monemus 

we warn 

landatis 

you praise 

monetis 

you warn 

landant 

they praise 

monent 

they warn 


m 


IV 

ddcere, to lead 

audlre, to hear 

daco 

7 lead 

dudio 

I hear 

ducis 

thou leadest 

andis 

thou hearest 

dacit 

he (she, it) leads 

audit 

he {she, it) hears 

ducimiis 

we lead 

andimns 

we hear 

ducitis 

you lead 

auditis 

you hear 

dncant 

they lead 

audiont 

they hear 


Passive Voice 


I n 


laudor 

I am praised 

moneor 

1 am warned 

laudaris ^ 

thou art praised 

moneris 

thou art warned 

laudatur 

he {she, it) is praised 

monetnr 

he {she, it) is warned 

laudamur 

we are praised 

mondnur 

we are warned 

laudamini 

you are praised 

mondnini 

you are warned 

laudantur 

they are praised 

monentoi 

they are warned 


m 


IV 

ducor 

I am led 

£ndioi 

7 am heard 

duceris 

thou art led 

audiris 

thou art heard 

dudtnr 

he {she, it) is led 

auditor 

he {she, it) is heard 

dudmor 

we are led 

audimor 

we are heard 

dudmini 

you are led 

audunini 

you are heard 

ducuntur 

they are led 

audiuntUT they arc heard 


Note the following : 

a) The infinitive ending (-are, etc.) is dropped before adding the 
personal endings. 

b) The distinguishing vowel of the first conjugation is -a, of the 

second, -e, and of the thir d and fourth, -L 

c) Most verbs of the first conjugation arc regular, that is, they 

will be conjugated in all moods and tenses like laud^ 

d) All verbs of the third conjugation arc partly irregular and this 
irregularity will occur in the perfect tenses and in the past participle. 

More will be said of this in later lessons. 

e) There arc no progressive or emphatic forms in Ladn. laudo 

means I proist, I do prtiisc, I otn protsin^, 

I In the present, imperfect, and future, die second person angular of die passivi 
has another form, with the ending -le. Thus; hudare, monere, dneere, andire. 
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EXERCISES 

A. Cognates, (a) Many verbs ending in -are in Latin have the 
ending -^ite in English. Pronounce the follovi^ing and give the Eng- 
lish equivalent. 

I. separare. 2 . elevdre. 3. resuscitate. 4. supplicate. 5. venerari (pass, 
inf.). 6. illuminate. 7. immolire. 8. Uberare. 9. commemorate. 10. com- 
municate. II. celebrate. 12. cooperate. 13. create. 14. decorate. 15. 
cremire (burn). 16. donire (give, grant). 17. expiate. 18. cogitate 

(think). 19. congregate. 

b) Many verbs ending in -are or -ere in Latin end in -e in English. 
Pronounce the following and give the English equivalent. 

I. observ^re. 2. praepardre. 3. excusdre. 4- implorare. 5. inclinire. 
6. evadere. 7. intercedere. 8. praecedere. 9. praesumere. 10. absolvere. 
II. ador^e. 12. deputare (appoint). 13. salutdrc. 14. consolari. 15. ad- 

hacrere. 16. residere. 

c) Many verbs become English when the infinitive ending is 
dropped. What is the English equivalent of ? 

I. manifestire. 2, visitdre. 3. commendare. 4. confirmare. 5. con- 
siderire. 6. expectare. 7. honordre. 8. convertere. 9. dcsccndere. 10. 
discernere. ii. ascendere. 12. comprehendere. 13. respondere. 14. for- 
mlre. 15. reformate. 

d) Verbs ending m -ficare in Latin have the ending -jy in English. 
Pronounce and give the English for : 

I. glorificdre 2. justifiedre. 3. pacifiedre. 4. sanctifiedre. 5. vivifiedre 
(to bring to life) . 

B. Read and give the English meaning of the following: 

I. Pater filios in aquam ducit. 2. Filius a patre non monctur. 3. 
Sancti ab dmnibus lauddntur. 4. Virginem bonam semper lauddmus. 
5. Nunc a fiHis audimur. 6. Magnum cdlicem in altdre ponit. 7. Deus 
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pater oinnipotens gentiuni omniuni terrae csL 8. Filii in nomine 
patrum dicunt. 9. Servi auxilium inimicorum non implorant 10. 
Homines virgines in via praecedunt. ii. In omnes regiones terrae 
apostoli mittuntur. 12. Homines boni et elementes ininucos conv&- 
tunt. 13. Angeli descendunt de caelis. 14- Virgo culpas servi excusat. 
15. Virgo trisds a magnis difficultadbus non liberatur. 16. Homo cor- 
pus et animam habet. 17. Lucia tubam filio dat. 18. Servimini a servis 
bonis. 19. Homines in terras inimicas intrant. 20. Virgo dicit; patrem 
vocat. 21. Calix a filio habetur. 22. In principio inimici gends non mo- 
nentur. 23. Omnes servi ab hominibus bonis ducuntur. 24. Pater 
Mariae nunc dicit: Tu es semper virgo bona et clemens. 25. Auxilium 
ab omnibus gendbus imploratur. 26. Calices in altari a filiis bonis 
ponuntur. 27. Nomen servi a Maria non auditur. 28. Omnes gentes 
terrae ab apostolis vocantur. 29. Nomina filiorum a patre non dantur. 
30. In principio servi boni et tristes ab inimicis non liberantur. 31. 
Omnes culpae servorum a virgine clemend excus^tur. 

I. In nomine Patris et FiUi, 2. Ad altdre Dei. 3. De gente non san<^. 
4. Trisds es. 5. Omnipotens Deus. 6. Ad vitam aeternam. 7. Beata 
Maria semper Virgo. 8. Ad sancta sanctorum. 9. Omnium sanctorum. 
10. Laudamus, adoramus, glorific^us. n. Deus Pater omnipotens. 
12. Magna gloria. 13. Filius Patris. 14. In gloria Dei Patris. 15. In 
corde. 16. Pater omnipotens. 17. Cacli et terrae. 18. Ex Patre. 19. Deus 
de Deo. 20. Consubstandalis Patri. 21. Ex Maria Virgine. 22. Cum 
Patre et Filio adoratur et conglorificatur. 23. Eccl&ia sancta, cathdlica 
et aoostolica. 24. In remissionem peccatorum. 25. Expecto resurrcc- 
donem. 26. Divinac majestads. 27. Sancta Trinitas. 28. Passidnis, 
resurreeddnis et ascensidnis. 29. Ad gldriam ndminis. 30. Laudant 

dngeli. 

Unit Two 

A. Decline the following in the singular and plural: 

I. nomen sanctum. 2. pater onmipotens. 3. gens trisus. 
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B. Add the third person singular ending to each of these verbs 
(first of the active, then of the passive voice), and give the meaning 

in English. 

2. separ 3* due— — — — 

5. convert 6- die 

8. hab 9- 


I. mon 

4. aud 
7. voc 


C. Add the first person plural ending to these verbs (first of the 
active gnH then of the passive voice) ; give the meaning of each form. 


I. pon. 

4. salv. 

* 

flTIlltt 




2, aud 3. observ 

5. mon———. 6. comprehend 

8- expect 9* 


D. Change the infinitive in parentheses to the correct form of the 
verb (first active, then passive voice), and give the meaning of each 

form. 

I. ego (laudare). 2. is (implorare). 3. nos (commendare). 4. ei 
(evadere). 5. vos (adorare). 6. tu (dare). 7. ea (moncre). 8. ego 
(hab&e). 9. id (salvdre). 10. nos (honorare). ii. cae (audire). 12. vos 
(seivire). 


£. Vocabulary building. 

a) Derivations. Find, in sections A and B of Unit One, words that 
have the same derivation as the following : 

I. liber (free). 2. creatura (creature). 3. excusatio (excuse). 4. sup- 
plex (suppliant). 5. venerabilis (venerable). 6. lumen (light). 7. me* 
moiia (remembrance). 8. opus (work). 9. libertas (liberty). 10. inter- 
cessio (intercession), ii. honor (honor). 12. gloria (glory). 13. vivus 
(living). 14. pax (peace). 15. justitia (justice). 16. monitum (pre- 
cept). 17. patriarcha (patriarch). 18. serva (woman servant). 19. sex- 
vitas (service). 20. auditio (hearing). 21. patria (fatherland). 22. laus 
(praise). 23. salvus (safe). 24. dictum (word). 25. dux (leader). 26. 
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saudiie (to hear). 27. contristarc (to be sorrowful). 28. donum 
(gift). 29. drcnmdaie (to encompass). 30. dcdin^ (to incline). 31. 
inhacr^ (to adhere to). 32. datum (gift). 33. aggieg^ (to join, to 

add to) . 

h^ Observe the relation between these Latin and English words. 


Latin 

English 

Latin 

English 

monere 

admonish 

vocare 

vocation 

salvare 

salvation 

intrare 

entrance 

laudare 

laudatory 

ducere 

condu<^r 

ponerc 

component 

mittere 

admit 

audire 

auditorium 

benedicere 

benediction 

semre 

service 

nomen 

nomination 

pater 

paternal 

mittere 

missive 

laudart 

laudable 

aggregare 

aggregaw 


c) Note the relation of 


these nouns to 

monitom (precept) 
dictum (word) 
servus (servant) 
lumen (light) 
separatio (separation) 
absolutio (absolution) 
sanctiheator 
(sanctiher) 


these verbs these nouns to these verbs 


moneie 

diceie 

servire 

illuminate 

sepor^ 

absolvere 

sanctificare 


datum (gift) 
dux (leader) 
elevatio (elevation) 
creator (creator) 
desc^us (descent) 
justitia (justice) 
honor (honor) 


date 

ddeete 

elev^ 


descendere 

justificaie 

honor^ 



LESSON V 


Unit One 

Per omnia sa&ula saeculorum. World without end. 


Vocabulary 

videre, to see (the passive voice also means to seem) 
andeie, to dare, to venture, to maJ^e bold 
damare, to shout, to cry out 
ire, to go 

introire (li^c ire), to enter, to go within 

lavare, to wash 

manduc^e, to eat 

acceptaie, to receive, to accept 

lamentar^ to lament, to weep 

yeneraii, to venerate 

responder^ to answer, to respond 

biber^ to drin\ 

cadere, to fall 

Dominns, -i, Lord; dominus, master, lord 

oratioy OTationis, prayer 

jnveatas, juventutis, youth 

pax^ pacis, peace 

doldsns, -a, -nm, deceitful 

iniquus, >a, - nm, unjust 

misoTcors (m., £^ n.) ; gen., misezicordis, merciful 
qnare? why? 

pro (prep, with abl.), for, for the sa\e of, in behalf of 
mecnin, with me 

vobrsemn, with you 


*3 
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9. Personal pronouns. 

First Person 


Singular 
Nom. ego, / 

Gen. mei, of me, of myself 

Dat. niilii, to me, to myself 
Acc. me, me, myself 
Abl. me, by, svith me, myself 


Plural 
nos, we 

nostrum (nostn), of us, of our- 
selves 

nobis, to us, to ourselves 

nos, us, ourselves 

nobis, by, with us, ourselves 


Second Person 


Nom. tu, thou 

Gen. tvi, of thee, of thyself 

Dat. tibi, to thee, to thyself 
Acc. tc, thee, thyself 
AbL tc, by, with thee, thyself 


VOS, you 

vestrum (vestri), of you, of your- 
selves 

vobis, to you, to yourselves 

vos, you, yourselves 

vobis, by, with you, yourselves 


Third Person 

Nom. is * (ca, id), he {she, it) ei (eac, ca), they ^ 

Gen. ejus, of him {of her, of it) eorum (earum, eomm), of them 

Dat. ei, to him {to her, to it) os, to them 

Acc eum (cam, id), him cos (cas, ea), them 

Abl. eo (ea, eo), by, with him eis, by, unth them 

Reflexive of the Third Person 

Gen. sui, of himself, of herself, of itself, of themselves 
Dat. sibi, to himself, to hersdf, to itself, to themselves 
Acc. se or sese, himself, herself, itself, themselves 
Abl. se or sese, by, with himself, herself, itself, themselves 

1 tk;. fnrtn ii fcallr the demonstrative pronoun that, but is used a Latin to mppJj 
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Note. The preposition cum is added to the forms me, l 
and vobis: mecum, tecum, secum, nobiscum, vobiscum 

etc,) • 

lo. Present indicative of ire, to go. 


se, nobis. 



me. 


€0^1 go 

is, thou goest 

it, he goes 


imus, we go 
itis, you go 
eunt, they go 


A. Cognates. Adjectives in -bilis have the nominative and accusative 
neuter in -e (sing.) and -ia (pL)- They have the ending -ble in Eng- 
lish. Pronounce the following and give the English equivalent: 

I. acceptabilis. 2, ineffabilis. 3 innumerabilis. 4. invisibilis. 5. ven- 
erabilis. 6, visibilis. 7. nobilis. 8. miserabilis. 9. terribilis. 10. lamentabi- 
lis. II. memorabilis. 12. horribilis. 13. affabilis. 14. incredibilis. 15. 
insuperabilis. 

B. Read the following and translate into English: 

I. Filii in aquam intrare non audent. 2. Pater nos semper laudat. 
3. Mihi tubam magnam dat. 4. Quare eos de inimicis non monetis.^ 
5. Virgo bona et misericors pattern implorat pro servis tristibus. 6. Eum 
videmus; nos videre non potest. 7. Maria ei aquam dat et Lucia earn 
bibit. 8. Quare tibi nunc dicere non possumus? 9. Homines iniqui et 
dolosi a flammis acribus non salvantur. 10. Pax in omnibus gentibus 
terrae esse potest, ir. Aqua nos lavamus, 12. Filius tubam habet; 
nunc mihi cam dat. 13. Omnes inimici clamant et in aquam cadunt. 
14. Pater cum filiis et virginibus in habitationem introit. 15. Se sal- 
vant; me salvare non possunt. 16. Nobis serviunt et nos manducamus. 
17, Juventus hominis non semper beata cst. 18. Quare me vocant? 
Eas non audio. 19. Vos in aqua videtis. 20. Non nobis acceptabilis cst. 
21, Deus oratidnes juventutis audit. 22. Deus misericors est; nunc 
pacem omnibus gentibus dat. 23. Quare iniqui et dolosi estis? 24. 
Homo bonus semper pro inimicis implorat. 25. Quare aquam fflio 
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non das ? 26. Aquam bibere non audemus. 27. Quarc non audctis in 
fines inimicorum introirc? 28. Me lavo; sc laudant; tc vides; vos 
salvatis. 29. Nunc aquam do tibi. 30. Quare mihi aquam non das? 

I. Dominus vobiscum. 2. Ad sancta sanctonim. 3. Et in terra pax 
bominibus- Laudamus te* 5* Adoramus te* 6 . Glorificamus tc* 7* 
FUius Patris. 8. In gloria Dei Patris. 9. Gloria tibi, Domine. 10. Visi- 
bllium omnium et invisibilium. ii. Descenderc de caelis. 12. Pro 
nobis. 13* Asc^dere in caelum. 14- Cum Patre et Fflio adoratur et 
congloriiicatur* 15* Pro omnibus cbnstianis. 16. In vitam aeternam. 

T^n mini . i8. Tccum* i9« Sancto no m i n i* 20. Asccndcrc ad tc. 
21. In nobis. 22. Domine sancte,' Pater ommpotcns, aet^c Deus. 
23. In nomine Domini. 24. Pro sc. 25. Pro redemptionc animarum. 26. 
Et^o te absolvo. 27. Pro vobis. 28. Gloriosae ascensidnis. 29. Hostia 
sancta. 30. Omnis bencdictio caelestis. 31. Divina institutio. 32. Aude- 
mus dicere. 33. Consecratio corporis. 34- Pacem do vobis. 35* ^§0 prac- 
sumo. 36. Cum Deo Patre. 37. Ab inimicis. 38. Pro me. 39. Corpus 

Domini. 40. In pace. 

Unit Two 


A. Translate into English. 


I. Maria nos videL 2. Ei clamant 3. Aquam tibi do. 4. Nos lavSmus. 
5. In earn caditis. 6. Eo vobiscum. 7. Implorant pro nobis. 8. Eunt me- 
cum. 9. Nos ea preparamus. 10. Mihi non acceptabilis. ii. Ea me 
visitat. 12. Id nobis dant. 13. Eas mihi das. 14. Ego tibi dico. 15. Nos ea 
manducamus. 16. Ei earn bibunt. 17. Ego cum honoro. 18. Pacem do 
vobis. 19. Maria et Lucia cis eas mittunt. 20. Earn auditis. 21. In aqua 
id ponit 22. Ea non habeo. 23. Eae tc vocant 24. Pater eum laudat 

25. Nos vos monemus. 


are two other cases in Larin besides those already givea: the 
the locative. TTie former is used in dire« address and usually has die same form 
nominarive. Adjectives and nouns of the second declcMon, however, uai^y 
die -e instead of -ns. The locative, used in expressions of place, is like eitn 


genitive or the ablatio 
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B. Give the meaning o£ these forms of ire. 

I. ego eo. 2. is it. 3. vos ids. 4. ei eunt. 5. tu is. 6. nos imus. 7. cac 
cunt. 8. ca it. 9. id it. 

C Give the meaning of these forms of introire. 

I. nos introimus. 2. ei introeunt. 3. tu introis. 4. ego introeo. 5. vos 
introids. 6- is introit. 7. ea introit. 8. eae introeunt. 9. id intrdit. 


D. Conjugate in the present tense, acdve and passive voice; 

vid&e lav^c 

Conjugate in the present tense: 

aud^e mandacare bibere 


£. Decline in the singidar and plural: 

oiatio bona 

Give the accusad ve singular of : 

Dominns sanctus omnis orado 

pax iniqua homo fidelis 


homo dolosns 


virgo mis^cors 
juventus beata 


F. Vocabulary building. 

a) Find, in sccdons A and B of Unit One, the words that have 
the same derivadon as the following: 

I. acdfpio (to take, to accept) . 2. venerari ^ (to venerate) . 3. videre 
(to see). 4. miser (wretched). 5. acceptus (welcome, agreeable). 6. 
memorare (to remember). 7. cr^ere (to believe). 8. super (over). 
9. invisibilis (invisible). 10. clamor (shout, cry), ii. domnus (sir, 
master). 12. orare (to pray). 13. pacificare (to pacify). 14. imquitas 
(iniquity). 15. misericordia (mercy). 16. miseria (wretchedness). 17. 
memoria (remembrance). 18. supcrus (supreme). 19, domina (mis- 
tress). 20. miser^ (to have mercy). 21. exire (to go out). 22. juvenis 

^ Some Latixi passive forms are translated by an English active verb- 
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(young). 23. acqnus (right, just). 24. dolose (deceitfully). 25. miscf a* 
tio (mercy). 


b) Observe the relation between these Latin and English words. 


Latin 

Engfish 

Latin 

English 

cadere 

decadent 

ire 

exit 

clam^ 

exclamadon 

vid^ 

vidon 

lavarc 

lavatory 

bibeie 

bibulous 

oratio 

oration 

jnventas 

rejuvenate 

iniquus 

equity 

dominns 

dominam 


c) Note the relation of 

these adverbs to 

demrater (mercifully) 

inn ti me rabfliter ( inn u m erably) 

nobilitcr (nobly) 

Qiiserabflitcr (miserably) 
incredibfliter (incredibly) 
sappliciter (humbly) 

these verbs to 

pacificaie (to pacify) 
or^ (to pray) 
donunari (to rule) 
misereri (to have mercy on) 
acdpeie (to receive, to accqit) 
ciedcre (to believe) 


these adjectives 

danens 

innomeralulis 

nobilis 

miseiabilis 

incicdibilis 

supplex 

these nouns end adjectives 

pax 

(nado 

Domintis 

misericois 

accepdUiilis 

incredibilis 



REVIEW LESSON NUMBER I 


A. Give the English for these phrases. 

I. in caelo et in terra. 2. regnum bonum. 3. in principio. 4. ex Maria. 
_ £jj vja, 6. vitae sanctorum. 7. Sancta h^aria. 8. sanctis apostolis. 
9. regnum Dei. 10. bedtae Mariae. ii. ego sum. 12. vos estis. 13. cum 
Lucia. 14. benedictio aquae. 15. in gloria Dei. 16. redemptio anima- 
r nm . 17, beatdrum apostolorum. 18. gloria I^ei. 19. caeli et terrae. 

20. cum gloria, 

B. What words do the following remind you of ? 

gloriosus, regnare, cael&tis, terrenus, servire, vivus, apostolicusi 
sanctitas, asceudere, beadtiido. 

C. Find in the list of English words the meaning of each Ladn 
word. 


et 

always 

esse 

to be 

ab 

life 

apostolus 

protection 

semper 

man 

protectio 

majesty 

homo 

and 

Deus 

apostle 

vita 

from 

majestas 

God 

salvatio 

heaven 

magnus 

help 

ex 

salvation 

cor 

chalice 

caelum 

servant 

calix 

great 

ctun 

out of 

corpus 

heart 

servns 

with 

auxilium 

body 

principium 

flame 

Blins 

holy 

inimiciis 

aU 

sanctus 

everlasting 

omnis 

beginning 

nunc 

glory 

flamma 

way 

aetemus 

son 

via 

enemy 

gloria 

now 
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virgo 

merciful 

culpa 

remedy 

regnum 

blessed 

^nima 

to 

posse 

virgin 

ad 

fault 

beatus 

to be able 

terra 

soul 

clemens 

kingdom 

remediom 

land 


D. Translate the following into English. 

I. Virgo clemens est. 2. Sancti beiti sunt. 3. Sancti non sumus. 4. Ego 
non sum apostolus. 5. Cor in c6rpore est 6. Possunt esse sancti. 7. Pos- 
sum esse apostolus. 8. Homines possunt boni esse. 9. Potestis esse boni. 

10. Filius r um scTvo esse potest, ii. Nos in terra sumus. 12. Vos apos- 
toli potestis esse. 13. Ego non sum inimictis Dei. 14* Tu es fibus bonus. 

15. Is potest esse in via. 


E. Translate these phrases into English. 


1. Salvatio hominum. 

2. Corpus hominis. 

3. Filius send. 

4. FiUi Dei. 

5. Prindpium tcrrac. 

6. Ex corde. 

7. In terra. 

8. Ad terram. 

, 9. A terra. 

10. In principio. 

11. Ah hominibus. 

12. In caelo. 

13. Cum sancds. 

14. Ex corpore, 

15. Ab apostolis. 

16. Ad Mariam. 


17. Cum inimids. 

18. Ad caelum. 

19. In caelum. 

20. In regno Dei. 

21. Ad regnum caelorum. 

22. Ab inimids DeL 

23. Cum bonis homini- 
bus. 

24. Ad Dei dem^ds 
servos. 

25. Ab dmnibus apdstolis. 

26. Cum Dei servis. 

27. In gl6ria sanctdrum. 
Sancti in regno Dd. 

29. Ad terram bonam- 

30. Cum sanctis apostoUs. 
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F. Give the meanings of these words. 


semper 

ddeere 

nomen 


Virgo 

nunc 

esse 


audirc 

gens 

ab 


regio 
angel us 
dignitas 


dare 

de 

posse 


G. Give the meaning of each of these verb forms, 

I. laudaris, 2. cunt, 3. estis. 4. habet. 5* elevat, 6. ducit, 7. introit, 
8. imus. 9. audiuntur* 10. dico* ii* potes, 12, do. 13. adoramus. 14. con- 

Rlorificatiir* 15. ponunL 


LESSON VI 


Unit One 

Credo in unum Deuni. / believe in one God, 

Vocabulary 

laetificaie, to give joy to 

indicar^ to judge 

afflfgere^ to afflict 

eruere, to deiiver 

incedeie, to go, u/al\ 

sperare, to hope 

causa, -ae, L, cause 

foititddo, fortitudinis, £, Orength 

luE^ Incis, light 

veiitas, Teritatis, truth 

m ntis, montis (-ium), m, hill, mountain 

i, n, time, age, world; in saecula saeculoium, per omnia 

saeculoium, world without end; a saeculc^ from the be~ 
gjinning. 

sicut (sicuti), adv, as, just as 
per (prep, with acc.), through, by 
qnia, quoniam, conj., for, because, that 

meus, -a, -urn, my, mine 
tuns, -a, -um, thy, thine; your, yours (ang.) 
suns, -a, - nm, his, her, hers, its, their, theirs 
noster,^ nostra, nostrum, our, ours 

* In noster the •« is letained only in the nominadve singular i nascwlin e. Vester is 
declined like nostcf* 
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vester, vestra, vestnim, your, yours (pi.) 


qtii^ who (relative) 



II. The imperfect tense. This is 

formed by adding the following 

personal endings to the base* 




Active 

Passive 

Singular 

Plural 

Singular 

Plural 

'bam 

-bamus 

-bar 

-bamur 

-bas 

-bads 

-baris 

-bamini 

-bat 

-bant 

-batur 

-bantur 

Thus for the first conjugation we 

have the following: 


Active 



Singular 


Plural 

lauda-bam 

5 / praised 

lauda-bamus, 

j u/€ praised 

lauda-bas, 

thou praise dst 

lauda-batis. 

you praised 

lauda-bat. 

he praised 

lauda-bant. 

they praised 


Passive 

lauda-bar, I was praised lauda-bamur, we were praised 

lauda-baris, thou wast praised lauda-bamini, you were praised 
lauda-batur, he was praised lauda-bantur, they were praised 

For the other conjugations the imperfect tense is formed in a similar 
manner. Thus we have: 


mone-bam, 

duce-bam, 

audie-bam, 


/ warned 
I led 
I heard 


monebar, 

ducc'bar, 

audie-bar, 


/ was warned 
I was led 
I was heard 


Note. Since there are no progressive tenses in Latin, laudabam 
means 1 praised or / was praising. 


12. The imperative. The common imperative forms are two in 
number: a singular form corresponding to the pronoun tu, and a 
plural form corresponding to vos. 
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I n 


(landire, to praise) 
landaj praise (thou) 
landate^ praise (ye, you) 


II 


(daoeic^ to lead) 
dact dace, lead (thou) 
dadostlead (ye, you) 


(mon&e^ to warn) 
nutfi^ warn (thou) 
moii£t^ warn (ye, yoti) 

IV 

(anduc^ to hear) 
andiy hear (thou) 
andite, hear (ye, you) 


13. The irregular verbs esse, poss^ iie. 


(esse,<o 
aam, I was 
aaSf thou toast 
ciat, he was 
eramnsy we were 
eradsy/on were 
dant, they were 


Imperfect 


(posses to be aide) 
poxeaaaifl was aide 
pdteiaSy thou wast aide 
pdtetaty he was idle 
poterfenus, we were aide 
poteratiSy you were able 
pdterant, they were able 


(in, to go) 
Sbata,! went 
ibas, thou wentest 
Sat, he went 
ihatnns, we Went 

3 )ddt,you went 
dtamt, they went 


Imperative 

esi* be (thou) (poax has no imperative) 
esie,* be (ye, you) 


i,go(rAofi) 
itt» go (ye, you) 


EXERCISES 

A* Many Latin words become Rngli s h when the last let- 

ter or the last two letters arc dropped. 

1. mortilis. x orthod&nis. 3. patriirdia. 4. patrdnus. 5. p onofiefli a. 
6. propb&a. 7. sacerdoiilis. 8. sacram&tuio. 9. ^iritus. 10. snktns. 

ttbe form cM it mme anal. 

SThe fonn it «»««•»««« died iawad of tut- 
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II. temporalis. la. tcstamentum. 13. apostolicus. 14. archangelus. 15 
firmam^tum. 16. meritum. 17. Christus. 18. deems. 19. praeceptum 

20. singul^is- 


B. Read the Latin and give the meaning in English. 

I. Non est culpa mea; est culpa ejus. 2. Pater suus ei dat tubam 
magnam. 3. Judicant inimlcos sues. 4. Merita nostra considerat 
quoniam justus est. 5- Filii nostri in monte incedunt. 6 . In habitatione 
nostra lucem non habemus. 7. Date virginibus auxilium vestrum. 8. 
Fordtudo sua magna est, quia causa sua bona est- 9. Die semper 
veritatem. 10. Servi nostri ibant ad montes nobiscum. ii. Virgines 
miserabiles ab calamitatibus suis eruebantur. 12. Homo dolosus et 
iniquus non laetiiicat nos. 13. Pater tristis erat quia ab fihis suis 
aflfligebatur. 14. Due eos ad montem. 15- Audite, filii. 16. Lauda 
patrem tuum quoniam bonus et clemens est. 17* Propheta genti 
dicAat. 18. Cahx in altare ponebatur. 19. Nomen suum Maria erat. 
20. Nos vidde non poterant. 21. Beams erat quoniam bonus erat. 22. 
A flammis acribus eruebanmr. 23. Servi lucem in monte viddiant. 
24. Sperabamus in fordtudine hominum bonorum. 25. Quare non 
dicitis semper veritatem.? 26. Virgines sperabant in fordtudine patrum 
suorum. 27. Servi nostri manducabant et bibdjant- 28. Apostoli sancti 
pacem et lucem et veritatem gendbus miserabilibus ducebant. 29. 
Quare servi ejus ad montes mittebantur? 30- Fortitude mea non 
magna est. 31. Per vias miser£biles ad montes magnas ducebamur. 32. 
Quare sperabas in causa hominis iniqui et dolosi ? 33* Ab inimicis nos- 
tris judicabamur. 34. Aquam bonam in montibus non videbam. 35. 
Sicut erat in terris sanctis. 


I. Ad Deum qui laetificat jiiventutem nieani, 2. Judica me, Deus, 
et disc erne causam meam de gente non sancta, 3* homine iniquo 
et doloso erue me. 4. Quia tu es, Deus, fortitude mea, 5* tristis 

incedo? 6. AfSigit me inimicus. y* Lucem tuam et veritatem tuam. 3 . 
In montem sanctum tuum, 9. Quare tristis es, anima mea? 10. Spera 
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in Deo. ii. Sicut erat in principio et nunc et semper, ct in sa&ula 
saeculorum. I2« Omnipotens Deus. 13* Deo omnipotenti. Beam 
Michaeli Arch^ngelo. 15. Et tibi, Pater. 16. Mea culpa. 17. Beata Maria 
semper Virgo. 18. Orare pro me ad Dominum Dcum nostrum. 19. 
Misericordia tua. 20. Da nobis. 21. A nobis. 22. Iniquitates nostrae. 
23. Per Qiristum Dominum nostrum. 24. Oramus te, Ddmine, per 
m^ta sanctorum tuonim. 25. Magna gloria tua. 26. Cor meum. 27. 
In corde tuo. 28. In corde meo. 29. Gloria tibi, Domine. 30. Gmnia 
sa&ula. 31. Humanitatis nostrae. 32. Ddminus noster. 33. Per 6^ 
saecula saeculorum. 34. Divinae majestitis tuae. 35. Per intercessidnem 
beiti Michaclis Archangeli. 36. Omnium electorum suorum. 37. M- 
scricordia tua. 38. Orado mea. 39. Altare tuum. 40. Anima mea et vita 


Unit Two 

A. Conjugate in the impcrfctt tense, acdve voice: dare; habere; 

dkcie; servile. , 

Conjugate in the impcrfea tens^ passive voice: salvaie, monett^ 

mittere, andire. 

B. Give two imperative forms for each of these verbs: voc 4 ie; 
docere; videie; audiie; introiie; bibere; esse; judicare. 


C Change the infinitive to the correct form of the imperfect in- 
dicative tense. 

I. ego (esse), t tu (posse). 3. d (ire). 4. vos (ire). 5. nos (^). 
6. ea (posse). 7. id (esse). 8. ego (ire). 9. ego (posse). 10. is (ire), n. 

nos (posse). 12. vos (esse). 


D. Change the possessive adjective in parentheses to the conect 
case, gender, and number. 

1. inimae (meus). 2. terris (suus). 3. via (noster). 4. regno (tuus). 
«. filii (vester). 6. luccm (meus). 7. sa&uli (noster), 8. corpus (suus). 
9. pitribus (suus). 10. juventuti (tuus). ii. (meus) culpa. 12. montes 
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(noster). 13. nominum (vester). 14. serv6nim (suus). 15. patns 
(noster). 


E. Vocabulary building. 

a) Derivations. Find, in sections A and B of Unit One, the words 
that have the same derivation as the following: 

I. exaudire (to hear favorably). 2. benedicere (to bless). 3. con- 
cedere (to grant). 4. deducere (to lead). 5. disponere (to dispose, to 
order). 6. laetitia (joy). 7. judicium (judgment). 8. exiiere (to free 
from).9.spes (hope). 10. fortis (strong, valiant), ii. lucere (to shine). 
12. verus (true). 13. monitum (precept). 14. christianus (Christian). 
15. merere (to be worthy). 16. mori (to die). 17. patria (fatherland). 
18. pontifex (pope, bishop). 19. pster (father). 20. sacerdos (priest). 
21. sacer (sacred). 22. tempus (time). 23. apostolus (apostle). 24. 
sacrificium (sacrifice) . 25. sacrosanctus (most holy) . 26. mors (death). 

27. eligere (to elect). 


b) Observe the relation between these Latin 

and English 

words. 




Latin 

English 

Latin 

English 

saeculum 

secular 

veritsis 

veritable 

lux 

lucid 

fortitude 

iurtify 

causa 

causation 

sperare 

desperation 

incedere 

recede 

affligerc 

affliction 

judicare 

j udgment 

diicere 

reduction 

c) Note these 

verbs with their 

compounds. 



r 


mitterc (to send) ^ 




admittere, to send to, to join, to admit 
committere, to send with or together, to unite, 
to commit 

emittere, to send out, to emit 
penmttere, to send through, to suffer, to permit 
promittere, to send forth, to promise 
dimittere, to send away, to forgive, to dismiss 
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r 


iucerc (to lead) < 




dcducere, to conduct, to deduce 
cducere, to lead out, to bring forth, to educe 
inducere, to lead in, to lead, to induce 
pcrducerc, to lead to or through, to bring, to pro- 
long 

adduceic, to lead to, to bring, to adduce 



lesson VII 


In nomine Patris et FQii et 
Spiritus Sancti. Amen. 


Unit One 

In the name of the Father and of the 
Son and of the Holy Ghost. Amen. 


Vocabulary 


comU) us, n., horn 

spiritus, US, m., spirit; Spiritus Sanctus, Holy Ghost 

nianus, us, hand 
domus,^ us, f., house 
civitas, civitatis, f., city 
eccl^a, ae, f., church 
frater, fratris, m., brother 
laus, laudis, f., praise 
puer, pueri, m., boy, servant 
pais, partis (-ium), f., part 
crux, crucis, cross 
liber, libri, m., boo^ 
lectio, lectionis, £., lesson 
mater, matris, £., mother 


fortis (m. and £.), forte (n.), strong, brave 


miser, misera, nuserum, wretched 
pauper (m^ £^ n.), gen, pauperis, poor 
malus, -a, -um, bad, evil, wicked 


credere, to believe 
stare, to stand 


venire, to come 
movere, to move 


iSee Appendix for irregular declensions. 
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locere, to harm 
adicare, to judge 
lolosus, -a, -urn, deceitful 
>ratio, orationis, f ^ prayer 
nalitia, -ae, £*, unc\edness 
anctus, -i, m., a holy man 


u’go, therefore 
[dco, therefore 
[gitur, therefore 


Fourth declension. All nouns having the genitive smgular 

1 -Viic - Most o£ them are masculine. 


spiiitus (base, spirit-), m., spirit 
Singular 


Plural 


Nom. spiritus 
Gen. spiritus 
Dat. spiritui 
Acc. spiritum 
Abl. spiritu 


spmtus 

spirituum 

spiritibus 

spiritus 

spiritibus 


15. The future tense. In the first and second conjugations this 
formed by adding the following personal endings. 


Active 


Passive 


Singtilar 

-bo 

-bis 

-bit 


Plural 

•bimus 

'bitis 

•bunt 


Singular 

•bor 

-beris 

•bitur 


Plural 

-bimur 

inx 

-buntur 


Thus for the first conjugation we have the following: 


Singular 

landa-bo, / shall praise 
lauda-bis, thou u/tlt praise 


Active 

Plural 

tauda-bimus, u/e shall praise 
lauda-bitis, you will praise 
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Passive 


lauda-bor, I shall be praised 
laada-beiis, thou wilt be praised 
laudi-bitnr, he will be praised 


landa-biraor, we shall be praised 
lauda-bimini, you will be praised 
lauda-buntur, they will be praised 


For the second conjugation the future tense is formed in a similar 
manner. Thus we have : 


on^bo, / shall warn 


mone-bor, / shall be warned 


In the third and fourth conjugations the futtire tense is formed by 
adding the following personal endings to the base : 



Active 


Passive 

Singular 

Plural 

Singular 

Plural 

-am 

•emus 

-ar 

-emur 


•etis 

-ens 

-cinini 

-ct 

-ent 

•etur 

-entur 


Thus for the third conjugation we have the following: 


Singular 

dde-am, / shall lead 

duc-«s 

duc-et 


Active 

Plural 

duc-emus, we shall lead 

duc-etis 

duc-ent 


dac-ar, 7 shall be led 

dac-eiis 

dac*etiir 


Passive 


duc-emur, we shall be led 

duc-emini 

duc-entur 


In the fourth conjugation the future tense is formed in a similar 
manner. Thus we have : 


audi-am, 7 shall hear 


audi-ar, 7 shall be heard 
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16. The future tense of esse, posse, and ire. 

(esse, to be) (posse, to be able) (ire, to go) 

cro, / shall be potero, / shall be able ibo, / shall go 

eris, thou shalt be poteris, thou shalt be able ibis, thou shalt go 

exit, he will be poterit, he wiU be able ibit, he will go 

eiimus, we shall he poterimus, we shall be able ibimus, we shall go 
^tis, you will be poteritis, you wiU be able ibitis, you will go 
enmt, they will be poterunt, they will be able ibunt, they will go 

EXERCISES 

A. Cognates. 

a) Many nouns ending in -ia in Latin end in -y in English. Pro- 
nounce and give the English for the following: 

I. farnilia. 2. gloria. 3. memoria. 4* inisena. 5. victoria. 6. ignomuua. 

7. custodia. 8. pcrfidia. 

b) Nouns and adjectives ending in -ens in Latin end in -ent in Eng- 
lish. Pronounce and give the English for the following: 

I. oriens. 2. elemens. 3. parens. 4. innocens. 5. omiupotens. 6. com- 
petens. 7. praesens. 

B. Read and give the English meaning of the following : 

I. Omnes homines in dvitatem introibunt cum tubis et cornibus. 

I. Non credemus in inimkum iniquum ct dolosum. 3. Mater bona 
ct justa ab ffliis suis semper laudabitur. 4. Ad ecclwiam ibit; Deum 
laudabit et auxflium ejus supplicabit. 5. Puer ad domum nostram 
vcniel et familiam suam expectabit. 6. Servi md pauperes sunt non 
mali. 7. Libros non habeo; ergo lectiones meas non praeparabo. 8. 
Manus pars corporis est. 9. Virgo pro fratribus mlseris suis mtercedet. 
10. Invoca Dominum ct tibi fortitudincm, lueem ct veritatem a iL 

II. Date servis vestris laudem ct bene vobis sdvicnt. 12. Puer oms 
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nos salvire p 6 terit. 13- CUmate; nos iudiont. M- E**™ vidais 
’ cum fratre meo incedet. 15. De cruce non descendet. ib. 


Sux magna non move'bitur. 17. Vocabor et respondebo 18 Virgines 
stabant cum matre sua. 19. Pater ct mater parentes familiae sunt, 
ao. Memdriae juventiitis nostrae laetificabunt nos. at. Virgmes bonae 
grant: ergo beatac erant, 22. In inimicorum civitates magnas introi- 
bunt *et matres suas et omnes virgines eruent. 23. Matres servorum 
semper miserae et pduperes erant. 24. Crux in ecclesia stabit. ^3. Ho- 
mines mali et dolosi non in lectiones apostolorum credebant. 26. Fuen 
pauperes et miseri ad nostram civitatem non v^icnt. 27. Laudes ser- 
vorum pauperum Deum laetificabunt. 28. In principio auxilia ad 
gentes non ducentur. 29. Non credimus in libros malos. 30. Pars cru- 
cis in ecclesia stat. 31. Filii boni et fortes erunt; igitur mater eorum 
beata erit. 32. Quare miseri cstis, servi mei.? 33. Pauperes non semper 
mali sunt; mali non semper pauperes sunt. 34. Fratres nostri, quare 
estis miseri.? 35. Mater bona in ecclesia erit cum omnibus filiis suis. 

I. Mater mea. 2. Lavabis me, 3. Omnes iniquitates meas. 4. Spiritus 
sanctus tuus. 5. Libera me. 6. Oratione mea. 7* Itt manus inimici. 8. A 
sanctis angelis. 9. Vobis dicimus. 10. Descendet de caelo. ii. Semper 
cum Domino ^imus. 12. In memoria aeterna erit Justus. 13. Lucis 
aeternae. 14. Salva me. 15. Sum causa tuae viae. 16. Flammis acribus. 
17, Voca me. 18. Frater meus. 19- Dabit tibi Deus. 20. Frater tuus. 21. 
Dicit ci Martha. 22. In resurrectione. 23. Ego sum rcsurrectio et vita. 
24. Omnis qui credit in me. 25. Tu es Christus Filius Dei. 26. Libera 
eas. 27. In lueem sanctam. 28. Pro animabus, 29. Cum sanctis tuis. 
30. Cum servo tuo. 31. Judicare sa&ulum. 32. Anima ejus. 

Unit Two 

A. Decline in the singular and plural: cornu magnum; manus 
fortis; domus misera. 

B. Decline in the singular: Spiritus Sanctus; laus tua; cccl&ia 
catholica. 
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C Give the nominative, genitive, and dative plural of the follow- 
ing : puer innocens; mater pauper; civitas nobilis; frater mismcots; 

liber malus. 


D. Vocabulary building. 

Derivations. Find, in sections A and B of Unit One, words 
that have the same derivation as the following; 

I. auditus (hearing). 2. malum (evil). 3. dominatio (dominion). 
4. dvis (citizen). 5. laudabilis (praiseworthy). 6. p^ceps (partaker). 
7. crucifixus (crucified). 8, fortitude (strength). 9. miseria (wretched- 
ness). 10. dominus (lord, master), ii. laudare (to praise). 12. mahtia 
(malice). 13. adventus (coming, advent). 14- credibilis (credible). 15. 
circumstare (to stand around, to be present). 16. famulus (servant). 
17. glorificare (to glorify). 18. memorare (to remember). 19. victus 
(conquered). 20. ignorare (to be ignorant). 21. custos (guard). 22. 
demditer (mercifully). 23. innocditia (innocence). 24. custodire (to 
guard). 25. male (badly). 26. competcrc (to be capable of, to be fit 
for). 27. nocens (harmful). 28. noede (to harm). 29. conglorificare 

(to glorify). 


b) Observe the relation between these Latin and English words. 


Latin 

English 

cornu 

cornucopia 

domus 

domicile 

cccl^ia 

ecclesiastical 

stare 

station 

movcrc 

remove 

mains 

malediction 

crux 

crucial 

Uber 

library 

civitas 

civic 

mater 

maternity 


Latin 

English 

manus 

manipulate 

Ians 

laudable 

credere 

credence 

venire 

circumvent 

panper 

pauperize 

fortis 

fortify 

puer 

puerile 

frater 

fraternity 

pars 

partial 

manus 

maniple 



45 


LATIN GRAMMAR 


c) Observe 


5tarc stuitd) 


ponere {to put) 


circuinstarc, to stand arouna, to oc > 

round . . 

piaestare, to stand before, to excel, to accompli 

to bestow 

exst^e, to stand out or forth 

disponere, to put in different places, to order, to 
dispose 

imponere, to put upon, to impose 
exponere, to put out, to expose 

r ad&se, to be at or near, to be present 

(to be) i abesse, to be away from, to be absent 

1^ prodesse,^ to be for, to benefit, to ava* 

. H.. d b «mn«d i. dl form. -I-, b wrmld U immrfi.«ly M-bi by • 
sonant. 


LESSON vm 


Unit Onb 

Gloria Patri et Fflio Glory be to the Father and to the Son 

et Spmtui Sanctow and to the Holy Ghost* 

Vocabulary 

dies, diei, m. and day; in novissimo die, on the last day 
Bdes, fidei, faith 
facic $9 fadei, f ^ face 

missa, -ae, f ^ Mass; missa est, the Mass is finished 

panis, panis, bread 

discipulus, -i, pt4pil, disciple 

tectum, -i, roof 

nox, needs (-ium), night 

mums, -i, m., wall 

somniis, -i, m., sleep 

grada, -ae, f., grace, than^julness 

agere, to act, to put in motion; gratias %erc, to give thanks 

dortmre, to sleep 

scnbcrc, to write 

docere, to teach 

peccaie, to sin 

novus, -a, -um, new 

aequus, -a, -um, right 

dignus, -a, -um, meet, worthy 

potens (m^ f, n.), gen., potenlis, powerful 

ecce (interject.), behold 

sic (adv.), so, thus 

hodie (adv.), today, this Jay 
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hem (adv.), 

simiil (adv.), together 

sed (conj.), hut; sed ct, as also 

17. Fifth declension. It com] 
ending -ci. They are feminine 

dies (base, di-), 


res, thing 


Singul: 

Nona- dies 
Gen. diei 


Dat. diei 
Acc. diem 
Abl. die 


Plural 

dies 

diemm 

diebns 

dies 

diebus 


Singul 


Plural 


Nom. 

Gen. 

Dat. 

Acc. 

Abl. 


rei 

rei 


rerum 

rebus 


rebus 


18. Participles. The \ 
following: 

Present (active) 

landans, praising 
monens, warning 
ducens^ leading 
audien% hearing 

Future (active) 

laadatums, about to pr 
momtdras, about to wa\ 
ductums, about to lead 
aadituras> about to hea 

Note, (a) A partici 
modified or the noun r< 


the 


Past (passive) 

laudatus, praised 
monitus^ warned 
ductus, led 
auditus, heard 

Gerundive (passive) 

laudandus, must be praised 
monendus, must be warned 
ducendus, must be led 
audiwdus, must be heard 

adjective, agrees with the noun 


b) The present participle is declined according to the third de- 
clension : laudans (m., f ^ n.) ; gen-, laudantis* 

1 Exceptions dies is sometiixies masculine in tlic singular, always masculine in tlie 
plnraL 




c) The rest are declined in the first and second declensions: 
ndatus, laudata, laudatum* 

d) The gerundive is used to express necessity or obligation. 
Examples: 

resent ; Puerum fratrem laud^- / heard the boy praising his 

tem audiebam. brother. 

Ad civitatem servos du- T hey came to the city leading the 
cwtes veniebant slaves, 

ast : A matre sua vocati, filii in Having been called by their 
domum introibant. mother, the sons went into the 

house, 

Virgines afflictas padfica- They will pacify the afflicted 
bunt. maidens, 

uturc: Ad montem ituii They are about to go to the hilh 

Nos moniturus erat. He was about to tvarn us, 

Jerundive: Domus nostrae sal- Our homes must be saved, 

vandae sunt.^ 

Libri movendi crant The books had to be moved, 

19. Participles of esse, posse, and ire. 

(esse, to be) (posse, to be able) 

'uturet futurus, about to be Present: potens (used ss an ad* 

jective), powerful 

(ire, to go) 

Present: iens (euntis), going 
Future: itunis, about to go 

^ This form is also rtf erred to as the active periphrastic, 
t TKi< form is sometimes called the passive periphrastic. 
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EXERCISES 

A. Cognates. Many Latin adjectives ending in -us and -osus be- 
come in English. Pronounce and give the Enghsh for the o - 

lowing: ^ 

I copiosus. 2. gloriosus. 3. laboriosus. 4. religiosus. 5. pe^rniciosus. 
6 furiosus. 7. scudiosus. 8. invidiosus. 9. injuriosus. 10. msidiosus. ii. 
impius. 12. plus. 13. propitius. 14. tremendus. 15. superfluus. 

B Verbs tvith the prefix, a-, ab-, or abs- convey the idea o£ from or 


awcLy from. 

I. abesse (to be away, to be absent). 2. abducere (to lead away, to 
abduct). 3. av^crc (to turn away, to avert). 4. abstinere (to hold 
from, to abstain). 5. abstrahere (to draw from, to abstract). 6. axmttere 
(to send away). 7. abire (to go away). 8. amov^e (to move from). 
9. avocare (to call away from). 10. abnimpere (to break away from). 
II. abstergMe (to wipe away). 12. absolverc (to loose from, to ab- 

solve) . 

C Read and translate into English, 

I. Domus muros et tecta habent. 2. Nox pars diei est. 3. Ad muros 
civitatis veniebamus. 4. Dignum est nostris matribus boms gratias 
agere. 5. In somno justorum dormiunt, 6, In manus tuas libros daturi 
cramus, 7. Homo potens est, sed Deus omnipotcns est. 8. Omnes 
discipuli lectiones bonas hodic habebant. 9* Facies \irginis bona et 
clemcns erat, 10* Sancta Fides nomen civitatis est. ii. Panis mandu- 
candus est, 12. Pueri domum mittendi stmt. 13. Deo gratiae agendae 
sunt. 14. Vobis item scribam de ecclesia nova. 15. Mater cum pueris 
simul salvatur, 16. Audi, dicturus est. 17- Virgincs nobis serviturac 
erant. 18. Frater meus in domum damans intrat. 19. Ab domino 
laudati servi bead sunt. 20. Civitatem magna luce illuminatam vide- 
bant. 21. Cr^ere non possumus in fidem gentium malarum. 22. Ae- 
quum est pro pace intercederc, 23. Calix a flammis salvandus est. 
24. Eos in monte stantes videmus, 25. Eos docebit et non peccabunt. 
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26. Eccc homo! 27. Omnes libros salvatos a flammis habanus. 28. In 
monte stans eos judicat. 29. Crucem magnam a patre suo datam videt 


puer 

mm 


. 30. Nobis erat dictums nomen suum. 31. Fides patrum nostro- 
fortis erat 32. Virgines fratres suos vocantes audiebam. 33. Nos 


monituri erant quia flammas ascendentes de tecto domus videbanL 


34. Homo pauper et miser erat, sed a 
Auxflium ad civitatem mittcndum esL 


I. Emftte lucem tuam et veritatcm tuam. 2. Et introibo ad altarc 
Dei, ad Deum qui laetificat juventutcm meam. 3. Tu vivificabis nos. 
4. Ddminc, exaudi oradonem meam. 5. Domine Deus, Rex caelesds, 
Deus Pater omnipotcns. 6. Cum Sancto Spiritu in gloria Dei Pattis. 
7. Deo gratias. 8. In corde mco. 9. In nomine Patris et Filii, et Spiritus 
Sancti. 10. Gloria ribi, Domine. ii. Laus tibi, Christc. 12. Credo in 
nniim Deum. 13. Visibilia omnia, et invisibiba. 14. Dmnia sa&ula, 
15. Deus de Deo. 16. Nos homines. 17. Ventiims est cum gloria. 18. 
Qui cum Patre et Fflio simul adoratur et conglorificatur. 19. Una, 
sancta, catboHca, et apostolica ecclesia. 20. Unum baptisma. 21. Ex- 
specto vitam venturi sa«ub. 22. Dominus vobiscum. 23. Et cum spiritu 
tuo. 24. Dominus noster. 25- In spintu bumilitatis. 26. Veni, sanctiB* 
cator, omnipotens, act^ne Deus. 27. Misericordia tua. 28. Lavabo 
manus meas. 29. Domus tuac. 30. Cum impiis. 31* A.nima mea. 32. In 
manibus iniquitates sunt. 33. In ccclesiis bencdicam te, Domine. 
34. In bonorcm beatae Mariac semper Virginis. 35. Pro nobis inter- 
cederc. 36. De manibus tuis. 37. Ad laudem et gloriam nominis sui. 
38. Eccl«iae suae sanctac. 39. Dignum et justum est. 40. Catholicae 
et apostolicae fidu. 41. Pater noster, qui cs in caebs. 42* Panera nos- 
trum da nobis hodie. 43 ’ Elcvado manuum mearum. 4 - 4 ' Dormiunt 
in somno pads. 45. Omni benediedone cael«d et grada. 46. Itc, missa 


Unit Two 

A. Decline in the singular and plural : dies gloriosus; fades tristis 

B. Give the four pardciplcs of the following : 
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1. dare. 2, dicere. 3. servire. 4. hab^e. 5. sperare. 6. monere. 7. audire. 
8. adducere. 9. exaudire. 10. inducere. ii. dornure. 12. lavare. 


C. Vocabulary building. 

a) Derivations. Find, in sections A and B o£ Unit One, the words 
that have the same derivation as the following: 

I. scriptura (writing. Scripture). 2. peccator (sinner). 3. novissimus 
(newest, last). 4. indignus (unworthy). 5. iniquus (unjust). 6. ornni- 
potens (almighty). 7. peccatum (sin). 8. doctrma (doctrine). 9. fidelis 
(faithful). 10. dormitio (sleep), ii. gratus (gracious). 12. dignari (to 
vouchsafe, to grant). 13. pie (mercifully). 14. propitiatio (merciful 
forgiveness). 15. pietas (piety). 16. tremere (to tremble). 17. conver- 
tere (to turn, to convert). 18. propitiabUis (propitious). 19. tremor 
(fear). 20. tenere (to hold). 21. propitiare (to be merciful). 22. ad- 
scriptus (approved). 23. aequalitas (equality). 24. innovare (to re- 
new). 25. gratis (without recompense). 26. digne (worthily). 


b) Observe these Latin and English words and their similarities. 


Latin 

English 

Latin 

English 

discipuius 

discipline 

nox 

nocturnal 

dornure 

dormitory 

somnus 

somnolent 

murus 

mural 

facies 

facial 

agere 

agent 

fides 

fidelity 

scribere 

inscription 

docere 

docile 

peccare 

impeccable 

dignus 

dignitary 

aequus 

equality 

novus 

renovate 

potens 

potential 

servire 

servitude 


c) Observe these verbs with their compounds. 


r 


ire, to go ^ 


introire, to go within, to enter 
praeire, to go before 
redire, to^o back, to return 
transire, to go through 


venire, to come s 


f advemre, to come (to) 
invenire, to come upon, to find 
pervenire, to come through, to attain 
praevenire, to come before, to prevent 
provemrc, to come for 
L sub venire, to come under, to come up to 
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Unit One 

Oomiiras voblscmn. T he l-Xtrd be with you, 

Et cum spiritu tuo. And with thy spifit. 

Vocabulary 

rep^ere (repuli, repulsus), to cast front, to repel 

conturbare, to disturb 

ostendere (ostGttdi, ostensus), to show 

sedere (sedi, sessus), to sit 

tollere (sustuli, sublatus), to taf{e away 

mundare, to cleanse 

salutare, salutaris, n. (noun), health, salvation 

salutaiis, -e, adj., saving, salutary 

Tultus, vultus, m., countenance 

cogitado, cogitadonis, f., thought 

verbum, -i, word 

opus, opens, deed, wor\ 

indulg^da, -ac, pardon, forgiveness 

plebs, plebis, people 

mens, mends, £., mind 

voluntas, voluntatis, £^ will 

adjutorium, adjutorii, n., help 

agnus, -i, m., lamb 

mundus, •!, world 

deprecado, deprecadonis, £^ prayer 

spes, spei, £^ hope 

dexter, dextra (dextera), dextnim (dexterum), right, right hand 
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solus, -a, ^mn, only, alone, sole 
cxcclsus, -a, -mn, hi^hi in cxcdsi^ i\ 

n the highest 

\siCihere 

tiitnis, exceedingly 

diun (conj*), while, when, until 


20 . The perfect In the active voice this tense is formed by die 

following personal endings added to the perfect stem of the verb: 

Singular 

Plural 

m 

4 

.imus 

■fsti 

-istis 

-it 

-emiit 

Thus for the first conjugation we have the following: 

Singular 

Plural 

taudav-iy / hope gmsed 

land£v-imnS} tve have pnused 

laadav-isd 

laudav'istis 

laudav4t 

laudav-feunt 

In the passive voice the perfect tense is formed by adding the pres- 
ent of the verb esse to the past participle. Thus we have: 

Singular 

Plural 

laud^tus snni| / hove been pfotsed 

landati sunms^ we have been 

praised 

lauditus cs 

landati esds 

landitoscst 

landati sunt 

In the odier cMijugadoDS die perfect tense is formed in a amilar manr 

oer. Thus we have: 


Active 

Pasave 

ftiAniM, / hope waned 

diis*if / have led 
andlv'tf I have heard 

tnAfiitiM annij / have been wowed 
jfiftna CTim, 7 have been led 
aud^« snm, / have been heard 
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31, Perfect tense of esscj posse, and irc, 
(esse, to be) (posse, to be able) 

tax, I have been pdtui, I have been able 


(ire, to go) 
ivi (ii), I have gone 


Note, (a) All other perfect tenses (the pluperfect and future pe^ 
feet indicative and the f^ect and pluperfect subjunctive) arc forme 
on the perfect stems as given above. Only the endings will differ. For 

these tenses, see the Appendix. 

b) Many verbs are irregular in the perfect. But, if the first person 
singular of the perfect is known, all other forms of the perfect active 
tenses can be formed on the stem of this one* 


c) Past participles are frequently irregular* Hereafter, whenever 
verbs are given in the vocabularies the first person singular of the per- 
feet and the past participle of all irregular verbs will be given also. 

(J) The vi of the second person singular and plural of first conjuga- 
tion verbs is frequently dropped : laudasti and laudastis for laudavisti 

and laudavistis* 


22, Prepositions. 

a) The following prepositions govern the accusative; 

ad, to, toward, near 
ante, before 

^ud, to, with, in the presence of 

circum, around 

contra, against 

inter, between, among 

intra, within 

oh, for, in consideration of 
per, through, by 
post, after 

propter, for, because of 
secondum, according to 


sapra, over, above, upon 
tians, through, across 

b) The following prepositions govern die abkdve: 

coiam, in the presence of 
cum, tvith 

de, from, down front 
c, ex, out of 
piae, before 

pro, for, through, in behalf of 
dn^ without 

c) In (in OT into), sub {under), super {above), ^vem the accusa- 
tive when they indicate motion towards a {dace, but govern the ablar 
tive when they denote rest in a place. 

EZERCISB5 

A- Cognates. Many nouns ending in -io in Latin have the ending 
Hon in Hnglish. They arc feminine in L a tin. Pronounce the follow- 
ing and give the English equivalent. 

I. absolutio. a. ascensio. 3. bcncdictio. 4. confessio. 5. congregatio. 
6. consecrario. 7. contagio. 8. damnatio. 9. devotio. lO- dispositio. ii. 
elevario- la habitado. 13. institddo. 14. intcrccssio. 15. oblado. 16. pro- 
tecdo. 17. passio. 18. redempdo. 19. rcgio. 20. renussio. 21. resurr&Oo. 
7 7 salvado. 23. supplicido. 24. condido. 25. conversado. 

B. Verbs having the prefix ad- convey the idea of tfT, roo'flrd, or 

against. 

I. (to be at, to be present). 2. adduceie (to lead to). 3. adver- 

Icrc (to cum toward). 4* *diie (to go to). 5* ^derate (to pray to, to 
adore). 6. admov^ (to move to). 7. adjuvare (to help toward). 
8. admonerc (to warn against, to admonish). 9. addiccre (to assent 

to). 10. advemie (to come to). 
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C. Translate into English. 

I Inimicus repellendus erat. 2. DiscipuU nostri ab pu^ris claminti- 
bus' conturb^ti sunt. 3. Verba sua nobis ostend.£runt fidem suam m 

causam suam. 4- Virgo ad d^xteram matris sola stabat. 5. Cogitatio 
verbum praec^dit. 6. Fords fuit, qudniam spem et fidem m cordc 
habuit. 7. Hodie in eccl&ia non fuerunt; absunt. 8. Hic scdimus ad- 
iutorium vestrum sperantes. 9. Virgo domum mund^bat, dum mater 
cjus dormiftot. 10. Voluntas in mente est. ii. Vultus hominis con- 
turbatus est, quoniam spiritus ejus miser est. 12. Non dicimus dum 
mandudimus. 13. Pater fiUo suo agnum dabit. 14. Verba sua laetifi- 
caverunt omnes qui audiverunt. 15. Arrogantiam inimiedrum nos- 
trorum observdvimus. 16. Dicitur: voluntas plebis volunus Dei est. 
17. F inn monuisd, sed non audlvit. 18. Quare eos ad montem ad- 
duxerunt? 19. Domus nostrae ab manibus hominum malorum lib- 
eratae sunt. 20. Omnes servi vocad sunt, sed non responderunt. 21. 
Fratcr metis non dormivit hodie. 22. Mater tua indulgendam ostendit 
dbi. 23. Eos nimis laudavimus, et nobis bene serviverunt. 24. Agnum 
in altari immolaverunt. 25. Opera plebis innocentis Deum laetificant. 
26. Frater tuus non hic fuit. 27* E® 2d matris domum fuit. 28. Aux- 
flium nostrum imploravcrunt. 29. Mater ejus introivit dum hic era- 
miis. 30. Verba indulgentiae speravit. 31. Opera sua in terra magna 
fuerunt. 32. Voluntas Dei voluntas sanctorum est. 33 ’ Cogitationes 
nostrae sc ostendunt in vultu. 34. Hic sederunt dum domum munda- 
bamus. 35. Inimicos suos repulcrunt et nunc non conturbantur. 

D. I. Quare me repulisd, et quare tristis incedo, dum affligit me 
inimicus? 2. Me deduxerunt et adduxerunt in montem sanctum tuum. 
3. Quare conturbas me? 4. Salutare vultus mei. 5- Adjutorium nos- 
trum in nomine Domini. 6. Quia pcccavi nimis cogitatione, verbo, 
et 6pere. 7. Mea culpa, mea culpa, mea mixima culpa. 8. Indulgcn 
dam, absoludonem, et remissionem peccatdrum nostrorum. 9. Deus, 
tu convCTSUs vivificabis nos. 10. Ostende nobis, Domine, miscricor- 
diam tuam. II. Et salutare tuum da nobis. 12. Omnia peccata mea. 
13. Gloria in excelsis Deo. 14. Et in terra pax hominibus bonae volun- 
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tids. 15. Benedldmus tc. 16. Gridas £gimus tibi propter magnam 
gloriam tuam. 17. Qui tollis pcccata mundi. 18. Deprecaddnem nos- 
tram. 19- Qui sedes ad dexteram Patris. 20. Quoniam tu solus sanctus. 
21. Tu solus Dominus. 22. Munda cor meum. 23. Ante dmnia sa&uk. 
24. Qui propter nos hotnines, 25* Sub Pondo Pilato. 26. Secundum 
Scriptdras. 27. Scdet ad docteram Patris. 28. Non erit 29. Per prophe- 
tas. 30. In remissidnem pcccatorum. 31. Pro innumerabflibus peccads, 
et offcnsionibus, et negUgendis mcis et pro dmnibus drcumstdndbus, 
sed et pro omnibus fiddibus chrisdanis. 32. Tecum. 33. In i^tate 
Spiritus «nrri 34. Bcnedic hoc sacrifidum tuo sancto nomini pra^ 
paraium. 35. Per intcrcessidnem bead Micbaeiis Archangdi, stands 

a dcxtris altaris. 


Uktt Two 

A Learn the perfect indicadve and the past parddple (if irr^ 
lar) of these partly iiT^;ular verbs. 



Perfect Indicadve Past Parddple 


dare 

mittere 

poncre 

dicere 

videre 

btbere 

cidcre 

affligere 

eruere 

ineddere 

credere 

stare 

venire 

tnovdre 

igere 

senbere 


dedi 

dams 

misi 

imssus 

pdsui 

positus 

did 

dictus 

vidi 

visus 

bibi 

bibitus 

edddi 

casus 


afSictus 

/ 

erui 

crutus 

inc&si 

incessus 

cr£didi 

creditus 

sted 

status 

veni 

ventus 

movi 

moms 


actus 

•cripa 

senptus 
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docere docui 

evaderc evasi^ 

resp o nder e respo n d i 

convertere convert! 

descendere descend! 

discernere discrevi 

surgere (to arise) surrexi 


Give the perfect and the past participle 

d) of these verbs which are like ponere: 

disponere; imponerc 


doctus 

evasus 


responsus 

conversus 

descensus 


discretus 

surrectus 


b) of these verbs which are like mittere: 

admittere; committere; emittere; permittere; dimittere; pro mittere 


c) of these verbs which are like dicere: 

addicere; benedicerc 


d) of these verbs which are like ducere: 

deducerc; educere; inducere; perducerc; addiicerc 

of dicsc verbs Avbich arc Like inccdcxc# 
concedere; intercederej praecedere; procederej recedere (to go back) , 

secedere (to withdraw) 

/) of these verbs which are like venire: 
advenirej invenire; pervenire^ praevenire; provenirej subvenire 

g) of these verbs which are like convertere, descendcre, and dare 
respectively; 

revertere (to go back), avertere; ascendere; circumdarc 

h) of these verbs which are like surgere: 

resurgere; consiirgere (to rise up) 


Ck Change the word in parentheses to the right case. The forms 
given are all nominative. 

I. inter (ei). 2, coram (Deus). 3. secundum (Scripturac). 4. cum 
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(agnus) . 5. trans (muri) . 6. pro (vos) . 7. ad (dexter) . 8. in (eccl&iae). 
9. ab (puer). 10. ex (civitas). ii. contra (ininucus). 12. anc (spes). 
13. cum (laus). 14. per (interc&sio). 15. dc (caela). 16. pro (pax). 
17. post (is). 18. cum (ego). 19. de (Deus). 20. e (domus). 21. intra 
(muri). 22. a (flammae). 23. propter (v^ritas). 24. circum (mons). 
25. ante (omnia sa&ula). 26. prae (mis^ia). 27. ob (6pera). 28. sine 
(ei). 29. inter (nos). 30. contra (tu). 

D. Vocabulary building. 

a) Derivations. Find in sections A, B, and C of Unit One the 
words that have the same derivation as the following: 

I. turha (multitude, crowd). 2. sedes (seat). 3* salus (salvation). 4* 
cogitaie (to think). 5. indulgcre (to forgive, to grant). 6. adjuvare (to 
aid). 7. depredni (to beseech). 8. bcnedictus (blessed). 9. devotus 
(devoted). 10. absolvere (to absolve), ii. elevare (to lift up). 12. 
habitare (to dwell). 13. resurgere (to rise again). 14. asc&dcre (to 
ascend). 15. salvare (to save). 16. salvus (safe). 17. interc«lete (to 
intercede). 18. redimere (to redeem). 19. supplicMC (to beseech) .^20. 
redemptor (redeemer). 2i. protegcrc (to protect). 22. perturbatio 

(disturbance) . 

b) Observe the relation between these Latin and English wwds. 


Latin 

English 

Latin 

English 

voliintas 

volunteer 

mundus 

mundane 

excelsus 

excellent 

adjtttorium 

adjutant 

mens 

mentality 

plebs 

plebeian 

opus 

operatic 

verbum 

verbal 

» 

A 

sedeie 

sedentary 

ostcndcre 

ostentation 

dexter 

dexterity 

solus 

A ^ 

soktary 


c) Note these verbs with their compounds. 

f addlcere, to speak against, to assent to, to doom 

dicere (to speak) \ to, to adjudge 

I benedicer^ to speak well, to bless 



v&tere (to turn) 
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convcrtcrC) to turn togetlicr or towsrd> 
vert 

nvertere, to turn away, to avert 


d) Observe the formation of 

these adverbs 

neglig^ter (negligendy) 
arrog^ter (arrogantly) 
temperanter (temperately) 
dilig^ter (diligently) 
innocenter (innocently) 
prud^ter (prudently) 
abundanter (abundandy) 
petulanter (petulantly) 
suppliciter (humbly) 


from these adjectives 

negligens 

arrogans 

temperans 

diligens 

innocens 

prudens 

abundans 

petulans 

supplex 


6i 
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LESSON X 


Unit One 



Per eumdcm 

|>n fiiinnm nostmill. 


Through the same Christ 
our Lord. 


Vocabulary 

solvere (solvi, solutus), to fulfill, to loose 
somere (sumpsi, sumptus), to receive 
tribuert (mbiii, tributus), to grant 
valcrC) to be worthy, to avail 
p ^fifian gj to announce, to proclaim 

ddcit (dclcvi, dclctus), to blot out 
dirigcic (dircxij dirctlus)^ to direct 
Evang^um, ii, n., Gospel 

labiuoiy Uy 0*9 

dictumf i, word 

0-9 crime, sm 

coospectos, us, m., sight 

os, oris, n., mouth 

osthim, U 9 door 
fnaltria^ aic, £«, evU, malice 

ffiffllntn^ 4 0., evil 
^fenis, ^ -um, true 
vivos, -o, *010, living 
salvos, -a, -om, safe 

gnniiffl (adv.), upward; minam eorda, lift up your hearU 

(adv.), also 
(tmun £adv.)» again 
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tkatt, tfi OT^CT that 
ne, that not, lest 

23. The present subjunctive. Its forms are as foUows; 

Active Voice 


I 

laudem 

laudes 

laudet 

laudemns 

laudetis 

laudent 


II 

moneam 

tnoneas 

moneat 

moneamus 

moneatis 

moneant 


III 

ducam 

ducas 

ducat 

ducamus 

ducatis 

ducant 

Voice 


rv 

audiam 

audias 

audiat 

audiamus 

audiatis 

audiant 


lauder 

lauderis 

laudetnr 

laudemur 

laudemini 

laudator 


monear 

monearis 

moneatur 

moneamur 

moneamim 

moneatur 


ducar 

ducaris 

ducatur 

ducamur 

ducamini 

ducantur 


audiar 

audiaris 

audiatur 

aadiamur 

audiamini 

audiantur 


Note. In the present subjunctive the first conjugation is character- 
ized by the vowel e and the rest by the vowel a. 


24. Present subjunctive of 
to be) (posse. 


posse. 




sim 

possim 

sis 

possis 

sit 

possit 

simns 

possimus 

sitis 

possitis 

sint 

possint 



25. Uses of the subjunctive, (a) A common use of the subjunctive 
is to express a hope, a wish, or a command in the first and third per- 
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llltlt 


tive. We have already learned that the imperative u 
used to express a command in the second person Aguiar and plural 
when affinnadve. If die command is negadv^ all persons may take 
die subjuncdve. Negadve commands are introduced by the wcud nCi 


Let them be warned. 
May we he heard. 
May they be happy. 
Let us pray. 

Let us not stand here. 
Let it not be said. 

Do not disturb them. 


hfone^tur. 

Andiamur. 

Bead sint. 
Qremus. 

Ne hie stemns. 
Ne dicatnr. 

Ne eos oontnrhes. 


The subjuncdve is also used in subordinate clauses introduced 
e oonjunedon at m nti (o^adve^ ne) to express purpose. 


/ shell put the boo^s here in order 
that he may have them, 

They are coming to the house in 
order that we may see them. 

He sends them away in order that 
they may not (Jest) disturb us. 


Libras luc pmiam, ut eos 
habeaL 

Ad domum vaunnt, nt cas 
videamus. 

Eos dimittiL ne nos oontfiibenL 


aA Other ways of expresang purpose. 

a) Subjuitodve with idadve pronoun. 

The boys come in order to see the Pueri v^nfamt qui apiiim 
hunb. videanL 

b\ Gerundive vdth the prepoadoo ad. 


shwts in order to worn 


ad hofniftfts 




itiii 


men. 


Gerundive with cansa (aW, for the purpose of) 


comes to giae thanks. 


VcDft ofltianuD fl^ciijdaniin 
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i) With the infinitive. 

He shaU come again with glory Et iterum ventfirus est 
to fudge both the Uving and the gl6ria judic^re vivos et mortuos 

dead. 


EXERCISES 

A. Many Latin words become English if the last letter or the last 
two letters are changed to -e. Pronounce and give the English for the 

following: 

I. Apocalypsis. 2. contritus. 3. creatura. 4. causa. 5. divinus. 6. 
futurus. 7. immaculatus. 8. incarnatus. 9. incensum. 10. ira. ii. medi- 
cina. 12. modus. 13. natura. 14. obscurus. 15. oflensio. 


B. Con (com) is the commonest of the prefixes. Compounded with 
verbs it has the meaning of together 

I. continere (to hold together, to contain). 2. convemre (to come 
together, to convene). 3* conducere (to lead together, to conduct). 4* 
committere (to send together, to unite, to commit). 5. convocare (to 
call together, to convoke). 6. convertere (to turn together, toward, 
with, to convert). 7. componere (to put together, to compose) . 8. com- 
primere (to press together, to compress). 9. congregare (to gather 
together, to congregate). 10. confidere (to trust with, to confide), ii. 
conjurare (to swear together, to conjure). 12. consentire (to feel to- 
gether, to agree). 


C. Read and translate into English. 

I, Ne intret homo impius. 2. Dicta sua nuntiata sunt, ut audiamus. 
3. Ne absint servi dum dominus in civitate est. 4. Verba delean tur, ne 
mater tua videat. 5. Quarc virgines non mones, ne in aquam cadant? 
6. Non dico, ne judicer. 7. Vocant, ut eos expectetis. 8. Ne judicetur 
suis verbis malis, sed operibus bonis. 9. Deprecationes mundi ad 
caelum ascendant, ut Deus pacem ad plebem suam mittat. 10. In 
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domum introeunt, ut manduccnt ct dormiant. li. Aquam mihi danl 
ad manus mcas lavandas. 12. Vcnit calicis tollcndi causa. 13* Scdcainus 
cum matrc nostra. 14* Vcniant, ut nos doccant vcritatcm. 15. Nc 
movcatur crux. 16. Discipuli studios! sunt, ut laudcntur. x']- Homines 
fortes adjutorium adducunt, ut civitas salvctur. 18. Introimus in 
ecclesiam ad dicta cjus audienda. 19. Nos vocat qui ostendat nobis 
libros novos. 20. Sedet cogitationis scribendae causa. 21, Die cis \crita- 
ut credant in tc. 22. Dirigat nos ad montem. 23* A pcccatis suis 
solvintur. 24. Labia pars oris sunt. 25. Ne stent in ostio. 26. Evangelia 
hominibus iniquis nuntiata sunt, sed non audiverunt. 27. Introeant 
iterum in domum nc ab inimicis videantur. 28. Deleantur serba 
nostra mala et opera nostra iniqua. 29. Salvi sint filii, ctiam sirgines. 
30. Nos dirigamus Romam, dixerunt. 31. Hie suraus ut gentibus 
dicta sancta Evangelii nuntiemus. 32. Malitia ininuci ad gentes bonas 
malum magnum addiixit. 33. Valeant opera sua. 34. Libertatem 
tribuamus servis bonis ct fdrtibus. 35. Credant servi piupcrcs in verba 

domini sui. 


D. I. Perducat tc ad vitam aeternam. 2. Indulgentiam, absolutioncm 
et remissionem peccatorum nostrorum, tribuat nobis omnipotens et 
misericors Dominus. 3. Oremus. 4. Munda cor meum ac labia mca, 
omnipotens Deus, qui labia Isaiac prophetae mundasu. 5. Ut sanctum 
EvangeUum tuum digne valeam nunti^re. 6. Dominus sit m rordc 
meo et in Idbiis meis, ut digne et competenter anndnnem Evangelii^ 
suum. 7. Sequentia sancti Evangelii secundum Lucam. 8. us ti i, 
Cbriste 9 Per evang^ca dicta dele^tur nostra dcHcta. 10. Credo in 
unum Deum. ii. Deum verum de Deo vero. 12. E>eo meo vivo ct 
vero 13. Ut in conspectu divinae majestads tuae ascendat. 14. nccn- 
sum ascendat ad te. 15. Et desc^dat super nos mis^ricordia tua. 16. 
Diri<^itur, D6mine, or£tio mea, sicut inc^sum in consp^tu mo. 
17. Pone, Domine, custddiam on meo, et 6sdum circumstanuae labus 
meis 18. Ut non declmet cor meum in verba maUuae, ad excusan as 
excu^ationes in peccads. 19. Ut audiam. 20. Gratias agamus Domino 
Deo nostro. 21. Sursum corda. 22. Vere dignum et lustum est, aequum 
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ct salutare, nos tibi semper gratias £gere. 23. Ac beata Seraphim. 24 
^ f • ' rlirentes 2'^ Benedlctus qui venit in nomine Domini. 

26. Hosinna in exc^sis. 27. Uti acc^pta habeas, et benedicas. 28 Qui 
nos praecess^runt. 29. Ut indulgeas. 30. Creas sancuficas, vivifica^ 

benedicis, et praestas nobis. 31. Praec^ptis 

Sanctificctur nomen tuum. 33. Adveniat regnum tutm. 34. 

nos a malo. 35. Da propfdus pacem in di6bus nosms. 36. er 01^^ 

saccula saeculdrum. 37. Pax D6mini sit semper vobiscum. 38. A^m 

Dei, qui tollis peccata mundi, dona nobis pacem. 39.^ omine J 

Christe, qui dixisd apostolis mis. 40. Secundum voluntatem mam. 


Unit Two 

A. Give the present active subjunctive o£ clamar^ posse, and in- 
tioire. Give the present passive subjunctive of audire, credere, an 

habere* 

B. Give the perfect active indicative of solvere, sunaere, and tribuere. 
Give the perfect passive indicative of delete and dingere. 

C. Give the English for : 

I. Eant. 2. Intremus. 3. Ne tribuat. 4. Ne laudes. 5. Audiar. 6. In- 
troeat. 7. Ne ponas. 8. Stet. 9. Adsint. 10. Moneatur. ii. Sit. 12. Prosit. 
13. Ne cadamus. 14. Manducent. 15. Bibam. 16. Audeat. 17. Ne videar. 

18. Ne dicatis. 19. Lavemus. 20. Ducatur. 

D. Change the infinitive in parentheses to the right form of the 
present subjunctive, 

I. Pn^ nim mon&nus, ne (cadere). 2^- Panem dat nobis, ut (mandu- 
care). 3. Venit, ut domum (mundare), 4. fntroit in ecclesiam, ut 
gratias (agere). 5. Abstinet, ne (peccare). 6. Ad terram novam it, ut 
plebem (doc6-e). 7. Vemmus, ut vos (videre). 8. Prater eum vocat, ne 
(movere) . 9* Intrant, ut nobis (servire). 10. Dat cornu filio, ut bonus 

(esse). 
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E. Change the infinitive in parentheses to the right form of the 
gerundive* 

I, Ad dicta (delcre) . 2. Verbi (dicere) causa. 3, Ad vcritatem (nun- 
dare) . 4* Tubac (dare) causa. 5* A.d fratres suos (salvarc). 6. Luds 
(vidd'e) causa, y. Ad spiritus nostros (lae tifi c ar c) . 


Vocabulary b 


a) Derivations. AVhat words in sections A 
tave the same derivation as the following? 


diceie (to say) . 7. 


) absolve). 2. repoatns (laid up). 3. annnnti&re 
diiectns (direct). 5. evangaicus (of the Gospel). 6. 
oalus (bad). 8. veritas (truth). 9. vjvcie (to live). 
10. salvare (to save), ii. oeare (to create). 12. divmitas (divinity). 13. 
salvatio (salvation). 14. creator (aeator). 15. macula (sain). 16. caio 
(flesh). 17. natus (born). 18. tenerc (to hold). 19. venire (to come). 
20. fidais (faithful). 21. grex (flock). 22. juqurandum (rath). 23. 
lo (from henceforth). 24. medicos (physician). 25. ciigete (to 


UIIH 


erect). 

b) Observe the relation between these Latin and EngUsh words. 


Latin 

English 

solvere 

resolve 

tribnere 

contribute 

nuntiare 

annunciation 

labium 

labial 

os 

oral 

vems 

veriablc 

salvus 

salvage 

grex 

gregarious 

medicos 

medical 

ten^e 

tenacious 

dicere 

dicate 


Latin 

EngUsh 

snmere 

presumption 

val^ 

value 

ddere 

ddete 

dictum 

dictate 

malitia 

malidous 

vivus 

vivid 

natus 

native 

macula 

immaculate 

creaie 

creative 

caro 

incarnate 

eedesia 

ecdesiastical 
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c) Note the fo/mation of 

these adverbs from 

recte (rightly) 
pure (purely) 
aeque (equally) 
benigne (favorably) 
digne (worthily) 
pie (mercifully) 
juste (justly) 
male (badly) 
vere (truly) 
secure (securely) 
divine (divinely) 
mire (wonderfully) 
altc (highly, on high) 


these adjectives 

rectus (right) 
purus (pure) 
aequus (equal) 
benignus (favorable) 
dignus (worthy) 
pius (merciful) 
justus (just) 
malus (bad) 
verus (true) 
securus (secure) 
divinus (divine) 
minis (wonderful) 
altus (high) 


REVIEW LESSON NUMBER n 


A. Translate these imperfect tenses into EnglisL 

I. mona)am. 2. dabat. 3. vocabantur. 4. habebas. 5. ponebantur. 
6. audiebads. 7. serviAam. 8. videbat. 9. audi^jant 10. ^nducaba- 
mus. II. bibe^as. 12. ibat. 13. introibant 14. erant 15. potaam. 16. ju- 

17. cad 5 >as. 18. affligebamim. 


B. Give the meaning of each of these verb forms. 

I. mov 5 )it. 2. v^o. 3. stabat. 4. aedis. 5. laedficabantur. 6. en^ 
7. judicaris. 8. cad^iaL 9. affligit 10. manducate, 11. bibimus. 12. die. 
13. servientur. 14. mittunt. 15. ducam. 16. ite. 17. eraL 18. inc^o. 1^ 
q)erabamus. 20. lavabo. 21. introit 22. videtis. 23. clamabant 24. servic- 

mini. 25. ponet 

C Of what verbs are the following verbs compounds? 

I. dreumstire. 2. introire. 3. induccrc. 4. benedicere. 5. pemutterc. 
6. disponere. 7. ad&se. 8. advenire. 


the meaning of each of these words. 


vocans. 


fllii. 8. animabus. 9. tibi. 10. scse. 


corporum 


omnipotentes. 


20. maicaiAUj* I • ,1 • k 

spiritui. 26. inc^cni. 27. vid&am. 28. moniu. 29. lavabimus. 30. a ^ 

diam. 31 . P«citis. 32. serviem. 33. adot^m. 33- 35 - 

mini. 3«. eae. 37. due. 38. docaiMt. 39. audite. ^ r>““- . 

AT. hibeo. 44. credis. 45. stabat. 46. mibi. 47. qus. 48. oostns. 


earn. 


column B an adieedve that correctly describes 


column 


TO 
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A 

libri 

puerum 


B 

beatae 

tristis 


A 

h 

regno 

meis 

Deum 

chrisdanas 

spiritus 

meum 

manibus 

aeterno 

ecclesias 

sancd 

oratio 

justas 

matrum 

nova 

gratias 

nostra 

pars ^ 

suae 

humilitads 

bonarum 

habitatidnem 

tua 

familiae 

nostram 

discipulo 

divinae 

flammis 

pio 

auxilia 

acribus 


fratris 

perniciosi 

virgi ni 

clcmends 

anima 

studiosum 

saeculorum 

fortes 

homines 

claram 

domui 

bonae 

juventuds 

magno 

lucem 

omnium 

ecclesiam 

difficilis 

fratribus 

pauperis 

lecdo 

suus 

hominis 

cathohcam 

panis 

nostris 


F. What Latin nouns do these verbs recall ? 

I. pacificare, 2. servire* 3. ascendere, 4. absolvere* 5. sancuiic^e, 6, 
benedicere. 7. salvare. 8* glorificare. 9. elevare. 


G. Give 

a) Four compounds of mittere with their meanings. 

b) Three compounds of ducere with their meanings, 

c) Four compounds of venire with their meanings. 

H. Like what verbs are the following verbs conjugated? 

I. benedicere. 2. disponere, 3. avertere. 4. circumdare. 5. adesse. 6. 
praestare, 7. procedere. 8. ascendere. 9. transire. 10. exaudire. 

L Combine the following word groups to form complete sentences 
and translate each sentence into English. 


I. Hdmincs fortes 

in monte 

yfrginii bofue 

2. Pucri piupcrci 

mater 

dormiebant 

3. Ego sum 

ad dvititem 

missi sunt 

4. Fratxcs met 

a nc^ 

lavavdunt 

5. Scrvi mail 

se 

non ulvabuntur 

6. Domus nostra 

in dvitite 

in manus tuaa 

7. Disctpuli sui 

non hie 

cst 

8. Libros 

vobis 

fucrunt hddie 

9. Cornua 

bonos 

non habebo 

10. Pono 

eos 

data sunt 

II. Pater miser 

te 

mdniti sumus 

12. Pax in terra 

bonuffi 

vocabimus et W 

13. Non 

a Deo 

credunt 

14. Pucrtim 

nos 

lacdhcat 

15. Nos i^ domum 

J. Give the meaning of the following: 

introfvit 



peccibo 

docra 

pccco 

doc^am 

peccem 

docebam 

peccabam 

docui 

pcccavi 

docebo 

movcitur 

creditur 

movebitur 

credebitur 

motus cst 

creditus cst 

movebitur 

credetur 

movetur 

creditur 


scribam 

dormiam 

scribo 

dormi^iam 

scrib^am 

dormio 

saipsi 

dormivi 

judicibitur 

serviebitur 

judicabitur 

servitur 

judicitus cst 

servitus est 

judicetur 

serviitur 

judicitur 

scrvictur 


dabimini 

damini 

d^mini 

HaKimini 


habid csds 

habebimini 

babcimioi 

habcmini 


amitdmini 


♦ * 


amittcnum 

amittimioi 


amissi csds 


audictnini 
audid csds 
audiamini 
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stdbis 

dfrigis 

deltas 

v&iias 

Stas 

dirigebas 

deleas 

veniebas 

stetfsd 

direxisri 

dele VIS d 

venisti 

stabas 

dirigas 

del^is 

venis 

^ # 

stes 

diriges 

deles 

venies 


LESSON XI 


Unit One 

Pax Domini sit semper The peace of the Lord be alway 
vobiscum. with you. 

Vocabulary 

regnare, to reign 

dmere, to fear, to be afraid 

perdcre (like credere), to lose, to destroy, to waste 

munire, to defend, to fortify 
sonns, 'i, sound 

sanguis, sanguinis, blood 
vinum, -i, n, wine 
rex, regis, k.ing 
lex, legis, t., law 
anris, amis (-ium), f., ear 
pes, pedis, foot 

finit, finis (*ium), m. ar.! f., end, border 

ignis, ignis (-ium), m . ' ’e 
caritas, caritatis, t., c/iw' . love 
locus, -i, m., place 
lumen, luminis, n^ lig ' t 
muoos, munerU, g:;t 
ocnlus, -i, m., e\e 
porta, -ae, gate 
lacus, lacus, m., lal^e, pit 

▼ir, viri, m., man 
aittu. -a. -am. hieh 
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bene, well 
autem, however 

pridie (adv.), on the day before 

27. Demonstratives, These are both pronouns and adjectives. 

hie, this 


SingTjlar 

Nom. hie (haec, hoc) 
Gen. hujus 
Dat. huic 

Acc. hunc (hanc, hoc) 
Abl. hoc (hac, hoc) 


Plural 

hi (hae, haec) 

horum (harum, homm) 

his 

hos (has, haec) 
his 


ille, that 


Nom. ille (ilia, illud) 

Gen. illius 
Dat. iUi 

Acc. ilium (illam, illud) 
Abl. iUo (ilia, illo) 


illi (iUae, iUa) 

illorum (illarum, illorum) 

illis 

illos (illas, ilia) 
illis 


iste, this, that, that of yours 


Nom. iste (ista, istud) 
Gen. istius 
Dat. isti 

Acc. istum (istam, istud) 
Abl. isto (ista, isto) 


(The plural is regular, like that of 
ille,) 


28, Ipse, self. This pronoun is intensive or emphatic, not reflexive. 
The plural is regular. 

Nom. ipse (ipsa, ipsum), he himself, etc. 

Gen. ipsius 
Dat. ipsi 

Acc. ipsum (ipsam, ipsum) 

Abl. ipso (ipsa, ipso) 



EXERCISES 

A. Cognates. Many Latin words become English by fhangin g 
last letter or the last two or three letters to -e. Pronounce and give the 
English for the following: 

1. paradisus. 2. serenus. 3. repletus. 4. securus. 5. purus. 6. solus. 

7. suavis (sweet, gentle). 8. subUmis (on high), 9, thronus. 10. virtus 
(also power), ii. scriptura (writing). 12. doctrina. 13. disciplina. 
14. sacrificium. 15. ofiicium (favor, kindness). 

B. The prefix de* means from or down from and may also indicate 
the cessation or removal of the usual idea of the word with which it 
is compounded. 

I. deducere (to lead from, to deduce). 2. deponcre (to put down or 
aside, to deposit). 3. dcnundare (to denounce). 4. dednere (to hold 
from, to detain). 5. dcsperarc (to be without hope, to despair). 6. 
despicere (to look down upon, to despise). 7. deesse (to be lacking). 

8. depend^e (to hang from, to depend). 9. demens (lack of mind, 
demented). 10. deprimere (to press down, to depress). 

C Translate into English. 

I. Video domum magnam in illo monte. 2. Ipse dixit. 3. Venimus 
ad finem istius viac. 4. Vitam suam in malitia pcrdidit. 5. Venerunt 
autem pridie, ad nobis munera danda. 6. Catholici dederunt beatae 
Mariae Virgini nomen: porta cacli. 7* Credis hoc? 8 . Sonum tubarum 
annuntiantem victoriam hominum fortium audire poniimus. 9. Ma- 
nus istae supplicantcs ad caelum elevatae sunt. 10. Ad hanc civitatem 
v^iunt qui adjutorium nostrum implorent. ii. Dicta tua in auribus 
gentium perniciosarum ne perdantur. 12. Ille vir in lacum c&idit. 
17. Ipsa scribit bene. 14* Vita hominis in paradiso pura atque innocens 
erat. 15. Panis ct vinum qui in altari sunt, corpus et sanguis Christi 
sunt. 16. Spe ct caritatc munimur, ct erimus salvi. 17. Dculi nostri mala 
hujus mundi vidcrunt. 18. Lumen ignis facies omnium drcumstan- 
tium illuminibat. 19, Rex illius rcgni bene regnavit, 20. Pcdem raeura 
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in illo loco non posui. 21 . Gentes ab legibus rcgnandac sunt. 22 . His 
hominibus non diximus, qui in ostio expectant. 23. In nocte por- 
tae civitatis ab scrvis muniebantur. 24. In ilia die omnes homines 
vocabuntur, ut domus atque familias suas salvent. 25. Ne dmeas ora 
impiorum mala nuntiantia. 26. Servis beatis haec munera a suo rege 
misericorde data sunt. 27. Rex ipse opera dirigit et omnes homines 
civitatem illam muniunt. 28. In oculis ejus lumen cariiatis poteramus 
videre. 29. Portae hujus civitatis in illo igne magno perditae sunt. 30. 
Rex ille leges bonas dedit nobis. 3 ^* Regnabant bene et istas gentes 
impias non timebant. 32. Hie servus intrat ut munera regis virgmi ipsi 
det. 33. Pucri ilH hunc calicem ponebant in altari alto. 34. Pridie 
loca ilia a viris fdrtibus deleantur. 35. Oculis nostris videmus; auribus 

nostris audimus. 

Unit Two 

A. I. Ex voluntate Patris. 2. Libera me per hoc sacrosanctum 
Corpus et Sanguinem tuum ab omnibus iniquitatibus meis. 3. Ego in- 
dignus sumere praesumo. 4. Non mihi proveniat in judicium et con- 
demnationem. 5. Domine, non sum dignus, ut intres sub tectum 
meum. 6. Corpus Do mini nostri Jesu Christi custodiat animam mcam 
in vitam aeternam. 7. Laudans invocabo Dominum, et ab inimicis 
meis salvus ero. 8. Sanguis Domini nostri Jesu Christi custodiat ani- 
mam meam in vitam aeternam. 9. Ore sumpsimus. 10. Pura mentc. 
II. De munerc temporali. 12. Pura et sancta sacramenta. 13. Deo gra- 
tias. 14. Et praesta, ut sacrificium tibi sit acceptabilc. 15. Benedicat 
VOS omnipotens Deus, Pater et Fiiius et Spiritus Sanctus. 16. In prin- 
cipio erat Verbum, et Verbum erat apud Deum, et Deus erat Verbum. 
17. Hoc erat in principio apud Deum. 18. In ipso vita erat, et vita erat 
lux hominum. 19. Fuit homo missus a Deo. 20. Hie venit in testi- 
monium, ut omnes crederent per ilium. 21. Non erat ille lux. 22. In 
mundo erat. 23. His qui credunt in nomine ejus. 24. Et habitavit in 
nobis. 25. Et vidimus gloriam ejus. 26. In die ilia tremenda. 27. Dies 
ilia, dies irae, calamitatis et miseriae. 28. Fidelium omnium. 29. Lectio 
libri Apocalypsis beati Joannis Apostoli. 30. Opera illdrum. 31. Ab 
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auditionc mala non 32. Abs 61 ve^ Domine, inimas O mnium 

fidelium. 33. Ego sum panis vivus, qui de caelo descendi. 34. Ex hoc 
pane. 35. Pro muodi vita. 36. Dixit ergo eis Jesus. 37. Amen, amen 
dico vobis. 38. Non hab^itis vitam in vobis. 39. Qui bibit mcum 

habet vitam aet6rnam, et ^ resusdt^ eum in novisamo 
die. 40. Pro animabus illis. 

B. Give the meaning of these phrases. 

I. hi viri. 2. horum lacuum. 3. hujus Idminis. 4. hos pedes. 5. hunc 
6. hanc malitiam. 7. hoc singuine. 8. horum regum. 9. has 
portas. 10. his iuribus. ii. hanc finem. 12. huic igni. 13. hacc munera, 

14. horum oculorum. i5' boc loco. 

C. Give the meaning of dicsc phrases. 

I. illfus caridds. x illae leges. 3. illud vinum. 4. ilia 6sda. 5. iildrum 
T palAmtn 6. illo ore. 7, illis difltus. 8. illius fidd. 9. illis dicris. la illo 
14 bio. II. illo consp&tu. 12. ilia delicta. 13. ilia spes. 14. illius mundL 

15. ilium agnum. 


Unit Three 
A. Give the meaning of diese phrases. 

I. ista mdnera. x istos reges. 3. istae portae. 4. isd licui. 5. istas 1 ^^ 
6. ista c£ritas. 7. isdus luminis. 8. istum oculum. 9. istam spem. 10. isto 

loca 


B. Vocabulary building. 

a) Derivations. Find, in Units One and Two^ the words Aat 
have the sarne derivation as the following. 

I regnum (kingdom), x timor (fear). 3. r£gpre (to govern). 4. 
audire (to hear). 5 . Animus (mind). 6. fflumiidre (to iUumuute). 
7. virtus (power). 8. aldre (altar). 9. bonus (good). 10. dies (^y). 

11. pure (purely), ix replere (to fill). 13- (» ^ 

(tn writeL K. doccTC (to teach). 16. disapulus (disap ). 
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adjuvare (to help) 
adunare (to unite) 
aestimare (to esteem) 
aggregare (to add to) 
amare (to love) 
cogitare (to think) 
condere (to found) 
connumerare (to nximbcr 
amongst) 

discutere (to disperse) 
donare (to give) 
dormire (to sleep) 


17. sacer (sacred). i8. sac&dos (priest). 19. 

dux (leader)* 20, spes 

(hope). 21. Ignitus (burning). 22. 

praesum 

lere (to presume). 23- 

dcpositio (bunal). 



b) Observe 

the relation between these Latin and English words. 

Latin 

English 

Latin 

English 

tiinerc 

tiniidity 

mumre 

munitions 

sonos 

resonant 

sanguis 

sanguine 

0 

vinum 

vintage 

lex 

legislature 

pcs 

pedestal 

ignis 

ignition 

a 

locus 

location 

lumen 

illumination 

porta 

portal 

vinum 

vineyard 

a 

vir 

virile 

altus 

altitude 

oculos 

occulist 

munus 

munificent 

c) Observe 

the relation of 



these verbs 

to 

these nouns 


adjutorium (help) 
unitas (unity) 

aestimator (one who esteems) 
grex (flock) 
amator (lover) 
cogitatio (thought) 
conditor (founder, creator) 
numerus (number) 

discussio (dispersal) 
don um (gift) 
domutio (sleep) 




LESSON XII 


Unit One 


Sanctificetur nomen tnum. Hallott^ed be Thy name 

Vocabulary’ 

quaercrc (qnacsivi^ quacsitus^j to seel^f to usJ^ 

scire, to \now 

apparerc, to appear 

vivere (vLxi, victus), to live 

accenderc (accendi, acceiisus)^ to hjndle 

factor, facto ris, m., mailer 

amor, amoris, m., loye 

vox, vocis, f., rotce 

Lnitium, -ii, n., beginning 

multus, -a, -um, many 

mirus, -a, -um, ti^onaerful 

nnigenims, -a, -nm, only begotten 

tertius, -a, -um, third 

dcfurictus^ -a, -um, uead 



pcrtinus, -a, -um, ei-cmn’^ ) 

totus, -a, -um (gen. touus), all, tne tv hole 

si (coni.) , if 

tam (adv.), so (modifies adj. or ad^ .) 
num (coni-), a ketker 
{ pron. ) , iL ko 

quid (pron.), icnat', (adv*.) ii hy * 

(adv. and coni.), u r.ere 




quot (conp), kotv tyian% 

rum (conj.), u hen, since, although 


So 


8i 
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qnantus, -a, -um (adj.), how much, how great 
tantus, ^ -mn (adj.), rnuch, so great; pi. many 
quasdo (adv. and conj.), when 

20. Imperfect subjunctive. Its forms are as follows. 

Active Voice 


I 

landarem 

laudares 

laudaret 

laudaremus 

laiidaretis 

laad^ent 


n 


II 


moneres 

tnoniret 

moneremtis 

moneretis 

monerent 


III 

ducerem 

duceres 

duceret 

dticeremtis 

duceretis 

ducerent 



andire 


audlret 

audiremus 

audiretis 

audirent 


Passive Voice 


laadarer 

landareris 

laudaretnr 

laudaremur 

laudaremini 

laudarentur 


monerer 

monereris 

moncretur 

moneremur 

moneremini 

moner^tnr 


ducerex 

ducereris 

duceretur 

duceremar 

daccremini 

ducerentor 


audixer 

audirerb 

audiretur 

audiremnx 

audiremini 

audirentar 


esse, posse. 


(esse, to he^ 


(posse, 

possem 


(ire, to go) 




essemus 



posset 


possemus 



possent 


irct 


iretis 

irent 


31. Further uses of the subjunctive. 

a) Result is expressed by the subjunctive introduced by ut (negat* 
rive ut non). 
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My brothers were so good that Fiaties md tam boni enm^ nt a 
they were praised by my father. patre meo landaiditnr. 

The men's strength was so great Forthddo hominam tanta eiai^ 
that they were not driven from Qt non tx dvitate tepdletentnr. 
the city. 

b) An indirect question takes its verb in the subjunctive. 

I hnew who was coming. Sdvi qnis veniiet. 

He as\s whether we have the Quaeiit nmn libnim habeamiis. 

boo\. 

We do not \now where she is. Nesdmiis nln sit ea. 

He asked how many men you Qnaeidiat qnot honunes mitte* 
were sending. reds. 

c) Cum meaning since {because) and although governs the sub- 
junctive. 

Since they were not at home we Cumdomi ^ non essent eos videie 
could not see them. non poteiamus. (causal clause) 

Although they are poor they will Cum panperes sint, auxOium non 
not see\ help. quacrcnt (concessive clause) 

d) rinm meaning when r^;ularly takes the subjimcdve when the 
time indicated is past. 

When we had given him the Cum d pattern dedissdnns (plu- 
bread he sat down to eat it. perfect subj.), sedh ad enm man- 

dncandnm. 

When Christ was bom, Herod Cum Chiistus natus esse^ Hero- 
was king. des rea erat. 

e) Conditional sentences of doubt and conditional sentences con- 
trary to fact require the subjunctive in both clauses. 

If your mother should speak we Si mater tua dicat, earn audi- 
woidd hear her. amus. (pres. subj. in both clauses 

to express a future doubt) 


I Locativf case ol domos* 
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Si eos laudaret, boni essent. (imp. 


If he was praising them they 
would be good. 

If he had praised them they 
would have been good. 


subj. in both clauses to express 
an idea contrary to fact at the 

present moment) 

Si eos laudavisset, boni fulssent. 
(pluperfect subj. in both clauses 
to express an idea contrary to fact 
in the past) 


EXERCISES 

A. Cognates, Nouns ending in -tas in Latin have the ending -ty in 
EngHsh. They are all feminine in Latin. Pronounce the following and 

give the English equivalent- 

1. calamitas. 2. claritas. 3. dignitas. 4. divmitas. 5. humanitas. 6. 
humflitas. 7. iniquitas. 8. maj&tas. 9. sanctitas. 10. societas. 11. Trimtas. 
12. unitas. 13. difficultas. 14. opportunitas. 15- gravitas. 16. fragihtas. 

17. pietas. 18. immortalitas. 

B. Verbs compounded with e- or ex- convey the idea of out of or 
out from. 

I. exire (to go out of, to exit). 2. educere (to lead out of) . 3. enuttere 
(to send out, to emit). 4. exprunere (to press out of, to express), 5. 
excfpere (to take out of, to except). 6. exp^ere (to drive out of, to 
expel). 7. crumpere (to break out of, to erupt). 8. evocare (to call out 
oiy to evoke). 9. ejfcere (to cast out of, to eject). 10. exponcre (to put 
out or forth, to expose). 

C. Read and translate into English. 

I. Pridie quaer&at, quare ad civit£tem venir^us. 2. Lux in caclo 
fam mira erat, ut omnes de ea dicerent. 3* h?escunus num hodic 
dnmi sint. 4. Si ignem in monte accendatis, flamm as vide^mus. 5. 
Cum rex in civitate esset, perfidiam illdrum hominum malorum 
e^iosuit. 6 . Hie liber non dicit quot portas avitas habeat. 7* Mater 
veniebat ut pueros admoneret. 8. Inimici ejus tanti sunt, ut ab illis non 
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salvetur. 9. Hie panis tarn bonus cst, ut totum manducemus. 10. Cum 
nobis munera dent, gratiae agendae sunt. ii. Si inimicos suos time- 
rent, muri civitatis munirentur. 12. Sciebamus quid ad lacum addu- 
ceret. 13. Quaero quis ad domum Mariae tecum eat. 14. Mater nos 
vocabat ut vultum et manus nostras lavaremus. 15. Cum veritatem 
diceres, non in te credebant. 16. Ne repellantur quoniam opera sua 
bona atquc pia fuerunt. 17. Oculos meos avertebam nc miserias pau- 
perum viderem. 18. Nesciunt quando tibi scribat. 19. Prater meus 
quaerit ubi eamus. 20. Lux magna in ostio domus apparuit. 21. Cum 
hie viveret, semper beata erat. 22. Cum vultus suus serenus esset, cor 
suum conturbatum erat. 23- Si me vocent, eos audiam. 24. Nescieba- 
mus quantac essent calamities eorum. 25. Mens virginis tarn afflicta 
cst, ut clamare non possit. 

Unit Two 


A. Translate the following: 

I Credo in unum Dcum, Patrem omnipotoitcm, factorem caeli 
et terrae, visibaium 6mnium et invisibaium. 2. Et in unum D6mi- 
num Tesum Christum, Pdium Dei unigemtum. 3. Dcum^ de Deo, 
lumen de luminc, Dcum verum de Deo vero. 4. Et resurrexit tertia 
die secundum Scripniras. 5. Da nobis per hujus aquae et vim myste- 
num 6. Qui tecum vivit et regnat in unitatc Spiritus Sancu, Deus, pci 
omnia saiula saeculdrum. 7- Ut in conspitu divinae majestaus tuae 
pro nostra, et totius mundi salute cum odorc suavitaus ^enda . 

cium tuo sancto ndmini praeparatum. 9. Incensum -tud a je bem 
dictum, ascendat ad te, Dominc; et descendat super nos miserico 

tua. 10. Dirigatur, Domine, oratio mea, sicut 

tuo- clevatio manuum meium sacnficium vespertin . • 

dat’in nobis Ddminus ignem sui amoris, et 

tads n Lavabo inter innocentes manus meas, et arcum 

tuum, Domine, ut audiam vocem laudis. 13. Nc ^ ^ 

Deus, iumam meam, et cum viris sanguinum vitam meam. 14. 
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tera eorum rcplcta est muneribus. 15. Pes meus stetit m directo; 
in ecclesiis benedicam tc, Domine. 16. Sursiim corda. Habemus a 
Dominum. 17. Gratias agamus Domino Deo nostro. 18. Caeli, cae- 
lonimque virtdtes, ac beata Seraphim exsultatione concelebrant. 19. 
Hos£nna in exc^lsis. 20. Uti acc^pta habeas, et benedicas, haec dona, 
haec mdnera, haec sancta sacrificia. 21. Pro Ecclesia tua sancta ^th6- 
lica- 22. Hoc sacrificium laudis. 23. Pacifiare, custodire, adunare, et 
regere. 24. Pro spe saldtis. 25. Ut in omnibus protectionis tuae mu- 
piam nr auxilio. 26. In sanctas ac venerabilcs manus suas. 27. Tibi 
gratias agens. 28. Benedixit, deditque discipuiis suis. 29. Manducatc 
cx iloc omncs. 3®* cx co oniiics* 

B. Fill the blanks with the correct ending for the imperfect sub- 
junctive active voice: 


I. ego imtte 

da . 5. VOS appare 


2. IS vem- 


poss- 


9. nos 1- 


6. ea sci- 

10. id ess— 


3. nos accende 


■. 7. ei regna- 


-- 4. tu 
8. ego 


ding 


junctive, passive voice: 

I. tu m uni 2 . nos perde 

dirige . 5. vos tribue 


3. ego libera' 


4. IS 


. 6. ei munda- 


. 7. ea doce 


8. ego Ostende 


9. tu vide 


10. nos mum- 


Unit Three 


A. Learn from the Appendix how the future perfect indicadve and 
the perfect subjunedve are formed. 

B. Vocabulary building. 

a) Deiivadons. Find, in Units One and Two, the words that have 
the same derivadon as the following: 

I. quaesere (to beseech). 2. vivus (living). 3. facere (to make). 4. 
amare (to love) . 5. vocare (to call) . 6. vivificarc (to bring to Uf e) . 7. 
amator (one who loves) . 8. muldtudo (muldtude) . 9. mirabilis (won- 
derful). 10. genitus (begotten), ii. quodescumque (as often as). 12. 
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miraliflia (wondets). 13. g&iitrix (mother). 14. quad (as like). 
15. miralniiter (wonderfully). 16. quotquot (however many). 17. 
fartnm (deed). i8. sodus (together, allied). 19. unus (one). 20. 
sociare (to share in). 21. dams (dear). 22. gravis (heavy, grave). 23. 
HifKrilis (difficult). 24. pracd&rus (excellent) . 25. jacere (m throw). 

b) Observe the relation between these Latin and English words. 


Latin 

English 

Latin 

English 

appar^re 

apparitioB 

VIVCIC 

revive 

qoaerere 

question 

scire 

saenoe 

accendere 

incendiary 

amor 

amorous 

vox 

vocal 

initiiim 

initiate 

nnigenitDS 

generation 

tertins 

tertiary 

vespertmus 

vespers 

totns 

mtal 

quantus 

quantity 

mims 

admirable 
■ ■ 

factor 

benefactor 

sociare 

association 


c) Observe the relation of 

these verbs to 

sdie 

vivere 

f^ere (to make) 
amar e (to love) 
vociie 


these nouns 

sd^tia (knowledge) 

vita 

factor 

amor 

vox 


d) Observe die fotoe of the suffix -issimus when added to adjeo 


tives. 

alms (high) 
dilectus (bdoved) 
pnms (pure) 
clams (dear) 
novas (new) 
josms Oust) 
nnetns (htdy) 


aldssimas (most higb) 
dilecdssimns (most bdoved) 
pnrissimas (most pure) 
d arttqmiis (most dear) 
novisdmos (newest, last) 
jnsdsamns (most )ust) 
canct&simns (most holy) 



reading lesson 


1. Cum ergo natus esset Jesus in Bethlehem Juda in diebus Hero- 

dis regis, ecce magi ab Oriente venerunt Jerosolymam, 

2. Dicentes: Ubi est qui natus est rex Judaeorum? Vidimus cnim 

j ^pllam ejus in Oriente, et venimus adorare eum. 

3. Audiens autem Herodes rex, turbatus cst, et omnis Jerosolyma 

cum iUo. 

A Et congregans omnes principes sacerdotum, et scribas populi, 

sdsdtabatur ab eis ubi Christus nasceretur. 

5. At iUi dixerunt ei: In Bethlehem Judae: Sic cnim scriptum cst 

per prophetam: 

6. Et tu Bethlehem terra Juda, ncquaquam m i n i m a cs in principi- 
bus Juda: ex te enim exiet dux, qui regat populum meum Israel. 

y. Tunc Herodes clam vocatis magis, diligenter didicit {learned) 

ab eis tempus steUac, quae appaniit eis. 

8. Et mittens Ulos in Bethlehem, dbdt: Itc, et interrogate dUigenter 
de puero : et cum invencriris, renundate mihi, ut et ego veniens ado- 
rem eum. 

9. Qui cum audissent regem, abienmt. Et ecce Stella, quam vide* 
rant in Oriente, antecedebat eos, usque dum veniens staret supra, ubi 
erat puer. 

10. Videntes autem stellam gavisi sunt gaudio magno valde. 

11. Et intrantes domum, invenerunt puerum c um Maria matre 
ejus, et procidentes adoraverunt eum: et aperds thesauris suis obtu* 
lerunt ei munera, aurum, thus, et mynrham. 

12. Et responso accepto in somnis ne redirent ad Herodem, per 
aliam viam reversi sunt in regionem suam. 

13. Qui cum recessissent, ecce angelus Domini apparuit in somnis 

Joseph dicens: Surge, et accipe puerum, et matrem ejus, et fuge in 
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Aegyptum, et esto ibi usque dum dicam dbi. Futurum est enim at 
Herodes quaerat puenim ad perdendum cum. 

14. Qui consurgens accepit puerum, et matrem ejus node, et sc- 
cessit in Aegyptum. 

15. £t erat ibi usque ad obitum Herodis; ut adimpleretur quod 
Hirtiim est a Domino per prophetam dicentem: £x A^ypto vocavi 
filium meum. 

16. Tunc Herodes videns quoniam illusus esstt a magis, iratus est 

valde, et occidit omnes pueros qui erant in Bethlehem et in 

omnibus hnibus qus a bimatu et infra, secundum tempus quod ex* 

quisierat a magis. 

17. Tunc adimpletum est quod dictum est per Jeremiam prophdam 
dicentem: 

18. Vox in Rama audita est, ploratus et uluktus multus: Rachel 
nlprang filin s suos, ct noluit consoUii, quia non sunt 

19. Defuncto autem Herodc, ecce angelus Domim apparuit in 

somnis Joseph in Aegypto, 

20. Dicens: Surge et aedpe puerum ct matrem qus, ct vadc in 
^r ram Israclj dcfuncti sunt enim qui quacrebant animam puerL 

21. Qui consurgens, accepit puerum et matrem qu% et venit in 

terram IsraeL 

22. Audiens autem quod Archdaus r^naret in Judaea pro Herode 
patre suo, dmuit illo ire; ct admonitus in somnis, accessit in partes 

Galilacae. 

23. Et veniens habiuvit in dvitate quae vocatur Nazaredi; ut adim- 
pleretur quod dictum est per prophetas: Quoniam Nazaraeus wca- 

bitur. 

(Jesu Ch ri *^ Evangdium Secundum Matthacum, caput D, i-nj*) 
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Unit One 

Panem nostrum quotidianum da Git/e us this day our daily bread. 
nobis hodie* 


Vocabulary 


snavitas, suavitatis, sweetness 
servitus, servitutis, £., service, servitude 
utilitas, utilitatis, benefit, usefulness 
famulus (f^ -a), -i, m., servant 
ops, opis, £., help 


mors, mortis, £^ death 
scelus, sceleris, n., sin, ertme 


cunctus, -a, -um, all 
universus, -a, -um, all 

similis, m* and £., simile^ n*, li\e; simili modo, in lil{e manner 

praeclarus, -a, -um, excellent 

mfenis, -a, -um, low; as a noun, hell 

quotidianus, -a, -um, daily 

praeteiitus, -a, -um, past 

idem, ^dem, idem (decline like is, adding -dem to each form), same 
plac^e, to please, to be pleasing to 
frMgere (fregi, fractus), to brea\ 
coenare, to eat supper 

efEundere (eflEudi, effusus), to shed, to pour out 
respicere (respexi, respectus), (an -io verb), to loo\, loo\ upon 
relinquerc (reliqui, relictus), to leave behind 
remanere (remansi, remansus), to remain 
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i Tpmfr e, to tremble 
ynitn ^adverbial coaj.), for 
postqnam (conj.), after 
quoqne, also 

22. Third conjugation verbs in -io. 

a) These verbs have the following peculiarities t 

The indicative and subjunctive forms are like those of fourth con- 
jugation verbs with two exceptions, namely: the second person singu- 
lar of the present indicative passive and all persons of the imperfect 
subjunctive; these forms are those of the third conjugation. Thus: 

Mceiis, facerem. 

The ending of the present participle is -iens; of the gerundive, 
-iendns. 

For the complete conjugation of third conjugation -io verbs, sec 
Appendix. 

The imperative has the forms of the third conjugation. (But the 
im perative forms of facete arc fac, facite.) 

b) The commonest of these -io verbs are capio, fado, jSdo, and 

their compounds. 

capeic (cepi, captus), to ta\e 
aedpere (accept, acceptus), to receive, to accept 
condpere (conc^i, conceptns), to concave 
peidpere (perc^i, perceptus), to partake, to attam 
tccipcie (recepi, leceptns), to receive 
snsdpere (snsc^i, susceptns), to receive 
praedpoe (praccepi, piaeceptos), to instruct 

ficeie (fed, factus), to make 
proftcoe (piofed, piof&tas), to avail, to benefit 

teficeic (rcfeci, rcfcctns), to refresh 
jkere (jed, jactos), to throw 
ejicere (ejeci, ejectus), to cast out 
projiceie (projed, piojectus), to cast awtti 
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exercises 

A. Cognates. Many nouns are the same in both languages. 

I. benefactor. 2 . chorus {also choir) . 3. clamor (cry, shout) . 4. honor. 

5. labor. 6. martyr. 7. odor. 8. seraph {pi. s6raphim) . 9- 

II. vigor. 12. terror. 13. error. 14. splendor. 15. cherub {pi. cherubim). 

16. drachma. 

B. Verbs with the prefix in- (im-) convey the idea of tn. into, on. or 


toward. 

I. inducere (to lead into, to induce). 2. importMC (to bring or 
carry in, to import). 3. implor^ (to weep toward, to implore). 4. 
imponere (to put upon, to impose) . 5. invemre (to come upon, to 
find, to invent). 6. incipere (to take on, to begin). 7. impenderc (to 
hang upon, to impend). 8. inscribere (to write in, to inscribe). 9. 
inspicere (to look into, to inspect) . 10. infundere (to pour into, to 
infuse), ii. invadere (to go into, to invade). 12. inspirare (to breathe 

into, to inspire) . 


C. Read and give the English for the following : 

I, Timemus adventum hostium qui veniunt ut civitates nostras 
perdant. 2. Puer malus est quoniam novam tubam suam frcgit. 3. 
Quacrebant num rex servos suos relinqueret, cum ci tarn fideliter 
servivissent. 4. Manus ejus tarn fortes erant ut crueem magnam ab 
terra elevare posset 5. Trxbuat Deus ut dpera nostra ci placeant. 6. 
Christus coenabat cum discipulis suis. 7. Domi remansit ut patri suo 
scribat. 8. Famula bona et fideUs dominae suae panem facit. 9. Hac 
aqua lavabunt se et reficientur. 10. lUi homines impii ex domibus suis 
ejecti sunt. ii. Munera misimus ad eos, sed non receparunt. 12, Capite 
hunc panem ut manducetis in via. 13. Libros suos ad terram jecerunt. 
14. Non scit num rex haec dona accipiat. 15. Servi vias faci^ant in 
terra nova. 16. Calicem in manus suas cepit. 17. Martyres in universis 
partibus mundi apparuerunt, ut plebi virtutem sacrificii ostendant. 
18. Trem^ant quoniam scelcra sua judicabantur. 19. Omnes homines 
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praeclari tcrrac in hac civitate congrcgavCTunt quia rex cos convocavit 
20. Dcprecationes nostrae defunctis v£eant. 21. Postquam ei scripsi- 
mus, vcnit. 22. Christus sanguinem suum pro cunctis gentibus effudit 
23. Ea quaerit quis cum pane remaneat. 24. Splendor luminis caelestis 
tantus erat, ut laedficaret omnes qui videbant. 25. Inven^unt puerum 
ct matrem suam dormientcs. 


Unit Two 

A- I. Adjutorium nostrum in nomine Domini, qui fecit caelum et 
terrain- 2. Qui tollis peccata mundi, siiscipc dcprecationem nostram. 
3^ I^irium sancti Evangebi secundum Lucam- 4* Suscipe, sancte Pater 
Qi^^^j^ipotens, aeterne lOcus, banc immaculatam bostiam, ut mibi ct 
illis proficiat ad salutcm in vitam aeternam. 5* Pro omnibus Edelibus 
ebristianis vivis atque defunctis. 6. Cum odorc suavitatis. 7* In spiritu 
bumilitatis, et in animo contrito suscipiamur a te, Domine. 8. Ut 
placeat tibi, Domine Deus. 9. Incensum istud a te bencdictum, as- 
cendat ad te, Domine. 10. Suscipe, sancta Trinitas, banc oblationem. 
II. Ob memoriam passionis, resurrcctionis et ascensionis jesu Cbristi 
Domini nostri. 12. Et in bonorem beatae Mariae semper Virginis, ct 
bcati Joannis Baptistae, ct sanctorum Apostolorum Petri et Pauli, et 
istorum, et omnium sanctorum, ut ilbs proficiat ad bonorem, nobis 
autem ad salutem. 13. Suscipiat Dominus sacrificium de minibus 
Z e, gLian, nomini, sui. ad utiUcitem quoqoe no. 

tram, totiusque Ecclesiac suae sanctae. 14. Saenfiaum laudis. 15. 
Bcaiorum .Apostolorum ac Marn rum tudrum. 16. Per eumdem Chris- 
tum Dominum nostrum. 17. Hanc igitur oblationem servituus nos- 
trae, sed et cunctac famdiae tuac, quaesumus, Domme, ut placatus 
acci’pias. iS. Accepit pancm in sanctas, ac vcncrabiles manus suas. 
ig. Hoc est enim corpus meum. 20. Simili modo postquam coenanm 
est, accipiens ct hunc praeclarum cilicem in sancta^ ac venerabiles 
n^inu, L: k=m tibi gtittas agent, benedixit. dcditque dtsep,^ 
suit, dicent: Accipite, « bibite ex eo onrnet. at. H.e « 



LATEST GRAMMAR 



vobis et pro multis ellundetur in rcmissionem peccatorum. 22. Haec 
quoriesciimque fec^ritis, in mei mcmdriam faci^ds. 23. Praedarae 
Maiestad tuae. 24. Famuldrum, famulardmque tuarum. 25. Nobis 
quoque peccatdribus fimuUs tuis, de muldtddine miseraddnum tua- 
rum sperandbus. 26, Cum tuis sancds Apostolis ct Martynbus. 27. Per 
ipsum et cum ipso et in ipso, est dbi Deo Patri omnipot^nti, in unitatc 
Spiritus Sancd, omnis honor, et gloria, per omnia saecula saeculorum. 
Amen. 28. Libera nos, quaesumus, Domine, ab omnibus malis, prae- 
terids, praesdndbus et futuris. 29. Ope misericordiae tuae. 30. A pec- 
cato simus semper liberi, et omni perturbadone securi. 31. Pacem 
relinquo vobis. 32. Ne respfcias peccata mca. 33. Per mortem tuam 
mundum vivificasd. 34. Cum eodem Deo Patre. 35. Panem caelestcm 

accipiam et nomen Domini invocabo. 


B. Change the infinidve to the right form of the perfect indicadve. 

I. ego (fdeere). 2. is (c£pcre). 3" tios (reficere). 4* (cjicere). 5* 'vos 
(proficere). 6. tu (jdeere). 7. ca (pcrcipere). 8. tu (proficcre). 9. vos 
(recipere). 10. nos (projicere). ii. ego (praecipere). 12. cac (sus- 

cipere). 


C. Conjugate. 

a) capere in the future indicadve active. 

b) facere in the present indicative active. 

c) jacere in the present subjunctive active. 

d") concfpere in the imperfect indicative active, 
tf) accipere in the perfect subjunctive passive. 


Unit Three 

A. Turn to the Appendix and learn how to form the pluperfect 
indicative and the pluperfect subjunctive of all verbs. 

B. Vocabulary building. 

a) Derivations. Find, in Units One and Two, the words that have 
the same derivation as the following: 
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I. suavis (sweet). 2. semre (to serve). 3. famflia (family). 4. mor- 
tuus (dead). 5. placatio (propitiation). 6. fragilitas (frailty). 7. despi* 
cere (to despise). 8. reliquiae (relics). 9. tremor (fear). 10. factor 
(maker), ii. clamarc (to shout). 12. honorare (to honor). 13. laborio* 
sus (toilsome). 14. portare (to carry). 15. plorarc (to weep). 16. vaderc 
(to go). 17. acceptus (welcome). 18. perceptio (partaking). 19, prae- 
ceptum (precept). 20. laetari (to rejoice). 21. quotidie (adv.) (daily). 
22. infiindere (to pour into). 23. confundere (to confound). 24. placa- 
tus (appeased). 25. testis (witness). 

b) Observe the relation between these Latin and English words. 


Latin 

English 

Latin 

English 

famolos 

familiar 

mors 

mortal 

universns 

university 

similis 

resemble 

plac^ 

placate 

frangere 

fraction 

relmquert 

relinquish 

remanere 

remnant 

tremere tremulous 

c) Observe these word families. 

insenbere 

inscription 

Noun 

Verb 

Adjective 

Adverb 

snavitas 


suavis 

suavitcr 

servitus 

sernre 

servilis 

serviliter 

utilitas 

uti (to use) 

utilis (useful) 

utiliter 

famulus 

familiaris 

tamilianter 

mors 

mori (to die) 

moitalis 

mortaliter 



READING LESSON 


1. Videns autem Jesus turbas, ascendit in montem, et cum scdissct, 

accesserunt ad eum discipuli ejus. 

2. Et aperiens os suum docebat eos> diccns. 

3. Bead pauperes spiritu : quoniam ipsorum est regnum caelorum. 

4. Bead mites : quoniam ipsi possidcbunt terram. 

5. Bead qui lugent: quoniam ipsi consolabuntur. 

6. Bead qui esuriunt et sidunt jusddam : quoniam ipsi saturabuntur. 

7. Bead misericordes : quoniam ipsi misericordiam consequentur. 

8. Bead mundo corde: quoniam ipsi Deum videbunt. 

9. Bead pacifici: quoniam filii Dei vocabuntur. 

10. Bead qui persecudonem paduntur propter justidam: quoniam 


ipsorum est regnum caelorum. 

11. Bead esds cum maledixerint vobis, et persecuti vos fuerint, et 
dixerint omne malum adversum vos mendentes, propter me: 

12. Guadete et exultatC) quoniam merces vestra copiosa cst in caelis . 

sic enim persecuti sunt prophetas, qui fuerunt ante vos. 

13. Vos esds sal terrae. Quod si sal evanuerit, in quo salietur ? Ad 
nihilnin valet ultra nisi ut mittatur foras, et conculcetur ab hominibus. 

14. Vos esds lux mundi. Non potest civitas abscond! supra montem 

posita. 

15. Neque accendunt lucernam et ponunt cam sub modio, sed 
super candelabrum ut luceat omnibus qui in domo sunt. 

16. Sic luceat lux vestra coram hominibus: ut videant opera vestra 


bona, et glorificent pattern vestrum, qui in caelis cst. 

17. Nolite putarc quoniam vcni solvere legem, aut prophetas : non 

veni solvere, sed adimplere. 

18. Amen quippe dico vobis, donee transcat caelum et terra, iota 
unum, aut unus apex non praeteribit a lege, donee omnia hant. 
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iq. Qui ergo solvent unum de mandatis istis minimis ct docucrit 
ac homines, minimus vocabitur in regno caelorum ; qui autcm fcccrit 
M docuerit, his magnus vocabitur in regno caelorum. 

20. Dico enim vobis, quia nisi abundaverit justiria vestra plus quam 
Kiibarum et Pharisaeorum, non intrabitis in rcgnum caelorum. 

21. Audistis quia dictum est antiquis: Non occides: qui autem oc- 

ddcrit reus erit judicio. 

22. Ego autcm dico vobis: quia omnis qui irascitur fratri suo, reus 
erit judicio. Qui autcm di.xcrit fratri suo, raca: reus erit concilio. Qui 
autem dixerit, fatue : reus erit gehennac ignis. 

23. Si ergo offers munus tuum ad altarc, et ibi recordatus fucris 

quia fratcr tuus habct ahquid advcrsum te: 

24. Reiinquc ibi munus tuum ante altarc, ct vadc prius rcconciliari 

fratri tuo: ct tunc vcniens offercs munus tuum. 

Qcsu Christi Evangclium secundum Matthaeum, caput V, 1-24.) 
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Unit One 

Asnm Dei, qm tollis peccSte Lamb af God. mho tahca away the aim 
mmdi, miserere nobis. of the world, have mercy on us. 

Vocabulary 


jubere (jussi, jussus), to command 

confit^ (conf&sm sum), dep^ to confess, to pratse 

consequi (consecutus sum), dcp., to obtain, to secure 

ulcisci (ultus sum), dep., to avenge 
dign^, dep^ to vouchsafe, to grant, to deign 


precari, dep., to beseech, to pray 

mori (mortuus sum) (-io verb), dep^ to die 

nasci (natus sum), dep., to be born 

pati (passus sum) (-io verb), dep., to su^er, to permit 

oblivisci (oblitus sum), dep., to forget 

p6^rui (perfructus sum) (takes its dir. obj. in the abl 

mgredi (ingressus sum) (-io verb), dep., to u/ali^ 

loqui (locutus sum), dep., to spea\ 

miscreii (miscrtus sum), dep., to have mercy 

aud^e (ausus sum), senu-dep., to dare 

fidere (fisus sum), semi-dep., to trust 

gaudere (gavisus sum), semi-dep., to rejoice 

sol^e (solitus siun), semi-dep., to be accustomed 


nunquam, never 

dominatio, dominationis, dominion 
tutamentum, -i, n., safety, safeguard 
mandatum, -i, n., commandment, command 
caro, camis, jlesh 


<r7 



LATIN GRAl^tMAR 


98 

medela, -ae, f, healing remedy 
plenus, -a, -um, full 

socius, -a, -um, associated with, together wtth 
adhuc, yet 

33. Deponent verbs. These verbs have passive forms with active 
meanings. They should be translated by an active verb in Englidi. 

confiteri, to praise, to confess; confiteor, I praise 

consequi, to obtain; consequor, / obtain 

venerari, to venerate; veneror, / venerate 

nlcisci, to avenge; ulciscor, / avenge (past participle, nltns) 

34. Semideponent verbs. These verbs have their perfect tenses in 
the passive form only. The meaning, however, is active. 

andne, to dare; ausus sum, / have dared 

gaudere, to rejoice; gavfsus sum, I have rejoiced 

solffe, to be accustomed; solitus sum, 7 have been accustomed 

fidere, to trust; fisus sum, 7 have trusted 


EXERCISES 

A. Cognates. Many adjectives ending in -us in Latin have the end- 
ing -al in English. Pronounce and give the English for. 

I. annuus. 2. aeternus. 3. inf^nus. 4. inimicus. 5. perpetuus. 6. uni- 
versus. 7. mat^nus. 8. corporeus. 9. fun^eus. 10. paternus. ii. fra- 

t^nus. 


B. Prae in composition means before, beforehand, in advance. 

I. praecMere (to go before, to precede). 2. praescribere (to write in 

advance, to prescribe). 3. praedicere (to say beforehand, to predict). 

4. praeferre (to bring before, to prefer). 5. praepar^e (to get ready 

in advance, to prepare). 6. praecliidere (to close befor^and, to prc- 
4 * N. ’J'-- /*._ tr\ -nr^ci 8 . oraeire (to go be- 


* \ 
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fore). 9. praesiimere (to take beforehand, to presume). 10. praesentire 
(to feel in advance, to have a presentiment). 

C. Read and give the English for the following: 

I. Timebamus quoniam fidere eis non audebamus. 2 . Diebus mjs- 
tris affligitur mundus dominationc hominum impiorum. 3. Ncsci- 
mus quis loquitur. 4. In monte ingrediebantur, cum fratrem tuum 
viderent. 5. Quaesivit quid jussisses. 6. Si eis auxilium dedisscmus, non 
mortui essent. 7. Cum nimis passus sit, dimittct inimicis suis. 8. Verl)a 
scripta in libro nunc oblitus sum. 9. Voluntas ejus tarn fortis crat, ut 
honorem magnum consequeretur. 10. Mandata tua non oblivisccmur. 
II. Intercessit ob filii sui tutamentum. 12. Dominus delicta contra 
famulum suum ultus est. 13. Christus in stabulo natus cst. 14. Cjau- 
dere solebant, cum vocem matris suae audirent. 15. Ei fisi sumus, 
sed fidelis non fuit. 16. Judicare cos non ausa est. 17. Gavisus sutn, 
quia munus consecutus est. 18. Precatur, ut rex fratribus ejus miscrca- 
tur. 19. Cum opera sua bona ct justa fuerint, laude hominum cuncto- 
rum perfructi sunt. 20. Nunquam loqucntur. 21. Non oblivisccbantu*. 
22. Jussit nos remanerc hodie domi, ut mater nostra nobis ora- 
tiones doceret. 23. Ingrediebamur in via quando apparuit scrvus 
auxilium precans. 24. Orationum vespertinarum nunquam oblivis- 
cor.^ 25. Propter mandatum ecclesiae suae carnem non manducavc- 

runt hodie. 


Unit Two 

A. I. Confitebor tibi. 2. Spera in Deo, quoniam adhuc confitcbor 
illi, salutare vultus mei, ct Deus meus. 3. Miscreatur tui omnipotcns 
Deus. 4. Confiteor Deo omnipotenti, beatae Mariac semper Virgini, 
beato Joanni Baptistae, sanctis apostolis Petro et Paulo, omnibus 
sanctis, et tibi. Pater, quia peccavi nimis cogitatione, verbo, ct opcrc, 
mea culpa, mea culpa, mea maxima culpa. 5. Ideo precor beatam 
Mariam semper Virginem, beatum Michaclum Archangelum, bca- 

^ Verbs of remembering and forgetting take their direct object either in die accusa- 
tive or in the genitive. 
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tutn Jo£iincin Bsptistsiti, ssnctos apostolos Pctruin ct Psuluin, oinncs 
sanctos, ct tc. Pater, orare pro me ad Dominum Dcum nostrum. 6. 
Misereatm vestri omnipotens Deus. 7. Et plebs tua laetabitur in tc. 8. 
Oramus te, Domine, per mcrita sanctorum tuorum, ut indulgere dig- 
n«is omnia peccata mea. 9. Qui tollis peccata mundi, miserere nobis. 
10. Qui sedes ad dexteram Patris, miserere nobis, ii. Ita me tua grata 
miseratione dignirc mundare, ut sanctum Evang^um tuum digne 
valeam nuntiare, 12. Ex Patre natum ante dmnia sakula. 13. Sub 
Pontio Pilato passus. 14. Qui locutus est per Prophetas. 15. Confiteor 
unum bapdsma in remissioncm peccatorum, ct cxspecto resurrec- 
tidnem mortudrum, ct vitam ventdri sadculi. 16. Per intercessidncm 
bead Michaelis Archangeli, stands a dextris altans mcensi, ct ommum 
electdrum sudrum, incensum istud dignetur Ddminus benedicerc et in 
oddrem suavitads acdpere. 17- Ddxtera corum repleta est muneribus. 
18. Ego autem in innocenda mea ingressus sum. 19. Miserere inci. 
20 Et illi pro nobis intercederc dignenmr m caelis. 21. Laudant ^ - 
geU, addrant Dominaddnes. 22. Caeb, caelorumque Virtutcs, ac ^ta 
Seraphim, sdcia exsuitaddne concelebrant. 23. Deprecamur. 24. P cm 
sunt each et terra gldria tua. 25. Ne respicias peccata mea sed fidem 
Eccldsiae tuae; camque seedndum voluntatem warn pa.^care et ^ 
adunare digndris. 26. Peredptio edrporis tui, Doimne Jesu Chns^ 
quod ego indignus sumerc praesumo, non mihi proveniat in )U ic 
et condemnatTdnem; sed pro tua pieute prosit mihi ad tutamcn^ 
mends et edrporis, ct ad meddlam percipiendam. ^ 7 ^ Corpj ’ 
Ddmine, quod sumpsi. 28. Ite, Missa est. 29. Placeat 

. __ Tnit-inm «ncti Evanffelii secuDuum 

tas- obsequium servitutis meac. 30. Initium * 

3.. Plenum grau. « vericto. 3 - Sanaa ^e.^ 

Lt coeitido pro dcfiincds Moraic. ut a peccaus solvantur. 33 - B 

c^ndi de caelo, non ut faciam voluntatem meam, se ““'p 

.ni misit me. 34. Ha=c est autem voluntas 

at omne, quod dedit mihi, non petdam ej eo, sed ^“usatm .u 

novissimo the. 35. Haa «t autem 
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Ct CSP rcsuscit 5 bo eum in novlssimo die. 36. Exiudi oratidnem 
ad tc onmis caro veniet. 


meam. 


B. Translate the following : 


confitemur 

venerabimur 
ulti siunos 

conseqnaiuiir 
patiebamur 
ansi eramns 


nati sumns 
loquamur 


moriamar 
obliti sumns 


confitebitur 

vencratur 

ultus erat 

consequetur 

patitur 

ausus est 

nascitur 

loquitur 

mortuus est 

obUviscetur 


conf^sus eram 

venerabor 

ultus sum 

consequor 

patiebar 

ausus sum 

nascor 

loquar 

moriar 

oblitus sum 


obliviscitur 

moritur 

loqucbatur 

nascitur 

audent 

patiemini 

cousequimur 

ulciscor 

vencratur 

confiteuntur 


Unit Three 
A* Give the meanings of these forms, 

I. juss&unt, 2. ulciscimini. 3. consequentur. 4. dignc^. 5. prcca- 
bitur- 6, mortui sunt. 7. natus esset. 8. passus est. 9. obliviscor. 10. per- 
fruebamur. ii. ingrcssus sum. 12. locutus est. 13. ausi sumus. 14. pvisa 
erat. 15. solid sumus. 16. miserere. 17, confiteor. 18. ultus est. 19. audco. 
20. loquentur, 21. padtur. 22. moritiiri sumus. 23. jubet. 24. consecutus 
est. 25. digneris. 26. pador. 27. nad sunt. 28. confitebor. 29. nascerctur. 
30. oblitus esset. 31. perfrucd sunt. 32, jubeat. 33. fidemus. 34. miscrea- 

tur. 35. solebant. 


B. Vocabulary building. 

a) Uerivadons. Find in Units One and Two the words that have 
the same deri vadon as the following : 

I. sequi (to follow). 2. uido (vengeance). 3. indignus (unworthy). 
4. deprecari (to beseech). 5* mortuus (dead). 6. sequentia (continua- 
don). 7. passio (sufEering). 8. frui (to enjoy). 9. miseratio (mercy). 
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10. fidcs (faith), ii. froctos (fruit). 12. dominus (master). 13. tutus 
(safe). 14. 6dais (faithful). 15. mandare (to command). 16. sodaie 
(to share in). 17. annus (year). 18. sempitfrnus (cverlasdng). 19. 
mferus (below). 20. anucus (friend). 21. mater (mother). 22. corpos 
(body). 23. pater (father). 24. frater (brother). 25. parare (m pre- 
pare). 26. sentire (to feel, to perceive). 27. inultns (unpunished). 2a 
jussus (command) . 29. cgredi (to come out) . 

b) Observe the relation between these Ladn and Engli^ words. 


Latin 



caro 

audere 

toisctexi 

loqui 

mori 


English 

fiduciary 

carnal 

audadous 

commiserate 

loquadous 

mortuary 


Latin 

mandatum 

sodus 

oblivisd 

nasd 

consequi 

fides 


En^h 

mandate 

assodate 

oblivion 

renascent 

cons«)uence 

fidelity 


Observe 


Noun 

ultor (avenger) 
dignitas (worth) 

pieces (prayers) 

mors (death) 
nadvitas (birth) 
obUvio (forgetfulness) 
fructus (fruit) 
miserado (mercy) 

andacia (boldness) 
fides (trust) 
gaudium (joy) 


Adjeedve 

ultrix (aveo 
dignus (wo 


piecaiius (begged tor 
mortalis (mortal) 
naturalis (natural) 
obliviosns (forgetful) 
fructnosus (fruitful) 


Verb 

uldsd (to avenge) 

dignari (to oond^ 
worthy) 

piecari (to {nay) 
mori (to die) 
tiasd (to be bora] 
oblivisd (to forge 


frui (to 
[isericors (merciful) miseren 


audax (bold) 
fidus (trusty) 


mercy) 

audfre (to dare) 
fidere (to trust) 
gaudoe (to rejoice) 



READING LESSON 


1. Cum autem descendisset de monte, secutae sunt cum turbae 

multae. , . . 

2. Et eccc leprosus veniens, adorabat eum, dicens : Domine, si vis, 

potes me mundare. 

3. Et extendens Jesus manum, tetigit eum, dicens: Volo. Mundare. 

Et confestim mundata est lepra ejus. 

A. Et ait illi Jesus : Vide, nemini dixeris : sed vade, ostende te sacer- 

doti, et offer munus quod praecepit Moyses, in testimonium illis. 

5. Cum autem introisset Capharnaum, accessit ad cum centurio, 

rogsus eum. 

6. Et dicens: Domine, puer mens jacet in domo paralyticus, et male 
torquetur. 

Et ait ilti Jesus : Ego veniam et curabo cum. 

8. Et respondens centurio, ait : Domine, non sum dignus ut intrcs 

sub meum: sed tantum die verbo, et sanabitur puer meus. 

9. Nam et ego homo sum sub potestate constitutus, habens sub me 
milites, et dico huic: Vade, et vadit: et alii, Veni, et venit: et servo 
meo, Fac hoc, et facit. 

10. Audiens autem Jesus miratus est, et sequentibus se dixit : Amen 

dico vobis, non inveni tantam fidem in Israel. 

11. Dico autem vobis, quod multi ab Oriente, et Occidente venient, 

et recumbent cum Abraham et Isaac et Jacob in regno caelorum. 

12. Filii autem regni ejicientur in tenebras exteriores: ibi crit Betus, 

et stridor dentium. 

13. Et dixit Jesus centurioni: Vade, et sicut credidisti, fiat tibi. Et 
sanatus est puer in ilia bora. 

14. Et cum venisset Jesus in domum Petri, vidit socrum ejus jacen- 
tern et febridtantem. 
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15. Et tcdgit manutn qus, ct dimisit cam febris et siirrexit, et minia . 
trabat eis. 

16. Vesperc autem facto, obtulerunt ei multos daemonia habentes: 
et ejicicbat spiritus verbo: et otnnes male habentes curavit: 

17. Ut adimplerctur quod dictum cst per Isaiam propbetam, di- 
centem: Ipse infirmitates nostras accepit; ct aegrotationcs nostras por- 

tavit 

18. Videos autem Jesus turbas multas circum sc, jusat ire trans 
fretum. 

19. Et a cc e dens unus saiba, ait illi: Magister, sequar te quocum> 
que ieris. 

20. Et dicit d Jesus : Vulpes foveas habent, et volucres caeli nidos : 
filius autem hominis non habet ubi caput reclinet. 

21. Alius autem de discipulis cjus ait illi: Domine, permitte me 

primum ire, ct sepelire patrem meum. 

22. Jesus autem ait illi: Scqucrc me, ct dimittc mortuos sepelire 

mortuos suos. 

23. Et asccndcntc co in naviculam, sccuti sunt cum discipuli qus. 

24. Et ecce motus magnus factus cst in mari, ita ut navicula operire- 

tur fluctibus, ipse vero dormiebat. 

25. Et acccsserunt ad cum discipuli cjus, et susdtaverunt cum, di- 

centes: Domine, salva nos, perunus. 

26. Et didt eis Jesus: Quid timidi cstis, modicae fidei? Tunc sur- 

gens imperavit ventis ct mari, ct facta est tranquillitas magna. 

27. Porro homines mirati sunt, dicentes: Qualis est hie, quia vend 

ct marc obediunt d ? 

28. Et cum venisset trans fretum in regionem Gerasenorum, occur- 
rcrunt d duo habentes daemonia, dc monumentis exeuntes, saevi 

nimis, ita ut nemo posset transire per viam illam. 

29. Et cccc damaverunt, dicentes: Quid nobis ct tibi, Jesu fib Dei? 

Venisd hue ante tempus torqucrc nos? 

M. Erat autem non longe ab iUis grex multorum porwrum pasans. 

31. Daemones autem rogabant cum, dicentes: Si ejids nos c, 
mltte nos in ^fcgcni porcoruni. 
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Et ait illis: Ite. At illi excuntes abierunt in porcos, et ecce impetu 

abit totus grex per praeceps in marc : ct mortui sunt m aquis. 

33. Pastores autem fugerunt : ct venientes in civitatem, nuntiaverunt 

omnia, et de eis qui daemonia habuerant. 

34. Et cccc tota civitas exiit obviam Jesu: ct viso co rogabant ut 

transiret a finibus eorum- 

(Jesu Chxisti Evangelium secundum Matthaeum, caput VIII, 1-34.) 


LESSON XV 


Unit One 

Agnus Dei, qui tollis peccata Lamb of God, who takest away the sins 
mundi, dona nobis pacem. of the world, grant us peace. 

Vocabulary 

t Pin pus, temporisj n., time 
tentatio, tentationis, temptatioft 
debitum, -i, debt, trespass 
aer, acris, m. {pi. acres or acra), air 
tabemaculum, -i, n., tabernacle 
obsequium, -iij n., homage 
sapientia, -ac, f , wis dom 
potestas, potestatis, power 
lassus, -a, -um, tired 

primus, -a, -urn, first; in primis, in the first place 
profundus, -a, -um, deep 

tradere (tradidi, traditus), to deliver up, to hand over 

diligcrc (dilem, dilectns), to love 
cognoscere (cognovi, cognitus), to learn ^ 

cessare, to cease 

intendere (intendi, intentus or intaisus), to be attentive 
mutare, to change 

p4tcre (petivi or -ii, petitus), ro beseech, to as^ for 

requiescere (requievi, rcquictus), to rest 

sepeUre (scpelivi or -ii, sepultus), to bury 

tenttc (tenui), to hold 

sanare, to heal 

ferre (tuli, latus), to bring 

1 In the oerfect tenses this verb means to 
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nemo, n&ninis, m. and U nobody 
Tittiil (nil), n, indecU nothing 

ttme, 

iibiquC) everywhere 


25. Qui. As a relative pronoun, qui means 
an interrogative adjective it means what. It is 


who, which, or that. As 
declined as follows* 


Singular 

Nom. qni (quae, quod) 

Gen. cujus 
Dat. cui 

Acc. quem (quam, quod) 

Abl. quo (qua, quo) 

The man who is coming is my 
father. 

The servants whom they were 

calling have come tn. 

The boy to whom you gave the 

boo\ is studious. 

What reward did he send to those 


men? 

The house which you see is mine. 


Plural 

qui (quae, quae) 
quorum (quarum, quorum) 

quibus 

quos (quas, quae) 
quibus 

Homo qui venit pater meus cst. 


Scrvac quas vocabaut intraverunt^ 

Puer cui librum dedisti studiosus 
est. 

Quod munus misit ad illos ho^ 
mines? 

Domus quam vides est mea* 


36. Quis- The interrogative pronouns who and what are quis and 
quid in Latin. 

Singular Plural 

Nom. quis (n. quid) Like the relative qui 

Gen. cujus 
Dat. cui 

Acc . quem ( n. quid) 

Abl. quo 


Who dran\ the wine? Quis vinum bibit? 

To whom did you write? Quibus scripsistis? 
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Vhom did he see? Qucm vidit? 

Vhdt did they hctve? Quid habebant? 


37. Indefinite pronouns and adjectives. These are compounds of 
luis and cjui and are declined like tbem. 

Pronouns 


some one, something 


each one, every one 


a certain one 


abquis (n. aliquid) 

. alicujus 
alicui, etc, 

quisque (n. quidque) 

J cujusque 
cuique, etc, 

'quidam (quaedam, quiddam) 
. cujusdam 
cuidam, etc. 


some 

each 

certain 


Adjectives 

faliqui (aliqna, aliquod) 

J alicujus 
alicuiy etc, 

quisque (quaeque, quodque) 
quidam (quaedam, quoddam) 


38. Ferre, to bring. This irregular verb (as also its compounds) 
doubles the r in the infinitive, in the and person sing, of the pres. md. 
pass, and throughout the imperfect subjunctive. Elsewhere the -rr 0 

the infinitive is not retained. 

Present Indicative 


Active 

fero ferimos 
fers fertis 
fert ferunt 


Passive 

£cror fenmnr 

ferris (ferre) ferimim 
fertur feruntnr 
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EXERCISES 

A Cognates* N^ouns ending in -tndo in Ls-tin end in ^ude in Eng^- 
lish. They are all feminine. Pronounce and give the English for: 

I. beatioido. 2. fortitude. 3. multitude. 4. magnitude, 5. lassitude. 6. 
solitude. 7 - am plitude. 8 . sollicitudo. 9* altitude (height). 10. latitude 

(breadth), ii. longitude (length). 

The genitive singular of these nouns is beatitudinis, etc, 

B. Pro- as a prefix signifies forth, forward, in front of, for. 

I, proponerc (to put forth, to propose). 2. projiccre (to throw 
forth, to project). 3. procedere (to go forth, to proceed). 4. producere 
(to lead forth, to produce). 5. progredi (dep., to walk forward, to 
progress). 6. prosequi (dep., to follow forth, to pursue). 7. providere 
(to see before or in advance, to provide). 8. promittere (to send forth, 
to promise). 9. provocare (to call forth, to provoke). 10. proclamare 
(to shout forth, to proclaim), ii. profecre (to bring forth). 12. pro- 
venire (to come forth). 


C. Read and give the English for the following: 

I. Puer agnum diligit, quern pater suus dedit ei. 2. Virgines, quae 
lassae nimis sunt, sederunt ut requiescant. 3. Homo praeclarus, cui 
scripsi, mihi respondit. 4. Quos libros tulit? 5. Tabernaculum in quo 
calicem ponit sacerdos, supra altarc cst. 6. Observamus obsequium, 
quod hi filii boni parentibus praestiterunt. 7. Debita sua dimittenda 
sunt. 8. Homo miser in manus inimi corum suorum traditus est. 9, 
Mater pia, quam vidisti cum famulis suis, Evangelia docet eis. 10. Illc 
vir, cujus domus in monte est, fflios suos ad civitatem misit. ii. Ali- 
quis libros sustulit, quos reKqui hie. 12. Quisque discipulus lectionem 
suam bene paravit hodie. 13. Quidam auxilium petens venit ad do- 
mum patris mei. 14. Aliquibus rex terrae illae munera magna donabit. 
15. Hominibus quibusdam Dominus multum dedit, multis nihil. 16. 
Quacque mater scit num opera filiorum suorum bona sint. 17. Aqua 
illius lacus, quern videtis, nimis profunda est, 18. Postquam morcuos 
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sepeliverunt, domus suas tristes redierunt. 19. Cum sanati sint, non 
cessant clamare. 20. Neminem in via video. 21. Conditio mutita vita- 
rum suarum laetificabat eos. 22. Quid tenes tu in manu dcxtera? 
Nihil. 23. Verba et opera illius sancti praeclari universis gendbus 
cognita sunt. 24. Si modum vivendi ante mortem suam mutavisset, 
delicta sua indulta essent. 25. Pot&tas et sapientia regis nobUis nostri 
terram nostram a malitia hdminum impiorum salvabunt. 26. Aer in 
illo monte suavis erat. 

Unit Two 


A- I. Introibo ad altare Dei; ad Deum qui laetificat juventutem 


meam. 2. Emitte lucem tuam, et veritatem tuam ; ipsa me deduxenint, 
et adduxcnmt in montem sanctum tuum, et in tabernacula tua. 3. 
Oramus te, Domine, per merita Sanctorum tuonim, quorum reliquiae 
hie sunt, et omnium Sanctorum, ut indulgere digneris omnia peccata 
mea. 4. Credo in unum Deum, Pattern omnipotentem, factorem caeli 
et terrae, visibilium omnium, et invisibilium. Et in unum Dominum 
Jesum Christum, Filium Dei unigenitum. Et ex Patre natum ante 
omnia saccula. Deum de Deo, lumen de luminc, Deum verum de 
Deo veto. Genitum, non factum, consubstantialem Patri, per quem 


omnia facta sunt. 5. Qui propter nos homines et propter nostram 
salutem descendit de caelis. Et incarnatus est de Spiritu Sancto ex 


Maria Virginc, et homo factus est. 6. Crucifixus edam pro nobis, sub 
Pontio Pilato passus, et sepultus esL 7, Et iterum venturus est cum 
gloria judicare vivos et mortuos, cujus regni non erit finis. 8. Domine, 
dilexi decorem domus tuae, et locum habitadonis gloriae tuae. Ne 


perdas cum impiis, Deus, animam meam, et cum sanpiinum 
vitam meam; in quorum minibus iniquitates simt, dcxtera eorum re- 
pleta est muncribus. 10. Et illi pro nobis intcrcedere dignentur in caelis, 
quorum memoriam agimus in terris. ii. Vere dignim et justum est, 
aequum et salutare, nos tibi semper, et ubique gratias agere. 12. Per 
quem majestatem tuam laudant AngcU, addrant Dominaridn«, tre- 
munt Potestates. 13. Cum quibus et nostras voces, ut adnutd jubeas, 
deprecimur, supplici confessionc dicentes: sanctus, sanems, sanctus, 
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D6minus Deus S£baoth (of hosts). 14. Communicintes, et me- 

venerantes, in primis, gloriosae semper Wgims Mar.ae, 
^nirricis Dei et Domini nostri Jesu Chnsu. 15. Quorum menus 
precibusque concedas, ut in omnibus protectionis tuae muniamur 
Lilio. 16. Qui pridie quam pateretur, accepit p^em ^ 
ac venerabUes manus suas, et elevaus ocuhs m caelum ad te D 
Patrem suum omnipotentem, tibi grauas agens, benedixit, fregit, 
dcditquc discipulis suis, dicens: Accipitc, et manducate ex hoc 

omnes. 


B. Translate the follo^^^ng: 

I, Quis lociitus est? 2. Puerum vidi cui tubam dedisti. 3. Homo 
cum quo ingrediebatur frater meus erat. 4. Servus cujus domnus 
mortuus est, ad civitatem ibit. 5. Invenit crucem quam perdvderat. 

6. Famulae quas vocabant apparuerunt- 7. Verba quae dixit vcra 
nimis sunt. 8. Fail qui parentibus placent ipsi bead sunt. 9. Opus 
quod fecit praeclirum est. 10. Cui dabimus hos Ubros novos? ii. 
Quam lectdonem doces discipulos? 12. Aqua in qua stant non pro- 
funda est. 13. Abjecit cornu quod in manu tenebat. 14. INliseriae 
plebis quas videbat, conturbabant eum, 15. Ostendit ei omnia regna 

quae habitiirus erat, 

C. Change the indefinite pronouns to the correct form where 
necessary. 

I. (aliquis) introit, 2. video (quisque). 3. (quidam) dixerunt. 4. 
(quisque) loquor. 5. invenit (aliquis). 6. verba (quidam) vera sunt. 

7. (quisque) veritatem cognoscit. 8. Scripsit (aliquis). 9* mittimus 
(quidam) ad domum. lo. opera (quisque) judicabuntur. ii, Lnce- 
debat cum (aliquis) . 12, (quidam) munus dat. 


Unit Three 

A* Make the indefinite adjectives agree correctly with the nouns. 
I. aquam (aliqui). 2. (quisque) animae. 3. (quidam) vias, 4. 
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(aliqui) filionim. 5. rcgni (quisquc). 6. sancto (quidam). 7. ainSBi 
(aliqui). 8. (quidam) ndmine. 9. (quisque) librum. 10. (aliqui) 
coroxia. 11. (quidam) veritltibus. 12. (quisquc) crud. 13. (aliqu) 
pancm. 14. (quidam) matris. 

B. Give the present indicative active and passive of these com- 
pounds of feire« 

1, aufene (to take away). 2. conf&re (to accompany, to confer). 
3. offoie (to offer). 4. perfare (to bring up or through). 5. prof&re 

(to bring out, to bring forth). 


C. Vocabulary building. 

a) Derivations. Find in Units One and Two the words that have 
the derivation as the following: 


1. debitor (dd>tor). 2- notus (known). 3. profandam (depdi). 4. 
pronussio (promise). 5. scpulcnim (sepulcher). 6. sustinere (to sus- 
tain). 7. quietas (quiet). 8. complete (to be capable of). 9. r^es 
(rest). 10. tentiue (to tempt), ii. posse (to be able). 12. dilectissi. 
mus (most beloved). 13. sanus (healthy). 14. beatus (happy). 15. 
fords (strong). 16. lassus (tired). 17. mnltus (m^y). 18. latns 
(broad). 19. longus (long). 20. altns (high). 21. amplios (yet more), 
22. magnus (large) . 23. solus (alone) . 24. quiescens (resting). 25 


ddi&e (owe, ought. 


(gathering) 


b) Observe 

Latin 

tempos 

diligere 

debitnm 

cess^re 

petere 


the relation between these Latin and English words 


English 

Latin 

En^k 

temperature 

pot&las 

potentate 

* 

delectable 

0 

cognosceie 

recognize 

4 ■ ■ 

debit 

primos 

pinDitive 

• 

incessant 

mudhe 

mutations 

• 

pedtion 

SRinaie 

sanitary 
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Noun 

sapi^tia (wisdom) 
potestas (power) 
cogmtio (knowledge) 
mntatio (a c h ange) 


Adjective 

sapiens (wise) 
potens (powerfxil) 
cognitus (known) 
mutabilis (change- 
able) 


r^quies (rest) requietus (rested) 

.4nita« (health) sanus (healthy) 


Verb 


posse (to be able) 
cognosccrc (to know) 
mutare (to change) 


rcqui&ccrc (to rest) 
sanare (to heal) 



REVIEW LESSON NUMBER ID 

A. Read these statements and decide whedier they are right cr 
wrong. 

I. Nomen pueri Lucia erat. 2 . Christi£ni credunt in unum Deum. 
3. Homines paupcres semper iniqui sunt 4. Aquam atque vinum 
bibimus. 5. Apostoli inimici Christi erant. 6. Oculi in manibus sunt 
y. Pax inter omnes gentcs esse potesL 8. Scribimus d^tera manu. 
9. Agni cornua habcnt. 10. Omnes libri boni sunt. n. Matres semper 
miserae sunt. 12. Dormimus in tecto domus. 13. Panem manduca- 
mus. 14. Rex legibus regnat. 15. Cogitationes in mentc aeantur. 


B. Translate the following. 


viximus 

iavabimus 

muniverimus 

ut posritnus 

vixerimus 

lav^us 

muniamus 

possumus 

vivamus 

lav^us 

miinitnus 

poteramus 

vivimus 

lavaverimus 

muniviraus 

potihmus 

viv^us 

lavavimus 

muniemus 

potuerimus 

nuttitur 

credimus 

dirigetur 

auditus est 

mittetur 

cred^us 

dircctus est 

audiebatur 

missus est 

credidimus 

dirigd>atur 

audiatur 

mittebatur 

credidtfimus 

dirigatur 

audiretur 

mittatur 

credamus 

dirigitur 

auditur 


salvabatur 

xnoveatur 



salvetur 

movebatur 



salvatus est 

motus est 



salvibitur 

movebitur 



salvatur 

movetur 



G Give the Latin word that means the opposite of eadi of the 
words. 
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I aqua. 2- iohna. 3. ex. 4. cum. 5. bonus. 6. princfpium. 7. bea^. 
8 ^go. 9. mfttere. 10. pater, ii. tristis. 12. de 13. ire. 14. laeuficare. 
t tefra. 16. manus. 17. dies. 18. fides. 19. dignus. 20. vxsibibs. 21. 
ai&idere. 22. respdndere. 23. bene. 24. vivus. 25. ignommia. 


D. Give the English for these verb forms. 

I. despfcio. 2. conddcam. 3. invadebant. 4. ejecta est. 5. eyc^abit. 
6 lava me. 7. munda me. 8. est. 9. peccavi. 10. ut justificeris. ii. 
justificaris. 12. manifestasti. 13. mundabor. 14. lavabis. 15. exsuka- 
bunt. 16. av^rte. 17. dele. 18. crea. 19. ne projicias me. 20. doceTxo. 
21. convertenmr. 22. annuntiabit. 23. dedissem. 24. non despkies. 
25. fac. 26. suscipientes. 27. suscipiat. 28. imponent. 29. acceptabis. 
30! dona ei. 31. exaudi. 32. veniet. 33. speravit. 34. credidit. 35. dor- 
mi^ntibus. 36. habent. 37. resurredt. 38. dormi&unt. 39. adducet. 
40. didmus. 41. vivimus. 42. praeveniemus. 43. descendet. 44. sunt. 
45. relinquimur. 46. erimus. 47. erit. 48. timebit. 49. absolve. 50. est 

futunis. 


E. Give the English meaning of these active periphrastic forms 
(future active participle -|- esse) . 

YCQtdrus est. 2. remansuri erant. 3* dicturus sum. 4* fracturi 
sunt. 5. perdituri erimus. 6. exituri eratis. 7* regnaturus fuerat. 8. 
cjudcsiturst est. 9* eflvisurus eras. 10. accensuri siirnus. ii. coenaturi 
erant. 12. munituri estis. 13. sumpturus est. 14. habitdrae erant. 15. 

staturi sunt. 


F. Give the English meaning o£ these passive periphrastic forms 
(genmdive + esse). 

I. dandum est. 2. audi^da sunt. 3. mittendi erant. 4. judicandae 
erant. 5. vocandi eramus. 6. ponendum erat. 7* dicendum est. 8. 
docenda eram. 9. scribendum erat. lo. dirigendi sumus. ii. moven- 
dus es. 12. eruendi eratis. 13. liberandae erant. 14. serviendus eras.. 
15. relinquwdi eramus. 16. ostend^di esds. 
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G. Fill each blank with a suitable word. 

1. Manducamus . 2. Bibimus . 3. Maria — vir* 

inis est. 4. Labium pars est. 5. Joannis nomen ' csL d. 

later et pater familiae sunt. 7. Pcs pars est. 8. Cor in 

esL 9. Ecclesia domus est. 10. Tectum super 

5L II. Rex rcgnat. 12. omnibus placet 

H. Give the T.arin verb that tdls what each of the following does 
r is intended for. 

I. aqua. 2. via. 3. servus. 4. orido. 5. lux. 6. manus. y, domus. 8. 
ivitas. 9. crux. 10. liber, ii. fides. 12. indulgenda. 13. mens. 14. 
oldntas. 15. spes. 16. labia. 17. os. 18. 6stit^ 19. vinum. 2a lex. 
.1. auris. 22, pes. 23. caritas. 24. lumen. 25. oculus. 26. vox. 

L From the column of Englidi words select the correct meaning 


>f the Ladn words. 



ilcisci 

same 

diligere 

and 

lanquam 

to deliver up 

accmdeie 

upward 

irat^ns 

servant 

miius 

to enjoy 

xadcre 

never 

qnot 

to enkindle 

tangnis 

to avenge 

tntamentnm 

wonderful 

f^nlos 

hdp 

pdfmi 

how many 

idem 

brotherly 

atqoe 

sa^guard 

»ps 

blood 

snisnm 

to love 


ftangeie 

safe 



adhnc 

voice 



vox 

to break 



moci 

full 



salvns 

ear 



{denns 

deadi 




vet 
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5. Cu] 


1. Et itcrum intxavit Capharnaum post dies. 

^ SLuditixm cst cjuod in domo cssct^ ct convenerunt fTnilti^ ita 
ut non caperet neque ad januam et loqucbatur eis verbum. 

2, Et venerunt ad cum fcrentes paralyticum, qui a quattuor porta- 

batur. 

4. Et cum non possent offerrc eum illi prae turba, nudaverunt 
tectum ubi erat: et patefacientes submiserunt grabatum in quo pa- 
ralyticus jacebat. 

1 autem vidisset Jesus fidem illorum, ait paralytico: Fill, 
dimittuntur tibi peccata tua. 

6. Erant autem illic quidam de scribis sedentcs, ct cogitantes in 
cordibus suis: 

7. Quid hie sic loquitur? Blasphemat. Quis potest dimittere pec- 
cata nisi solus Dcus? 

8. Quo statim cognito Jesus spiritu suo quia sic cogitarent intra 
se, dicit illis: Quid ista cogitads in cordibus vestris? 

9. Quid cst facilius dicere paralydco: Dimittuntur dbi peccata: 
an dicere: Surge, tolle grabatum tuum, et ambula? 

10. Ut autem sciads quia Filius hominis habet {x>testatem in 
terra dimittendi peccata (ait paralydco) : 

11. Tibi dico: Surge, tolle grabatum tuum et vade in domum 
tuam. 


12. Et statim surrexit ille: et, sublato grabato, abiit coram omni- 
bus, ita ut mirarentur omnes et honorificarent Deum, dicentes : Quia 
numquam sic vidimus. 

13. Et egressus cst rursus ad marc: omnisque turba veniebat ad 
eum, et docebat eos. 

14. Et cum practcrirct, vidit Levi Alphaei sedentem ad telonium, 
et ait illi : Sequere me. Et surgens secutus cst cum. 
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15. Et factum est, cum accumberet in domo illius, multi publicani 
et peccatores simul discumbebant cum Jesu et discipulis ejus: erant 
enim multi, qui et sequebantur cum. 

16. Et scribae et Pharisaci videntes quia manducarct cum publi- 
canis et peccatoribus, dicebant discipulis ejus ; Quarc cum publicanis 
et peccatoribus manducat et bibit Magister vester? 

17. Hoc audito, Jesus ait illis: Non necesse habent sani medico, 
sed qui male habent: non enim veni vocare justos, sed peccatores. 

iS. Et erant discipuli Joannis, et Pharisaei jejunantes. Et veniunt, 
et dicunt illi: Quare discipuli Joannis et Pharisaeorum jejunant, tui 
autem discipuli non jejunant? 

19. Et ait Jesus; Numquid possunt filii nuptiarum, quamdiu spon- 
sus cum illis est, jejunare? Quanto tempore habent sponsum, non 
possunt jejunare. 

20. Venient autem dies cum auferetur ab eis sponsus; et tunc 
jejunabunt in illis diebus. 

21. Nemo assumentum panni rudis assuit vestimento veteri: alio- 
quin aufert supplementum novum a veteri, et major scissura fit. 

22. Et nemo mittit vinum novum in utres veteres: alioquin di- 
rumpet vinum utres, et vinum effundetur, et utres peribunt. Sed 

vinum novum in utres novos mitti debet. 

23. Et factum est iterum cum Dominus sabbatis ambularet per 

sata, et discipuli ejus coeperunt progredi, et vellere spicas. 

24. Pharisaei autem dicebant ei: Ecce, quid faciunt sabbatis quod 

non licet? 

25. Et ait illis: Numquam legistis quid fecerit David, quando 

necessitatem habuit, et esuriit ipse, et qui cum eo erant; 

26. Quomodo introivit in domum Dei sub Abiathar principe sa- 
cerdotum, et panes proposidonis manducavit, quos non licebat 
manducare, nisi sacerdotibus, et dedit eis, qui cum eo erant; 

27. Et dicebat eis; Sabbatum propter hominem factum est, et non 

homo propter sabbatum. 



LESSON XVI 


Unit One 


Dona eis requiem sempitarnam. Grant them eternal rest. 


Vocabulary 


c^culus, -i, m., coal, pebble, stone 

orbis, orbis (gen. pi., orbium), m., world, orbit 


antistes, antistitis, m., bishop 
Papa, -ae, m.. Pope 

cultor, cultoris, m., worshipper, one who professes 
incolumitas, incolumitatis, £., safety 


votiun, -1, n., vow 


venia, -ae, f., pardon 

commixtio, commixtionis, £., mingling, mixing 
viscera, -um, n. pi., bowels, innermost parts 
t^ebrae, -arum, £. pi., darhjiess 


consors (gen. consortis), adj., partaking 
illibatus, -a, -um, unblemished 
ratus, -a, -um, ratified, settled 

rationabilis (m. and £.), rationabile (n.), reasonable, acce 

summus, -a, -um, high, highest 

propiius, -a, -um, one’s own 

mereri (dep.), to deserve, to be worthy 

condere (condidi, conditus), to create, to found 

enarrare, to tell, to relate 

reddere (reddidi, redditus), to restore, return, to pay 

eripere (etipui, ereptus), to rescue 

aesdmare, to esteem 

largiri (dep.), to grant 

potar^ to drin\ 






LATIN GRAMMAR 


120 

Incere (liixi)> to shine 
pcrhibeie, to bring forward, to report 
rogate, to beseech 
yd) or 

qaotqnot, however many, as many as, aU who 


^ Ablative absolute. This construction consists of a phrase in 
the ablative case made up of a noun or adjective and a participle^ 
a nnnn and an adjective^ or two nouns. As its name implies, it is 
grammatically independent of the sentence in which it occurs, diat 
is, it does not refer to the same person or thing as the subject or 
object of the main verb. It is best translated by a clause introduced 
by although, when, since, or die like. 


Defnneds sqi^tis, abienmt mill* 
tes domus suas. 

Molds convocatis, intravemnt 
in dvitatem. 


When the dead were buried, 
the soldiers went home, (liter- 
ally, with the dead buried). 
After many had been called to- 
gether, they entered the city. 


Heiode reg^ Christas natus est At the time that Herod was 

^ing, Christ was bom. 


40. lueri, to be made, to become. The verb facei^ to mal^e, b ir- 
regular in the simple tenses of the passive voice. The irr^;ular tenses 
(besides the passive infinitive fieri) are as follows: 

Indicative Subjunctive 


fio 

fis 


Present 


Present 


fimns 

fiflm 

fiamns 

fids 

fias 

filtis 

finnt 

fiat 

fiant 

Imperfect 


Imperfect 

fifham, etCm 


fieiem, etc. 



LATIN GRAMMAR 


Future 

fiam 

fi^os 

fies 

fietis 

fiet 

fient 


lal 


EXERCISES 

A. Suffixes. The suffix -tor (/. -trix) is added to verb stems to 

denote the agent or doer o£ an action. 

!• mercator, merchant (from mercan, to trade). 2. cxplorator, 
scout (from cxplorarc, to seek out). 3. victor, victor (from vincere, 
to conquer). 4. imperator, emperor (from imperare, to conimand). 

5. gubemator, pilot, governor (from gubernare, to steer, to govern). 

6. pastor, shepherd (from pascerc, to lead to pasture). 7. largitor, a 
liberal giver (from, largiri, to give abundantly). 8. scriptor, writer 
(from scribere, to write). 9* gcnitor, father (from generarc, to beget). 
10. ultor, avenger (from ulcisci, to avenge), ii. inventor, inventor 
(from invenire, to find). 12. venatrix, huntress (from venari, to 
hunt). 13. genetrix, mother (from generarc, to beget). 14. nutrix, 
nurse (from nutrire^ to nourish). 15* cnltor, cultivator (from colcrc, 

to cultivate). 

B. Rc- as a verb prefix means bac\ or again. 

I. rccipcre (to take back, to receive). 2. revciti (to turn back, to 
revert). 3. lepellere (to drive back, to repel). 4. rctincrc (to hold 
back, to retain, to detain). 5. redimere (to buy back, to redeem). 
6. rejicere (to throw back, to reject). 7. redirc (to go back, to re- 
turn). 8. rcdderc (to give back, to restore). 9. reprimere (to press 
back, to repress), 10. rccrcare (to create again, to recreate), ii. 
levocare (to call back, to revoke). 12. renasci (to be born again). 
13. renovate (to make new again, to renew). 14. rcmittcrc (to send 
back, to remit). 15. refOTC (to bring back, to refer). 
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Unit Two 

A. Read and translate into English. 

I. Coram rege stabant et vcniam delictorum suorum petcbant. 
2. Apostoli plebi enarrabant omnia quae Dominus dixerat fece- 
ratque. 3. Homo tam bonus erat, ut largiretur pauperibus omne quod 
possid(^at. 4. Quis reddere potest, id quod perditum est? 5. Omne 
vinum non potaverunt; aliquid relictum est. 6. Quaero num eas 
hodie ad civitatem vel remancas hie. 7. Cum lucerct lux, tenebrac 
non erant. 8. Quotquot bene serviverunt ei, pater eis miinera dedit. 
9. Illis diebus condiderunt civitatem, cujus nomen Roma vocatum 
est. lO. Si pueri ex aqua ab homine forti erepti non essent, mortui 
essent. ii. Propter tenebras invenire non poterant montem quem eis 
ostendi. 12. Non meremur dona et favores quos illi homines gene- 
rosi nobis largiti sunt. 13. Non se aestimabant dignos ad accipiendam 
laudem cjus. 14. Quot pueri sciunt Papam antistidem Romanum esse.’ 
15. In cilice commixtio aquae et vini est. 16. Testimonium perhibuit 
de conditionibus malis in quibus vivebant omnes pauperes illius 
civitatis. 17. Dixitque Deus: Fiat lux. Et facta cst lux. 18. Facio 
hoc, ut fiam cultor fidelis religionis meae. 19. Quaedam vota ab 
quoque sacerdote facienda sunt. 20. In ilia die trernenda tolus orbis 
in flammis futurus cst. 21. Agno perdito, pueri tristes erant. 
22. Lotis minibus suis, virgines sedebant qui manducirent. 23. Luce 
visa, homines ad montem redierunt. 24. Auxilium oblatum, accepi* 
mus. 25. Pane manducito, discipuli vinum biberunt. 

B. I. Misereatur tui omnipotens Deus, et dimissis peccaus tuis, 
perducat te ad vitam aeternam. 2. Aufer a nobis, quaesumus. Do- 
mine, iniquitites nostras, ut ad Sancta sanctorum puris mereamur 
mentibus introire. 3. Munda cor meum, ac labia mea, omnipotens 
Deus, qui labia Isaiae prophetae calculo mundasu ignito, ita me 
tua grata miseratione dignire mundare, ut sanctum Evange lum 
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«n.ulus tuus 6fIero tibi, Deo meo vivo et vero, pro innumerabihbus 

tTcdtis et offensi6nibus, et negligentiis meis et pro ommhu. 
^«m!tdntibus, sed et pro omnibus fid^ibus christiams vivis atque 
defdnctis ut mihi, et illis proficiat ad saldtem m vitam 
5 Deus, qui humdnae subst^tiae dignitatem mirabihter 
ct mirabiUus reformisti, da nobis per huj us aquae et vim niysteriu , 
eius divinitatis esse consortes, qui humanitaus nostrae len igna 
est particeps, Jesus Christus, Filius tuus, Ddrninus 
spiritu humiUtatis, et in ammo contrito suscipiamur e, , 

ct sic fiat sacrificium nostrum in consp&tu tuo hodie, ut placea 
tibi, D6mine Deus. 7. Lavibo inter innocentes, manus meas, et 
circdmdabo altire tuum, Ddmine, ut ludiam vocem laudis. et enar- 
rem univ^rsa mirabilia tua. 8. Or£te fratres, ut meum ac vestrum 
sacrificium acceptibile fiat apud Deum Patrem ommpotentem. 9. 
Te igitur, clemenfissime Pater, per Jesum Christum Filium tuum 
Ddminum nostrum, sdpplices rogamus, ac p^timus, uu accepta ha- 
beas ct benedicas, haec dona, haec miinera, hacc sancta sacriticia 
illibita. 10. In primis, quae tibi ofierimus pro Ecclesia tua sancta 
cathdlica, quam pacificire, custodire, adun^re, et regere digneris 
toto orbe terrarum; una cum famulo tuo Papa nostro, et Antistitc 
nostro, et dmnibus orthoddxis atque cathdlicae, et apdstolicae fidci 
cultoribus. ii. Pro spe saluus, et incolumitatis suae. 12. Tibique red- 
dunt vota sua aeterno Deo, vivo et vero. 13. Quam oblatidnem tu, 
Deus, in omnibus, qua«umus, bcnedictam, adscriptam, ratam, ra- 
donabilem, acceptabilemque facere digneris, ut nobis Corpus, et 
Sanguis fiat dilecfissimi Filii tui Domini nostri Jesu Christi. 14. Supra 
quae propitio ac ser^o vultu respicere digneris, et accepta habere, 
sicuti accepta habere dignatus es miinera pueri tui justi Abel, et sac- 
rificium Patriarchae nostri Abrahae, ct quod tibi obtulit summus 
sacerdos tuus Melchisedech, sanctum sacrificium, immaculatam hos- 
tiam. 15. Fiat voluntas tua, sicut in caelo, ct in terra. 16. Haec com- 
mixtio, et consecriLtio Corporis ct Sanguinis Domini nostri Jesu 
Christi, fiat accipientibus nobis in vitam aeternam. 17. Corpus tuum, 
Domine, quod sumpsi, ct Sanguis quern potavi, adhaereat visccribus 
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mds. i8. Lux in t^nebris lucet, et tdid)iae earn non comprchendeninL 
19. In mundo crat, ct mundus per ipsum £actus cs^ tt mundus wim 
non cognovit. 20. In propria venit, et sui eum non recepenint 

Unit Three 

A. Translate these ablative absolutes with a clause in Engli^ 

I. dculis elevitis. 2. dimissis peoclds ve^s. 3. viso eo. 4. viris jussis, 
c plebe docta. 6. matribus conturbitis. 7. tubis audios. 8. adjutdiio 
rog^to. 9. servis vocads. 10. salvato mundo. ii. aqua bibita. 12. vodids 
n ofni*^*biig suis. 13. via ostdita. i4> saneds jusdficads. 15. mun&ibus 
dads. 161. padficata mente sua. 17. fade aversa. 

B. Give the Kn g lish for the following: 

I. Fiat lux. 2. Homo factus esL 3. Sic fiat sacrifidum nostrum in 

tuo hodie, ut placeat dbL 4. Orate fratres, ut meum ac 
vestrum sa nifidnm acceptibile fiat apud Deum Patrem omnipotfo- 
Fiat voliintas tua. 6. Haec commixdo ct consecrado Corporis 
et Sanguinis Domini nostri Jesu Chrisd, fiat acdpididbtis nobb in 
vitam 7. Fiat nobb rem^um sempitd^num. 8. Mundus 

per factus esL 9. Fadam vos fieri piscatores hdminum. 10. 

Antequam terra fid'tt. ii. Fortes facd sunt in bello. 12. Clamor foetus 

est. 

C. Vocabulary bnflding. 

a) Derivations. Find in Units One and Two the words that have 
die same derivation as the following: 

I. cdlere (to cultivate). 2. incolnmb (unharmed). 3. tenehr&us 
(dark). 4. ratio (reckoning). 5. pitqnietas (peculiarity, dbdn^on). 
6 . aesdmator (one who esteems). 7. conditor (creator). 8. consmthun 
(company). 9. laigitor (generous giver). 10. lux (lig^t). n- meritmn 
(merit). 12. lo^tio (request, question). 13. suscqiere (to rccave). 
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invocare (to call upon). 18. novus (new). 19- oSirtc (to offer). 20 
casci (to be bom) . 


b) Observe 
Latin 

c^cnlos 

votum 

commixtio 

rationabilis 

mereri 

largm 

lnc^ 

enarr^e 


the relation between these Latin and English words* 


English 

Latin 

English 

calculate 

cultor 

culture 

votary 

venia 

venial 

mixture 

censors 

consort 

rational 

proprius 

property 

meritorious 

aestimare 

estimation 

largesse 

potare 

potable 

translucent 

rogare 

interrogatory 

narrative 

mercator 

mercantile 


c) Observe these word families 


Noun 

novitas (new- 
ness) 

nltrix (aveng- 
ing woman) 

genitor (father) 

largitor (giver) 

pastor (shep- 
herd) 

victor (victor) 

Inx (light) 


Adjective 
novus (new) 

inultns (unpun- 
ished) 

unigenitus (only 
begotten) 
largus (abun- 
dant) 

pastoralis (p; 
total) 

invictus (un- 
conquered) 
lucidus (bright) 


Verb 

renovarc (to re- 
new) 

ulcisci (to 
avenge) 

generate (to be- 

get) 

largiri (to give 
abundantly) 
psbeere (to feed) 

vincere (to COU' 
quer) 

lucere (to shine) 
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1. la did)us ilUs itenun cum tuiba multa esset, ncchaberent^ quod 
tnan<^l1faf^»nrJ convocads disdpulis, ait illis: 

2. Miyr*^** super turbam: quia ecce jam triduo sustincnt me^ nec 
habent quod manduccnt: 

3. Et si dimisero eos j^uoos in domum suam, deficient in via: 

quidam enim ex eis de longe venerunL 

4. Et responderunt ei disdpuli sui: Unde illos quis poterit bk 

saturare panibus in solitudine ? 

5. Et interrogavit eos; Quot panes babetis? Qui dixerunt: Septem. 
S. Et praecepit turbae discumbere super terram. Et acdpiens stp- 

tem panes, gradas agens fregit, et dabat disdpulis suis ut apponerent, 

et apposuerunt turbae. 

7. Et habd)aat jrisdculos paucos: et ipsos benedixit, et jusat appooL 

8. Et manducaverunt, et saturad sun^ et sustulenint quod supe- 

favcrat dc fragmcntis, scptcm sportas. 

9. Erant autem qui manducaverunt, quasi quattuor miUia: et ^ 

misit eos« 

10. Et ascendens navim cum disdpulis suis, venit in partes 
Dalmanutha* 

11. Et cxierunt Pharisad, ooeperunt oonquirere cum eo, quacrentes 

ab illo signum dc caelo, tentantes eum. 

12. Et ingemiscens q>iritu, ait; Quid generado ista signum quaerkr 

Amen dico vobis, si dabitur generarioni isti signuim 

13. Et cos, ascendit iterum navim, et abiit trans fretom. 

14. Et obliti sunt panes sumere; et nisi unum panem habdani 
«»nim in navis. 
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16. Et cogitabant ad alterutrum, dicentcs : Quia panes non habemus. 

17. Quo cognito, ait illis Jesus: Quid cogitatis, quia panes non habe- 
tis? Nondum cognoscids nec intclligids? Adhuc caecatum habeas 

COT vestxum? 

18. Oculos habentes non videtis? ct aures habentes non auditis. 
Nec recordamini. 

19. Quando quinque panes £regi in quinque millia; quot cophinos 
fragmentorum plenos sustulistis? Dicunt ei: Duodecim. 

20. Quando et septem panes in quattuor millia: quot sportas frag- 

mentorum tulistisr Et dicunt ei: Septem. 

21. Et dicebat eis: Quomodo nondum intelligitis? 

22. Et veniunt Bethsaidam, et adducunt ei caecum, et rogabant 

cum ut ilium tangeret, 

23. Et apprehensa manu caeci, eduxit eum extra vicum: et expuens 
in oculos ejus impositis manibus suis, interrogavit eum si quid vU 
deren 

24. Et aspiciens, ait: Video homines velut arborcs ambulantes. 

25. Deinde iterum imposuit manus super oculos ejus: ct coepit 
videre: et resti tutus est ita ut dare videret omnia. 

26. Et misit ilium in domum suam, diceos: Vadc in domum tuam: 
ct si in vicum introieris, nemini dixeris. 

27. Et egressus cst Jesus, et discipuli ejus in castella Cacsarcac 
Philippi: et in via interrogabat discipulos suos, dicens eis: Quern me 
dicunt esse homines ? 

28. Qui responderunt illi, dicentes: Joannem Baptistam, alii Eliam, 
alii vero quasi unum de prophctis. 

29. Tunc dicit illis: Vos vero qucm me esse didds? Respondens 
Petrus, ait ei: Tu es Christus, 

30. Et cororninatus est eis, nc cui diccrent de illo, 

31. Et coepit docere eos quoniam oportet filium hominis pad 
multa, et reprobari a senioribus, et a summis sacerdodbus, ct Scribis, 
ct occidi : ct post tres dies resurgere, 

32. Et palam verbum loquebatur. Et apprehendens cum Petrus, 
coepit increparc cunu 
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33> Qui oonventiSi ct videos disdpulos suos^ eranmiiiatiis est PetRL 
dicens: Vade rttro me atana, quoniam non sapis quae Dd ain tj, sed 
quae sunt hominum. 


f. Et oonvocata tuiba cum disdpulis suis, dixit eb: Si quis vult 
sequi, deneget scmedpsum: et toUat cruoem suam, et ^wnnan ir me; 


salvam facere, perdet eam 


35. Qui enim voluerit animam 

qui autem perdiderit animam suam propter 01^ et Evangdium, 

vam 



31S. Quid enim prodeiit homini, si lucretur mundum totui 
detrimentum animan ai^ &dat? 


et 


37. Aut quid dabit homo commutatioais pro antma sua? 

38. Qui enim me ooofusus fuerit, ct verba mea in generadone ism 
aduliera et peocatrke: et hlius hominis oonfundetur eum, mm venerit 
in gloria patris sui cum angelis aanrtia- 

39b Et dioebat iUis: Amen dioo vobis, quia sunt quidam de hk 
nandbus, qui non gunabunt mortem dmec videant r^num Dd 
vouens in virtue 
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Ecce Agnus Dei; ecce qni 

tollit peccata mundi. 


Unit One 

Behold the Lamb of God; behold Him 
who ta\eth away the sins of the world. 

Vocabvilary 


aedificare, to build 
aperire (apcrui, apertus), to open 
aspergere (asptei, aspersus), to spnn1(le 
canere (cecini, cantus), to sing 

cogere (coegi, coactus), to lead or bring together, to assemble 

eSulgere (effuki), to shine 
sentire (semi, semus), to feel 
deinde (adv.), then 
ita (adv.) , so, even 
quasi (adv.), as if, like 
tantum (adv.), but, only 


argentuj 


II 



n., silver 


cinis, oneris, m., ashes 
episcopus, -i, m., bishop 
epistola, -ae, f ., epistle, letter 
lingua, -ae, f., tongue 
sinus, sinus, m., breast, bosom 
semen, seminis, n., seed, descendant 


leo, leonis, m., lion 
militia, -ae, £, arm) 
exercitus, ex^citus. 
ovis, ovis (gen. pi., 
amarus, -a, -urn, bi\ 
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ben^Q^ -a, -am, faffaraMe 
catas, - 4 , -am, certain 
cetenis, -a, - mn, the other 
praeteritas, -a, -am, poxt 


41. Indirect discooise. An indirect quotation occurring after a verb 
meaning to say, to thin\^, or to hjtow is expressed by an infinitive with 
the subject in the accusative case. All subordinate clauses occurring 
in an indirect quotation are put in the subjunctive. 


They say that their sons are com- 
ing. 

They say that their sons have 
come. 

They my that their sons tviB 
come. 

They said that their sons were 
coming. 

They said that their sons had 
come. 

They said that their sons wotdd 
come. 

She l(new that he was sleeping 
because he was tired. 

He said that they had as\ed 
where he would be. 


Dicnnt fillios snos venire (pres, 
inf.). 

Dicnnt fiiios snos venisse (per£ 
inL). 

Dicnnt filios snos vmtnros esse 
(fuL inf.). 

Dix^mnt filios snos venire (pres, 
inf.). 

Dixdmnt filios snos ven&se (peil 
inf.). 

Dix^mnt filios snos ventdros esse 
(fut. inf.). 

enm donnire qnod lassos 

esset. 

Dhdt cos qosKsisissc nlu fatdros 
esset 


Note the following: 

1) An introductory word for thta is not needed in an indirect quo- 
tadon in Latin. 

2) The present infini tive is used when the rime is the same as that 
of the principal verb* 

3) The pcrfca infinidve is used when the time precedes Aat 01 
the main verb. 
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4) The future infinitive is used when the time follows that of the 

main verb. . 1 • u 

s) A frequent substitute for the construction given al^ve is a sub- 
ordinate clause introduced by quod or quia. The verb is m the indica- 
tive mood- . t. 1 j 

I \now that he shall rise again in the resurrecUon on the last day. 

quia xesurget in resurrectione m novissimo die- 
Study in the Appendix the infinitives of the four conjugations. 


EXERCISES 

A. Suffixes. The suffix -or is added to verb stems to form nouns 
gig nif y in g activity, condittoti, or state, 

I. dolor, pain (from dolere, to suffer). 2. amor, love (from amare, 
to love). 3. timer, fear (from timere, to fear). 4. labor, labor (from 
laborare, to labor). 5. clamor, cry (from clamare, to cry out). 6. error, 
error (from errare, to wander) . 7. splendor, brightness (from splen- 
dere, to glitter) . 8. decor, beauty (from decorarc, to adorn) . 9. calor, 
heat (from cal^e, to be warm). 10. sudor, sweat (from sudare, to 
sweat). II. sopor, sleep (from sopire, to put to sleep). 12. stndor, 
grating, gnashing (from stndere, to make a harsh noise). 

B. Compounded with verbs, sub* (sus-, sue-, sup*, suf-) means 
under, up, close to, to the aid of. 

I. suscipere (to take up, to receive). 2. subire (to go under or close 
to). 3. sustinere (to hold up, to succeed to). 4* succendo (to set on fire 
from beneath, to kindle, to inflame). 5. sub«sc (to be under). 
6. subjicere (to throw or put under, to subjugate). 7- submittere (to 
put under, to let down or lower). 8. subvemre (to come up to, to 
assist). 9. succurrere (to run under or up to, to hasten to help, to 
succor). 10. sufferre (to carry under, to endure, to suffer), ii. sub- 
mergere (to plunge under, to submerge). 12. supponere (to put un- 
der). 
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C. Read and give die Englidi for the following: 

I. Didt eos ecclcdam novam in dvidte sua aedificav&se. 2. 
ixit verba episcopi ad missas cunctas annunditum irl 3. Pderi sde- 
ant se non mereri ut ab patre suo sibi indulger^tur. 4. Si leo aU}ue 
ws in loco eodem sunul ponerentur, leo oveni man dnc^reti 5. Atjuam 
enediccnt et turbam ea aspergenL 6. G^lnym fr^ngere non potesi 
uia argento factus est 7. Apostoli epistolas saibaant disdpulis suis, 
t eos doc6rent veridltes quas ex ore Chrisd audiverant 8. Dixit se 
i terram illam iturum ess^ ut magnum exo-dtum cogeret 9. Sdmus 
homincm multa mala passum esse. lo. Cogitat patrem vestrum 
ississe hie nos remandre. ii. Dixit nobis servos vidissc lumen 
1 monte luoens. 12. Dixi me non receplsse libros quos nuKris ad 
tc. 13. Credimus hominem primum in paradiso creatum esse. 14. 
ddt fidem scripturas apostolorum inspiravisse. 15. Nesddiant la* 
un tarn profdndum ess^ ita ut tota civitas in ilium submergi pos- 
;t. 16. Cultor terram bonam colit et sdnina mitdt in illam. 17. Didt 
tnnes nomina sua in librum inscribere. 18. Died sumus nos non 
Jvitum in, si vitas nostras in malidis perdamus. 19. Sdunt delicta 
umiedrum su6rum non indlta futdra esse. 20. Dixerunt servos chris* 
£nos multo argdnto leddnptos esse. 21. Ne apdriant ora sua, quoniam 
Erba eorum non audiditur. 

Unit Two 

I. Supplices te rogdmus, omnipotens Deu^ jube haec perfdri 
er manus saned Angdi tui in sublime altare tuum, in conspectu di* 
inai» majestdds tuae, ut quotquot, ex hac altdris parddpaddne sacro* 
inctum Klii tui, Corpus et Sanguincm sumpsdrimus, omni bene- 
iedone caelesd et gratia rqpledmur. 2. Nobis quoque peccatoribus 
imwliig tiiisj de muldtddine miseraddnum tuarum sperlndbus, par* 
m iiliqiiam, et sodetitem dondre digneri^ cum tuis saneds Apdsto* 
s, et Mart^ribus, et omnibus Saneds tuis, intra quorum nos consor- 
um, non aesdmittir m^d, sed v^niac^ qua^sumus, largimr admitte. 
, Et d**"^**^ nobis ddiita nostra, sicut et nos dimitdmus debitoribus 
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nostris. 4. Quid rctribuam Domino pro omnibus quae retribuit mihi ? 
5. Domine, non sum dignus ut intres sub tectum meum; sed tantum 
die verbo et sanabitur anima mca. 6. Et vidimus gloriam ejus, glonam 
quasi Unig^ti a Patre, plenum gritiae et veritatis. 7. Asperges me 
hyssopo, et mundibor. 8. Libera me de sanguinibus, Deus, Deus salu- 
tis meae, et exultabit lingua mea justitiam tuam. 9. Domine, labia mea 
aperies. 10. Benigne fac, Domine, in bona voluntate tua Sion, ut 
aedifi r- ^n tiir miiri Jerusalem. II. Exaudi orationem meam, ad te omnis 
caro v^et. 12. Tuba coget omnes ante thronum. 13. Inter oves locum 
praesta. 14. Scio quia resurget in resurrectione in novissimo die- 15. 
Libera eas de ore leonis. 16. Quam Abrahae promisisti, et semini ejus. 
17. Lux aet^na luceat eis, Domine. 18. Libera me, Domine, de morte 
aetema, in die ilia cremenda, quando caeli movendi sunt et terra. 

Tremens factus sum ego, et timeo. 20. Dies ilia, dies irae, caJamita- 
tis et miseriae, dies magna et amara. 21. Omnis qui vivit et credit in 
me, non morietur in aet^rnum. 22. In diebus illis: Audivi vocem de 
caelo^ dicentem mihi: Scribe, Bead mortui, qui in Domino moriuntur, 
2 ^ Libera nos, qua&umus, Domine, ab omnibus malis, practcritis, 
praes^dbus et futuris. 24. In quo nobis spes beatae resurrecdonis e£- 
fulsit, ut quos contristat certa mori<hidi conditio, eosdem consol<Jtur 
futurae immortalitads promissio. 25. Ex idco cum Angelis et Arch- 
£ngelis, cum Thronis et Dominadonibus, cumque omni militia cacles- 
ds ex^citus, hymnum gloriae tuae canimus, sine fine dic^tes : Sane- 
tus, sanctus, sanctus. 


Unit Thssb 

A- Change each of these sentences to indirect discourse by placing 
a verb of saying, thinking, or knowing before each one. 

I. Cum lassae sint, non venturae sunt. 2. Ea vivet sola in domo ilia 
magna super montem.3. Abierunt p>ostquam opus feccrunt. 4. E^s vidit 
dum hie crant. 5- Multum paup^ibus donat, quia bonus et clemens 
cst. 6. Liber a patre ejus scribebatur. 7. Agnus, quern mater sua dedit 
ci, mortuus est. 8. Non ei ostendebant, ubi sessurus erat. 9, Non crede- 
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bamus in verba cjus, qu6niain scid>amii5 ea vera non 
laetantur, cum patres sui eos laudant. 


esse. 10. Pdeti 


B. Vocabulary building. 


a) Derivations. Find in Units One and Two the words Aai- have 
the same derivation as the following: 

I. spargere (to scatter). 2. incertus (uncertain). 3. mflps (soldier). 4. 
faenigne (favorably). 5. incertum (uncertainty). 6. ai-Hififinm (build- 
ing). 7. cantus (song). 8. seminaie (to sow). 9. amator (lover). la 
ocenrme (to meet), iz. cantor (singer). 12. dnlorfeus (sorrowful). 
13. cunere (to run). 


b) Observe the relation between these Latin and Fn glish words. 


Latin 

English 

Latin 

English 

dmere 

incantation 

cogeic 

cogent 

cffulgm 

^gent 

sentire 

sentiment 

rinijc 

incinerator 

episcopns 

^iso^al 

lingna 

linguist 

gmipti 

disseminate 

ko 

leonine 

militia 

military 


c) Note these masculine nonns vndi their feminine equivalents. 

Females 

tnafyr (mother) 
soior (aster) 

viigo, puella (maiden, giri) 
filia (daughter) 
serva (maid servant) 
f^mnlfl (maid servant) 
aaiirta (woman saint) 
dea (goddess) 
genetrix (mother) 
cantiix (woman singer) 
venatrix (huntress) 


Males 

pater (father) 
feater (brother) 
pner (boy) 
filins (son) 
fervus (man servant) 
famn im (man servant) 

sanctns (man saint) 

deaf (god) 
ftniattr (father) 

canter (singer) 
veniter (hunter) 


READING LESSON 


1. Jesus autem plenus Spiritu sancto regressus est a Jordane: et age* 
batur a Spiritu in descrtum, 

2. Dicbus quadraginta, et tentabatur a diabolo. Et nihil manducavit 

in diebus illis: et consummatis illis esuriit. 

2. Dixit autem illi diabolus; Si filius Dei cs, die lapidi huic ut panis 

fiat. 

4. Et respondit ad ilium Jesus r Scriptum cst : Quia non in solo pane 

vivit homo, sed in omni verbo Dei. 

5. Et duxit ilium diabolus in montem cxcelsum, et ostendit illi 


omnia regna orbis terrac in momento temporis. 

6 . Et ait illi : Tibi dabo potestatem hanc universam, et gloriam il- 
iorum : quia mihi tradita sunt : et cui volo do illa, 

7. Tu ergo si adoraveris coram me, erunt tua omnia. 

8. Et respondens Jesus, dixit illi: Scriptum cst: Dominum Dcum 


tuum adorabis et illi soli servies. 

9. Et duxit ilium in Jerusalem, et statuit cum super pinnam templi 
et dixit iUi : Si filius Dei cs, mitte tc hinc deorsmn. 

10. Scriptum est exiim quod Angelis suis mandavit de te, ut con- 

servent te. 

11. Et quia in manibus tollent te, ne forte offendas ad lapidem pc- 
dem tuum. 

12. Et respondens Jesus, ait illi: Dictum est: Non tentabis Domi- 
num Deum tuum. 

13. Et «>nsummata omni tentatione, diabolus recessit ab illo usque 
ad tempus. 

14. Et regressus est Jesus in virtute Spiritus in Galilacam, et fama 
cxiit per universam regionem de illo. 

15. Et ipse docebat in synagogis eorum, et magnificabatur ab om- 
nibus. 
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i6. Et vcnit Nazareth, ubi erat nutritus, et intravit secundum con- 
suetudinem suam die sabbad in synagogam, ct surrcxit legere. 

* 7 * ^ traditus cst ilb Liber Isaiae prophctae. Et ut rcvolvit librum, 
invenit locum ubi scrip turn crat: 

18. Spiritus Domini super me: propter quod unxit me, evangclizarc 
pauperibus misit me, sanare contritos cordc. 

19. Praedicare capdvis remissionem, ct caccis visum, dimittcre con- 
fractos in remissionem, praedicare annum Do mini acceptum, et diem 
retribudonis. 

20. Et cum plicuisset Ubnun, reddidit ministro, ct sedit. Et o mnium 
in synagoga oculi erant intendentes in eum. 

21. Coepit autem diccre ad illos : Quia hodie impleta cst h aer scrip- 
tura in auribus vestris. 

22. Et omnes testimonium ilU dabant: et mirabantur in verbis gra- 

riac, quae procedebant dc ore ipsius, ct dicebant: Nonne hie cst fflius 
Joseph? 

23. Et ait illis: Udque diceds mihi banc similitudinem: Medice, 
cura teipsum : quanta audivimus facta in Capbarnaum fac et hie in 
patria tua. 

24. Ait autem : Amen dico vobis, quia nemo propheta acceptus cst 
in patria sua. 

25. In veritatc dico vobis, multae viduac erant in diebus Eliae in 
Israel, quando clausum cst caelum annis tribus, et mensibus sex; cum 
facta esset fames magna in omni terra. 

26. Et ad n tillam iUarum missus est Elias, nisi in Sarepta Sidoniae, 
ad mulierem viduam. 

27. Et muld leprosi erant in Israel, sub Elisaco propheta: et nemo 
comm mundatus est nisi Naaman Syrus. 

28. Et replcd sunt omnes in synagoga ira, haec audientes. 

29. Et suiTcxenint, ct ejearunt ilium extra dvitatem: ct duxenint 
ili um usque ad supercilium monds, super quern dvitas illorum era^ 
a wlifica ta , ut pracdpitarent eum. 

30. Ipse autem transiens per medium illorum, ibaL 
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31. Et desccndit in Caphamaum civitatcm Galilacac, ibiquc docc- 
bat illos sabbatis. 

32. Et stupebant in doctrina cjus, qma in potcstatc crat scrmo ip- 

sius. , . , 

33. Et in synagoga erat homo habeas daemomum immimdum, et 

cxclamavit voce magna, 

34. Dicens : Sine, quid nobis, et tibi Jesu Nazarenc ? venisd perdcrc 
nos ? scio te quis sis, Sanctus DcL 

25, Et increpavit dlum Jesus, dicens: Obmutcsce, et exi ab co- Et 
ctim projecisset ilium daemonium in medium, exiit ab illo, nihilquc 

ilium nocuit, 

36* Et factus cst pavor in omnibus, et coUoquebantur ad invieem, 
dicentes: Quod cst hoc verbum, quia in potestatc et virtutc unperat 

imm^indis spiritibus, ct exeunt? 

37. Et divulgabatur fama dc illo in omnem locum regionia* 

^Tesu Christi Evangchum secundum Lucam, caput IV, i *370 




LESSON xvm 


Unit One 


Coipm Domini nostri Jesn 


Christi custodial animam 


tnarn in vitam aetemam. 


May the body of our Lord Jesus 
Christ preserve thy soul to life 
everlasting. 

Vocabulary 


yincnlum, -i, a, bond, chain 

fudad, Jodaeoram, nt, Jews 

poena, -a^ pain, punishment, penalty 

taitaros, -i, hell 

piaemimn, -ii, gift, reward 

ros, ions, dew 

os^ ossis, n, bone 

umbra, *ae, f ^ shadow 

vids (gcD.) (nom. missing), £, punishment, change 

tnnna, >a^ squadron, troop, throng 

tfimulns, *1, m, mound, grave 

vanns, -a, -nm, empty, vain 

peiennis (m. and £), peiennc (n.), eternal 

optai^ to desire 

li tigar p-j to quarrd, to dispute, to strive 
absorber^ to absorb, to swallow 
uqnaescntiu^ to leadi to show, to represent 
porgai^ to cleanse 
fashsCt to swear 

Mngete Qnnzi, jnnctos), to join, to bind, to unite 

narr^mf fiarcitns^. tO SOOTe 
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mlgr arCf to depart 
czpcdu’C; to deliver from 
jam (adv.), now, already 

one another , eac 
ad invicem. among them: 


quo: 




do (interr. adv.), how 
ftlim (adv.), formerly, once 
foias (adv.), out of doors, outside 
psaiter (adv.), at the same time 


illic (adv.), there 

quondam (adv.), formerly, once 

nisi, ni (conj.), if not, unless, except 


42. Impersonal verbs. An impersonal verb is one that is used in the 
rbir d person singular only, its subject being the impersonal pro* 

noun it. 


liceie, to be permitted, to be lawful 

I am permitted to do this. Hoc mihi faceie licet (It is per- 

mitted to me). 

They were permitted to enter the Intrare in aedificium eis licebat 
building. (It was permitted to them). 


decere, to fit, suit, to be becoming 

It is suitable to offer gips to the Mdneia legi offerre decet. 
king. 

Verbs not ordinarily impersonal are frequently used impersonally 
in the passive voice. 

He {they, etc.) came. Ventum est (It was come) . 

They ate. Coenatnm est (It was eaten). 

It happened, it came to pass. Factum est (It was made). 


43. Adj^rtives of special declension. The following adjectives have 
-ins in the genitive singular and -i in the dative singular of all genders. 
Otherwise they are declined like bonus. 
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afivs (». almd), other 
aher, die other (of two) 
oUos, any 

iiiillii% no, not any 

nter (ntriiis), ^lich (of two) 

of the other man 
to any mother 
to which boy 
of neither boo\ 
of the whole world 

44. Uses of the dative. 

a) As indirect olqect. 

He gave me the trumpet. 


neuter (neotihis) luidier (of 
two) 

aolns, ahme 
totii% whole 
nnnsjyCHie 

alias hdminis 

nUi matr i 

ntripocfo 
nenbiiis lil»i 
totins mnndi 


Tnbam milii dediL 


b) With verbs compounded with afa^ ad, ante^ciICll^l,ool^il^inle^ 
post, pra^ pro^ sub^ stqm. 

He was in command of the army. Exercttoi piaecrat. 

She Uud the bread beforeus. Panem nolns antqmsiiiL 

We promised him a reward. Mnnns g promtnmnSi 

They wUl help the boy. PneiD snbv&iienL 


c) With intrantitive verbs meaning benefit or injure, please ox dis~ 
please, command or obey, serve or resist, believe or distrust, persuade, 
pardon, spare, entry, threaten, be angjry, and the like. 


She has served you. 

This boo^ wiO please them. 
They do not believe me. 

He persuaded the servants. 


Ea tiln servfvit. 

Hk liber ds placant. 
Mihi non oedonL 
Sends persoasit. 


d) To ei^ress the agent widi die passive periphrastic. 

Ytm must open the gate. Porta tiU ^wrienda est (The 

gate must be open^ by yon.) 
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'j’q express possession with esse, the possessor being in the dative 

case. 

The boy has a boo\. Puero Uber est. (The book is to 

the boy.) 

f) To denote purpose. 

They will send some men as an Homines aliquos civitati auxilio 
tud to the city. mittent. (Auxiiio is dative o£ 

purpose.) 

EXERCISES 

A- Suffixes. The endings -io, -tio, and -tus are added to verb stems 
to form verbal nouns which denote an act or the result of an act. 

I. coniuratio, conspiracy (from conjurare, to conspire). 2. ©ratio, 
prayer (from ©rare, to pray). 3. suspicio, suspicion (from suspicere, 
to suspect). 4. dubitatio, doubt (from dubitare, to doubt). 5. offensio, 
offense (from offendere, to offend). 6. deditio, surrender (from de- 
dere, to surrender). 7. conspectus, sight (from conspicere, to look at). 
8. fructus, fruit (from frui, to enjoy). 9. luctus, mourning (from lu- 
gere, to mourn). 10. fletus, weeping (from flere, to weep), ii. cantus, 
song (from c^ere, to sing). 12. conatus, an attempt (from conari, to 
attempt) . 

B. Trans- as a prefix means through or across. 

I. transire (to go through). 2. tradere (to give or hand across). 3. 
traducere (to lead across). 4. transfigere (to pierce through, to trans- 
fix). 5. transportare (to carry across, to transport). 6. transferre (to 
bring through, to transfer). 7. transmittere (to send across, to trans- 
mit). 8. tranare (to swim across). 

C. Read the Latin and translate into English. 

I. Litigabant ad fnvicem, quoniam non credebant quod eis dfxerat 
dominus eorum. 2. Si nos jungimus turmis inimicorum, nobis non 
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parcetur. 3. Quomodo tumulos mortuis olim faci 3 )ant? 4. Jurave- 
runt, nisi migr^ent ex dvitate, ipsos eos ejectiSros esse foras. 5. Pderi 
non in domo erant, diun ego lUic cram. 6, Ossa multorum sanctorum 
et martyrum in illis tumulis invdita sunt. y. Virum alinm non vidi, 
quia in umbra stabat. 8. Dicta hujus bominis vera sunt, sed dicta alius 
vana et dolosa sunt. 9. Nullus homo per ignem transire potest incolu- 
mis. 10. Decdiat praemia offerre eis qui multum sacrificaverant pro 
patria sua. ii. Quondam eos convertere ab malitiis suis conatus erat, 
sed conatus sui vani erant. 12. Vita uUius hominis sine macula esse 
debet, ut alios in vias rectas adducat. 13. Libros neutri puero dabo. 
14. Nobis non licd)at remanere in civitate ilia die. 15. Multac eccle- 
siae discipulis in terris novis aedificandae erant. 16. Cum famuli sui 
ci bene servivissent, servitutis fidelis eorum oblitus cst. 17. Opera 
bona vestra vobis proficient, diebus quibus adjutorium aliorum 
nccessarium erit. 18. Factum est, cum ad invicem conjuravissent, rex 

per illam viam ibat. 19. Virginibus auxilio veniebant. 20. Ilia domus 
meo fratri est. 

Unit Two 

A. I. Tibi soli peccavi, et malum coram te fed. 2. Domine Jesu 
Chrisd, Rex gloriae, libera animas o mnium fiddium Hefimctopim de 
poenis infdni et de profundo lacu. 3. Libera eos de ore leonis, nc 
absdrbeat cas tartarus, nc cadant in obscurum, sed signifer sanctus 
Michad rcpracsentct cas in lucem sanctam, quam oHm Abrahae 
promisisti, et semini cjus. 4. Fac eas, Domine, de morte transire ad 
vitam. 5. Praesta, quaesumus, omnipotens Deus, ut anima fimuli lui, 
quae hodie de hoc sa^ulo migravit, his sacrificiis purgata, et a pec* 
catis expedita, indulgentiam pariter et r^uiem cipiat scmpitdnam. 
5 . Non intres in judicium cum servo tuo, Domine, quia nullus apud 
tc justincabitur homo, nisi per te omnium peccatorum ei tribuatur 
remissio. 7. Deus, cui proprium cst miserm semper et parcere, tc 
supplices exoramus pro anima famulae tuae, quam hodie de hoc 
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sa&iilo migr^e jussisti, ut non tradas earn in manus inimici, ncquc 
oblivisciris in fincm, sed jiibeas earn a sanctis Angelis suscipi, et ad 
p£triam paradisi perduci; ut, quia in te speravit et credidit, non poe- 
nas inferni sustmeat, sed gaudia aeterna possideat. 8 . In illo tempore, 
dixit Jesus turbis Judaeorum: Omne, quod dat mihi Pater, ad me 
veniet: et, eum, qui venit ad me, non ejiciam foras, quia descend! de 
caelo, non ut faciam voluntatem meam, sed voluntatem ejus, qui misit 
me. Q. Fid£Uum, Deus, o mni um Conditor et Redemptor, animabus 
famulorum, famularumque tuarum remissionem cunctorum tribue 
peccatorum; ut indulgentiam quam semper optaverunt, piis suppli- 
cationibus consequantur. 10. Litigabant ergo Judaei ad invieem, di- 
centes: Quomodo potest hie nobis camera suam dare ad manducan- 
dum? II. lUuminare his, qui in tenebris et in umbra mortis sedent; 
ad dirigendos pedes nostros in viam pacis. 12. Fac, quaesumus. Do- 
mine, hanc cum servo tuo defuncto misericordiam, ut factotum 
suorum, in poenis non recipiat vicem, qui tuam in votis tenuit volun- 
tatem; ut sicut hie eum vera fides junxit fidelium turmis ita Ulic eum 
tua miseratio societ angelicis choris. 


B. Form as many sentences as possible with the follosving combina 
tions and translate each into English. 


Decet 

Lic^at 

Dec^at 

Lic^it 

Licet 

Factum est: 
D&uit 
Non lic^at 
Non decet 
Non licet 


> 



aqua in lacu profunda nimis erat- 

veritatem omnes homines docerc, 

nobis, opera Dei judicare. 

plebi intrare in eoclesias suas. 

laudarc eos qui nobis serviunt bene. 

peccata dimittere eorum qui confessi simt. 

terra nimis tremAat. 

repellere inimicos qui nos afHigunt. 

honorare vires impios et dolosos. 

sonum tubarum et cornuum in noctc audi^ant* 

viris in ilia regione vinum bibcrc, 

paup^ibus munera donare* 
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C Change the adjective in parentheses to the right f<Min to agree 
with the noun. 

I. {alius) vmculi. 2. (nullus) pocnac. 3. (totus) mundL 4. (solus) 
praemio* (uttus) I^ei* 6* (ullus ) ossihus* y, (alter ) tumuh* 8* (tster) 
virum. 9. (neuter) leonis. 10. (ullus) roris. 11. (totus) tartaro. 12. 
(unus) exercitui. 13. (alius) Juda&s. 14. (dter) ovi. 15. (sdus) lin- 
guae. 16. (uUus) episcopo. 17. (nullus) dneris. 18. (uter) antistiti. 19^ 
(alius) calculo. 20. (neuter) dieL 

Untt Three 

A. Explain the use of the dative in each of these sentences. 

I. Nobis panem dederunt. 2. Adha^eat visceribus meb. 3. Tectum 
domui superponunL 4. Prosit mihi ad tutamentum mentis et cor- 
poris. 5. Nemo tibi nocd)it 6. Cavitas plebi condenda esL 7. Pueri 
virginibus anteibunt. 8. Paup6ribus succurrit. 9. Praonia cis non 
placd)ant. 10. Domus ilia fratri meo est. ii. Dona nobis pacem. 12. 
Muros civitati dreumdabant. 13. Fac me tuis semper inhaerere man- 
datis. 14. Non mihi proveniat in judidum et condemnationem. 15. 
Fuit homo missus a Deo, cui nomen erat Joannes. 16. Placeat tibL 
17. Miserere nobis. 18. Carthago Rom anis delenda est. 19. Conriteor 
Deo omnipotenti. 20. £i manddvit, ut nemini id diceret 21. Famula 
ddmino servit. 22. Ven^runt auxflio patri suo. 23. Offdimus praeclarae 
majestati tuae. 24. Matribus et filus peperedunt 25. Gritias dgimus 

tibi. 

B. Vocabulary building. 

a) Derivations. Find in Units One and Two the words that have 
the same derivation as the following : 

1. jusjurandnm (oath). 2. paice (sparingly). 3. vindre (to bind). 
4. umbrosns (shady). 5. ezpeditio (expedition). 6. par (equal). 7. 
annus (year). 8. vanitas (emptiness). 9. sorbde (to suck). 10. poms 
(pure). II. jurare (to swear). 12. pdfroi (to enjoy). 13. ire (to go). 14. 
pordre (to carry). 15. fene (to bring). 16. naie (to swim). 
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b) Observe the relation between these Latin and English words. 


Latin 

English 

Latin 

English 

vicis 

vicissitude 

perennis 

perennial 

absorbere 

absorbent 

vanus 

vanity 

litig^e 

litigant 

puTgare 

purgatory 

■ * 

iungcrc 

conjunction 

migrare 

immigrant 

• ^ 

expedirc 

expeditious 

os 

ossiry 

jur^e 

trance 

jury 

natatorium 

optare 

optional 


c) Observe the relation of 

these adjectives to 

dubius (doubtful) 
c^dus (warm) 
tunidus (timid) 
purus (pure) 
edelis (faithful) 
amabilis (loveable) 
dolorosus (sorrowful) 
sanus (healthy) 
mutabilis (changeable) 
salvus (safe) 
vivus (living) 
misericors (merciful) 


these verbs 

dubitare (to doubt) 
calere (to be warm) 
timere (to fear) 
purg^e (to cleanse) 
fidere (to trust) 
amare (to love) 
dolere (to suffer) 
san^e (to heal) 
mut^e (to change) 
salvare (to save) 
vivcrc (to live) 
misereri (to have mercy) 




READING LESSON 


1. Et factum est cum esset in quodam loco orans, ut cessavit, dixit 
unus ex discipulis ejus ad eum: Domine, doce nos orare, sicut docuit 
et Joannes discipulos suos. 

2. Et ait iUis : Cum oratis, dicitc : Pater, sanctificetur nomea tuum. 
Adveniat regnum tuum. 

3. Pancm nostrum quotidianum da nobis hodic. 

4. Et dimitte nobis peccata nostra, siquidem et ipsi dimitdmus 
Omni debenti nobis. Et ne nos inducas in tentationem. 


5. Et ait ad illos: Quis vestrum habebit amicum, et ibit ad ilium 
media nocta, et dicet illi : Amice, commoda mibi tres panes. 

6. Quoniam amicus meus venit de via ad me, et non babeo quod 
ponam ante ilium, 

7. Et ille deintus respondens dicat: Noli mibi molestus esse, jam 
ostium clausum est, et pueri mei mecum sunt in cubili : non possum 
surgere, et dare tibi. 

8. Et si ille perseveraverit pulsans, dico vobis: ct si non dabit illi 
surgens co quod ami cus ejus sit, propter improbitatem tamen ejus 
surget, et dabit illi quotquot habet necessaries. 

9. Et ego dico vobis: Petite, et dabitur vobis; quaerite, et invenietis: 
pulsate, et aperietur vobis. 

10. Omnis enim qui petit, accipit: ct qui quaerit, invenit: et pul- 


santi aperietur. 

II. Quis autem ex vobis patrem petit panem, numquid lapidem 
dabit illi? Aut piscem: numquid pro pisce serpentem dabit illi? 


12. Aut si petierit ovum: numquid porriget iUi scorpionem? 

13. Si ergo vos cum sitis mali, nostis bona data dare filiis vestris: 
lanto magis Pater vester de caelo dabit spiritum bonum pete 
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14. Et erat qiciens daemonium, et iUud erat mutum. Et cum ejcds- 
set daemonium, locutus est mutus, et admiratae sunt turbae. 

15. Quidam autem ex eis dixerunt: In Beelzebub principe dac- 

moniorum ejicit daemonia. 

16. Et alii tentantes, signum de caelo quaerebant ab eo. 

17. Ipse autem ut videt cogitationes eorum, dixit eis: Omne rcg- 
num in seipsum divisum desolabitur, et domus supra domum cadet- 

18. Si autem et Satanas in seipsum divisus est, quomodo stabit 
re^mum ejus.? quia dicitis in Beelzebub me ejicere daemonia. 

m. Si autem ego in Beelzebub ejicio daemonia: filii vestri in quo 

cjicient? Ideo ipsi judices vestri erunt. 

20. Porro si in digito Dei ejicio daemonia: profecto pervenit in vos 

regnum Dei. 

21. Cum fortis armatus custodit atrium suum^ in pace simt ca quae 
possidet. 

22. Si autem fortior eo superveniens vicerit eum, universa arma 
ejus auferet, in quibus confidebat, et spolia cjus distribuet. 

23. Qui non est mecum, contra me est: et qui non colligit mecum, 

dispergit. 

24. Cum immundus spiritus exierit dc homine, ambulat per loca 
inaquosa, quaerens requiem: et non inveniens didt: Revertar in do- 
mum meam unde exivi. 

25. Et cum venerit, invenit scopis mundatam et omatam. 

26. Tunc vadit, et assumit septem alios spiritus secum, nequiores 
se, et ingrcssi habitant ibi. Et fiunt novissima hominis LUius pejora 
prioribus. 

riesu Chrisd Evanselium secundum Lucam, caput XI, 1-26.) 





LESSON XIX 


Ite, Missa est. 


Unit One 

Go, the Mass is finished, 


Vocabulary 

rdaxare, to loosen 

annuere (annni), to assent, to nod to, to hear 
constituere (constitai, constitutus), to constitute, to decree 
contrahere (contraxi, contractus), to contract 
coronare, to crown 
dealbare, to ma\e white 
ddectare, to be delighted 

discutere (-io verb) (discussi, discussus), to disperse, to jut 

gerere (gessi, gcstus), to carry, to manage 

ignorve, to be ignorant of, not to hjtow 

sequestrare, to separate 

latere, to lie hidden 

utique, indeed, certainly 

certamen, ceitaminis, n^ strife 

dthara, -ae, harp 

coia, -ae, care 

favilla, -ae, ashes 

haedus, -i, goat 

nix, nivis, £^ snow 

reus, rei, criminal, sinner; as adj^ gudty 
incolatus, incolatus, m., sojourn, residence 
cassns, -a, -um, vain, worthless 
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horreiuliiSy -a* -p m , dreadful 
lacrimosus, -a, -um, tearful 

quisquis (decline both parts like quis), whoever 

45. Comparison ol adjectives and adverbs. The comparative of ad- 
jectives is formed by adding -ior (neuter, -ins) to the base of the 
positive, the comparative of adverbs being, for the most part, the 
game as the neuter comparative of the adjective. The superlative is 
usually formed by adding to the base of the positive -issimus for 
adjectives ending in -s or -x (adverbs -issune), -limus for adjectives 
ending in -r (adverbs -rime), and -limus for adjectives ending in 

-ilis (adverbs -lime). 


Positive 

Comparative 

Superlative 

altns, high 

^tior, higher 

altissimus, highest 

fords, strong 

fortior, stronger 

fortissimus, strongest 

velox, swift 

velocior, swifter 

velocissimus, swiftest 

miser, wretclied 

miserior, more 

miserrimus, most 

wretched 

wretched 

acer, sharp 

acrior, sharper 

acerrimus, sharpest 

facilis, easy 

facilior, easier 

facillimus, easiest 

difticilis, difficult 

diffieflior, more diffi- 

dif&cfllimus, most 


cult 

didiculc 

humilis, humble 

htimilior, humbler 

humillimus, hum- 
blest 

fordter, bravely 

fordns, more bravely 

fortissime, most 
bravely 

misere, wretchedly 

miserius, more 

miserrime, most 


wretchedly 

wretchedly 

facile, easily 

faeflius, more easily 

faciUim^ most easily 

aciiter, sharply 

aciius, more sharply 

acerrime, most 


sharply 


^ Irregular comparisons. Some common adjectives and adverbs 
are compared irregularly. 
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Positive 

Comparative 

Superladve 

bonus, good 

melior, better 

optimus, best 

malus, bad 

pejor, worse 

p&simus, worst 

magnus, great 

major, greater 

maximus, greatest 

parvus, small 

minor, smaller 

minimus, smallest 

bene, well 

melius, better 

optime, best 

male, badly 

pejus, worse 

p&sime, worst 

magnopere, gready 

magis, more 

maxime, most 

multum, much 

plus, more 

plurimum, most 

panim, little 

minus, less 

minime, least 


47- VcUe, to wish, to be willing; nolle, to be unwilling. These 
partly irregular verbs double the 1 only in the infinitive and in the 
imperfect subjunctive. Elsewhere they have but one L The present 
indicative only presents special difficulty. 

Present Infficative 


(velle, to wish, to be willing (nolle, to be unwilling') 


volo 

volumus 

vis 

vultis 

vult 

volunt 


nolo nolumos 

non vis non voltis 

non vult nolunt 


The imperative of nolle is often used with an infinitive to express 

a command; Noli dicere, Do not say. 

See Appendix for the remaining tenses. 


48. Uses of the ablative. 

a) Ablative absolute. 

When they had received the Mandatis regis acceptis, ad dvi- 
hin^s commands they returned tatem rediverunt. 

to the city. 

b) Accompaniment with cum. 

Tht ho^s WM to church with Fieri com patre sue ad etcK- 
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After 


[uam (than) is omitted. 

fpilius major est quam pater. 
IFiUus major patre est. 


d) To express the agent or doer of an action with the passive 
voice and the preposition ab (a). 

The kingdom was saved by its Regnum ab hominibus suis fide- 
faithful men. libus salvabatur. 


c) To express cause without a preposition. 

They all shouted with joy. Omnes gaudio clamabant. 

To express degree of dificrence in a sentence involving a 
comparison. 

This house is ten feet higher Haec domns decern pedibiis 
than that one. altior est quam ilia. 


g) To express man ner with or without the preposition cum. 

They entered the city with loud Magnis clamoribns introibant in 
shouts. civitatem. 


h) To express means or instrument without a preposition 


They have been saved by the 
grace of God. 

i) To express place in, on, or 
in, ab, de, and ex. 

They are standing in the shade. 
We live on the earth. 

They come from Rome. 

He descended from heaven. 

They went out of the house. 


Gratia Dei salvati sunt. 

from which with the prepositions 

Slant in umbra. 

In terra vivimus. 

Roma veniunt. 

Descendit de caelis. 

£x domo ierunt. 


j) To express quality or description without a preposition, the 
noun being modified by an adjective. 

He was a \ing of great power. Rex magna potestate erat. 
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k) To express specification without a preposition. 

He was ever diligent in the cause Causa pacis semper diligens cca^ 
of peace. 

l) To express separation with or without a preposition. 

They will be delivered from their Miseriis suis eru^tur. 
miseries. 

From all evil, O Lord, deliver us. Ab omni malo, libera nos, Do- 

mine. 

m) To express time when, with or without a preposition. 

In one day many buildings were Una die multa aedificia cremata 
burned. sunt. 

Mercifully grant peace in our Da propitius pacem in diebus 
days. nostiis. 

n) Certain prepositions, ab, de, cum, ex, sine, pro, and prae regu- 
larly govern the ablative. 

We cannot do this without help. Non possumus hoc facerc ane 

auxilio. 

They will spea\ in our behalf. Loquentur pro nobis. 

The men walked ahead of the Viri prae pueris ingress! sunt. 

boys. 

o) The deponent verbs uti {to use), frui (to enjoy), fungi (to 
perform), potiri (to ta\e possession of), vesci (to eat) and thdr com- 
pounds take their direct objective in the ablative case. 

He will use our boo\s. Nostris libris utetur. 

They are enjoyin g their new free- Nova libertate sua fruuntnr. 

dom* 

He has performed his tas\s well. Operibus suis bene functus eA 
The army got possession of all Militia potita est omnibus mond- 
the hills around the city. bus circum civitatem. 
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EXERCISES 

A. Suffixes. The suffixes -men, -mentum, -bulum, -culum, -crum, 
-trum arc added to verb stems to denote means or instrument. 

I, nomen, name (from noscere, to know; that is, a means of know- 
ing). 2- vinculum, bond (from vinclre, to bind; that is, a means of 
binding). 3* flunaen, river (from fiuere, to flo'w). certamen, strife 
(from certare, to contend). 5. semen, seed (from serere, to sow). 6. 
lumen, light (from lucere, to shine) . 7. testamentum, testament (from 
testari, to bear witness), 8. firmamentum, firmament, prop (from 
firmare, to make firm). 9. sepulcrum, sepulcher (from sepelire, to 
bury). 10. tutamentum, safeguard (from tutare, to protect). 11. mon- 
strum, portent (from monere, to warn). 12. stabulum, stable (from 

stare, to stand). 

B. The prefix in- with adjectives has a negative force. 

I. ininucus, enemy (in -|- amicus = not friendly). 2. incredibilis, 
incredible (in + credibilis = not credible) , 3. immortalis, immortal 
(in (im) + mort^is = not mortal). 4. incognitus, unknown (in + 
cognitus = not known) . 5. insciens, unaware (in -j- sciens = not 
knowing). 6. iniquus, uneven, unjust (in + aequus = not even). 7. 
inutilis, useless (in + utilis = not useful). 8. indignus, unworthy 
(in + dignus = not worthy) . 9. Inultus, unavenged (in + ultus = 
not avenged). 10. incertus, uncertain (in + certus = not certain), 
iz. immundus, unclean (in -j~ mundus = not dean). 12. immacula- 
tus, immaculate (in maculatus = not stained) . 13. innocens, in- 
nocent (in + nocens = not harmful) . 14. informis, shapeless (in -\- 
forma = not having a form). 

Unit Two 

A. Read and translate into English. 

I. In nomine Patris, et Ffibi et Spiritus Saned. 2. Disc^rne causam 
meam dc gente non sancta. 3. Ab homine Iniquo et dol6so ^'uc me. 
4. Confitebor tibi in cithara, Ueus, I>eus mens. 5. Sicut crat in pnn- 
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dpio ct nunc ct semper. 6. Dimissis peccads tuis. 7. Quia peccivi 
nimis cogitadone, verbo, et opere. 8. Mea culpa, mea culpa, mca 
maxima culpa. 9. Dominus vobiscum. Et cum spirim tuo. 10. Aufer 
a nobis iniquitates nostras, ut ad Sancta sanctorum puiis mereamur 
mentibus introirc. ii. Gloria in excelsis Deo, ct in terra pax homini- 
bus bonae voluntads. 12. Munda cor meum, ac labia mea, ommpotens 
Deus, qui labia Isaiae prophetae caJculo mundasd ignito. 13. Dommus 
sit in corde tuo. 14. Deum de Deo, lumen dc luminc, Deum verum 
dc Deo vero. 15. Crucifixus edam pro nobis, sub Pondo Pilato passus, 
ct scpultus est. 16. Et itcrum venturus est cum gloria. 17. Qui cum 
Patre, et Filio simul adoratur. 18. Offd-imus dbi, Dominc, calicem 
salutaris, tuam deprecantes clemendam, ut in conspdxu divmae majes- 
tatis tuae, pro nostra, et todus mundi salute cum odorc suavitads 
ascendat. 19. In spiritu humilitatis, ct in animo contrito suscipia* 
mur a te, Domine. 20. Ne perdas cum impiis, Deus, animam meam, 
ct cum viris sanguinum vitam meam. 21. In quorum m a nih us ini- 
quitates sunt, dettera eorum repleta est muneribus. 22. In ccclesiis 
bcnedicam te, Domine. 23. Pleni sunt caeli et terra gloria tua. 24- 
Elevads oculis. 25. Simili modo. 26. Supra quae propido ac screno 
vuliu respicere digneris. 27. Omni benediedone caelesd ct gratia 
rcplcamur. 28. Qui nos praccessd’unt cum signo fidei et dormiunt in 
somno pads. 29. Praecepds salutaribus monid, et divma insdtudone 
formad, audemus diccrc. 30" Sed libera nos a malo. 31* Libera nos, 
quaesumus, Domine, ab omnibus malis, praetcrids, praesendbus a 
futuris, ct intcrccdente beata, et gloriosa semper Virginc Dei Geni- 
tjicc Maria, cum beads Apostolis Petro et Paulo, atque Andrea, ct 
omnibus Saneds, da propidus paccm in didius nostris; ut ope miseri- 
cordiac tuae adjiiti, ct a peccato simus semper liberi, et ab omni per- 
turbadonc sccuri. 32. Sed tantum die verbo. 33. Quod ore siimpsiinus, 
Domine, pura mentc capiamus. 34. Rcquiescant in pace. 35. Sine ip» 
factum est nihil, quod factum est. 36. Lux in tdidiris lucet. 37. Asper- 
ges me hyssopo, ct mundabor; lavabis me, ct super nivcm dealbibor. 
38. Holocaustis non dclcctabcris. 39. Sacrifidum Deo spiritus contn- 
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bulatus. 40. Fratres: Nolumus vos ignorarc de dormientibus, ut non 
contxistemmi, sicut et cetcri qui spem non habcnt. 41. Dies irae, di« 
ilia, solvet saeclum (sacculum) in favilla. 42. Tantus labor non sit 
cassus. 43. Quantus tremor est futurus, quando judex est venturus, 
cuncta strictc discussurus. 44. Quidquid latet, appar^jit. 45. Inter oves 
locum praesta, et ab haedis me sequestra. 46. Oro supplex et acclinis, 
cor contritum quasi cinis, gere curam mei finis. 47. Annue nobis, 
quaesumus, Domine, ut animae famuli tui haec prosit oblatio, quam 
immolando totius mundi tribuisti relax^i delicta. 48. Quoniam, si 
voluisses sacrificium, dedissem udque; holocaustis non delectaberis. 
49. Lacrimosa dies ilia, qua resurget ex favilla judicandus homo reus; 
tuic ergo parce Dcus. 50. Tuis eniixi fidelibus, Domine, vita mutatur, 
non tollitur, et dissoluta hujus incolatus domo, aeterna in caelis habi- 
tatio comparatur, 51. Da nobis, Domine, ut animam famuli tui Epis- 
copi, quam de hujus saeculi eduxisti laborioso certamine, sanctorum 
tuorum tribuas esse consortem. 52. Caelestis participatio sacramenti, 
quaesumus, Domine, animabus patris et matris meae requiem et lu- 
cem obtineat perpetuam; meque cum illis gratia tua coronet aeterna, 
53. Pro animabus famulorum, famularumque tuarum, et omnium 
catholicorum hie et ubique in Christo dormientium, hostiam, Domine, 
suscipe bemgnus oblatam; ut hoc sacrificio singulari, vinculis horren- 
dae mortis exuti, vitam mereantur aeternam. 54* Supplices, Domine, 
pro animabus famulorum, famularumque tuarum preces effundimus; 
obsecrantes, ut quidquid conversatione contraxerunt humana, et cle- 
menter indulgeas, et in tuorum sede laetantium conscituas redemp- 
torum. 

B* Give the comparative and superlative forms of each of these ad- 
jectives and adverbs. 

I. potens. 2. aims, 3. dilectus. 4. magnopere. 5* fords. 6. nova. 7. saned. 
8. beatum. 9. clemens. 10. facile, ii. velox. 12. bene. 13. fordter. 14. 
misera. 15. acris. 16. malus. 17. bonus. 18. male. 19. multum. 20. mag- 
nus. 21. parva. 22, parum. 23. excelsus. 24. nobilis. 25. cert us. 
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Unit Three 


A* Give the forms of vellc and nolle as indicated* 




present indicative 
imperfect subjuaedve 
future 

pluperfect subjunedve 
[ imperfect indicadve 


nos 


f present subjunedve 
future 

imperfect indicadve 
perfect subjunedve 
[ present indicadve 


velle 


VOS 


nolle 




future perfect indicative 
present indicadve 
perfect subjunedve 
imperfect subjunedve 
[ pluperfect indicadve 


imperfect indicadve 
future perfect indicadve 
present indicadve 
present subjunedve 
[ imperfect subjunedve 


B. Write ten short sentences in Ladn, each one to illustrate a 
ferent use of the abladve. 


C. Vocabulary building. 

a) Dcrii^ttons. Find in Units One and Two the words that have 
die same deiivadon as the following: 


I. corona (wreath). 2. albus (white). 3. disensdo (dispersal). 4. 
cert^ (to contend). 5. latro (robber). 6. nivdsns (snowy). 7. xeitQS 
(criminal oindidon). 8. lacrima (tear). 9. curare (to care for). la 
testis (witness), n. laetari (to rejoice). 12. monstruosns (monstrous). 


b) Observe the rcladon between these Ladn and English words. 


Latin 

EngUsh 

Latin 

EngBsh 


rdaxadon 

coronare 

coronet 

ddectlie 

delectable 

latere 

latent 

oua 

curate 

contribnlatas 

tribuladan 

nomcD 

Qominate 

Ininen 

Ituninous 


LATIN GRAMMAR 
) Obscxvc these word families. 


TJoun 

ignor^tia (ig- 
norance) 
nix (snow) 

horror (horror) 

lacrima (tear) 
ciira (care) 


Adjective 

ignotus (un- 
known) 
nivosus 
(snowy) 
horrendus 
(d rca dful) 

lacrimosus 
(tearful) 
curios us (care- 
ful) 
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Verb 

ignorarc (to be 
ignorant of) 

ningcrc (to 
snow) 
horrcrc (of 
hair, to stand 
on end) 
lacrima re (to 
weep) 

curare (to care 
for) 


READING LESSON 


I, Haec cum dixisset Jesus, egressus est cum discipulis suis trails 
Torrentem Cedron, ubi erat hortus in quern introivit ipse, et discipuli 

^jus, 

2* Sciebat autem et Judas, qui tradebat eum, locum; quia frequenter 
Jesus convenerat illuc cum discipulis suis. 

3. Judas ergo cum accepisset cohortem, et a pontificibus et pharisaeis 
ministros, venit illuc cum laternis et facibus, et armis. 

4. Jesus itaque sciens omnia quae ventura erant super eum, pro 

cessit, et dixit eis: Quern quaeritis? 

5. Responderunt ei: Jesum Nazarenum. Dick eis Jesus: Ego sum. 

Stabat autem et Judas qui tradebat eum, cum ipsis. 

6. Ut ergo dbdt eis, Ego sum, abierunt retrorsum et cecidenmt in 

terram. 

7. Iterum ergo interrogavit cos: Quern quaeritis? Illi autem di- 
xerunt: Jesum Nazarenum. 

8. Respondit Jesus: Dixi vobis quia ego sum: si ergo me quaeritis, 
sinite bos abire. 

Q. Ut impleretur sermo quern dixit: Quia quos dedisd m i h i, non 
perdidi ex eis quemquam, 

10. Simon ergo Petrus habens gladium eduxit eum: et percussit 
pontificis servum: et abscidit auriculam ejus dexteram. Erat autem 

nomen servo Malcbus. 

11. Dixit ergo Jesus Petro: Mitte gladium tuum in vaginam. Cali- 

cem quem dedit mihi Pater, non bibam ilium ? 

12. Cohors ergo, et tribunus, et ministri Judaeonim comprehen- 

derunt Jesum, et ligaverunt cum: 

U. Et adduxerunt cum ad Annam primum; erat enim soccr Cai* 
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14. Erat autcm Caiphas, qui consilium dederat Judaeis: Quia 

pcdit, unum horrunem mori pro populo. 

15. Sequebatur autem Jesum Simon Petrus, ct alius discipulus. 

Discipulus autem illc erat notus pontifici, et introivit cum Jesu in 
atrium pontificis* 

16. Petrus autem stabat ad ostium £oris. Exivit ergo discipulus alius 
qui erat notus pontifici, et dixit ostiariae: et introduxit Petrum, 

17. Dicit ergo Petro ancilla ostiaria: Numquid et tu ex discipulis 

cs hominis istius? Dicit ille: Non sum. 

18- Stabant autem servi et ministri ad prunas, quia frigus erat, ct 

calefaciebant se: erat autem cum cis ct Petrus stans, et calcfaciens sc* 

19. Pontifex ergo interrogavit Jesum de discipulis suis, ct dc doc- 

trina ejus, 

20. Respondit ci Jesus : Ego palam locutus sum mundo : ego semper 
docui in synagoga, et in tcmplo, quo omnes Judaei conveniunt: ct in 

occulto locutus sum nihil. 

21- Quid me interrogas? Interroga cos qui audierunt quid locutus 

sim ipsis : cccc hi sciunt quae dixerim ego. 

22. Haec autem cum dixisset, unus assistens ministrorum dedit 

alapam Jesu, dicens: Sic respondens pontifici? 

23. Respondit ei Jesus: Si male locutus sum, testimonium perhibe 

dc malo : si autem bene, quid me caedis ? 

24. Et misit cum Annas ligatum ad Caipham pontificem* 

25. Erat autem Simon Petrus stans, et calcfaciens sc. Dixerunt ergo 
ci: Numquid et tu ex discipulis ejus cs? Negavit ille, ct dixit: Non 
sum. 

26. Dicit ci unus ex servis pontificis, cognatus ejus, cujus abscidit 
Petrus auriculam : Nonne ego te vidi in horto cum illo ? 

27. Iterum ergo negavit Petrus: ct statim gall us cantavit. 

28. Adducunt ergo Jesum a Caipha in praetorium. Erat autem 
mane : et ipsi non introierunt in praetorium, ut non contaminarentur 
sed ut manducarent pascha. 

29. Exivit ergo Pilatus ad eos foras, ct dixit: Quam accusationem 
affertis adversus hominem hunc? 
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30. Rcspondcrunt, ct dixcrunt ci ; Si non esset hie malefactor, non 
dbi tradidissemus eum. 

31. Dixit ergo cis Pilatus: Accipite eum vos, et secundum legem 
vestram judicate eum. Dixcrunt ergo ci Judaci: Nobis non licet inter- 
hcere quemquam. 

32. Ut sermo Jesu implerctur, quern dixit, significans qua morte 
esset moritmus. 

33. Introivit ergo iterum in praetorium Pilatus, et vocavit Jesum, 
ct dixit ei: Tu es rex Judaeorum? 

34. Respondit Jesus: A temetipso hoc dicis, an alii dixenmt tibi 
de me ? 

35. Respondit Pilatus: Numquid ergo Judaeus sum? Gens tua et 
pontifices tradiderunt tc mihi : quid fecisd ? 

36. Respondit Jesus : Regnum meum non est de hoc mundo : si ex 
hoc mundo esset regnum meum, ministri mei utique decertarent ut 
non trader er Judaeis; nunc autem regnum meum non est hinc. 

37. Dixit itaque ei Pilatus: ergo rex es tu? Respondit Jesus: Tu 
dicis quia rex sum ego. Ego in hoc natus sum, et ad hoc veni in 
mundum, ut testimonium perhibeam veritad: omnis qui est ex veri- 
tatc, audit vocem meam. 

38. Dicit ci Pilatus : Quid est veritas? Et cum hoc dixisset, iterum 
cxivit ad Judaeos, et dicit eis: Ego nuUam invenio in eo causam. 

39. Est autem consuetude vobis, ut unum dimittam vobis in pascha: 
vultis ego dimittam vobis regem Judaeorum ? 

40. Clamavcrunt ergo rursum omnes dicentes: Non hunc, sed Bar 
rabbam. Erat autem Barabbas latro. 

(Jesu Christi Evangelium secundum joannem, caput XVIII, 1-40.) 



LESSON XX 


Unit One 

Benedicat vos ommpotcns Deus, May almighty God bless you, the 
Pater et Filius ct Spiritus Sanctus. Father, the Son, and the Holy 

Ghost. 


Vocabulary 


exsult^e, to exult 

vigCTC, to thrive, to be active 

ingemisccre (ingemui), to sigh, to groan 

obsecrare^ to implore 

possid^e (possedi, poss&sus), to possess 

premere (pressi, pressus), to press {upon') 

rapere (rapui, raptus) (-io verb), to snatch, to seize 

recordari, dep., to remember 

respirare^ to breathe 

revelare, to reveal, to unveil 

rubere, to be red, to blush 

stup^e, to be amazed 

poscere (poposci), to demand 

unde (adv.), therefore, thence, whence 

usque (adv,), all the way; ad usque, even until 

valde (adv.), exceedingly 

vix (adv.), scarcely, with difficulty 

neque (adv* and conj.), and not, neither, nor 

ncc non (adv.), also, nor less 

dbviam (adv.), on the way 

tamquam (adv.), lil{e 


i6i 


)2 


LATIN GRAMMAR 


)iis, fontis, m., fountain, source 
ttulus, -i, m., calf 

ubes, nubis (g. pL, nubium), cloud 
^frigerimn, -ii, n*, refreshment 
!nno, sermonis, m., word^ discourse 
ccultus, -a, -lun, hidden 

ropmquus, -a, -urn, near; as a noun, a near relative 
ingularis, m. and £., singul^c, n., remarkable, excellent 
aemor, £., and n.; gen. m&aoris, mindful 

49. Questions. 

a) A question that may be answered by "yer” or "no" may merely 
►e a matter o£ vocal inflection. 

{ ou heheve this. Credis hoc. 

3 o you believe this? Credis hoc? 

Or the syllabic -ne may be attached to the most emphatic word, 
isuallv the first. 

fVas he carrying the cross? Portabatnc cnicem? 

b) When the answer "ye/' is cxpeaed, the question is introduced 
Dy nonne. 

Do they not please you? Nonne tibi placent? 

c) When the answer “no” is expected, the question is introduced 
by num or, frequently, numquid. 

Can we all be saints? Numquid omnes possumus esse 

sancti? 

d) Double questions arc introduced by utrum . . . an; ^nc . . . 
an, or j ust an be£ore the alternative part of the question. 

f Utram amicus est an inim icns-^ 
Amicusne est an inimicus? 


Is he a friend or an enemy? 
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c) Latin has no single word that is equivalent to our word 
although various adverbs, such as etiam, even so, are used as a substi- 
tute or the important part of the question is repeated as a statement- 

Do you believe this? Yes. Credis hoc ? Credo or Etiam- 

may be expressed by the sunple word non or the verb of the 
question may be repeated with non. 

Potestisne haec facere? Non or 
Non possomus. 


Can you do these things? No 


effective verbs* *XTiese arc verbs tbat have lost certain of their 


5se, to hat/e begun; odisse, to hate; memimsse, 
verbs occur only in the perfect tenses. 


a) 

ber. 



Perfect Iistfinittve : coepisse, to have 



n; odisse, to hate; memi- 


nisse, to remember* 

Perfect Indicative: coepi, / began; odi, I hate;^ memini, 1 remember 
Past Participle: coeptus, begun; osus, hated* 

Observe. The perfect, pluperfect, and future 
memimsse have the meanings of a present, im 




of odisse and 
ct and future re- 


spectively. 

odi, / hate; oderam, I hated; odero, / shall hate. 

/ remember; memineram^ / remembered; memincro, / shall 



b) Other verbs have lost their perfect tenses and are partly 
tive in other tenses. 



aio, I say. The commonest forms of this verb arc 
singular and plural of the present indicative : ait, he 
they say. 


the third person 
says {jaith ) , aiunt. 


^ Also, somctiincs, / hated. 




5i> Uses of the accnsative. 

a) As the direct object of a verb. 

We saw your brother. Vidimus fiattem tamn. 

b) After certain prepositions, the commonest being ad, anty, apud, 
circum, contra, inter, per, and tians. 

They sent aid to the city. Adjutorinm ad civitatem micf. 

runL 

He stood in the presence of the Stabat apnd regem. 
king. 

W e built a waU around our house. Aedificavimns mnmm dtcnm 

domtim nostram. 

c) As subject of the infini tive in indirect discourse. 

He said that his mother had Dixit matrem suam venisse. 
come. 

d) To express duradon of time and extent of space. 

They will stay here for one day. Unam diem ^ bic remanebnnt 
The waU extended for many feet. Mums multos pedes ext^dh. 

EXERCISES 

A. Suffixes. The su£x -ax is added to verb stems to form ad- 
jecdves denodng a tendency, usually an extreme tendency. 

I. audax, bold (from audeic, to dare). 2. feiax, fertile (from fene, 
to bear). 3. sagax, clever (from sagirc, to perceive quickly). 4. men- 
dax, lying (from mendri, to He). 5. edax, greedy (from Mere, to eat). 
6 , tenax, tenacious (from tenMe, to bold) . 

B. The s iifflx -idus is added to verb stems to form adjectives de- 
Doting a state or settled condition. 

I. timidns, timi d (from timerc, to fear). 2. cupidus, desirous (from 

^ The aUative may also be used. 
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cdperc, to desire). 3. Mnguidas, weak (from I^guerc, 
frigidos, cold (from frigcr^ to be cold). 5. ^dus, d 
to be dry). 6. rapidus, rapid (from rapere, to snat 
strong, well (from valere, to be strong, to be well) . 8 
(from nit^ to shine) . 9. Candidas, shining white (fi 
slitter). lO. pallidus, pale (from palere, to be pale). 
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Unit Two 

A- Read and translate into English- 

Te igitur, clementissime Pater, per Jesum Christum Fflium tuum 
Dominum nostrum, supplices rogamus, ac petimus, uti accepta 
habeas, et benedicas, haec dona, haec munera, haec sancta sacrificia 
illibata. 2. In primis, quae tibi oficrimus pro Eccl«ia tua sancta catho- 
Uca; quam pacificare, custodire, adunare, et regere digneris toto orbe 
terrarum; una cum famulo tuo Papa nostro Pio, et Antistite nostro 
Paulo, et omnibus orthodoxis atque catholicae, et apostohcae fidei 
cultoribus. 3. Memento {imperative), Dominc, famulorum famula- 

et hJ. et Omni una circumstanti um, ^juorum tibi fides cog* 
nita est, et nota devotio, pro quibus tibi oflerimus; vcl qui tibi 
dfferunt hoc sacrificium laudis, pro se, suisque omnibus; pro redemp* 
done animarum suarum, pro spe saluds, et incolumitads suae; tibiquc 
reddunt vota sua actcrno Deo, vivo et vero. 4. Unde et memores. Do- 
mine, nos servi tui, sed et plebs tua sancta, ejusdem Christi Filii tui 
Domini nostri tarn beatae Passionis, ncc non et ab infcris Resurrcc- 
donis, sed et in caclos gloridsae Ascensionis; offerimus praeclarae 
Majestad tuae, de tuis donis, ac dads, hosdam puram, hosdam sanc- 
tam, hosdam immaculatam, Panem sanctum vitae aet^rnae et Cali- 
{•pm saluds perpetuae. 5. Memento, edam, Domine, famulorum, 
famularumque tuarum N. et N. qui nos praecesscrunt cum signo fidei 
et dormiunt in somno pads. 6. Ipsis, Domine, et omnibus in Christo 
quiescendbus, locum refrigerii, lucis et pads, ut indulgeas, depreca- 
mur. 7. Quotquot autem receperimt eum, dedit eis potestatem filios 
Dei fieri, his, qui credunt in nomine ejus; qui non ex sangtunibus. 
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nequc cx voluntate carnis, neque ex voluntite viri, sed ex Deo nati 
sunt. 8. Tibi soli pcccavi, ct malum coram te feci; ut justificcris in 
sermonibus tuis, et vincas cum judicaris. 9. Ecce enim veritatem di- 
lexisti; incerta et occulta sapientiac tuac manifestasti mihi. 10. Deinde 
nos, qui vivimus, qui relinquimur, simul rapiemur cum Ulis in nubi- 
bus obviam Christo in aera et sic semper cum Domino erimus. ii. 
Mors stupebit et natura, cum resurget creatiira, judicanti responsiira. 
12. Qtiid sum miser tunc dicturus ? Quern patronum rogaturus, cum 
vix justus sit seciirus? 13. Rex tremendae Majcstatis, qui salvandos 
salvas gratis, salva me, fons pietatis. 14. Recordare, Jesu pie, quod sum 
causa tuae viae; ne me perdas ilia die. 15. Ingemisco, tamquam reus; 
culpa rubet vultus meus; supplicanti parce, Deus. 16. Dixit Martha 
ad Jesum: Domine, si fuisses hie, frater meus non fuisset mortuus; 
sed et nunc scio, quia quaecumque poposceris a Deo, dabit tibi Deus. 
17. Ait illi; tJtique, Domine, ego credidi, quia tu es Christus Filius 
Dei vivi, qui in hunc mundum venisti. 18. Non ergo eum, quawumus. 


tua judicialis sententia premat, quern tibi vera supplicatio fidei Chris- 
danae commendat; sed gratia tua illi succurrente mereatur evaderc 
judicium ultionis, qui dum viveret, insignitus est signaculo sanctae 
Trinitads. 19. Dies ilia, dies irac, calamitads et miscriae, dies magna et 
amara valdc. 20. Salus cx inimicis nostris, ct dc manu omnium 
qui odcrunt nos. 21. Absolve, quaesumus, Domine, animam f am u l i 
tui ab Omni vinculo delictorum; ut in resurrectionis gloria inter sanc- 
tos et electos tuos resuscitatus rcspirct. 22. Deus, veniae largitor, et 
humanac saluus amator; quaesumus clemenriam tuam; ut nostrac 
congregadonis fratres, propinquos, ct bcnefactores, qui cx hoc saeculo 
transierunt, beata Maria semper Virgine interccdcntc cx^ ommbus 
saneds tuis, ad perpetuae beatitudinis consortium pervenire concedas. 
23. Pro animabus famulorum, famularumquc tuarum, ct oii^um 
catholicorum hie ct ubique in Christo dormientium, hosdam, Domine, 
suscipe benignus oblatam; ut hoc sacrificio singulari, vinculis hor- 
rendac mords exuti, vitam mcrcantur acternam. 24. Supplice^ 
Domine pro animabus famulorum, famularumquc tuarum preces cf- 
fundimus; obsccrintes, ut quidquid conversadone contraxerunt hu- 
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m£nju et clem^nter indulgeas, et in tuorum sede laetintium consti^as 
rcdemptdrum. 25. Tunc acceptdbis sacrificium justluae, oblationes 
et holocausta; tunc impdnent super altare tuum vitulos. 26. Deus, cm 
proprium est miscr^ri semper et pircere, te suppUces exoramus pro 
anima ttii quam hodie de hoc saeculo migrarc iussisti, ut 

non tradas earn in manus inimici; neque obliviscans in finem, sed 
idbeas earn a sancds AngeUs sdscipi, et ad pdtriam paradlsi perduci ; 
ut quia in tc speravit et credidit, non poenas inferni sustineat, sed 
g£udia aeterna possideat, 27. Vere dignum et justum est, aequum et 
salutare, nos tibi semper, et ubique gratias agere; Domine sancte. 
Pater Lnipotens aet^rne Deus; qui cum unig^nito FOio tuo, et 
Spiritu Sancto, unus cs Deus, unus es Dominus; non in iinius singu- 
laritate personae, sed in un£us Trinitate substantiae. 28. Quod enim 
de tua gloria, rcvelante tc, credimus, hoc de Filio tuo, hoc de Spintu 

sine differentia discretionis scntimus. 29* Quaesumus, Domine, 
ut animae famuH tui N., cujus dcpositionis diem tertium commemo- 
ramus, sanctorum atquc electorum tuorum largiri digncris consor- 
tium; et rorem misericordiae tuae perennem infundas. 30. Deus, qui 
inter apostolicos Sacerdotes, famulum tuum N- pontificali fecisti dig- 
nitatc vig&ej praesta, quaesumus, ut corum quoquc perpetuo 

getur consortio. 


Unit Three 

A. a) 'F^ pTain the use of -nc, nonnc, num, numquid in asking 
questions* 

How are double questions expressed? 

B* a) Name four defective verbs, 

b) Which ones arc conjugated only in the perfect tenses? 
r) Which one has no perfect tenses? 

dy "What is unusual about the meaning of the perfect forms of 
odisse and meminisse? 
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C Give four uses of the accusative case and illustrate each widi a 
short sentence in Latin. 

D. Vocabulary building. 

a) Derivations. Find in Units One and Two the words diat have 
the same derivation as the following: 

I. occ^tum (hidden thing). 2. singulmtas (oneness). 3. velum 
(curtain, veil). 4. ruber (red). 5. stupidus (stupid). 6. via (road). 7. 
nubilus (cloudy). 8. frigidus (cold). 9. occulte (secredy). 10. piqie 
(near). 11. memorari (to remember). 12. horribilis (horrible). 


b) Observe the relation between these Ladn and English words. 


Latin 

English 

Latin 

English 

r 4 pere 

rapture 

recordari 

recorder 

tespirare 

respiratory 

fevelare 

revelation 

mbere 

rubrics 

stnpoe 

stupeiy 

fons 

font 

refrig^iinm 

refrigerator 

im)pinquns 

propinquity 

memor 

memorable 

* • • 

sagas 

sagacious 

tn<»nHaT 

mendaaous 


c) Diminutives. Enings such as 4 ns, -ulus, -cuius, ^us in any 
gender are frequently added to nouns or adjectives to give the word 
a special significance, such as endearment, pity or contempt, or merely 

smallness. 

I. navicula, a little ship, a skiff (from navis, ship). 2. castainm, 
casde, fortress (from castrum, fort). 3. tabcmaculum, tent, a small hut 
^om tabema, a hut). 4 . 1^-, a small bed (from lectu^ a bed). 
5. dsculum, a Utde mouth, a kiss (from os, mouth). 6. muliercula, a 
disgraceful woman (from muUer, woman). 7. parvulus, v^ s^ 
(from parvus, small). 8. libdlus, note-book (from liber, book). 9. 
flagaium, a small whip (from flagrum, a scourge, a whip). 10. area- 
Ins, a small circle (from dreus, circle), ii. malleolus, a lide ha^er 
(from malleus, a hammer, a mallet). 12. tabella, a tablet ( om la 

aboard). 



REVIEW LESSON NUMBER IV 

A. Give a noun in Latin suggested by each o£ the following adjec- 


I. gloridsus. 2 . beams. 3. sanems. 4. huminus. 5. corporeus. 6. mag- 
nus. y. aeternus. 8. clemens. 9. inicjuus. io« miscricors. ii. fortis. 12. 
frat&nus. 13. maternus. 14* miser. 15* fidelis. 16. dignus. 17. potens. 
18. evangelicus. 19. temporalis. 20. apostolicus. 21. sacerdotalis. 22. ter- 
ribilis. 23. memorabilis. 24. pius. 25. laboriosus. 26. mnocens. 27. 
prudens. 28. verus. 29. vivus. 30. salvus. 31. altus. 32. multus. 33. uni- 
g^nims. 34. suavis. 35. socius. 36. lassus. 37. largus. 38. propius. 39. 

divinus. 40. voluntarius. 

B. Write six short sentences in Ladn involving indirect discourse. 



two atter a verb of saying, two after a verb of knowing, and two 
a verb of thinking. 



C. Give a noun in Latin suggested by each of the following verbs. 

I. posse. 2. vocirc. 3. salvarc. 4. laudarc. 5. ducere. 6. diccre. 7. scr- 
vfre. 8. clamarc. 9. orarc- 10. judiclrc. ii. sperarc. 12. dormire. 13. 
scribere, 14. doccrc. 15. pecc 4 rc- 16. conturbarc. 17. salutare. 18. cogi- 
dire. 19. deprec&i. 20. sequi. 21. diligere. 22. asc^ndere. 23. offerre. 
24. redimere. 25. tim^e. 26. scire. 27. vlvere. 28. faccre. 29. mori. 30. 
fidere. 


1>. Give an adjective that describes correedy each of the following 
nouns. 

X. vulms. 2. 6vibus. 3. voluntatis. 4. die. 5. spem. 6. somno. 7. pace. 
8. panes. 9. corporum. 10. cordis, ii. verbis. X2. muri. 13. pderum. 
14. mond. 15. labia. 
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£. Compose four Latin questions and answers illustrating the use 
of -n^ nonne, num, and numquid. 

F. Indicate whether these statements are right or wrong. 

I. Pius nomen Papae est. 2. Non videmus quod invisibile esL 3. 
Pes pars vultus est. 4. Homo potens, sed Deus omnipotens est. 5. Ec* 
r l<^^ia catholica semper crueem habet. 6. Fflii boni non credunt id 
quod dicunt patres sui. 7. 6pera sanctorum mirabflia cranL 8. Quando 
ego sum cum fratre meo, non solus sum. 9. Pueri diligentes laborem 
dfligunt, 10. In patria nostra multac civitates sunL ii. Oves pastorem 
sequuntur. 12. Nocte mundus in t^ebris est. 13. Quando lasa sumus, 
dormimus. 14. Homo qui multum pauperibus dat, laudis dignus est. 
15. Inimici nostri semper rcpelli possunt. 16. In novissimo die umo* 
centes recipient munus suum in regno caelorum. 17* Multac veritates 
tarn difficiles sunt, ut non comprebendantur ab omnibus. 18. Aliquae 
nationes magnos ex^citus susdnent 19. Omnes piicri canunt bene. 
20. Per ostium in domum introimus. 

G. Give the meaning of each of these words. 

I. principium. 2. posse. 3* culpa. 4* 5 * n^uic. 7* poncre. 

8. nomen. 9. gens. 10. auderc. ii. juventus. 12. quare. 13. cruere 14. 
sicut. 15. pars. 16. igitur. 17. facies. 18. sonmus. 19. ecce. 20. item. 21. 
vultus. 22. spes. 23. dexter. 24. valerc. 25. labium. 26. amarus. 27, cetc- 
rus. 28. foras. 29. osdum. 30. atquc. 31. sangxus. 32. auris. 33. pes. ^ 
ignis. 35. lumen. 36. autem. 37. pridie. 38. acc^dcre 39. vox. 40. tcr- 
tius. 41. vesperdnus. 42. num. 43. quot. 44. scelus. 45. quoddianus. 
46. frangere. 47. dignari. 48. ingredi. 49. petere. 50. tenebrae. 

H. Write ten short sentences in Latin, each one to illustrate a dif- 
ferent use of the ablative, 

L Write complete Latin sentences using the following words 01 
expressions, 

I. lumen. 2. illuminarc. 3. salvido. 4. impius. 5. non moverc. 6. do 
precado. 7. vultus. 8. mundare. 9. non beams. 10. tenerc. n. oqui 
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12, vir. 13. dare lauaem. 14. 

tia- 17 non certus. 18. servus. 19. spem hab< 5 re. 20. conditio. 21. solvere. 

22 ejicere foras. 23. dimlttere. 24. indulgentia. 25. quondam. 26. bc- 
nlgnus. 27. pra6mium. 28. sa<£culum. 29. parens famlliae. 30. aetdrnus. 
21. domus Dei. 32. blberc. 33. manducare. 34. valere. 35. fidem habere. 
^6. spiritus, 37- omnis, 38* quia- 39. liberare. 40* magnus nimis. 41. 
amare multum. 42. quod oSertur. 43- intrare. 44. discipulus Chnsti. 
45. partes edrporis quibus ingr^dimur. 46. requi^scere in somno. 47. 
non ablre. 48. non vivus. 49. non dignus. 50. petere. 

J. Use each of the following in a question and compose a suitable 
answer to each question. 

I, quisquis. 2. posccrc. 3. nubes. 4- certamen. 5. gerere. 6. dtique. 
7. quondam. 8. ad Inviccm. 9. parcere. 10. tumulus, ii. ceterus. 12. 
am^us. 13. ovis. 14. ex^citus. 15. conspectus. 16. dirlgere. 17. ninus. 
18. dexter. 19. spes. 20. adjutorium. 21. vultus. 22. verbum. 23. opus. 
24. ostendcre. 25. novus. 26. docerc. 27. somnus. 28. tectum. 29. panis, 
30. missa. 31. fides. 32. ergo. 33. credere. 34. pauper. 35. miser eri. 36. 
gaud^e. 37. tutamentum. 38. caro. 39. aperire. 40. Ingredi. 41. loquL 
42. lassus. 43. quaererc. 44* cinis. 45* nrgentum. 46. efiulgere. 47* tene- 
brae. 48. mereri. 49. antlstes. 50. dillgere- 



reading lesson 


1. Una autera sabbati, Maria Magdalene venit mane, cum adhuc 
tenebrae essent, ad monumentum ct vidit lapidem sublatum a mono* 

mento. 

2. Cucunit ergo, et venit ad Simoncm Petrum, et ad alium disdpU' 
l iim Quem amabat Jesus, et dicit ilbsi Tulerunt Dominum dc monu* 

mento, et nescimus ubi posuerunt eum. 

3. Exiit ergo Petrus, et ille alius discipulus, et venerunt ad mono- 

mentum. 

4. Currebant autem duo simul, ct ille alius discipulus praecucurrit 

dtius Petro, et venit primus ad monumentum. 
e Rj r um se inclinassct, vidit posita linteamina, non tamcn introiviL 

6. Venit ergo Simon Petrus sequens cum, et introivit in monu- 
mentum, et vidit linteamina posita. 

7. Et sudarium quod fuerat super caput qus, non cum lintcamini- 

bus positum, sed separatim involutum in unum locum- 

8. Tunc ergo introivit ct ille discipulus qui venerat primus ad 

monumentum, et vidit, ct credidit : 

9. Nondum enim sciebant Scripturam, quia oportebat cum a mor- 

tuis rcsurgerc. 

10. Abierunt ergo itcrum disdpuli ad semedpsos. 

11. Maria autem stabat ad monumentum foris, plorans. Dum ergo 

flerct, inclinavit se, ct prospexit in monumentum; 

12. Et vidit duos angelos in albis, sedentes, unum ad caput, et unum 

ad pedes, ubi postum fuerat corpus Jesu. ^ 

13. Dicunt ei illi: Mulier, quid ploras? Didt eis; Quia tulerunt 

Dominum meum; et nesdo ubi posuerunt cum. 

14. Haec cum dixisset, conversa cst rctrorsum, ct vidit Jesum stan- 

tern : ct non sciebat quia Jesus est. 

15. Didt d Jesus: Mulier, quid ploras? quern quaens? Ilia ensu- 
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mans quia hortulanus csset, dicit ci : Domine, si tu sustuUsti eum, 

dicito miBi ubi posuisti eum; et ego eum toUam. 

i6. Didt ei Jesus; Maria. Conversa lUa, dicit ei: Rabbom (quod 

didtur 



17. EHdt ei Jesus: Noli me tangere, nundum enim ascendi ad 

* vade autem ad fratres meos, et die eis : Ascendo ad 



Patrem meum, et Patrem vestrum, Deum meum, et Deum vestrum. 
18- Venit Maria Magdalene annuntians disdpulis: Quia vidi Do- 

et haec dixit mihi- 

ig. Cum ergo sero esset die illo, una sabbatorum, et fores essent 
dausae, ubi erant disdpuli congregati propter metum Judaeorum; 
venit Jesus, et stetit in medio, et dixit eis : Pax vobis. 

20. Et cum hoc dixisset, ostendit eis manus et latus. Gavisi sunt ergo 

disdpuli, viso Domino. 

Dixit ergo eis iterum: Pax v^bis. Sicut misit me Pater, et ego 
niitto VOS. 

Haec dixisset, insufflavit, et dixit eis: Aedpite Spintum 


Sanctum. 

Quorum rcmiscritis pcccata, rcmittuntur cis : ct quorum retinu- 
crids, retenta sunt. 

24. Thomas autem unus cx duodccim, qui dicitur Didymus, non 
crat cum eis quando venit Jesus. 

“ 2 ,^* n t erjg^o ei ahi discijpulii ^^idimus Dominum- Illc autem 

dixit eis: Nisi videro in manibus ejus fixuram clavorum, et mittam 
digitum meum irt locum clavorum, ct mittam manum meam in latus 

ejus, non credam. 

26. Et post dies octo, iterum erant discipuli ejus intus: ct Thomas 
cum eis. Venit Jesus, januis clausis, ct stetit in medio, et dixit: Pax 

vobis. 

27. Dcindc dicit Thomae : Infer digitum tuum hue, et afler manum 
tuam, et mitte in latus meum : et noli esse incredulus, sed fidelis. 

28. Respondit Thomas, et dixit ei ; Dominus meus et Deus meus. 

29. Dixit ei Jesus: Quia vidisd me, Thoma, credidisd: beau qui 
non vidcrunt et crediderunt. 


un. quae non sunt scripta in libro hoc 
Haec autcm icripta sunt ut acdatis quia Jesus est 
I Dei : ct ut credentes, vitam habeatis in noannin<» qui. 

Jesu Qmsti Evangelium secundum Joonoem, caput yy, i>-3i.) 



APPENDIX 


C2. Irregular declensions. 

deuSy m., dea, £., domus, £., 

Qod goddess house 


vis, £, 

force, strength 


Nom. dens 
Gen. dei 
Dat- deo 
Acc. deum 
AbL deo 


Nom. dei, dii, di 
Gen. deorum, deum 
Dat. deis, diis, dis 
Acc, deos 
AbL deis, diis, dis 


Sing:ular 


dea 

domos 

vis 

deae 

domus, -i 


deae 

domui, -0 


deam 

domum 

vim 

dea 

domu, -0 

vi 

Plural 

deae 

domus 

vires 

dearrun 

domu'iini'i -orum 

virium 

deabus 

domibos 

viribus 

deas 

domus, -os 

viris, -es 

deabus 

domibus 

viribus 


53. Numerals. 
Cardinal 

1. unus, -a, -um 

2. duo, duae, duo 

3. tres, txia 

4. quattuor 

5. quinque 

6. sex 

7. septem 

8. octo 


Ordinal 

primus, -a, -nm 

sccundus 

tertius 

quartus 

quintus 

sertus 

Septimus 

oct^vus 



novem 

noons 

decern 

decimos 

undecim 

undecimns 

duodecim 

duodecimos 

tr^edm 

terdus dedmus 

quattuordedm 

quartos decimos 

qiiindecim 

quintus dedmus 

sedecim 

sextos decimos 

septwdedm 

Septimus decimos 

duodevigind 

duodevicesimos 

Tmdevigmd 

uodevic&imus 

vigmd 

vic&imos 

vigmti imus 

vicesimus primns 

(unus et vigmd) 


undetrigmta 

ondetricesimus 

, trigxnta 

tric&imus 

, quadragmta 

quadrag^imos 

, quinquagmta 

quinquagesimos 

, sexaginta 

sexagesimus 

. septuagmta 

septuagesimos 

. octogmta 

octog&imos 

. nonagmta 

nonagesimos 

. centiiin 

cent^imus 

. ducend, -ac, -a 

ducentesimos 

. trecenti 

trecentesimos 

. quadiingend 

quadriogentesimos 

. quing^d 

quingentesimus 

. sescMiti 

sescentesimus 

. septingend 

sepdogentesimos 

. octingend 

ocdngentesimos 

. nongend 

nongentesimns 

u mille 

miUesimus 

1. duo mflia 

bis miUesimus 


1 

I 
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54. First conjugation 

laudare, to praise 
Indicative 


Active Voice Passive Voice 


laudo 

laudamns 

laudor 

laudamor 

laudas 

landatis 

laudaris ^ 

laudamini 

laudat 

laudant 

laudatur 

laudantiir 



Imperfect 


landabam 

laudabamus 

laudabar 

lau dabamur 

laudabas 

laudabatis 

laudabaris 

laudabamini 

laudabat 

laudabant 

laudabatar 

laudabantur 



Future 


laudabo 

laudabimus 

laudabor 

laudabimur 

laudabis 

laudabitis 

laudaberis 

laudabimini 

laudabit 

laudabnnt 

laudabitur 

laudabuntur 



Perfect 


laudavi 

landavimns 

laudatns sum 

laudati sumus 

landavisti 

laudavistis 

laudatus es 

laiidati e$tis 

laudavit 

laudaverunt 

laudatus est 

laudati sunt 


(laudavere) 




Pluperfect 


laadaveram 

landaveranins landatus cram 

laudati eramus 

laudaveris 

laudaveratis 

laudatus eras 

laudati cratis 

landaverat 

laudaveiant 

laudatus erat 

laudati erant 


* la me present, imperfect, and future of the passive voice, the second person singular 
has also a form in -fc> Tlius land^re^ laudab^r^ land^here. 


Future Perfect 


aveiD 

laadavcrimns 

laudatus ero 

laudati eiimus 

averis 

laudaveritis 

landatus eris 

laudati intis 

averit 

laudiverint 

laudatus erit 

laudati erunt 


Subjunctive 




Present 


cm 

laademus 

lander 

laudemur 

c$ 

laadetis 

laudetis 

landemini 

1 

iet 

laudent 

laudetur 

laudentnr 



Imperfect 


laiem 

landaremos 

landarer 

laudaremur 

lares 

iandarctis 

laudareris 

laudaremini 

larct 

laudaicnt 

laudaietnr 

laudarentnr 



Perfect 


laverim 

laudaveiimus landatos sim 

laudati simus 

livens 

laudaveritis 

laudatus sis 

laudati sitis 

iiverit 

laudaveiist 

laudatus sit 

laudati sint 



Pluperfect 


lavissem 

laudavissemns laodatas essem laudati essemiis 

lavisscs 

laudavisseds 

laudatus esses 

laudati essetis 

iavisset 

laudavissent 

landatus esset 

laudati esseut 



Imperative 


g., bnda 

landate Sing^ landiie 

Plur^ laudamim 


InEoidve 

$. laudirCy to pfcdsc laudan, to be pnused 

f. Iflud^vtssCy to hw€ pfidsed laudatns cssc^ to hwe been 

praised 

i. landatunis esse, to be ^out Jandatnm ii^ so about to be 
to praise praised 
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Participles 

Pres, landans, -antis, praising Perf. laudatus, -a, -um, hat/ing 

Put. laudaturus, -a, -am, about been praised 

to praise 

Gerund Gerundive 


Gen- laudandi, of praising laudandus, -a, -am, to be praised, 

Dat. laudando, for praising etc. 

Acc. laudandiun, praising 
Abl. laudando, by praising 

Supine 

Acc. laudatum, to praise 
Abl. laudato, to praise 


55* Second conjugation. 

monere, to advise, warn 

Indicative 


Active Voice Passive Voice 


moneo 

moncmus 

moneor 

monemur 

mones 

monetis 

moneris 

monemiui 

monet 

monent 

monetur 

naonentur 



Imperfect 


monebam 

monebamus 

monebar 

monebamur 

monebas 

monebatis 

monebaris 

monebamini 

monebat 

monebant 

monebator 

monebantur 



Future 


monebo 

monebimus 

monebor 

monebimur 

monebis 

monebitis 

moneberis 

monebimini 

monebit 

monebunt 

monebitur 

monebuntur 



Perfect 


ini 

monuimns 

monitns sum 

mdniti snmns 

imsd 

monuistis 

monitus es 

mdniti estis 

luit 

monuount 

monitus est 

mdniti sunt 


(monuw) 




Pluperfect 


aueram 

monueramus 

monitus eram 

mdniti eramus 

Dueras 

znonuerads 

monitus eras 

mdniti eratis 

Querat 

monuerant 

monitus erat 

mdniti etant 


Future Perfect 


iQuero 

monuerimus 

monitus ero 

mdniti erimns 

nueiis 

monueritis 

monitus eris 

momti entis 

indent 

monuerint 

monitus exit 

moniti erunt 


Subjunctive 


ineam 

moncamus 

moncar 

moneamur 

Incas 

moneatis 

monearis 

moneamim 

meat 

moncant 

moneatui 

moneantni 



Imperfect 


merem 

moner^us 

monerer 

monetdmur 

meres 

moneretis 

monereris 

moneremmi 

Dneret 

moncrent 

moneretur 

monerentur 



Perfect 


onderim 

monacriniiis 

mdnitns sim 

moniti simus 

ondeiit 

monu^tis 

monitus sis 

momti sitis 

onderit 

monuciint 

monitus nt 

momti smt 



Pluperfect 


lonmsscm 

monoissemas mdnitns essem moniti essmns 

IftH"***** 

monoissetit 

mdnitns esses momU esseiis 

tf # • A. 

lonnisset 

monoissent 

monitus csseC momti cssent 
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Imperative 


i8i 


Sing* monc 


Plur, monete 


Sing, monere Plur. monemini 


Infinitive 


Pres, monere, to ad vise 

"Pf-rf. mrtniiisse. to havc advised 




Fut- momturus 

to advise 


esse, to be about 


moneri, to be advised 
monitus esse, to have been ad- 
vised 

monitmn iri, to be about to be 
advised 


Participles 


Pres, monens, 
Fut- 


m ^ e 


monitums, 
ad vise 


is, advising 
-a, -um, about to 


Perf. 


^ • 


momtus, -a, -um, 
been advised 



Dat. 

Acc- 

Abl. 


Gerund 

monendi, of advising 
monendo, for advising 
monendiim, advising 
monendo, by advising 


Gerundive 

monendus, -a, -um, to be advised 


Supine 


Acc. monitum, to advise 
Abl. monitu, to advise 


56. Tliird conjugation. 


ducere, to lead 
Indicative 



duco 

duels 

ducit 


Active Voice 

ducimus 

ducitis 

ducunt 


dneor 

duceiis 

ducitur 


Passive Voice 

ducimtir 

ducimini 

ducuntur 




Imperfect 


Ebam 

dneeb^BS 

dacebar 

dncd)amar 

Ebas 

ducebatis 

dneebaris 

dnwhamitii 

ebat 

ducebaat 

ducebatnr 

ducebanmr 



Future 


am 

duc^BS 

ducat 

dneemnr 

es 

ducetis 

duceris 

ducemini 

:ct 

ducent 

ducctur 

ducentur 


Perfect 


d 

duximus 

ductus sum 

ducti sumns 

dsd 

dmdsds 

ductus es 

dued esds 

dt 

dazeront 

ductus est 

dued sunt 


(dux^) 



[xeras 

izerat 


ixero 

izeris 

izcrit 


n^tn 

Bcas 

acat 


Pluperfect 


doKramiis 

doxeratis 

ddxciaiit 


ductus enm 
ductus eras 
ductus erat 


dued ci^miis 
dneti eiatis 
ducti dant 


Future Perfect 


dnx^riiDus ductus cro 

duxeritis ductus cos 

dnxerint ductus erit 


ducti erimns 
dued etids 
dued dnnt 


SubiuncDTc 


Present 


docimns 

ducads 

ducam 


ducat 

ducaris 

ducatur 


dudunor 

dneamini 

ducantut 
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ddcerem 






duceremiir 

duceremini 

ducerentux 







ductus sim 
ductus sis 
ductus sit 


ducti simus 
ducti sitis 
ducti sint 


duxissexuus 





dnxisscnt 


Pluperfect 


ductus 

ductus 

ductus 


ducti essemus 
ducti essetis 
ducti 


Sing. duc(e) Plur- ducite Sing, ducere Plur. ducimini 

Infinitive 


Pres, ducere, to lead duci, to be led 

Perf- duxisse, to have led ductus esse, to have been led 

Fut. ducturus esse, to be about ductum iri, to be about to be led 

to lead 


Participles 

Pres, ducens, -entis, leading Perf. ductus, -a, -um, having 

Fut. ducturus, -a, -um, about to been led 

lead 


Gen. 

Dat. 

Acc. 

Abl. 


ducendi, of leading 
ducendo, far leading 
ducendum, leading 
ducendo, by leading 


ducendus, -a, *um, to be led 



Supine 

Acc. ductuin, to lead 
Abl. ducto, to lead 

. Fonith coningation. 

audiie, to hear 

Indicative 

Present 

Active Voice Passive Voice 


io 

is 

it 

andimns 

andids 

andiont 

audior 

auduis 

auditur 

andunnr 

audimini 

andiuntnr 

li4bam 

liebas 

iiebat 

andiebimns 

audiebatis 

andiebant 

Imperfect 

audiebar 

audiebaiis 

audiebator 

andieb^nr 

andiebamini 

audiebantur 

liam 

lies 

liet 

andiemns 

audieds 

dudient 

Future 

audiar 

audieris 

audietor 

auditur 

audionini 

andi^tor 

Jivi 

divisd 

divit 

andivimus 

andivisds 

andiveniiit 

Perfect 

auditus sum 
auditus es 
auditus est 

andid snmns 
andM esds 
andid snnt 

diveram 

dlveras 

diverat 

Pluperfea 

andiveramns anditus eiam 

jixidivcratis anditus eras 

audiveraut auditus ciat 

andid eiainns 

andid ec^ 

andid erant 



aiidivcro 

audivcris 

audlverit 
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Future Perfect 


andlverimus 

audiveritis 

audiverint 


auditus ero 
auditus eris 
auditus crit 



audit! eriruus 
audit! ^tis 
audit! erunt 


Subjunctive 


aadiam 

audias 

audiat 

audiamus 

audiatis 

audiant 

audiar 

audiiuris 

audiatur 

audiamur 

audiamini 

audiatur 

audirem 

audites 

audiret 

audiremus 

audiretis 

audirent 

Imperfect 

audirer 

audireris 

audiretur 

audiremur 

audiremini 

audirentur 



Perfect 


audiverim 

audiveiis 

audiverit 

audiverimus 

audiveritis 

audiverint 

auditus sim 
auditus sis 
auditus sit 

audit! simus 
audit! sitis 
audit! sint 

audivissem 

audivisses 

audivisset 

audivissemus 

audivissetis 

audivissent 

Pluperfect 

auditus essem 
auditus esses 
auditus esset 

audit! essemus 
audit! essetis 
audit! essent 


Imperative 


Sing, and! Plur* audite Sing, audirc Plur. audimim 

Infinitive 

Pres, audire^ to hear audiri, to be heard 

PerL audivisse, to have heard auditus cssc^ to have been heard 

Fut. auditurus esse, to be about auditum iri, to be about to be 

to hear heard 
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Participles 


Pres, audiens, -entis, hearing 
Fut. auditunis, -a, -iiin, about to 

hear 

Gerund 

Gen. audiendi, of hearing 
Dat. audiendo, for hearing 
Acc. audiendum, hearing 
Abl. audiendo, by hearing 


auditus, -a, -tun, heard, having 
been heard 

Gerundive 

audi^dus, -a, -um, to be heard 


Supine 


Acc. auditum, to hear 
Abl. auditu, to hear 


58. Third conjugation verbs in -io. 

capere, to tahji 


Indicative 

Present 


capio 

capis 

capit 


Active Voice 

capimns 

capitis 

capiunt 


capiebam, etc. 


capior 

caperis 

capitur 


Passive Voice 

capimnr 

capimini 

capiuntor 


Imperfect 


capiebar, etc. 


Future 


capiam 

capies 

capiet 


capiemus 

capietis 

capient 


capiar 

capieris 

capietnr 

Perfect 


capiemur 

capiemini 

capietnr 


cepi, etc. 


captns sum, etc. 
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Pluperfect 

captus eraxxi, etc. 




Subjxinctivc 


capxam 





capiamns 









capiamnr 

capiamini 

capiantar 




Sing, cape Plur. capite Sing, capcrc 

Infinitive 


Plur. capimini 


Pres, caperc^ to t^l^ toJ^cn 

Perf. <^pisse^ to have ta\en captus esse, to have been taken 

Put. captiixxis to be abotit to captum iri, to be abot4t to be 

ta\€ taken 


Pres, capiens, -ientis, taking Perf. captus, -a, -um^ taken, hav^ 

Put- captdms, -a, -um, about to ing been taken 

take 


VJCI uuu 


ucnmdivc 


cn. capiendi, of taking capimdns, -a, -um, to he tal(n 

‘at« capi^do^ for tatting 

cc* capiradiun, talking 

bL capi^do, by taking 


Supine 

Acc. captom, to ta\e 
AbL captn, to taf^e 



59. esse, to be 

UtlLEGULAR VERBS 

posse, SO 

m 

Samos 

Indicative 

Present 

possum 

possomus 


estis 

potes 

potesds 

t 

sunt 

potest 

possunt 

am 

eiamos 

Imperfect 

poteram 

poteramus 

as 

eratis 

poteras 

potetads 

at 

eiant 

poterat 

pdteiant 

[> 

crimus 

Future 

poteio 

poteiimos 

is 

ends 

poteris 

poteritis 

it 

enmt 

poteiit 

p6teront 

• 

L 

foimns 

Perfect 

pdtoi 

potuimos 

isti 

foistis 

podusd 

potuistis 

it 

fuenmt 

potoit 

potueront 



LATIN GRAMMAR 


fuexam 

fueramus 

Pluperfect 

potueram 

potueramus 

fueras 

fueratis 

potueras 

potueratis 

fuerat 

fuerant 

potuerat 

potuerant 

fuero 

fuerim us 

Future Perfect 

potiiero 

potucrimus 

fueris 

fueritis 

potueris 

potueritis 

Merit 

fuerint 

potuerit 

potucrint 

sim 

simns 

Subjunctive 

Present 

passim 

possimus 

sis 

sitis 

possis 

possitis 

sit 

sint 

possit 

possint 

csscm 

essemus 

Imperfect 

possem 

possemus 

esses 

essetis 

posses 

possetis 

esset 

esseut 

posset 

possent 

fuerim 

fuerimus 

Perfect 

potuerim 

potuerimus 

fneris 

fueritis 

potueris 

potueritis 

Merit 

fuerint 

potuerit 

potuerint 

fnissem 

fuissemus 

Pluperfect 

potuissem 

potuissemus 

faisses 

fuissetis 

potuisses 

potuissetis 

fmsset 

fmssent 

potuisset 

potuissent 

Sing^ e$ 

Plur. este 

Imperative 
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loiinitive 


esse, to be 
fiusse, to have been 


futurus ess^ 
or 
fore 


to be about 
to be 


poss^ to be able 
potuisse, to have been able 


Participles 

Future Present 

iis, -a, -um, about to be potens, -entis {used as an adjec- 
tive), powerful 

veflc, to wish nolle, to be unwilling inaH<>, to prefer 

Indicative 

Present 


Tolnmus 

vultis 

volant 

nolo nolumus 

non vis non vultis 

non volt nolunt 

mfllo maloniiis 

mavis mavultis 

mavult inalnnt 

volebam 

Imperfect 

nolebam 

malSbam 


Future 


volam 

nolam 

malflfn 


Perfect 


volni 

nolui 

mahii 


Pluperfect 

nolueram 


volueiam 


malneram 
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Present 


vpiftn 

velis 

vdit 

velimns 

velftis 

vdint 

nolim nolimns 

nolis nolitis 

nolit nolint 

fttalim malimus 

mails malitis 

mailt malint 


vdlem 

Imperfect 

nollem 

friallgm 


voluerim 

Perfect 

noluerim 

maluerim 


volnissem 

Pluperfect 

noluissem 

twain fssrm 



Imperative 

Present 



Sing, noli Plttr. nolite 


Pres, velle 
Perf. voltusse 


Infinitive 

nolle 

noluisse 


Pres, volens 


Participles 

nolens 


malle 




61. ferre, to bear, carry 


Active Voice Passive Voice 


tcio 

ferimns 

£erar 

ferimor 

fas 

fertis 

ferris 

ferimini 

fert 

femnt 

fertor 

ferdntnr 


ladnin 

LATIN GRAMMAR 

Imperfect 

fenSiar 

feram 

Future 

feiar 

tnli 

Perfect 

latus sum 

toleram 

Pluperfea 

latuseiam 

t^eio 

Future Perfect 

latus eio 

£eram 

Subjuncdve 

Present 

feiar 

feriem 

Imperfect 

icircc 

tdlerim 

Perfect 

latus sim 

tnlissem 

Pluperfect 

latus csscm 


Imperative 



Sing, fare Plur. £ei£ 


Plur. fate 


Infini tive 

£erri 
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Participles 
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Pres, ferens 

Perf. 

Put. latums 

Gerund 

Gen. ferendi 
Dat. ferendo 
Acc. ferendum 

Abl. ferwdo 


latus 


Gerundive 

ferendus 


Supine 

Acc. latum 
Abl. lata 


62. to go 


Present 


CO 

is 

it 


imus 

itis 

eunt 


Imperfect 

ibam 


Indicative 

Future 

ibo 


Future Perfect 


icro 


Perfect 


Pluperfect 


u 


icrai 


Present 


Subj unctive 


Imperfect 


Perfect 


ire 




lerun 


Imperative 

Present 


Sing, i 


Pluperfect 


issem 


Plur. ite 
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Infinitive 

Pres, ire 
Perf . isse (iisse) 

Put itunisesse 

Participles 

Pres. ieiis,euntis 
Ful iturus 

Gerund 

Gen. eundi 
Dat eundo 
Acc. eondum 
AbL eundo 

Supine 

Acc. itum 
AbL itn 

fieri, to be made, become 

Indicative 

Present Imperfect Future 

Go fimus fiebam fiam 

fis fids 
fit fiont 

Perfea Pluperfect Future Perfect 

factns sum factns eram factns eto 

Subjunctive 

Present Imperfect Perfect Pluperfect 
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Imperative 
Sing, fi Plur. file 

Infinitive 

Pres, fieri 
Perf. i^ctiiscsse 
Put. factum ixi 

Participles 

Pres. 

Perf. factus 

Gerundive 

faci^dus 




I 




EXPLANATION 


1. All proper nouns that arc the same in both languages have been omitted 
from this vocabulary, 

2, Numbers following verbs refer to conjugations, 

3. After some verbs, eo is added to indicate that the verb is a compound 

of ire- . . . 

4, After some verbs, io is added to indicate that the verb is an -10 verb 

of the third conjugarion. 

c fnllowino' abbreviations are used: 


r., common gender 
defect,, defective 
feminine 

impers,, impersonal 
m,, masculine 
neuter 

1HX,, vocative 


VOCABULARY 



a, by, from 
a (interj,), ah 
ah, by, from 

abalicnari, dep,, to be estranged, go 


away 

abba, abba. Father 
abbas, -ads, fn., abbot 
abbada, -ae, f,, abbacy, abbey 
abbreviate, to shorten 
abdere, -didi, -dhus, to secrete;, hide 
abdicare, to abandon, give up 
abditum, *i, n,, hidden place, secret 
aherrare, to go astray 
ab&se, abfui or afui, afutums, to be 
away; absit, God forbidl Far &om 
it! 

abhorreie, to shrink away from 


Abias, -ae, m,, Abia 

abi^;iiiis, -a, -um, of fir, of the fir tree 


abigere, -cgi, -actus, to rid, banish, 
drive away 

abiie, -ivi and -ii, (eo), to go 

away 

abj&do, -onis, /., outcast 
abjicere, ^jcci, -jeetos, to cast off or 
away, refuse 

abjurado, -onis, abjuradon 
ablactare, to wean 
ablucie, -lui, -lutus, to wash away 
ablttdo, -onis, f,, a washing away 
abnegate, to deny 

abolcte, -evi, -itus, to abolish, destroy 
abominabilis, -e, hateful 
abominari, dep,, to abhor 
abominado, -onis, abominadon 


IQO 
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ttvm» -fim, born prematurely 

, -ne, f,, maid 

ahamnsy -i, m., Abraham 


ntintiare, to renounce 
pert, -ripui* -rcpfOiv to d 
prep., froin« by 
ddmus. 4. m.. Absatom 


edcrc» <cssi, <csnis, to depart 
indcrc, •acidi, •adsniSt to cut off» 
ke away 

36ttdcfc, "Onndi, <diiditnv to hide, 
dcid 


nndite, secretly 

dnditnin, 4, n., hidden thing; in 
bscondkoy in secret, in the secret 


lit 

nnsio, -oius, f,, shelter 
misns, -a, -um, hidden, secret 
s, 4d]s, f., apse 

stcre, -sdti, -adtus;, to be banished. 


»se 

>lute, absolutely, completely, alone 
riotm, -onls, f., absoludon 
ilvcrc, -solvi, -solutos, to absolve, 
>mplete 

ifb^ic, to swaUow up 
ine, without, except, besides 
:cinhis, ^ -um, temperate 
tcrgcrc, ^eisi, -tersiB, to wipe 
wzy, blot out 

«ac, absdnenoe 
tincrc, ^tiniii, -tentus, to refrain, 
bstain 

trahcrc, -txaxi, -tractiis, to draw 
way, bring forth 

Ihncre, -snmpsi, •CTmptQS, to con- 

lime, take away 

orde, absurdly 

bithinm, -ii, n., wormwood 

da, -ac, Avila 

indanter, abundantly, fully 

ndantia, *ae, /«# abundance^ 


abancUrc, to abound 
abdndc, abundantly 
abdsio, ^onk, f., scorn, cont e mp t 
abdd, HisiB Miin, dep. y, to dcKroy 
abfma, 4 , f., the deep, depthi, abya 
ac, and 

aradAnia, f., academy 
Accaranitae, •nrum, m., Accaroaites; 

pcc^lc of Accaron or Ekron 
acccdcrc, -eesd, id oom^ a|^ 

proach 

accckraie, to hasten 
aocclcratio, -onii, f., hastening 
accfadcie, <ciidi, <csisiii, to kttfcdU 
acceptibiUs, <, acceptable 
acccptarc, to accept, receive with 
pleasure 

acc^ptio, -onk, f„ respea 
aco^rtua, -a, Hiin, agreeable, wdeome, 
worthy 

accAscie, -hri, 4 tia, to send for, sunv 
mon 

accCTsos, -os, m,, access 
accidAitia, *omm, a., accidents, ap> 
pearances 

aocidcic, <idi, to happen 
aocingere, <111X1, ^iiictas, to gird about 
aoeq^ere, <cpi, -oeptiis, to take, ro 
ceive, accept 

accltnis, -e, leaning, bowing 
•ae, c., sojourner 
accomodiie, to adjust, incline 
aocresccre, -cievi, -cretra, to grow 
aocnbarc, to lie down 
aocnbftus, -us, m,, repost; scat 
aoedmbere, <ubui, <dhitns, to sk at 

table 

accurate, accurately 
acenratos, -a, -nniv careful, accurate 
accunert, -coni and -cua&rri, -uumi, 
to run to 

accosAe, to accuse 
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sccfy acris, dcrCy shsirp, bitter, ardent 
ac^has, -atis, bitterness, evil, wick- 

edness 

ac^bus, -a, -nm, sour 

acerra, -ac, casket for incense 

acervus, -i, /»-» Heap 
acetum, -i, n., vinegar 
Achillas, -ac, m., Achilles 

^ edge, keenness; line of 

battle; pupil of the eye or the eye 
itself 

acinus, -i, berry, grape 
acolythos, -i, m,, acolyte 
acqui<^ere, -ejuievi, -quietus, to fol- 
low, agree 

acqoiiere, -quisivi, -quisitus, to ac- 
quire, procure 

acquisitio, -onls, purcha^, acquisi- 
tion 

acdo, -onis, action, deed; gradaxuizi 
acdo, thanksgiving 
actor, -oris, m., governor 
actuosns, -a, -urn, active 
actus, -us, m., act, office, work, edebra- 
tion, deed 

aedere, -ui, -utus, to sharpen 
aculcus, -i, m,, sdng, sharp point, 
prick 

acos, -us, pin 

acdtiis, -a, -am, sharp; bis aedtos, two- 
edged 

ad, to, toward, unto, at, against, near 
adamintinos, -a, wmn, adamantine, un- 
conquered 
adamare, to love 
adamas, -antis, ra., adamant 
Adamiti, -orum, m., Adamites 
Adamus, -i, tn,, Adam 
adaperire, -perui, -peitus, to open 
adaquare, to water, to give to drink 
adaugcre, -amd, -auctus, to increase 
dddcie, -didi, -ditus, to give, to add 
a d d ic cte, -dhd, -dictus, to doom, ad- 
judge, condemn 


add tier re, -duxi, -ductus, to brings 
provoke 

adeo, even, so much, to that point 
adeps, 'ipis, m , and /., fat, marrow, the 
best, finest 

adessc, affui (adfui), to attend, be 
present, relieve, be mindful of 
adhacrcre, -haesi, -haesus, to adhere 
to, cleave to 

adhibere, to add to, apply, take 
adhuc, yet, still, now, as 
adimplere, ^levi, -pletus, to fill 
adinvenirc, -vcnl, -ventus, to find 
adlnvwtio, -onis, /., plan, device, deed, 
work 

adipisci, adeptus sum, dcp. 3, to gain, 
obtain 

adire, -ivi and -ii, -itus, (eo), to ai>- 
proach 

aditus, -us, m,, approach, gate 
adjiccFC, -jcci, -jectus, (io), to add, 
grant, to direct one's thoughts 
toward 

adjudicarc, to give sentence 
adjumentum, -i, n., help 
adjungere, -pinxi, -junctus, to join 
adjurarc, to adjure 
adjutor, -orb, m., h cipher, coadjutor 
adjutorium, -ii, n., help 
adjutrix, -icis, helper 
adjuvare, -juvi, jutus, to help 
adlaborarc, to toil 

adl&tus, -i, m., member elected into a 
collegium 

adminiculom, -i, n,, support, prop 
adminbter, -tii, m., assbtant 
administrare, to minbter, adminster 
admin btratorius, -a, -um, minbtering 
admirabilb, -e, wonderful, admirable 
admirari, d^p., to wonder, be in ad- 
miration 

admittere, -mbi, -missus, to join, ad- 
mit 

admixtio, -onb, f., mixture 
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lonerc, to warn 

id, ^nisns or 'nbms sam^ dcp* j; 

' strive 

otarc^ to note 

Icre, to bum, smell 

[escens, ^entis, young man 

lescentk, -ae, youth 

lesccntior, -oris, younger; as a 

oun, young man 

lescmtula, -ae, /., young maiden 

Lescmtulus, -i, m., young man 

ptio, -onis, /*, adoption 

randus, ^ -nm, adorable 

rare, to adore, worship 

rator, -oris, m., adorer, worshiper 

riri, -ortns sum, icf. 4, to under- 

ike 

marc, to adorn 

dsccre, -scivi, -sdtos, to admit, re- 
ave 

criptos, -a, -um, approved 
picerc, -spexi, -spectus, to look on 
pirare, to inspire, to breathe upon 
tare, -stiti, to stand by 
dpulari, dep,, to assent to, strength- 

n 

um; see adesse 

ilatio, -onis, flattery 

liter, -i, m,, adulterer 

Utera, -ac, /., adulteress 

dtcrait, to commit adultery 

ilteiinus, -a, -mn, not genuine, 

bastard 

ilteriuin, -ii, n., adultery 
iltems, ^ -am, adulterous 
iltus, -a, -am, adult, grown 
marc, to unite 

ircie, -nssi, -ostos, to kindle, set nre 
x>, bum 

rena, -ae, c., stranger 
renire, -veni, -ventiis, to come 
rentaic, to come 


adversa, -omm, n,, adverse things, ad- 
versity 

adveisari, dep,, to oppose, resist 
adversarius, -ii, m., adversary, foe 
advo^tas, -atis, adversity, harm 
advosom, -i, n,, harm 
adversum, against; ex advciso, oppo- 
site, over against, in the front 
adversus, against, in comparison with 
advertere, -verti, -versos, to perceive, 
remark 

advesperascit, -avit, imperson. 3, to 
be toward evening 
advocare, to call to 
advocatus, -i, advocate 
advolare, to fly, hasten 
advdlvere, -volvi, -volutus, to roD 
aedes, -is, temple 
aedicok, -ae, f„ litdc house or build- 

ing 

aedificans, -antis, m., builder 
aedificarc, to build 

aedificatio, -onis, building, edifying 
aedificator, -oris, m., repairer 
aedituus, -i, m., keeper or warden of 
a temple 

Acg^ -ac, Acgac 
aeger, -gra, -grum, sick 
Audios, -ii, m., Giles 
aegre, badly, ill 
acgiitddo, -inis, /., sickness 
aegFOtarc, to be sick, fall sick 
aegrotatio, -onis, /., illness 
aegidtos, -a, ^im, sick 
Aegypriacas, -a, -am, Egyptian 
AtgyptS^ -omm, m., Egyptians 
Aegyptins, -a, -am, Egyptian 

Aelamitae, -arnin, m., Elamites 
Aemilia, -ac, /„ Emilia 
Acmilianos, -i, m,, Acmilian 
amnia, -ac, U rival 
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acmulator, -oris, tn., zcsJous imitator 
acncus, -a, -um, brazen 
acnigima, --atis, riddle, tard ques- 
tion, obscurity; in acnigmate, in a 


dark manner 
acQualis, ^ equal 
acqua litas, -atis, cquaBty 
aequanimitcr, calmly 
aequarc, to equal 


aequipararc, to compare 

a^uitas, -atis, /., justice, righteousness 

aequor, -oris, n., sea 

a^uus, equal, right; a&^no animo, 

cheerful in mind 


acr, a&is acres, acra), air 


aciarium, -ii, treasury 

aerenSf -a, -um, airy, windy, raging 

aeieus, -a, -tun, of brass, bronze, or 


copper 

aerugo, -inis, /.> rust, blight, mildew 
acrumna, -ac, hardship, affliction 
aeruninosus, -a, -um, sorrowing 
acs, aeris, n., brass, copper, money; ae$ 

alietmm, debt 
aestas, -atis, summer 
aesdinare, to esteem, consider, suppose. 


account 

aestimatio, -onis, evaluation, ap- 
praisement; count 

acstimator, -oris, m,, one who esteems 
acsdvus, -a, -um, of the summer 
acstnare, to be hot; scorch; Icindig 


acstus, -us, heat 
aetas, -atis, age; actatem habere, to 
be of age 

aetemalis, -c, eternal 

actenoitas, -atis, eternity 

aet&mus, -a, -urn, eternal, everlasting; 

in aetenium, forever 
aether, -cris (aoc., actheia) , m., upper 
air, sky 



Aethiopia, -ac, Ethiopia 


Acthiops, -opis, m., Ethiopian 
aevum, -i, n., eternity 
Af er, -fra, -frum, African 
atfari, dep., to speak, say 
atiatim, suffleiendy, carnesdy 
affectus, -us, devotion, love, affec- 


tion; sense 

afferre, attuli, aUatus, to bring forth, 
give; bring to 


afficere, -fed, - 



(io), to 




to treat 


affixio, -onis, fastening, nailing 

afilare, to inspire, teach 

afSatus, -us, m., a blowing upon; 

breath, inspiration, spirit 
afflictatio, -onis, suffering, misery, 
chastisement 


afflictio, -onis, affliction 
afHigere, -flizi, -flictus, to afflict, mor- 


tify, punish 

afflucre, -flmd, -fluzus, to abound, 
flow to 


Africus, -i, m., south, south wind 
Agareni, -orum, Agarites 
Agatha Gothorum, -ae, Agata dei 
Goti (church) 



ns.. Held; county, country. 


agerc, egi, actus, to do, drive, put in 
motion, deal, practice; gratias 
igcrc, to give thanks 
Aggaras, -i, m., Aggeus 
agger, aggeiis, m., mound 
aggravare, to be heavy 
aggredi, -gressus sum, (k>), dep. 3^ to 
approach 

aggrcgarc, to add to, to join with 
agitaic, to shake 
agmen, -inis, n., throng, host 
agndyius, -i, m*, little lamb 
agnitio, -onis, knowledge 
Agnoitae, -arum, m. pL, Agnoites 
agnomen, -inis, n., surname 
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nouns, -i, Agnone 
Losccrc, 'Oovi, -notus, to know, un- 
erstand, acknowledge, recognize 
ins, >i, m,, lamb 

n, -onis, m., a contest in the public 
amcs; agony; in agone, for the 
lastery 

ilia, -ac, f., agony 
nizare, to die 
cstis, -c, wild 

icola, -ac, m., farmer, husbandman 
icnltura, -ae, f., farming 
def. verb, he says 
Dt, they say 
M = ai^t, he said 
at = aiunt 


. -ac, f„ wing 

nastrum, -i, alabaster box 


xr (alacris), -cris, -cic, quick, ac- 
ivc, cheerful 
xitas, -atis, f,, eagerness 
xitcr, eagerly 

pa, -ae, blow, box on the ear, shp 

tns, -a, -nm, winged 

n, -ae, f., Alva 

onensis, -e, of Albano 

)crtus, -i, m., Albert 

csccre, to grow white or bright 

>igcnscs, -inm, m., Albigensians 

am, -i, n., tablet; list 

ns, -a, -am, white 

ph, the first letter of the Hebrew 

Iphabct 

re, alni, altos and ilifns, to feed, 


lourish 
s. Hales 
», -itis, winged 

scandria, -ae, /., Alexandria; Ales- 
andria 

►Tandri nf, -ofom, pt., Alexandrians 
sandrinos, -a, -tun, of Alexandria 
Exitts, -ii, tn,, Alexius, Alexis 
a, -ae, m weed 


alias, elsewhere 
^bi, elsewhere 
alienare, to estrange 
alienatus, -a, 'Um, strange 
alien igena, -ac, ro., foreigner, stranger 
ali^us, -a, -urn, strange 
alim^tum, -i, n., food, refreshment 
alimonium, -ii, n., nourishment 
alioquin, otherwise 
aliquamdiu, for a while 
aliquando, at any time, heretofore, at 
last 

aliqnantispcr, for a while 
aliquantnlum, a litde, somewhat 
aliquitenus, to a certain degree 
aliqni, <^nac, -quod, some 
iliqois, -qua, -quid, someone, some- 
thing, anyone, anything 
aliquot, some, several 
aliqudtics, several times 
aliter, otherwise 
aliunde, another way 
ilios, -a, -nd, other, another; alios 
. . . alius, one another; alii • • • 
alii, some . . . others 
ailaborare, to labor 
allegoria, -ae, f„ allegory, figure 
allcldia, alleluia {Hebrew, praise ye 
the Lord) 
allevare, to lift up 
allcviaie, to raise up 
allkere, -lexi, -lectus, (io), to allure^ 
charm, attract 

allidcre, -lisi, -lisas, to strike against, 
cast down 
alligare, to bind 

allocudo, -onis, f*, address, speech; en- 
couragement, comfort 
alloqui, -locutus sum, dep., to con- 
verse with 

alloquium, -ii, n., conversation, ex- 
hortation 

almas, -a. -urn. eracious, kind; — 
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sJoc^ /•> 

AloismSf -ii, Aloysius 

alpha, alpha (the first letter of the 

Greek alphabet) 

Alpha^ -i, Alpheus 
altarc, -is, u., altar 

pltpr, -ter?y -tcmiii, the other of two; 
alter . - - alter, the one - - • the 
other; alter . . • ab altero, one from 
the other; — alterius, of one an- 
other; in 41tcro , . . in altero, on 
the one hand . • • on the other 


hand 

altered to dispute 
altemarc, to change 
altematun, alternately 
altemus, «a, *um, one after the other, 
by turns, alternate 

altemter, -tra, -tmm, one of two, one 
toward another; ad alterutixiiii, one 
to another 

^tilis, -e, fatted; altilia, fadings 
altitddo, -inis, height, high place; 
depth 

altnm, -i, n., the deep 
altos, -a, -om, high; deep; exalted 
alumnus, -i, m., student 
aly&>Ias, -i, bowl 
Alvemia, -ac, f., Alvemo; Mons AI- 
vmijae. Mount Alverno 
Alvemus, -a, -tun, Alvemo 
^veus, -i, m,, channel, bed (of a 
river) 

alvus, -i, f., womb 
Am^phis, -is, /.« Amalfi 
axnanter, lovingly 
amare, to love 
amare (adp.), bitterly 
amar&ceie, to become bitter 
Amarias, -ae, m,, Amarias 
amafitddo, -inis, /.« bitterness, anguish 
a man is, -a, -mn, biuer; amara, n, pL, 
bitterness 


amator, -oris, m., lover 


amatrix, -icis, /., lover 
Ambianum, -i, n,, Amiens 
ambigere, to doubt, hesitate 
ambire, to strive for 
ambitiosus, -a, -urn, ambitious 
ambitus, -us, m., circle; cope 
ambo, -ac, -o, both 

Ambrosianos, -a, -urn, Ambrosian, of 
St. Ambrose 

Ambrosius, -ii, m., Ambrose 
ambulare, to walk 
amen, amen {Hebrew, so be it) 
ammtia, -ac, /., madness, insanity 
ametbystus, -i, /., amethyst 
amicitia. -ae« f., friendshiD. friends; 


amictus, -a, -am, clothed 
amictus, -us, m,, vesture 
amicus, -i, m,, friend 
Amideus de Amideis, -i, m,, Amadeo 
dc* Amidci 

amittcrc, -misi, -missus, to disperse, to 
send away 

Ammonites, -is, m.. Ammonite 
Ammonitidae, -arum, f,, women of 
Ammon 

^rnodo, henceforth, hereafter 
amomus, -a, -om, pleasant 
amor, -oris, m., love 
Amorrhaeus, -a, -om, Amorrhite 
amov&c, -movi, -motus, to put aside, 


turn away, remove 
amphitcatnim, -i, n., amphitheater 
amphora, -ae, botde, pitcher 
amplccti, -plexus sum, dcp. 5 , to em- 
brace 

amplificarc, to increase 
amplificator, -oris, m,, one who ex- 
tends or increases 
amplior, amplius, greater 
amplius {adp,), yet more, any more 
ampulla, -ac, botde, phial 
amputarc, to cut ofi, remove, take 
away 
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conj., or 
choreticiis, -o, -uni^ eremitical 
idioiita, -ae, m., hermit, anchorite 
ithema, anathema 
ithcmatizarc, to curse 
cps, -c^itis, two-edged 
liora, -ae, /., anchor 
ilia, «ae, f., handmaid, maidservant, 
ondwoman 

lactus, -os, m., bending, winding 
dreas, -ac, m., Andrew 
gcla Merida, -ae, /., Angela Merid 
gelkae, -arum, Angdkals 
rcUcos, -a, -um, angelk 
(tins, -i, ffi; angel 
^erc, to trouble 
gli, -omm, m., English 
glia, -ac, England 
^Ikc English 

glicns, 4, m., Englishman 
-oris, m,, distress 
^oriare, to force 
pits, * 0 , c,, snake 
pilaris, -e, angular, comer 
pilns, 4, m., comer; basdon, stay 
jiusda, -ae, /., straitness; want 
pistiae, -arum, distresses, neces- 

ides, tribuladons 
pisdatus, -a, Him, distressed 
pastos, -a, -um, narrow 
iasiQS, -i, m., Annianus 
idnin, *u, 19., Lc Puy 
ma, ^ac, soul, life 
madversioi, -unis, f., punishment 
Imadvcrtcre, verd, - ver s us , to mark, 
ak e nodoe of 

ttnal, 4s, n,, animal, living creature, 
ycaat 

-antis, living; cr a noun, Hv- 
ng creature 
imims, -a, -um, living 
imdsstas, -ads, high spirits 
imus, 4, m., heart* mind, sfririt; cs 


Annahun, 4i, Annecy 

anmcohis, -a, -um, of one year, one 
year old 

anniveisarius, -a, -am, anniversary 
a nn d n a , -ac, f,, crop, grain; means of 
subsistence, radons 
annuere, -uui, u> nod, beckon, wink; 

assent, grant 
annulus, -i, m,, ring 
amunnerare, to number 
annundare, to announce, declare, 
show forth, relate 

annundatio, -onis, /., doclaradon, an- 
nundation 

annundator, -oris, m,, announcer, 
herald 

annus, -i, m., year 

annnus, -a, -am, annual^ yearly, by the 
year 

ansa, -ac, f., handle; opportunity 
Anscimns, 4, m., Ansdm 
ante, before; (before an e x pr ession of 
time), ago 

antea, before, formerly 
anteactns, -a, -urn, past 
antecedcre, -ecssi, -cessus, to go be- 
fore, to surpass 
anteccUcre, to excel 
antecessor, -oris, m,, predecessor 
antcire, -tvi and -ii, 4tns, (co), to go 
before 

antflnr^ninnj .i, n., dawn 

anf^lnranmj ^ -um, bcforc daybreak 
antemurak, -Is, bulwark 
antequam, before 
anterior, -oris, previous, before 
a n tcv cr tcre, -verti, -versus, to oome be- 
fore, precede 

anddparc, to prevent, to anddpate 
Andocheni, -orum, m., Andochians 
Andochensb, -e, of Andoch 
Andochenus, 4, -um, of Antioch 
Andochia, 4e, /.* Andoch 
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andquirins, -ii, rn., andquary, old 

scribe 

andquus, -a, -um, former, of old 
Antissiodorensis, -e, of Auxerrc 
andstes, -otitis, tn,f bishop 
Antonius, -ii, Anthony 
antrum, -i, n., cave, den 
Antverpia, -ac, f., Antwerp 
anus, -us, /., old woman 
anxiari, dep., to be in anguish 
anxietas, -atis, /., anxiety 
aper, apri, m.^ boar 
apcrire, -perui, -pcrtus, to open 
aperitio, -onis, £., opening 
apem^i, dep,, to scorn 
ap^e, openly, clearly, plainly 
apex, -ids, m,, top or summit, point 
apis, apis, /., bee 

Apocal>T>sis, -is, revelation, Apoca- 
lypse 

apocrypha, -onim, n,, apocryphal gos- 
pels 

apocryphus, -a, -unrt, apocryphal 
apologia, -ae, f., defense, justification 
apoplecticus, -a, -um, apoplectic 
apopldtia, -ac, apoplexy 
aporiari, dep., to be in need, be strait- 
ened, be perplexed 
apostasia, -ac, apostasy 
apostata, -ae, m,, apostate 
apostatare, to fall off or away from 
apostaticus, -a, -um, rebel, apostate 
apostatrix, -ids, rebellious, apostate 
apostolatus, -us, m., apostleship 
apostolicus, -a, -um, apostolic 
apostolus, -i, m,, apostle 
apotheca, -ae, f., storeroom 
apparere, to appear, show oneself, 
shine forth 

apparitio, -onis, manifestation, ap- 

parition 

apparitor, -oris, m,, servant 

appellee, to call 

appellatio, -onis, appellation 


appellerc, -puli, -pulsus, to bring or 
drive to 

appendere, -pendi, -pensus, to weigh, 
weigh out, balance 

appetere, -ivi and -ii, -itus, to hunger 
after, reach to, pursue, seize on 
appetitor, -oris, m., coveter 
appetitus, -us, 773., hunger, appetite, 
passion 

Appius, -a, -um, Appian 
applic^e, -avi, -atus and -ui, -itus, to 
bring, add to; to set to shore 
apponcrc, -posui, -pdsitus, to add to, 
put to, do unto, proceed 
appositus, -a, -um, placed near; appro- 
priate 

apprehendere, -prehdidi, -prehdisus, 
to take hold of, lay hands on, seize, 
embrace, apprehend 
appretiarc, to prize, value, put a price 
on 

apprime, exceedingly, above all 
approbatio, -onis, sanction, appro- 
bation 

appropiare, to come near 
appropinquarc, to approach, be at 
hand 

approximare, to approach 
Aprilis, -is, 777., April 
Apnitius, -ii, m., the Abruzzi 
aptare, to fit to, adapt to, prepare 
aptus, -a, um, fitting 
apud, to, with, near, in the presence of, 
at the house of 
aqua, -ac, /., water 

aquadiictus, -us, m., water course, 
conduit, aqueduct 
Aquae TarbeUae, -arum, f,, Dax 
Aqudisis, -c, of Aix 
aquila, -ac, eagle 
Aquilinus, -a, -um, of Aquila 
Aquilejensis, -e, of Aquileia 
aquilo, -onis, m., north 
Aqtiiiias, -atis, of Aquin 
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liauSy -i, m,, Aquinas 
lisgianuisis, -e, of Aachen 
ihank, -ac, f,, Aquitaine 
ihanus, -a, -om, of Aquitaine 
•ae, /., altar 

bellac, <«anim, Arabella (Ar- 
clla, Arbela) 

bes, -um, tn,, Arabs, Arabians 

gonia, -ac, /., Aragon 

igonhis, -a, -um, Aragonian 

aca, -ae, spider 

rc, to plow; devise 

tor, -oris, m„ plowman 

trum, -i, plow 

iter, *tri, m., judge 

itrari, dep., to think 

hiatDS, -us, m., choice, will 

itrnmi, 4 i, n., free choice, free will 

or, * 0115 , tree 

ustum, -i, orchard; atbusta, n. 

'L branches 

a, -ae, ark 

didiiis, -a, 'Um, Arcadian 

annm^ -I, n., secret place 

anus, -a, -um, secret; arcana, 0., 

lidden or secret things 

ere, -ui, to prevent 

esscre, *ivi, -itns, to summon, call 

hingelus, -i, m., archangel 

hibasilica, ^c, basilica, ca&edral 

rhurch 

h If nnfr atgmitas, -Otis, archcon- 

Eraternity 

hiqiiscopatas, -us, archbish- 

opric 

diimandrita, -ac, m., archimandrite 
diipia&fi], -is, 01., archbishop 
diisodalitas, -atis, archsodality 
diisynagogns, -i, 0 )*# ruler of the 
synagogue 

dut&tos, -us, 0s., architect 
chitridinus, -i, 0 **# chief steward 
irdus, more dosely, more firmly 


arcus, -us, 01*, bow; rainbow 
Ardcatinos, -a, -um, of Ardea, Aidea- 
tine 

ardens, -cutis, flaming, burning 
ard^tcr, ardendy 
ardcrc, aisi, arsos, to bum 
Ardf ertensis, -e, of Ardfeit 
ardor, •oris, 01,, burning 
arduus, -a, -um, stead^t 
area, -ac, /«, floor, threshing floor 
arcfacere, ^ed, -factus, (io), id parch 
Ardate, 0., and Aidas, -ads, Arles 
Ardatensis, -e, of Arles 
arena, -ae, sand 
arenark, -ae, f,, sand pit 
arrala, -ae, small plot, garden-bed 
Arcopagita, -ae, 01., Areopagite 
arere, anti, to wither, dry up 
arcscere, arm, to become dry, wither 
away; to pine away 
Aigcntaiius: Mous , Mount Ar- 
gentaro 

arg&iteus, -a, -um, of silver 
aigentcus, -i, m., piece of diver 
Argentoratom, -i, n., Strasbourg 
aigmtom, -i, n., silver; money 
aiguerc, -ui, -utos, to rebuke, reprove^ 
accuse, convince 

aigomentatio, -onis, f., argument, de- 
bate 

argumentdsus, -a, •um, busy 
argommtom, -i, 01*# proof 
Aii, vocative of Anus 
Ariani, -omni, 0 t-# Arians 
Arianismus, -i, m., Arianism 
arida, -ac, /., dryness, dry land 
aridus, -a, -um, dry, withered 
arics, -etis, 01., ram 
Arimathaea, -ac, U Arimathca 

Ariminensis, -c, of Rimim 
arifthwj m*, cunning man, sooth- 
sayer 

anna, -orom, 0^ arms, weapons, ar- 
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Armacliaiia^ -ac, /.# Artnagli 
armatura* -ac, /., armor 
armitus, -a, -tim, armed 
Armeiii, -onmis Arme nian s 
aimratuxn, tt*, cattle; a herd 
inniger, ^cia, -gemm, bearing arms 

or armor 

a rmflla ^c, bracelet 
armns, -i, shoulder 
ardina» -atis, n., spice; perfume, aroma 
a T iwnati'T't -antis, aromatic 
Arretium, -ii, «.i Arezzo 
arridare, -risi, -risus, to smile, laugh 
anipere, ripui, reptns, (io), to lay 
hold on, seize, take 
ars, artis, f., art, ardiicc, scheme, 
knowledge; trade 
arthiius, -idis, gout 
aitfcnlus, -i, nt., finger; moment; in 
articulo diet illius, in the same day 
autifez, -ids, m., artificer 
ardficium, -ii, n., handicraft, art, skill 
artos, -us, m., joint, limb 
anmdinetum, -i, n., reeds; a growth of 


anindo, -inis, reed 
amspex, -icis, m., soothsayer 
arvum, -i, n., field 
aix, areas, fortress, castle; throne 
as, assis, /». (a small bronze coin), far- 
thing 

ascraderc, -scendi, -scensns, to ascend, 
grow up, climb up 

ascensio, -onis, Ascension; ascent, 
going up 

ascensor, -oris, tn,, rider 
ascensus, -us, m., ascent, means of as- 
cent; chariot 

asceta, -ac, m,, ascetic, hermit 
ascet&ium, -ii, n,, monastery 
ascia, -ac, hatchet 
ascirc, to take, get 
asdscere, -sdvi, -sdtns, to receive 


Asculanns, -a, -in 



Ascuium, -i, n., Ascoli 
asdlus, -i, m., a young ass, donkey 
Asianus, -a, -am, of Asia, Asian 
asina, -ac, a she-ass 
asinarius, -a, -um, pertaining to an 
ass; mola asinaxia, millstone 
asinus, -i, m., ass 
Asmodaeus, -i, m., Asmodcus 
aspectus, -us, m., vision; sightliness; 
countenance 

asper, -a, -um, sharp, rough, difficult 
asperare, to make rough 
aspd’gere, -spersi, -spersus, to sprinkle 
aspemari, dep,, to despise 
aspemator, -oris, m,, contemner 
asp^io, -onis, sprinkling 
a^icmis, -a, -um, sprinkled, spattered 
aspiccrc, -spexi, -spectus, (io), to re- 
gard, behold 

aspirdhe, to assist, be favorable to 
aspis, -idls, asp, adder 
asportare, to bring 
asseda, -ac, m,, follower 
assentin, -sensus sum, dep, 4, to agree 
assequi, -sccutns sum, dep, 5, to fol- 
low 

asscr, -ciis, m., board, plank, lath 
asscrcrc, -semi, -seitus, to declare, jus- 
tify, assert; remark 
assertor, -oris, m., champion, defender 
asseveranter, absolutely, emphatically 
Assidad, -omm, m., Assidcans 
assiduitas, -atis, custom 
assidous, -a, -urn, continual 
assignarc, to assign, designate 
assimilarc, to make like to, compare 
assimilari, dcp., to become like, be 
compared 

Assisi nas, -atis, of Assisi 
Assishun, -ii, n., Assisi 
assisterc, astid, to be present, stand 
around; to have come 
assistrix, -ids, /., hdper 
assolete, to be accustomed, be usual 
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assumere, -smnpsi, -sninptas, to take, 
receive, take up, take unto oneself 
assiimptio, -onis, /., Assumption; pro- 
tection 

Assur, Assyria 

assus, -a, -um, roasted, broiled 
Assyrii, -orum, m., Assyrians 
ast (at), but 

astare (adstare), astiti, to stand by or 
near 

asteriscos, -i, m., asterisk 
astringcrc, -strinxi, -strictns, to bind, 
fetter; draw closer; sc — ^ to be 
guilty of 

astnicre, -stnixi, -structus, to establisli, 
add, form, build; teach 
astnun, -i, n„ star 
astus, -us, m., cunning, cleverness 
astutia, -ac, craftiness, subtlety 
at, but 

atcr, atra, atrum, dark, black 
Athanasianus, -a, -um, of A th a n asius 
Athenae, -arum, f., Athens 
Atheniensis, -e, of Athens, Athe ni a n 
athleta, -ae, /»., wrestler, athlete, 
champion 

Atlanticus, -a, -um, Adantic 
atque, and 

atram^tum, -i, n,, ink 
Atrebas, -batis, m,, Arras 
atrium, -ii, n,, court, hall 
atrox, -cis, terrible, fierce, horrible 
attamen, nevertheless 
att^dere, -tendi, -tentus, attend, take 
heed, hearken, to beware 
attente, attentively 
attentius, more attentively 
attenuare, to weaken 
att^ere, -trivi, -tritus, to bruise; de- 
stroy 

attestado, -onis, act of attesting; 

proof, evidence 
att&tcrc, -t&nii, -tcctus, to add 
attin&e, -dnui, -tentus, to pertain to 


attingcre, -tigi, -tactus, to manage 
attoUere, to support, lift up 
attonitus, -a, -um, astonished 
attrahcrc, -tiaxi, -tiactus, to draw to 
attrectaie, to feel, touch, lay hands on 
attributio, -onis, giving 
attritus, -a, -um, hard 
auctor, -oris, m., author, creator, 
founder 

auctoritas, -atis, authority 
auctrix, -icis, authoress, mother, 
forebear 
audacter, boldly 

aud^e, ausus sum, semidep. 2, to dare 
audhe, to hear 

auditio, -onis, hearing, report 
auditor, -oris, m., hearer, listener 
auditus, -us, m,, hearing 
auferre, abstuU, ablatus, to take away 
aufiSgere, -fugi (io), to flee 
aug^e, auxi, auctus, to increase 
aug&cerc, auxi, to increase 
augmentum, -i, n,, increase, advance- 
ment 

augur, -uris, c., soothsayer 
Augusta Praetoria, -ac, -ac, Aosta 
Augustinus, -i, m,, Augustine 
Augustodun&isis, -c, of Autun 
Aug^stodiinum, -i, n., Autun 
Augustus, -i, m., Augustus; August 
aula, -ae, f,, dwelling, temple; court; 

— transversa, transept 
aura, -ac, air, breath, breeze 
Aurea, -ac, Aurca, Aurc 
Aurelianus, -i, m., Aurclian 
Aurelius, -a, -um, Aurelian 
aureus, -a, -um, of gold, golden 
aureus, -i, m,, piece of gold 
aurichalcum, -i, n., fine brass 
auricula, -ae, car 
auriga, -ac, c*, charioteer 
auris, -is, /., car 
aurora, -ac, morning 
aunim, -i, n., gold 
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auscnltare, to listen to 

auspicari, dep., to begin 

auspicatus, * 11111 ^ happy, auspicious 

auspicium, “ii? divination, omen 

auster, -tri, m., south; south wind 

austOTtas, -atis, /., rigor 

austerus, -a, -um, austere 

ausualis, -c, south 

Aostiiacus, -a, -um, of Austria 

aut, or 

autem, but, however; and, and also; 

whereupon 

autiunnalis, -e, autumn, autumnal; 
withered 

autumnus, -i, tn., autumn 
auxiliari, dep., to help 
auxiliitor, -oris, m,, helper 
auxiliitrix, icis, helper 
auxilium, -ii, ft,, help, aid 
Auximanus, -i, n., of Ossimo 
Auximum, -i, ft., Ossimo 
avaritia, -ae, f,, covetousness 
a varus, -a, -um, covetous 
avarus, -i, fti., miser 
avc, hail 

Avellanaisis, -e, of Avellano 
Avellanitae, -arum, m,, inhabitants or 
inmates of Font-Avellano 
av^ere, -velli and -vulsi, -vulsus, to 
withdraw, tear away, separate 
Avcnio, -onis, Avignon 

avemus, -i, fn., the infernal regions 
aversare, to turn away from 
aversio, -onis, apostasy 

av^cre, -verd, -versus, to turn away; 
p>ervert 

avia, -ae, grandmother 
avide, eagerly 
avidius, more eagerly 
avis, avis, /., bird 
avitus, -a, -um, ancestral 
avocare, to withdraw oneself 
avunculus, -i, m,, uncle 
avus, -i, m., grandfather 


Azarias, -ac, m., Azarias 

Azotii, -orum, m., Azotians 

^yma, -orum, n., unleavened bread; 

azvme 

azymus, -a, -um, unleavened 

B 

Babylonii, -orum, ?rt,, Babylonians 
bacca, -ae, /. (berry), fruit of the olive 
bacilium, -i, n., staff 
Bactri, -orum, m., Bactrians 
baculus, -i, m., staff 
bajulare, to bear, carry 
balare, to bleat 
balbutire, to babble 
Balcarcs, -ium, f,, Balearic Islands 
Balearis Major, -is, f., Majorca 
Balneoregium, -ii, n., Bagnorca 
balneum, -i, n., bath 
balsamum, -i, n., balm 
balteus, -i, m., belt 
Baltimorensis, -c, of Baltimore 
Bamberga, -ae, f., Bamberg 
Bambergensis, -e, of Bamberg 
baptisma, -atis, n,, baptism 
baptismus, -i, m., bapusm 
Baptista, -ae, m.. Baptist 
baptisterium, -ii, n., baptistery 
baptizare, to baptize 
barathrum, -i, n,, bottomless pit, the 
lower world 
barba, -ac, f., beard 
Barbaii, -orum, m,, natives of Barbary 
barbarus, -a, -um, of Barbary; foreign, 
strange 

Barbatianus, -i, m,. Barbarian 
Barcino, -onis, /., Barcelona 
Barcinonensis, -e, of Barcelona 
Barensis, -c, of Bari 
Barium, -ii, n,, Bari 
Bartholomaeus, -i, m., Bartholomew 
basilica, -ac, f., church 
basiliscus, -i, m., basilisk 
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Basilius, -ii, tn,, Basil 
basis, -is, base, foundation, pedes- 
tal; bases, feet 

Bavaricus, -a, -um, of Bavaria 
bearc, to bless 

beatitudo, -inis, f., happiness 
Beatrix, -icis, Beatrice 
beatus, -a, -um, happy, blessed 
Beccensis, -c, of Bee 
Beda, -ae, m., Bede 
Belgae, -arum, m., Belgians 
bcllarc, to fight against, make war 
bcUator, -oris, ni,, warrior 
bellicosus, -a, um, of war, warlike 
bellicus, -a, -um, warlike; vasa bellica, 
arms 

belligcrare, to war, wage war 
bellua, -ac, monster, savage beast 
bellum, -i, n,, war, battle 
Benacus (Lacus), -i, m*. Lake Garda 

bene, well 

bcncdiccrc, -dixi, -dictus, to bless 
bcnedictio, -onis, /., blessing, benedic- 
tion 

Bcnedictus, -i, Benedict 

benefaccre, -feci, -factus, (io), to do 
good, do well 

benefactor, -oris, m., benefactor 
benef actum, -i, n., good deed; benefit, 

favor 

bcncficcntia, -ac, f., liberality 
bcneficium, -ii, benefit 

beneficus, -a, -um, beneficent 
beneplaccns, -entis, acceptable 
bcneplacitum, -i, n., good pleasure, fa- 
vor; pleasure, lust 
bcncplacitus, -a, -um, acceptable 
bcncsonans, -antis, loud; sweet-sound- 
ing 

Beneventum, -i, rt.# Benevento 
benevolus, -a, -um, kind 
benigne, favorably 

benignitas, -atis, goodness, benig- 
nity, favor 


berngnus, -a, -urn, merciful, favorable, 
good, benign, loving 
Benitii, -ortun, m., Benizzi 
Berengaria, -ae, Bercnguela 



-ii, m.. 



Bergomensis, -e, of Bergamo 
B&gomum, -i, n., Bergamo 
Bemardinus, -i, m,, Bernardinc 


Bem^dus, -i, m., Bernard 


Berothita, -ae, m,, Berothitc 
Bertholdus, -i, m,, Berthold 
beryllus, -i, c., beryl 
b^tia, -ae, /,, beast 
beth, second letter of the Hebrew al- 
phabet corresponding to English b 
Bethiehemitis, -is, m,, Bethlchcmitc 
Bethsamitae, -arum, m., Bethsamites 
bibcnc, bibi, bibitus, to drink 
biceps, -cipitis, two-headed, two-edged 
bicolor, -oris, of two colors 
bidens, -ends, animal for sacrifice. 


sheep 

biduum, -i, n^, space of two days 
biennium, -ii, space of two years 
bilinguis, -c, double-tongued, treach- 


erous 

bilocatio, -onis, the ability to be in 
more than one place at the same 


time 

bimatus, -us, iw., the age of two years 
bini, -ac, -a, two, two apiece, two of a 


sort 

bipertitus, -a, -um, having two parts, 
double 

Birgitta, -ac, /., Bridget 


bis, twice 

Biscopius, -ii, Bisa^ 

Biteirensis, -c, of Beziers 
bitumen, -inis, pitch, slime, cement 
Blancha, -ac, Blanche 


bland imentum, -i, n., allurement 
blandiri, dep. 4, to caress 
blanditia, -ae, /.# flattery 
blandus* -a, -um, soft, soothing 
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BlflsiuSy -ii* Blaise 

blasphcniia, -flc, /-^ blasphemy 
blasph^usy •i, m., blasphemer 
Bl&iuzn, -ii, Blois 

Boeticiis^ -a, -um, Andalusian 
Boetis, 'is, U Andalusia 
Bogotensis, -c, of Bogota 
Bohemi, -orum, tn,, Bohemians 
Boleslaus, -i, m,, Boleslav 
Bolcslavia, -ac, Mlada Boleslav 
BonajuDcta Manettus, -ac, -i, m., 

Bonajuncta Manetti 
Bonaventura, -ac, m., Bonaventure 
Bonfilius Monaldius, -i, -i, m., Boofig- 
lio Monaldi 

Bonifadus, -ii, m., Boniface 
bonitas, -ads, j., goodness 
Bononia, -ac, f., Bologna 
bonus, -a, -um, good; in bonum, for 
good 

bonmn, -i, if., good, advantage; bona, 
n., goods, possessions 
boicalis, -e, northern; borealia, n., 
northern parts 

borith {indecL^y borith; possibly the 
soapwort used formerly for cleaning 
Boma, -ac, /., Born 

Boiroma^ -orum, m., the Borromeos 

bos, bovis, m. and ox 

Boschum, -i, n Bosco 

botrus, -i, m,, bunch, cluster of grapes 

bracca, -ac, /., coat 

brachium, -ii, if., arm 

braochia, ^e, /., giU 

Branlius, -ii, m., Braulio 

braviom, -ii, n., prize 

breve, -is, n., brief 

brevisue, to shorten 

breviarhim, -ii, breviary 

brevicolus, -a, -urn, somewhat short; 

in brcviculo, after a litdc while 
brevis, -e, short; in brevi, in a short 
space 

Biigida, -ae, /., Biigid 


Britanni, -orum, m., Britons 
Britannia, -ac, England; Brittany 
Brithu^dus, -i, m,, Brithwald 
Britdnes, -um, m,, Britons 
Brixia, ^e, /., Brescia 
Brixianus, -a, -um, of Brescia 
bnichus, -i, bruchus, locust 
bruma, -ac, /., winter 
brumalis, -e, of winter, wintry 
bubalus, -i, m., buffalo 


buccella, -ac, morsel, sop, fragment 
biiccina, -ac, trumpet 
buccinare, to sound a trumpet 
Bucclanicum, -i, n., Bacchianico 
Bulgari, -orum, m., Bulgarians 
Burdigala, -ac, /., Bordeaux 
Burdigalensis, -c, of Bordeaux 
Burgensis, -e, of Burgos 
Burgiindia, -ae, Burgimdy 
butyrum, -i, la,, butter 
byssinus, -a, -mn, of silk or fine linen 
byssus, -i, m., fine linen 
Bytenius, -ii, m., Bytcn 
Byzantinus, -a, -um, Byzantine 


C 

cabus, -i, m., a corn measure, cabc 
cacabus, -i, m., earthen pot 
cacumen, -inis, n,, top, summit, high- 
est point 

cadaver, -cris, n., corpse, carcass 
caderc, cecidi, cassus, to fall, fall down 
caducitas, -atis, /., frailty, perishable- 
ness 

caducus, -a, -um, perishable, transitory 
cadus, -i, 172 ., a large vessel, a jug 
caccatus, -a, -um, blinded 
Caecilia, -ae, /., Cecilia 
caecitas, -atis, /., blindness, Harlcn^ 
caecus, -a, -um, blind 
caccus, -i, 171 ., blind man 
caedere, cecidi, caesus, to strike, beat; 
cut, hew 
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caedes, -is, slaughter 
caeles, -itis, heavenly 
Caclcstinus, -i, m., Celestinc 
cael&tis, -c, heavenly, divine; 

f>*, heavenly things, high 
caelicola, -ac, m., inhabitant of 
caelicos, -a, -um, heavenly, angelic 
cactus, divinely, by heavenly 
tion 



-a, - nm, Caelian 
caelora, -i, n,, heaven 
cacm^tum, -i, mortur 
caeperis = coepexis (coepi, began 

caeruleus, -a, -nm, blue 


caligindsus, -a, -am, misty, dark 
caligo, -inis, mist, cloud, dark doud; 
darkness 

c^pfaa, -ae, m., caliph 
ealiY, -icis, m., chalice, cup 
callide, craftily 
calliditas, >^115, craftiness 
callidus, -a, -um, subde 
callis, -is, m. and /., footpath 
callus, -i, m., hard skin 
calor, -oris, m., heat 
eahifnnia, -ac, /., false accusadon; op- 
pression 

calumniare (-aii), to calumniate; op- 


caesar, -aris, m., emperor 
Caesaia&4 -ac, /., Caesarea 
Caesaraugusta, -ac, /.> Saragossa 

(Caesarcensis), -e, of Caes- 
area 

caesaries, -ci, head of hair 
cactus (coctus), -us, assemblage 
Cainus, -i, m., Cain 
Cajetanus, -i, m., Cajetan 
CalaTniMj -ac, Coromandcl Coast 
calamitas, -atis, calamity, distress 

cadamus, -i, m,, reed; fishing rod; pen 
Calaroga, -ac, Calaruega 

-c, that can be trod upon 

calc^eum, -i, n,, heel 

calcar, -aris, n., spur 

calcarc, to tread upon, trample 

calcator, -oris, treadcr 

calceamratom, -i, n-, shoe 

calccarc, to put on (shoes) 

calceatus, -a, -um, shod, with shoes on 

calchrare, to kick 
calculus, -i, f»-, pebble, stone 
caldaria, -ac, cauldron 
calefacere, -fed, -factus, (io), to warm 
calcficri, -factus sum, to grow warm 
caldidac, -arum, /- pl^, the first day of 

the month 
caliga, -ac, /-, sandal 
caligaie, to be misty, be in darkness 


press 

calumniator, -oris, oppressor 
Calvaria, -ac, Calvary 
calvaria, -ae, /*, skull 
Calvinianus, ^ -um. Calvinist, of 
Calvin 

Calvinista, -ac, m*. Calvinist 
calx, -CIS, /„ heel; lime; viva cal c c, in 
quick lime 

-c, of Camaldoll, Ca- 

maldolese 

Camalduldisis, -is, m,, Camaldolese 
hermit 

camclus, -i, and c a m el 

camera, -ac, vault 

Cameracdisis, -e, of Cambrai 


Camlensis, -c, of Camien 

Camihano 

caminus, -i, furnace 


Campania, -ac, Champagne, Canor 


Ttrrtj of Campagna 
-tre, pertaining to a 



plain, flat 

campus, -i, n*,, field, plain 
camus, -i, wi., bit, curb 
Canaddisis, -c, of Canada 
Canariac insulae, -arum, -arnm, 
Canary Islands 
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cauccUatus, -um, crossed 
canc^us, -i, m,, lattice, enclosure; 

grating 

candela, -ac, /., candle 
candelabnim, -i, n,, candlestick 
Candacensis, -e, of Cande 
candens, 'Cntis, glowing hot 
candiditio, -onis, glistening white- 
ness 

candidatus, -a, -um, white robed 
candor, -oris, m., brightness 
cancre, cecini, cantus, to sing; blow; 
prophesy 

canis, -is, m. and f., dog 
canistnim, -i, n,, basket 
canities (-em, -c; other cases are lack- 
kag), gray, old age 
canon, -onis, m,, canon 
canonicatxis, -us, m,, office of a canon, 
canonry 

canonlciis, -i, m., canon 
canonizatio, -onis, /,, canonization 
canor, -oris, m,, song 
canorus, -a, -um, melodious 
cantabilis, -c, worthy of song 
Cantabrigia, -ae, f,, Cambridge 
cantare, to sing; crow 
cantatio, -onis, /*, song 
c^ticum, -i, n., canticle, song 
cantio, -onis, /., song 
Citium, -ii, n,, Kent 
Cantius, -ii, m., Kcoty or Kanty (St. 
John), Cantius 

Cantuaria, -ac, f,, Canterbury 
Cantuariensis, -c, of Canterbury 
cantus, -us, m., crowing 
Canutus, -i, m., Canute 
capax, -ads, capable, fit for 
capclla, -ac, /., chapel; sancta — , Sainte 
Chapcllc 

capellanus, -i, m., chaplain 
capere, cepi, captus, (io), to reedve, 
take, obtain; to hold, contain; to un- 
derstand 


capttsere, -ivi and -ii, -itus, to sdze; 
gain 

caph, the eleventh letter of the He- 
brew alphabet corresponding to 
English ^ 

capillus, -i, m,, hair 
Capistranum, -i, n,, Capistrano 
capitalis, -e, capita! 

Capitolinus, -a, -um, Capitoline 
capitulum, -i, n,, little chapter 
Cappadox, -ocis, Cappadocian 
caprea, -ae, /., roe 
caprinus, -a, -um, relating to a goat 
capsella, -ac, /., coffer, little box 
captarc, to strive after; desire; sdze, 
win 

captio, -onis, prey; net, trap 
captivitas, -atis, captivity 
capuv'us, -a, -um, captive 
captuna, -ae, /., catch (of fish) 
captus, -us, m., catching, capture 
Capuccini, -orum, m,. Capuchins 
Capucemus, -a, -um, Capuchin 
caput, -ids, rz,, head; chapter 
carbasinus, -a, -um, green 
carbo, -onis, m,, coal 
carbiinculus, -i, m,, carbuncle 
Carcasdna, -ac, f., Carcassonne 


career, -ens, m., prison 
cardinalatiis, -us, m., office of cardi- 


nal 


cardinalis, -is, m., cardinal 
cardo, -inis, m., pole of the 
hinge; door 
carduus, -i, m., thisde 
caritas, -atis, charity, love 
Carmelitac, -arum, m. and f,, 
ites 


earth; 


Carmel- 


Carmelus, -i, m,, Carmel 

carmen, -inis, n., song, lay, can dele 

camalis, -c, bodily, carnal 

camalitas, -ads, carnality, sensuality 

camailtcr, carnally 

cameus, -a, -um, of fiesh, fleshly 
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-icis, #w., executioner 
camlficus, -a* -11111, of the flesh, cor- 
poral 

caro, camis, /„ flesh, meat 

C^olus Borromaeus, -i, -i, m., Charles 

Borromeo 

Carolus, -i, fw., Charles 

Carolus Martellus, -i, -i, m., Charles 

Martel 

carpcrc, -psi, -ptus, to pluck, seize 

cartallus, -i, fw*, basket 

-c, of Carthage 

ago, -inis, Carthage; Nova 







Carthusiani, -orum, Carthusians, 

charterhouse monks 
cams, -a, -um, dear, beloved ; canssimi, 

dearly beloved 
caseum, -i, n., 
casia, -ac, cassia 

-i, m,. 

Cassia, -ae, Cascia 
Cassianus, -i, m., Cassian 
Cassinas, -atis, of Monte Cassino 
Cassinensis, -e, of Monte Cassino 

Cassino 

cassis, -idis, helmet 
cassus, -a, -mn, vain, useless 
Castclla, -ac, Castile; — Nova, New 



Castellatinm, -ii, Castcllazzo 
Castcllio, -onis, Chatillon 
Castro Stivomm, -onis, Castig- 
lione dclle Stivicrc 
cast^lum, -1, JJ-j town, village 
castigare, to chastise, punish, chasten 
castigatio, ^nis, f., chastisement 
castimonia, -ac, f*, chastity 

castitas, -atis, chastity 

m g^ntar iy dcp., to pitch camp, en- 
camp 

castrare, to castrate 

castrum, -i, 

n. pi., camp, army 



Castrom novnm, -i, n., Castdnuovo 
castas, -a, -am, chaste 
casola, -ae, cottage 
casus, -os, m., case; peril, misfortune 
catabuhini, -i, menagerie 
rafeanitTthg, -ac, /., catacomb 
Catalaania, -ac, /., Catalonia 

-i, /»., list, catalogue 
Catana, -ae, Catania 

-c, of Catania; Catancnscs, 
people of Catania 
cataracta, -ae, /., cataract, floodgate 
c atas ta, -ae, block, scaffold, rack 
catastrophe, -es, f., disaster, catastrophe 
catech&is, -is, catachesis; oral in- 

struction to catachumens 
catechismus, -i, /?!•, catechism 

to instruct, 

catechumena, -ac, f., catechumen 

-i, wj., catechumen 
catplhis, -i, m., whelp 
catena, -ac, /*, chain 
catwula, -ac, /., c h a in 
caterva, -ac, f., crowd, congregation 
catervatim, in troops 

Catharina, -ac, /. (Senensis), Catharine 

(of Siena) 

Oathaiina Fiisca, -ac, -ac, Caterina 
Ficschi 

cathedra, -ac, chair; professorship 
cathcdralis, -c, cathedral 
Cathdlicus, -a, -um. Catholic 
catinam, -i, n., and catinus, -i, dish 
catnlus, -i, m., cuh, whdp 
cauda, -ac, tail 
caola, -ac, fold, shcepfold 

-ae, cause; means; matter, 

sine — , in vain 
caute, carefully, dreumspeedy 
cautio, -onis, caution, warning; 

guilt; bill 

cavea, -ac, cage • j 

cavdre, cavi, cantos, to take heed, oe 


ware 
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cavcma* -ac, f., hollow place, cave 
cedcre, ccssi, ccssus, to yield 
cedrinus, -a, -om, of cedar 
cedrus, -i, /-, cedar 
celare^ to hide 
edeber, -bris, -bre, solemn 
celebrarc, to celebrate 
cel&ritas, -atis, f., celebration, feast 

ccUa, -ac, cellar 
ccUarinm, -ii, chamber 
c^uJa, -ac, /., hut 
cdsitudo, -inis, height, exaltation 
celsus, -a, -nm, high, sublime 
ccltis, -is, #»-, instrument, tool, chisel 
cenodoxia, -ac, vainglory 
ccnserc, -sui, -sum, to call; approve 
census, -us, m*, tribute; cost, expense 
centenarius, -a, -um, hundredfold 


centesimus, -a, -ui 


hundredth 


centnun, -i, f>., center 
centum, one hundred 
Centum Cellae, -arum, Civita Vec- 
chia 

c^tnplum, a hundredfold 
centurio, -onis, m., captain over a hun- 
dred men, centurion 
ccra, -ae, /., wax 
c&ebnim, -i, n., brain 
ceremonia, -ae, f„ ceremony 
emus, -i, m., wax taper, candle 
c&nere, crevi, cretus, to see, discern 
cemuus, -a, -um, falling down, pros- 
trate 

certamen, -inis, n,, strife, fight 
ceitare, to fight 
certatim, eagerly 
certc, surely 

certus, -a, -um, certain, fixed, deter- 
mined; ceitior fieri, to be informed 
cervix, -ids, /., neck 
cervos, -i, m., deer, stag, hart 
Ccrvns Fi^dos, -i, -i, m„ Cerfroid 
cespes, -itis, m,, turf, grassy sward 
cessare, to cease 



CACTUS, -a, -um, the other; de cetcro, 
finally 

Ccthactus, -a, -um, Ccthitc 
cetus, -i, m. {pi,, cctc, ??.)> whale 
ecu, as, like, as when 
Chaballicensis, -e, of Chablais 
Chalccdondisis, -c, of Chalcedon 


chalcedonlus, -il, f,, chalcedony 
Chaldaci, -drum, m., Chaldees 
Chaldaeus, -a, -um, Chaldean 
Chaldaicus, -a, -um, Chaldaic 
ebameunia, -ac, f., sleeping on the 
floor or ground 

Chananacus, -a, -um, Canaanite 
chaos, n,, chaos, the lower world 
character, -cris, na., character 
charisma, -ae, m,, spiritual gift 
charta, -ac, /., paper 
chartula, -ae, f., a small piece of paper 
Chazari, -omm, m,, Khazars 
Chersona, -ac, Cherson, Gallipoli 
cherub {indecL)^ pL^ cherubim, 
cherub 


Chicagiensis, -c, of Chicago 
chirdgraphum, -i, n,, handwriting 
chlamys, -ydis, /., cloak 
Chlo&, Chloc 


chorda, -ac, f., string, stringed instru- 
ment 

chorea, -^c, /., choir 
chorus, -i, m., choir; dancing 
chrisma, -atis, n„ chrism 
Christiades, -um, m,, Christians 
Christiadum, -i, n,, Christendom 
Christianitas, -atis, Chiistianity 
Christianus, -a, -um, Christian 
Christifer, -feia, -ferum, Christ-bearing 
Christifidclis, -e, faithful to Christ, 


Christian 


Christdphorus, -i, m., Christopher 
Chrisms, -i, m„ Christ 
chrisms, -a, -um, anointed 
chrysdlithus, -i, w. and /•, chrysolite, 
topaz 
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clirysoprasos, -i, f,, chrysoprasus 
Chrysdstomus, -i, m., Chrysostom 
cibarc, to feed, to give to cat 
cibaria, -onim, pi., food, victuals 
cibus, -i, m., food, meat; fuel 
cicatrix, -icis, /., scar, wound 
ciconia^ -ac, stork, crane 
cicuta, -ac, f., hemlock 
cicrc, civi, citus, to call by name, in- 
voke 

cllicium, -ii, n., sackcloth, haircloth, 
hair shirt 

cimelium, -ii, m., treasure 
Cinaeus, -i, m., CLnite 
Cincinnatensis, -e, of Cincinnati 
cinctoriuni, -ii, n., girdle 


dreumf erre, -tali, -latus, to carry about 
circumfodcrc, -fodi, -fossus, (io), to 
dig a ditch around 
dreu m fulgcre, -fulsi, -folsus, to shine 
round about 
cdrcomligarc, to bind up 
dreomomatus, ^ -iim, adorned 
round about 

circumplecti, -plexus sum, dcp. to 
compass about 

dicumponcTe, -pdsui, -pdsitus, to put 
upon 

drcumquaque, adv., all around 
dreumseptus, -a, -um, covered on all 
sides 

drcumspector, -oris, m., one who sees 


cingulus, -i, m., girdle 
dnifes, -um, m,, gnats 

-eris, ashes, embers; Feria IV 

Clnerum, Ash Wednesday 
dtinam om umt -i, n., cinnamon 
cmyruni, -i, n., lute 
drea, adt\, about; prep., with 
cirdter, adv., about 
dreuire, -ivi and -ii, -itus, (co), to go 
about ; compass 

dreuitus, -us, m., circuit; in circuliu, 
round about 
circulus, -i, m., circle 
circumamictus, -a, -um, clothed about 
drcumcidere, -cidi, -dsns, to dreum- 


drcumcingcrc, - cinxi . 


to gird 


aoout 

drcumcisio. 





-onis, f., circumcision 
, -onis, attention 

-datas. to encom- 


about 

dreumstantia, -ae, f., fortincation; de- 
tails, circumstances 
dreumstare, -steti, to stand around, to 
be present 

drcumt&tus, -a, -am, co%^crcd about 
dreumvenire, -veni, -ventas, to cir- 
cumvent, overreach 
circumvditio, -onis, f., a surrounding 
drcumvolaxe, to fly about 
Cisterdensis, -c, of Citeaux, Cistercian 
dstema, -ac, pit 
dtatus, -o, -urn, swift 
dterior, -his, hither 
dthara, -ac, f., harp 
dtharaedus, -i, tn., harper 
dtharizare, to play on a harp 
dto, adt^., speedily, easily 
extra, prep-, beyond 
citrinos, -a, -um, citrous; maltim cxtxi- 

num, lime 


drcumdolarc, to hew about with an 
axe 

drcumduccrc, -duxi, -ductus, to lead 
about 


-is, m. and f., dozen 
-atis, dty 
-is, /., disaster, defeat 

m, privately 
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clamire, to cry out, proclaim 
clamitare, to shout loudly 
clamor, -oris, m., cry 
clangor, -oris, tn,, sound 
Clara, -ae, /., Clare 
Claravall^is, -e, of Clairvaux 
claresccrc, danii, to shine forth 
clarificarc, to glorify 
ciarificado, -onis, glorification 
daritas, -atis, /., light, clarity, bright- 
ness; renown, glory 
clams, -a, -nm, clear; well-known 
dassis, -is, class; navy, fleet 
claudere, claiisi, clausus, to shut, close 
dandicarc, to limp 
daudus, -a, -mn, lame 
daustralis, -e, of the cloister, cloistral 
dai^, -ae, cudgel, maul 
davicolarius, -ii, m,, key bearer 
davis, -is, /., key 


davns, -i, nail 

Ls, -ends, m., Clement 



demens, -ends, merciful 
dcm&ter, mercifully, graciously 
dem&ida, -ae, j., clemency 
dericalis, -c, priestly 
dericus, -i, cleric, clerk, priest 
dems, -i, m,, clergy; something 
signed by lot, spoil 

dihaniig^ .j, | 

Clippiacam, - 
divns, -i, m.. 


doaca, -ac, /., sewer 
Clodoaldns, -i, m,, Clodoald, 
Cloud 

Clodovens, -i, Clovis 

Clonardicnsis, -e, of Clonard 
Clonfeit^is, -e, of Clonfcrt 
doniacensis, -e, of Cluny 
Clmuacum, -i, Cluny 

chisor, '^lis, smith 
clypcus, -L buckler 


(St.) 


coacervare, to heap up 
coactc, by constraint 


coadjutor, -oris, m., coadjutor 
coadunare, to unite 
coacdificare, to build together 
coaequaUs, -e, coequal 
coaequare, to rank with, make equal; 
fill up 

coaetaneus, -a, -lun, equal 
coaetemus, -a, -um, coeternal 
coaevus, -1, one equal in age 
coagitare, to shake together 
coagmentare, to join together 
coagulare, to curdle 
coagulatus, -a, -um, curdled; craggy 
coalescere, -alui, -alitus, to grow to- 
gether, take firm root 
coangustare, to straiten, hem in 
coapostolus, -i, m,, fellow apostle 
coarctare, to straiten 
coccincus, -a, -um, scarlet 
cocrinum, -i, scarlet 
cocos, -I, Tn», cook 

codex, -ids, m,, document, scroll; 
book 

Coclcsyria, -ae, Cclcsyria 
coelibatus, -us, m,, celibacy 
coclum, -i, n,, heaven 
cocmetdium, -ii, cemetery 
coena, -ac, supper, dinner, feast 
coenacnlum, -i, n., dining room 
cocnare, to sup, have supper 
cocnobita, -ae, m., monk 
cocnobidcus, -a, -nm, monasdc 
coendbium, -ii, convent 

cocnomyia, -ac, dog fly 

coepiscopus, -i, m^, fellow bishop 
coepissc, coeptus {defect.), to begin 
coerccrc, -coi, -dtus, to restrain 
coetns, -us, m., assembly, host 
cogcre, coegi, coactus, to lead, bring, 
assemble; constrain 

cogitare, to think; purpose; take coun- 
sel together 

cogitado, -onis, thought 
cogitatnm, -i, care 
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cogitatus, -us, rn., counsel 
cognata, -ac, cousin 
coguatio, -onis, f., kindred 
coguatus, -i, nj., kinsman 
cognitor, -oris, m,, knovver, witness 
cognomMtujm, -L, n., name 
cognominirc, to name 
coguominaxi, dcp., to be surnamed 
coguosccrc, -novi, -nitus, to know 
cognoscibiliter, recognizably 
cohacr<ux, -hacsi, -haesus, to cleave to 
coheres, -edis, m.. coheir 
cohibcre, to hinder, restrain 
cohors, -tis, /.> band, guard, cohort 
cohortitio, -onis, exhortation 
coinquinare, to dehlc 
coLaphixarc, to box one's ears 
cotaphus, •u i box on the car 
colare, to refine 

colcrc, coluu cultus, to till; worship, 
adore, revere; celebrate 
coUibi, -lapsus sum, Jcp. 5, to fall, 
collapse 

collactancuv, -i, fn.. foster brother 
collactari, drp., to rejoice together 
collitio, -onis, gathering, meeting 
coUaudare, to praise together 
colLaudatio, -onis, praise 
coll^ta, -ac, collection or contribu- 
tion in monev; collect 
coll^us, -a, -um, shut 
coUega, -ae, m,, companion, fellow 
collegium, -ii, n-, company, society; 

S-cbCK‘l 

colliderc, -list, -Iisus, to dash togctbcTp 
bruise, crush; cast do’^n 
colligarr, to bind 
colligitto, -onis, f . band 
coiligcrc, -Icgk -lecrus, to gather up, 

ta k c i n 

coUincarc, to direct in a straight line 
colliqueficerc^ -feci, -factus, (io), to 

melt 

colliqucsccrc, to melt 


collis, -is, m., hill 
collocare, to place 

coUoqui, -cams or -qmitus sum, dep^ 

3, to converse together 
coUucerc, to shine, burn 
coUuctatio, -onis, /., wrestling 
collum, -i, n,, neck 
collustrare, to illuminate 
collyrium, -i, n,, salve 
colonia, -ac, city 
Colonia Agrippina, -ac, -ac, Cologne 
Colonicnscs, -e, of Cologne 
colonus, -i, m., inhabitant, dweller 
color, -oris, m., color 
Colosscnscs, -ium, m,, Colossians 
coliimba, -ac, /*, dove, pigeon 
Columbensis, -e, of Columbus 
columcn, -inis, n., pillar, support 
coiumna, -ac, pillar 
coma, -ac, f~, hair, lock of hair; contain 
nutrire, to allow hair or beard to 
grow freely 

comburcre, -hussi, -bustns, to bum 
combustio, -onis, burning 
comcderc, ^di, -esus or *estiis, to eat, 
dcs'our; comedetis vcscentes^ you 
shall cat in plenty 

comes, -ids, companion; count, 

carl 

comessatio, -onis, /*, revel, feasting, 
riotous feasting 
comesdo, -onis, eating 
edminus, in close combat 

comitari, dcp,p to accompany, follow, 
be together 

comitatus, -us, cotnpanyi train 
commartyr, -is, c,, fellow martyr 
comm emo rare, to commemorate 
cominemorado, -onis, /•» commemora- 
tion 

commendarc, to commend 
conunenditio, /, recommend** 

tion 

table companioii 
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commentaritis, -u» tn., commentary 

f m enttmt. 


comia&'ciu] 


-11, n., intercourse, fel- 
lowship; work; rite 
commigr^rc, to go, travel 
commilito, -onis, m., comrade in war, 
fellow soldier 

commin^ dep,, to threaten 
comminucrc, -ui, -utus, to break into 
small pieces 

commisc^e, -misciii, -mixtus or -mis* 
tos, to mingle, to lie with 
commissarius, -ii, fn*, commissary 
committere, -misi, -missus, to bring 
together, unite; to begin, set forth; 
commit 

commixtio, -onis, mingling 
commodare, to lend 
ednunodum, -i, favor, blessing 
commoncre, to admonish, remind. 


warn 

commonitio, -onis, /., reminder, warn- 

ing ^ 

commorari, dcp., to stay, tarry, abide 
commorado, -onis, /•> dwelling, habi- 
tadon 

odmmori, -mortans sum, (io), to die 
together with 

conunddo, -onis, /., movement, com- 
modon, disturbance 
commovo^ -movi, -motns, to move 
commune, -is, common 
communlcarc, to conununicatc; re- 
ceive Communion ; partake of; asso- 
ciate with 

communicator, -oris, m., partaker 
communio, -onis, f., communion 
commimire, to strengthen 
communitas, -ads, commonwealth 
communiter, together 
commntare, to change 
commutado, -onis, change, barter, 
sale; price 

compactos, -a, -um, compacted 


compages, -is, a joining together; 
joint 

compaginare, to join together 
compago, -inis, joining together; 

bodily structure 
compar, -axis, companion 
compar, -aris, adj., like, similar, equal 
compar^e, to prepare; buy; compare 
comparado, -onis, comparison; 

preparation 

compardeeps, cipis, sharing jointly 
compad, -passus sum, dep, j, (io), to 
suffer with 




compatiens, 
compeditus, 
compellerc, 
constrain, 
comperire, 
compes, 
compesccrc. 


-ends, having compassion 
-i, m., prisoner, captive 
-puli, -pulsus, to subdue, 
oblige, com[>eI 
^>eri, -perms, to find 

/.> a fetter for the feet 
-pcseni, to withhold, re- 



strain 

competentcr, fidy 

competere, -ivi and -li, -itns, to be 
capable of 

conqiingere, -pegi, -pactus, to con- 
struct; furnish with 
edmpitum, -i, n., crossroad 
complaccrc, -ciii or -citus sum, to 
please, be acceptable to 
complanarc, to make plain; to level, 
plane 

complantarc, to plant together 
compl&d, -plexus sum, dep, 5, to en- 
circle 

complcre, -plcvi, -plctus, to fill, fulfill, 
accomplish, end 
complctdrium, -ii, n., compline 
complexarc, to embrace 
complicarc, to fold together 
complodcre, -plosi, -plosus, to beat or 
strike together 

Complutum, -i, n., Alcala de Henarcs 
compdnere, -pdsui, -positus, to place, 
order, compose; reconcile; forge 
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comportarc, to lay up, to collect, to 
bring together 

compos, -Otis, possessed of, sharing in; 
compos voti, one whose wish is ful- 
filled 

io, -onis, 


concinnare, to arrange; frame, weave, 



concinnas, ^ -mn, d^ant, polished 
concio, -onis, /., sermon 
condonari, to 

condonator, -oris, 




condpeic, -cepi, -ceptos, (k>), to coot* 


compositus, *a, -nm, comely, docked 
out 

Compostellanm, -a, -mn, of Com- 
postela 




to comprehend; obtain; 
take, apprehend; seize 
comprimere, -pressi, •^rcssus, to sup- 
press, restrain 
comprobare, to approve 
compunctio, -onis, compunction, 
sorrow 

compungere, -pomd, -punctns, to 
prick, wound; feel remorse 
computarc, to reckon, count 
Coxnum, -i, w., Como 
con^ dep,, to strive 
concalescere, -calui, to grow hot, bum, 
glow 

concaptiviis, -i, fellow captive 

concava, -ac, glen 
concAicre, -^essi, -ccssus, to grant 
concelebrarc, to celebrate together 
concentus, -us, m., harmony, concord 
conceptio, -onis, idea, conception 

m 

conceptus, -us, m,, < ' 

conccrtarc, to strive 
concessio, -onis, concession 
Conchessa, -ac, Conchessa 

concidcrc, -cidi, to fall down; be dis- 





conatarc, to sur up, arouse, move. 




concidcre, -dili, -dsos, to cut, 
condliabulum, -i, n., market 
conciliarc, to procure, obtain 
condliatrbc, -ids, ambassadress 
concilium, -ii, council 


condvis, -is, c,, fellow drizen 
conclave, -is, iz., a room that may be 
locked 

concludere, -clusi, -dusos, to oondude; 

endose; to shut up 
condusio, -onis, f., condusion 
concordare, to be of one mind, agree 
Concordia, -ac, /., union, peace 
conedrditer, with one accord 
concorporatus, -a, -um, united in one 
body 

concorporeus, -a, -um, of one body 
with 

concors, -cordii^ of one mind, harmo- 
nious 

concremarc, to kindle, bum up 
concreparc, -ui, to rattle, resound 
concrcscere, -crevi, -cretus, to grow 



concretos, -a, -um, thickened, dried 
conenbina, -ac, concubine 
conenbinarios, -ii, m., keeper of con- 
cubines 

concubhor, -oris, #»-, one who lives or 
sleeps with another 
concnhitiis, -us, tw*, c oh a b itation 
conculdue, to tread on, trample under 

ft)ot 

ooncumbere, -cubui, -cuhitns, to Be 
with 

concupisern Ha, -ae, f*, lust; love 
concupisccfe, -pivi, -pitns, to long for. 
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eoDcoteic, -<nsa, -cussus, (io), to 
strike, cause to tremble 
condecorare, to decorate 
condelect^ dep., to be delighted with 
condemnare, to condemn 

cond^us, -a, nm, thickly covered; 

I*. pL. leafy boughs; thick 


woods 

condeic, -didi, -dims, to found, cre- 
ate; put in; lay up 

condes^dere, -scendi, -scensns, to 
condescend; descend 
condicerc, -dixi, -dictus, to appoint 
coedignus, -a, -nm, worthy to be com- 
pared with 

condimentmn, -i, n,, spice, seasoning 
condire, to season; embalm 
condisdpulus, -i, m., fellow disciple 
conditio, -onis, f., condition, nature 
conditor, -oris, m,, founder, creator 
condolere, -dolui, to have compassion 
conducere, -duxi, -ductus, to hire 
confabulari, dep,, to talk 
confOTC, -tali, coUatus, to accompany; 
grant, confer; ponder; gain; press 
down; sc — ^ to betake oneself 


confessarius, -ii, tn., confessor 
confessio, -onis, confession; praise 
confessor, -oris, m,, confessor 
confesdm, immediately, forthwith 
contictus, -a, -nm, forged 
confid^da, -ae, confidence 
confidere, -fisus sum (jemidep,)^ to 
trust, confide, hope, be of good heart 
configere, -fixi, -fixus, to nail, fasten 
or fix in 


configurare, to fashion 
configuratus, -a, -am, made like or 
conformable 

oonfinnaie, to strengthen, uphold 
oonfiteri, -fessos sum, dep. 2, to 
confess, acknowledge, praise; give 
thanks, give glory 
conflans, -antis, refining 


conflarc, to weld, forge, refine, melt 
confiatilis, -e, molten 
confiictare, to contend with 
conflictus, -us, m., conflict 
confligere, -fiixi, -flictus, to strive 
confiuere, -fiuxi, to stream together; 
resort 

confddcie, -fodi, -fossus, (io), to stab 
confoedcrare, to bind together 
confoederatio, -onis, f,, confederation, 
union 

conformarc, to conform 
confort^c, to strengthen 
confortari, dep,, to take courage, wax 
strong 

confortatio, -onis, f., solace 
confractio, -onis, f., breaking; gap, 
breach 

confratres, -um, m. pl„ guild brothers 
confligere, -fiixi, -frictus, to burn up 
confringere, -fregi, -fractiis, to break 
in pieces, burst, shatter, destroy 
confugcrc, -fugi, (io), to Bee 
confiisio, -onis, /., confusion, shame 
confiisus, -a, -um, confused, disor- 
dered 

confutare, to confute 
confundcrc, -fudi, -fusus, to confound; 
put to shame 

congaudihe, -gavisus sum, semidep., 
to rejoice with 
congelatos, ^ -um, frozen 
congener, -ciis, of the same kind, kin- 
dred 

congerere, -gessi, -gestus, to heap 
conglorificare, to glorify 
conglutinare, to bind together 
conglutinari, dep., to cleave to 
congratulari, dep,, to rejoice with 
congregare, to gather together, collect, 
assemble 

congregatio, -onis, /., company, gath- 
ering, assembly, congregation 
congr&sio, -onis, f,, meeting 
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congruens, -entis, proper, suitable, 
seasonable 

cong^nwter, suitably, becomingly 
congruere, -ui, to correspond with 
congTuus, -a, -um, fitting, becoming 
Conimbria, <ie, f., Coimbra 
Conimbricensls, -e, of Coimbra 
conpeere, ^jeci, --yectuSj (u>), to cast; 

conjecture, guess 
conjugalis, -c, conjugal 
conjunctio, -onis, f., joining together, 
union, conjunction 
conjiingere, -junxi, -junctns, to join, 
have affinity with 

conjux, -jugis, husband, wife, 

spouse 

Connachti, -omm, nt., Connaught 
connectere, ^nexui, rncxiis, to fasten 
together, unite; cause 
connexus, -a, -am, joined together 
connubhixn^ -ii, matrimony 

connumcrarc, to number among 
conopeum, -i, n., canopy 
conquadrare, to cut square 
conquassare, to crush 
conqueri, -questus sum, dep. 3, to com- 
plain 

conqtu&cerc, -qoievi, -quietus, to rest 
conquisitio, -onis, dispute 
conquisitor, -oris, m., disputer 
oonregnarc, to reign with 
consalutare, to salute one another 

-a, -um, of one blood 

with 

consanguineos, -i, m., cousiii 
consemdere, -sccndi, -scenstis, to as- 
cend 

rfttMgim tifl, -ac, consciousncss ; con- 

science; acknowledgment 
conscmdcrc, -scidi, -scissus, to rend 
cdnscius, -a, ^um, conscious, knowing 
ootiscTiptiis, -nm, written 
consecrare, to consecrate, sanctify, hal- 


consecratio, -onis, consecradon 
cons^or, -oris, tn^ ancient, elder 
consensus, -us, na,, concord, harmony 
consentaneos, -a, -urn, consonant wiffi 
fit, suitable 

consentire, -sensi, -sensas, to consent 
consepelire, -sepclivi and -ii, -scpnltus, 
to bury with 

consequentcr, consequently 
consequi, -secutos sum, dep, j, to fol- 
low; obtain 

conserere, -sevi, -situs, to sow 
conservare, to keep, preserve 
oonservatns, -a, -urn, inviolate 
conservus, -i, m., fellow servant or 
slave 

consessos, -us, m., scat, place; pfinu 



dence 

considcraie, to look, consider 
consignarc, to sign with 
consiliari, dep,, to meditate 
consiliarius, -ii, m., counselor, adviser, 

* 4 

judge 

consilmm, -ii, counsel; assembly 
consimilis, -c, like 

consistere, -sdti, to stand togedier, 
continue 

consociarc, to associate with, share 
consolari, dcp., to comfort 
consolatio, -onis, consolation, coro- 
fort 

consolator, -oris, na., comforter 
consolidaie, to strengthen 
consonus, -a, -tun, in harmony with, 
harmonious 

consors, -sords, having a common lot, 

consors, -sords, c-, sharer, fdlaw 
consortium, -ii, f»., consort, company 
consp&tor, -oris, m., beholder 
con s p & t o s, -us, m., sight, presence 
conspcrgcrc, -spersi, -q)cisns, to sprfo- 
kle, strew 


low 
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conspcisio) •onis, /.» paste, dough 
Gonspiceie, -spexi, -spectus, (io), to 
S6C, consider, look atj stare upon 
conspirarCf to unite, agree 
conspiratio, -onis, /.# one common 
opinion; agreement 
consp^e, -spui -sputus, to spit upon 
constinter, earnestly 
Constantinjanus, -a, -urn, of Constan- 

Constantinopolis, -is, /*, Constanti- 
nople 

Constantinopolitittus, -a, -um, of Con- 
stantinople 

Constantmus, U m,, Constantine 
constarc, -steti, -staturus, to consist; ex- 
ist 

constematus, -a, -um, in consternation 
consdtucrc, -ui, -utus, to constitute, 
decree, appoint, set, ordain; stand 
constitdtio, -onis, /., constitution; or- 
der, foundation 

constxingcre, -strinxi, -stxictus, to bind 
^t 

oonstrdcre, -stmxi, ->stractns, to build; 

frame together 
constnprare, to corrupt 
consubstantialls, -e, consubstantial 
consadarc, to sweat 
consucre, ^sui, *sutas, to sew together 
consu&ccre, -suevi, -suetus, to be ac- 
customed 

consnetddo, -inis, custom, inter- 
course, intimacy 

consaetns, -a, -nm, wonted, accus- 
tomed 

consul, -sulis, m,, consul 
consultum, -i, n., resolution 
consultns, -a, -uin, wise; consultiiis, 
more wisely 

oonsdmere, -stunpsi, -sumptus, to con- 
sume, bring to an end 
consnmmare:, to consummate, accom- 
plish, fulfill, consume, spend, finish 


consummado, -onis, perfecting; 

consummadon; end of the world 
consumptio, -onis, utter destruc- 
tion; a wasting 

consurgerc, -surraci, -surrectus, to rise 
up or with, stand up 
contabesccre, -tabui, to pine away 
contactus, -us, m., contact, touch, ap- 
proach 

contagio, -onis, contagion 
contagiosus, -a, -mn, contagious 
contagium, -ii, n., touch, contagion; 
temptation 

contaminarc, to defile 
contegere, -texi, -tcctns, to cover, en- 
velop 

contemnare, to despise 
contemnere, -tempsi, -temptus, to de- 
spise, slight 

contemperarc, to mix, infuse 
contemplare, to behold, contemplate 
contemplator, -oris, m,, contemplator 
contemptibilis, -e, contemptible 
contemptio, -onis, f,, contempt 
contemptor, -oris, m,, despiscr 
contemptus, -us, m., contempt 
contendere, -tendi, -tentus, to maio- 
tain, assert; strive 

contentio, -onis, /., contention, strife:, 
obstinacy 

contendosc, contentiously, rebelliously 
contentus, -a, -om, content 
cont^ere, -trivi, -tritus, to break in 
pieces, grind to powder, crush, de- 
stroy; bruise 

conterritus, -a, -um^ frightened 
contestari, dep,, to testify 
contextus, -a, -inn, woven 
condcescerc, -dcui, to be silent 
contignado, -onis, woodwork 
condnens, -ends, /*, continent, main- 
land 

gftn dnentia, -ac, sclf-dcnial, re> 
straint, abstinence 
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continere^ -tinui, -tentus, to uphold; 
stop; keep silence; possess, hold fast; 
contain; keep back 
contmgcrc, -tigi, -tactus, to touch; 

happen to, fall to; belong to 
continuatus, -a, -um, continual 
continuo, immediately 
continuus, * 4 , *um, continual, infinite 
contorquere, -torsi, -torsus, to wind 
about 

contra, prep, and adv., against, before; 
the opposite, on the contrary; c 
contra, coming toward him 
contradiccre, -dixi, -dictus, to contra- 
dict; resist, contend with 
contradlctio, -onis, /.« contradiction; 
strife 

contrahere, -iraxi, -tractus, to contract, 
draw in; commit 

contrairc, -ivi and -ii, -itus, (co), to go 
against, brave 

contrarius, -a, -um, against, contrary; 

c contrario, on the contrary 
contxcctarc, to handle 
contrcmerc, -tremui, to tremble 
contrcmisccrc. -tremui, to tremble 
contribulare, to crush 
contribulatus, -a, -um, troubled 
contribulis, -is, m,, countryman 
contristare, to sadden 
contritio, -onis, gnef, contrition 
con tr itus, -a, -um, contrite 
controversia, -ae, controversy 
contubemium, -ii, n., a common 
dv^'clling; comradeship, intimacy 
contueri, -tiiitus sum, dep, 2, to con- 
sider 

contumicia, -ae, insolence 

contumclia, -ae, outrage 
contumeliare, to outrage 
con turn cliosus, -a, -um, contumelious 
contundcre, -tudi, -tusus, to bruise, 
crush 

conturbarc, to disquiet, trouble 


contorbatio, -onis, trouble, vexa- 
tion 

contutari, dep,, to keep safe; to com^ 
municate with 

convalere, -valiii, to recover strength, 
to regain health 

conval&cerc, -valui, to gain strength 
convallis, -is, valley 
conveniens, -ends, agreeing 
conveniMter, duly 

convenire, -veni, -ventus, to come to- 
gether, agree; resort 
conventiculum, -i, n,, meeting, gather- 
ing 

convratio, -onis, agreement, con- 

cord 

conventualis, -e, pertaining to a con- 
vent; Minores Conventuales, Friars 
Minor Conventuals 
conventus, -us, m,, assembly, — Lan- 
dantium. Guild of Praise 
conversare, to turn around 
conversari, dep,, to converse 
conversatio, -onis, intercourse, con- 

versation; manner of living, con* 
duct 

convexsio, -onis, conversion 
conversus, -a, -um, turned toward 
convertere, -verti, -versus, to convert, 
change 

convesci, dep. 3, to eat with 
convicium, -ii, n,, reproach, msult 
convinccre, -vici, -v ictus, to convict 
convitiari, dep,, to revile 
convivantes, -ium, tn, pL, banqueters 
convivari, dep,, to feast with 
convivificarc, to quicken together with 
convivium, -ii, n,, banquet 
convolverc, -volvi, -volutus, to roll up 
coopcrarc, to cooperate 
cooperator, -oris, m,, fellow helper 
cooperire, -perui, -pertus- to cover 
coopertus, -a, -um, clothed, arrayed 
cooptare, to elect 
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cophinns, -i, m., basket, hod 
c^ia, -ae, abundance, store 
copioshas, -ads, abundance 
copioshis, adv,, in greater numbers 
copidsos, -a, -mn, plentiful, great 
copula, -ae, union 
copnlare, to join together 
copulari, dep„ to be united with; to 


cdqncxe, coxi, coctos, to cook, boil, 
bake 

oor, cordis, u., heart 
coram, prep,, in the presence o£, before 
coibon^ -ae, f.. treasury 
Coicyrensis, -e, of Corfu 
Cordoba, -ac, /., Cordoba 
Cordube&sis, -c, of Cordoba 
coxiarios, -ii, m., tanner 
Coiinthii, -omm, m. pL, Corinthians 
Corinthus, *i, /.« Corinth 
cdiium, -ii, n., hide 
Comeliensis, -e, of Imola 
Comclhis, -a, -tim. Cornelian 
edmeus, -a, -nm, made of hom 
comicalarius, -il, trumpeter 

coma, -us, n., hom; mountain top 
oordna, -ae, wreath, crown 
coronare, to crown 

coronator, -oris, m., cr o wner, bestower 
cotporaliter, with one body; bodily 
coipdreos, -a, -um, bodily, oorporeat 
corpasy -orb, n., body; carcass 
coipusculuin, -i, small body 
correctio, -onb, correction; prop. 


support 

corr^tioy -enb^ oonectiQD, chasds- 

* 

mg 

xi, -rectus, to correct; 
shoe lace 


0 m 


coxT^cre, -rqrai, -ngtas, (io), to re- 
buke, admonbh, chastise^ smite 
oonobare, to strengthm 




• I ‘ f 1 1 ‘^11 I 


k, -tmb, /., contr i b u rioa 




corrosioy -onis, gnawing 

i, to fall (to the ground) 
baleful 

^upi, -mptns, corrupt. 


cormptela, -ac, /., bribery, corruption 
conuptibilis, ■<, corruptible 
oorruptibflitas, -atb, corruptibility 
corruptio, -onis, f., corruption 
corruptus, -a, -um, corrupted 
corns, -i, m., quarter, measure 
comscare, to glitter, shine, gleam 
comscado, -onis, f., lightning 
coruscus, 'i, /»., lightning 
corvus, -i, m., raven 
Cdsmcdin, Cosmedine 
costa, -ac, /,, side; rib 
cdstola, -ae, rib 
Cotdensis, -e, of Cotyaeos 
cotdmix, -kb, quail 
coud, -usus sum, d^p, j, to communi- 


Cracovb, -ac, Cracow 
Ciacoviensb, -c, of Cracow 
ciapula, -ac, f., surfeiting, drunkenness 

-a, -am. 



eras, adp., tomorrow 
crassidcs, -ci, grossness, c o a r seness 
crassttddo, -inb, /., thickness, fatness; 
a clod 

crassus, -a, -um, thick, fat 
exasdnus, -a, -um, relating to totnor- 
row exasdna dk, tomorrow; dies 

the following day; in 


ciasdnnm, on the next day 

•erb, m,, a large bowl in which 
wine was mixed with water; cbalkc 
exadcuta, -ac, gridiron, grating 
cratb, -b, /., grating, gridiron 
creaxe, to create 


crehro^ frequendy 
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cr&ierc, -didi, -ditus, to believe, trust; 

to be faithful (in the passive) 
credibUis, -c* trustworthy 
creditor, -oris, m., creditor 
creditus, -a, -um, entrusted, conixnitted 
to the care of 

credulitas, -atis, faith, belief 
cremare, to bum 
cremium, -ii, n., fuel 
crepare, -ui, -itus, to crack, burst asun- 
der 

crepido^ *inis, f,, base, foot 
crepitus, -us, fn», explosion 
crcpuscuium, -i, n., twilight 
crcsccrc, crevi, cietus, to increase, 
grow; spring up 
Creta, -ac, /., Crete 
Crctcnscs, -ium, m. pi., Cretans 
Cretes, -um, m. pL, Cretans 
cribrare, to sift 
crimen, -inis, n., guilt, sin 
criminarc, to accuse 
criminari, dep., to accuse 
criminator, -oris, m., detractor 
crim matrix, -icis, /., false accuser 
croceus, -a, -um, scarlet 
crocus, -i, fw., saffron 
CTDciaxe, to torture, torment 
cruciatio, -onis, punishment 
crucifigcic, -fixi, -fixiis, to crucify 
crvdelis, -e, cruel 
crudus, -a, -um, raw 
cruentare, to torture, lash 
cruentatus, -a, -um, bleeding 
crumnis, -a, -um, bloody 
cruor, -oris, wj., gore, blood 
crus, cruris, n., leg 
crux, crucis, f., cross 
crypta, -ac, f., crypt, catacomb 
Cryptula, -ac, La GrotcUa 
^rystallus, -i, crystal; ice 
cubarc, -ui, -itus, to lie down 
cubicularius, -ii» cubicular, cham- 
berlain 


cubiculum, n., chamber, bedrocun 
cnbQe, -is, n., bed, couch; lair, den 
cubitom, -i, n., cubit 
cubitus, -us, cubit 
cnciilla, -ac, cowl 
CQcumerariuixi, -ii, n., garden of cu- 
cumbers 

cddcrc, to stamp, coin 
cujus (cuius), genitive of qui and quis, 
whose, of whom 
cdlcdtra, -ae, /*, mattress, bed 
culex, -icis, tn., gnat 
colmen, -inis, n., top, summit, height 
culpa, -ae, f., fault, guilt, sin 
cnltor, -oris, m., cultivator; dresser; 
professor; worshiper; dweller, in- 
habitant 

cultrix, -kis, f., worshiper 
cultiira, -ae, worship 
coitus, -us, m., cultivation, care; wor- 
ship 

com, prep., with 

cum, conj., when, while; whereas; al- 
though; since 

cumuliue, to heap up, increase 
cumulatius, (uiv., more fully 
cumulus, -i, fn., heap, pile 
cunac, -arum, /. pi*, cradle 
cunctari, dep., to delay 
cunctus, -a, -um, all 
Cunegund^ -ac, Cunigundis 
cupere, -ivi and -ii* "itus* (io), to de- 
sire, long for 
cupidc, gladly 

cupiditas, -atis, /•, desire, greod 
cupido, -inis, f*, desue 
cupidus, -a, -um, desirous 
cupiens, -entis, desirous 

cur, why? 
cuia, -ac, care 
curare, to cure, heal 
curatio, -onis, f., healing, cure 
ciuatiiz, -ids, guardian, warden 
curia, -ae, senate house 
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Cfiria, -ae, /., Coirc 
Corimensis, -€, of Gurina 
currens, -cntis, current 
currexe^ cucurn^ cursus, to run, hasten 
cunilis, -c, pertaining to a chariot 
curms, -us, chariot 
corsitare, to run up and down or 
hither and thither 
cursus, -us, m., course; voyage 
cnrvare, to bend; humble 
curvescerc, to bend over 
cuspis, -idis, point (of a spear) 
custddia, -ac, f., watch; prison, ward, 
cell 

costddiens, -ends, m., keeper 
custodirc, to protect, preserve, keep; 
watch over 

cnstos, -odis, m. and guard, watch- 
man 

Cuthbotus, -i, m., Cuthbert 

cutis, -is, /.j skin 

cyclas, -adis, f., robe 

c^balum, -i, n,, cymbal 

cynicus, -i, m*, cynic 

Cydonia, -ae, /., Canea (in Crete) 

cypr^inus, -a, -um, of cypress 

cypressus, -i, cypress tree 

Cyprianus, -i, m., Cyprian 

C^rius, -a, -um, Cyprian 

Cyprus, -i, cypress 

Cyrenaeus, -a, -uxn, of Cyrcnc, Cyre- 

nian 

Cyrenensk, -c, of Cyrene, Cyrenian 
CyriUus, -j, Cyril 


D 


Dacianns, -i, m., Dacian 
daemon, - 0015 , devQ 
dacmo n hi c ns, -i, m,, possessed person 
daemoniom, -ii, n,, devil 
daleth, fourth letter of the H^rew 
alphabet corresponding to Eng- 
lish d 


Dalmatac, -arum, m. pL, Dalmatians 
dalmatica, -ac, f., dalmatic 
Damasceni, -orum, ftt, pU, Damascenes 
Damascenus, -a, -um, Damascene 
Dami^us, -i, nj., Damian 
damnare, to condemn 
damnatio, -onis, damnation, con- 
demnation 

damnosus, -a, -um, mistaken, harmful 
damnum, -i, n., damage, loss, evil, in- 
jury, punishment 
Dani, -orum, m. pi., Danes 
Danubius, -ii, fft*, the Danube 
Daphnlticus, -a, -um, of Daphne 
daps, dapis, /., meal, banquet, food 
dare, dedi, datus, to give, grant, yield 
dator, -oris, m., giver 
datum, -i, n., gift 
Davidicus, -a, -um, Davidical 
de, from, down from, out of; concern- 


ing 

dea, -ac, goddess 
dealbare, to make white 
deambulare, to walk about 
dcargentare, to plate with silver 
deauratus, -a, -um, gilded 
debcllare, to wage war 
deb^e, to owe; ought 


drills, -c, feeble; maimed 
debOitas, -atis, f,, weakness 
debitor, -oris, m,, debtor 
d^itrix, -ids, debtor 
debitum, -i, n., debt 
debitus, -a, -um, due 
dccachdrdus, -a, -um, ten stringed 
dccalogus, -i, m., decalogue the Ten 
Com mandments 
decan tare, to sing 
decantatio, -onis, /., singing 
decas, -adis, decade, set of ten 
deccm, ten 

decern ct octo, eighteen 
decenni, -ae, -a, ten years; decAinis, at 
the age of ten 
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dccAitcr» fittingly 
I>ccciitiaiiuin« -i, n^, Descnzano 
deccptor, -oris, m., deceiver, enemy 
dccemere, -crevi, -cretus, to intend, or- 
dain, determine 

decerpere, -ccipsi, -cciptus, to take 
away 

dcccrtare, to strive 


decretoxn, *1, n., decree 
decurio, -onis, m., counselor; captain 
over ten men 

deciirrexe, -cuni and -cucuni, -cnisiis^ 
trickle down; run through 
decursus, -us, m., completion; maneu- 
ver, attack; a running down 
decus, -oris, grace, beauty; honor. 


dccessor, -oris, m., predecessor 
dccct, -nit, impers* 2 , it is becoming 
decidens, -entis, fading 
dccidcxe, -cidi, to fall down, die, wither 
d&ima, -ac, tenth, tithe 
dcciniatio, -onls, tithe 
dccimus, -a, -um, tenth 
dccimns (-a, -mn) nonos (-a -am), 
nineteenth 

dccimns (-a, -nm) octavos (-a, -am), 
eighteenth 

dccimns (-a, -um) quartos (-a, am), 
fourteenth 

dccimns (-a, -nm) sextos (-a, -um), 
sixteenth 

decipere, -cepi, -ceptns, (io), to d ec e i ve 
dcclarare, to signify 
declaratio, -onis, f., declaration 
dcclinarc, to incline; go aside, turn 
away, step aside, lean to one side 
decollaie, to behead 
dccoUatio, -onis, beheading 
decolorarc, to discolor 
dccd<|nere, •^oxi, -coctns, to cook, boil, 

roast 

decor, -oris, m., beauty, comeliness 
decorare, to adorn; honor; endow 
decorticare, to tear off the bark, to 
strip bare 

deedms, -a, -nm, beauteous, comely 
de cr^i t n s, -a, -nm, infirm 
decr^soere, -orevi, -cretus, to decrease, 

wane 

dccretalia, -orum, n, pK decretals 
dccretdiias, -a, -am* decreeing, em- 
bodying a decree 



d^ecus, -oris, n., dishonor, shame 


dedicare, to dedicate 
dedicatio, -onls, dedicadoo 
dedignari, dep., to scorn, disd^n, re- 
ject as unworthy 

dedignatio, -onis, scorn, indlgnadcm 
deditus, -a, -nm, devoted 
deducere, -dnxi, -ductus, to lead, con- 


duct, bring down 

deesse, -fni, to be wanting, be lacking 
defaecatns, -a, -am, purified, refined 


dcfikdo, -onis, faindng 
delectus, -as, m,, failing, defect 
dcfcndcxcy -fendi, -fensns, to defend. 


revenge 

defensio, -onis, /,, defense, protection 
deferre, -tnli, -latus, to offer, bring 
deficcre, -feci, -fcctns, (io), to fail. 


faint; waste; vanish 
definire, to determine, define, 
defixus, -a, -um, fixed 
deflectere, -flexi, -flexos, to ti 
dcfleie, -flevi, -fletus, to wcq 
deflucre, -floxi, to pass aw 


iIL 


wither 

deforet (for deesset), another form of 
the imperfect subjimctivc of d ees se 


deformare, to engrave 
defonctns, -a, -am, dead 
d^ener, -eris, unworthy, ignoMc 
d^^ere, degi, to live, spend rime 
deglntire, to swallow up 


dfy icfare, to tastc, partake or 
dcifer, ^cra, -femin* God-bearing 
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dein, thereupon, then 
deinceps, henceforth, again, any more, 
any longer; successively, in order of 
succession 
deinde, then 
deintos, from within 
Deipara, -ac, /„ Mother of God, the 

Blessed Virgin 

Deltas, -ads, /., Deity, Godhead, Di- 


vinity 

dejectus, -a, -um, fallen 
dejicere, -jeci, -jectus, (io), to break 
down; cast down 
deiectabilis, -c, delightful 
delectamratum, -i, n., delight, sweet- 
ness; sweetness and delight 
delectare, to be delighted, rejoice 
delectado, -onis, pleasure, delight 
delegare, to entrust, assign 
deiere, -evi, -ctus, to blot out, wash 


away, destroy 
dclibare, to sacrifice 
delibuere, -ui, -utus, to besmear, anoint 
deiicatus, -a, -um, delightful 
dclicla, -ae, delight 
delictum, -i, n,, crime, sin, dishonor 
delineare, to outline; prophesy 
delinquere, -liqui, -lictus, to fail, of- 
fend, sin 

delit&cere, -tui, to lie hidden 
dclubrum, -i, n,, temple, shiine 
dcmandarc, to entrust 
demere, dempsL demptus, to take 
away 

demereri, dep. 2, to deserve 
dem&gere, -mersi, -mersus, to sink, 
plunge into, drown; swallow 
demiraxi, dcp., to be amazed, wonder 
at 

demisse, humbly 
demissio, -onis, f., lowliness 
demissus, -a, -um, lowly, humble 
demoliri, dep, to consume, demolish, 
destroy 


(io). 


luIc- 


demonstr^e, to show, discover 
demorari, dep., to abide, dwell 
demoru -mortuus sum, dep. 3 
to die 

d em ulcere, -muUi, -mulsus or h 
tus, to soften, persuade 
demum, at length, at last 
denarius, -ii, /w., denarius (a coin 
worth about twenty cents) 
denegare, to deny 

deni, -ae, -a, by tens; ter denis, thirty- 


denotare, to denote 
dens, dentis, m., tooth 
densus, -a, -tun, thick 
denudare, to lay bare 
denuntiare, to threaten 
d^uo, again, a second time 
deorsum, down, beneath, lower 
deosculari, dep., to kiss 
depsbccre, -pavi, -pastus, to feed upon 
dep^ere, 'puli, -pulsus, to keep from, 
drive away, dispel 
depingere, -plnxi, -pictus, to paint 
deplor^e, to grieve over, deplore 
deponere, -pdsui, -pdsitus, to lay; 
bring down, take down; remove; 
cast headlong 

depopulari, dep., to ravage 
deportarc, to bring; banish 
deposccre, -popdsci, to beseech; de- 
mand; appoint 

depositio, -onis, f., laying aside, put- 
ting away; burial 
depraedare, to rob 
depravare, to pervert, corrupt 
deprecabilis, -e, merciful, gracious 
deprecari, dep., to beseech 
deprecatio, -onis, f., prayer, supplica- 
tion 

deprecator, -oris, m., intercessor, 
pleader 

depreh^dere, -prehendi, -prehensos, 
to find, take, seize; perceive 
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dcprimere, -prcssL -pressas, to press 
down, weigh down; oppress, afflict 
depromcrc, -prompsi, -promptus, to 
bring forth, fetch out, pour out, 
produce 

dcpurgarc, to wash 
dcputarc, to appoint, depute; con- 
demn; reckon, count; prune, cut off 
dereiinqucrc, -liqui, -lictus, to leave. 


dcrepentc, suddenly 
deridere, *risi, -risus, to laugh at, de- 
ride 


derisus, -us, m,, derision 
dcrivarc, to divert; convey abroad 
desaevire, to rage violendy 




down, run down, descend 
dcscribcre, -scripsi, -scriptus, to enroll; 


description -onis, enrolling; descrip- 
tion 

dcscrcxe, -semi, -sertos, to forsake, neg- 
lect; fail to apj>car 
desertio, -onis, f., desertion, treason 
desertor, -oris, na,, rebel 
desertum, -i, desert, wilderness 
desertus, -a, -um, deserted, desolate, 
arid 

descrvirc, to serve 
dcses, -idis, idle, lazy, slothful 
dcsidcrabilis, -e, desirable 
destderare, to desire 
desiderium, -ii» desire; lust 

dcsidia, -ac, sloth 
designare, to appoint; signify 
desilire, -sdui, -sultus, to leap 
desinerc, -sivi or -sii, -situs, to cease 
dcsoldue, to bring to desolation, lay 
waste 

dcsolatio, -onis, desolation 

dcsolatorius, -a, -um, destroying; car-^ 
bonibus dcsolatoriis, with hot burn- 
ing coals 


dcsolatorius, -ii, destroyer 

desolatos, -a, -um, desolate 
despeedo, -onis, contempt, a look- 

ing down upon 
desperhre, to despair 
despicabilis, -c, unworthy 
despiccre, -spexi, -spectus, (io), to 
slight, despise, abhor 
de^ioLishc, to strip 

despond&e, -spondi, -sponsos, to 
promise in marriage, espouse, be- 
troth 

desponsatos, -a, -um, espoused 
destitucrc, -stitoi, -stitdtus, to aban- 
don; to be lacking (in the passive) 
destructor, -oris, m,, destroyer 
dcstruerc, struxi, -stmetus, to pull or 
tear down, ruin, destroy; overcome 
dcsuesccrc, -«acvi, -suetus, to lay 
aside a custom 

desumerc, -sumpsi, -snmptus, to 
choose, select 

d&upcr, from above, from the top; 
thereon 

desursum, from above 

dctcgcrc, -texi, -t^tus, to uncover, lay 

bare, disclose 
detentio, -Kinis, abode 
detergere, -tersi, -tersus, to caned, 

wipe away 
detdrior, -ius, worse 
detenninare, to determine 
detcjTcrc, -terrui, -territus, to deter by 

fear 

detestart, dtp., to curse 

detincrc, -tinui, -tentns, to hold back, 

withhold, detain 

dctrahcrc, -traxi, -tractus, to take 
away; bring down; slander 
dctrectarc, to speak against, disparage; 

refuse 

detrimmtum, -i, loss 
dctruderc, -trusi, -tmsus, to thrust 

down 
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Dens, -i, m., God 

dcoterondmium, -ii* Deuteronomy 
dcvcnirc, -vcni, -ventns, to come to 
deviare, to wander away from 
devinccre, --vici, •v ictus, to conquer, 
overcome 

devitaxe, to shun, avoid 

devius, -a, -um, wandering from the 

w^ay 

dcTorarc, to devour 
devoratio, -onis, /., devouring; prey 
devote, devoutly 
devotio, -onis, f*, dcv'odon 
devotus, -a, -um, devout, devoted 
devoverc, -vovi, -votus, to devote, 
consecrate 

dexter, -a, -um, or -tra, -tram, right; 

ad dexteram, at the right hand 
dextera (dextra), -ae, /., the right hand 
dextmtas, -atis, f., skill 
dextraliolum, -i, n,, bracelet 
diabolicus, -a, -am, diabolic, of the 
devil 

diibolos, -i, m., devil 
diaconia, -ae, f., hospice, chapd 
diaconatos, -ns, m,, diaconate 
diaconns, -i, m., deacon 
. diadema, -atis, n., diadem 
dialogus, -1, dialogue, conversa- 
tion 

dicare, to dedicate, devote 
dicatns, -a, -am, hallowed 
dicere, dixi, dictus, to say, tell, caU; 

dicitur, is called 
dicio (ditio), -onis, f., dominion 
dictio, -onis, /., language 
dictam, -i, n., word 
dictus, -ns, m., word, saying, com- 
mand 

dies, -ei, m, and /., day; de die in 
diem, from day to day 
dictim, day by day, daily 
difiamare, to spread abroad; accuse 
differens, -ends, different 


differentia, -ae, difference 
di£Fcrwtior, -ius, more different, more 


excellent 

diffciTC, distuli, dilatus, to cast off; de- 
fer; differ 

difHcultas, -atis, f., diflScuIty; obstinacy 
diffidratia, -ae, /., suspicion, unbelief 
diffidcrc, -fisus sum, semidep. 3, to 


mistrust 

difHteri, dep. a, to deny, disavow 
difBuere, -fluxi, -fluxus, to fall or flow 
out; flow freely 

dlflFugcre, -fugi, -fugitus, (io), to flee 
diffundere, -fudi, -fusus, to pour 
abroad, pour forth, spread through- 
out 


dig^ere, -gessi, -gestus, to digest 
digestus, -a, -um, set in order 
digitus, -I, m„ finger; toe 
dignantcr, worthily 
dignari, dep,, to grant, vouchsafe 
dignatio, -onis, /., condescension, gra- 
ciousness 

digne, worthily, righdy 
dignitas, -atis, worth, merit, dignity 
dlgndscere, -novi, to discern, distin- 
guish 

dignus, -a, -um, worthy, becoming, 
deserved 

digrcdi, -gressus sum, dtp. 3, (io), to 
depart; digress 

dijodicarc, to discern, examine, judge 
dilaccr^c, to tear to pieces 
dilaniarc, to tear in pieces, rend 
dilargire, to give liberally 
dilatare, to make broad, extend, en- 
large, spread; increase, multiply 
dilatio, -onis, /«, delay 
dil&rtio, -onis, love 
dilectus, -a, -um, beloved; lovely 
diligwter, diligently 
diligratius, more diligently, more care- 
fully 

diligere, -lexi, -lectus, to love 
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dilucide, clearly 

dilucalum» -i, n., dawn, daybreak, 
morning light; diluculo, early 
diiuere, -lui^ dutus, to wash, efface 
diluvium, -ii, n,, flood 
dimanarc, to flow in different direc- 
tions 


dimetiri, -menstis sum, dep. 4^ to meas- 
ure, mete out 
dimlcshe, to fight, struggle 
dimidiare, to divide into halves 
dimidiatus, ^um, half 
dimidius, ^ -um, half 
dimiditmi, -ii, n,, the half 
diminucrc, -ui, ^uttis, to lessen, dimin- 
ish 

dimittcre, «fnisi, -missus, to put or 
send away; dismiss, release; leave; 
forgive; let down 
dinumerarc, to number 
IDioclctianus, -i, m,, Oioclctian 


diocccsis, -is, or -cos, diocese 
Dionysius^ -ii, fR., Dionysius; Denis 
dioryx, -ygis, channel, canal 
Didscoms, -i, m,, Dioscorus 
diplois* -idis, a double cloak, mantle 
diploma, -atis, n., privilege conferred 
by the government 
dipdndhim, -ii, two farthings 
directio, -onis, /., direction; upright- 


dirccTus, -a, -um, direct; in dirccto, in 
the direct way 

diremptio, -onis, /.» separation 


* p 


straighten; prosper (in the passive) 
diripcrc, -ripni, -reptus, (io), to plun- 
der 

dirumpcrc, -rtipi, -ruptus, to break 
asunder, to cleave 
dims, -o, -um, cruel 
fUsccdcre, -ccssi, -ccssns, to pass away. 


lAMMAR 


disceptarc, to dispute with, discuss, dc- 


disoeptado, -onis, dispute 
discere, didici, to learn 


-cxevi, -cretus, to 




oiscerpere, -ccipsi, -cciptus, to tear, 
to rend 

discessio, -onis, revolt 
disc/ssus, -us, /»., removal 
disc^lina, -ac, /., study, instnictioo; 

chastisement, discipline 
discipulatus, -us, m., discipleship 
discipalns, -i, m., disciple 
disdssus, -a, -um, torn, rent 
discolor, -oris, of different colors. 


discolus, -a, -nm, deformed 
discordia, -ae, /., dissension 
discreparc, to disagree with, be differ- 
ent from ; depart from 
discr^o, -onis, discernment; sepa- 
radoD 

discFCtor, -oris, fw., discemcr 
discrimen, -inis, /i., danger, peril, 
hazard 

discriminarc, to plait, braid 
discTuciarc, to torture 
discumbens, -ends, m., guest 
discumbcrc, -cubui, -cubitus, to sit 
down 

discurreFc, ^uedni and -corri, ^or- 
sus, to run to and fro 
discus, -i, m., dish 
discussio, -onis, dbpersal 
discutcrc, -cussi, -cussus, to disperse 
diserte, eloquently 
dbertos, -a, -um, eloquent 
disgregare, to rend asunder 
dis>dngcre, -ynnxi, -junctns, to put 


t, unequal 
semsdep* 


dispar, -is, unlike, different. 


to weigh out, dispense 
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(|i5pcfisarc, to distribute 
dispensatio, -onis, U dispensation, ad- 

ministration 

dispensator, -oris, dispenser, stew- 

dispensatorins, -a, -nm, dispensing, ad- 

ministering 

disp^ere, -didi, -dims, to cut off, 

destroy 

disp&gcre, -spcrsi, -spexsus, to scatter 
dispcrire, -ii, (eo), to perish 
dispersio, -onis, /., dispersal 
disperrire, to distribute; separate, part, 
divide 

displk^ -pUeni, -plidtus, to displease 
dlspdnerc, -posni, -positus, to dispose, 
order 

dispositio, -onis, disposition, provi- 
dence, decree 

dispositor, -oris, m., disposer 
disputaie, to treat about, dispute 
disputatio, -onis, argumentation 
disrtimperc, -rupi, -niptus, to break 
asunder 


dissccaie, to dry up 
dissecarc, -s&ni, -scctus, to cut 
dissensio, -onis, f., quarrel 
dissdere, -sdrui, -sextus, to discuss, con- 
verse, discourse 

diccidgns, -entis, being at variance, dis- 
senting 

dissiderc, -sedi, -scssus, to disagree 
dissidhim, -ii, n,, quarrel; disunion 
dissimilitiido, -inis, /., difference 
dissimulare, to dissemble, conceal 
dissiparc, to destroy, abolish; scatter; 

waste; lay waste 
dissipatio, -onis, f., desolation 
dissitos, -a, -tim, widely scattered 
dissolutns, -a, -nm, loose; feeble 
dissolvcrc, -solvi, -solutus, to loose, 
dissolve, destroy; scatter 
disson^tia, -omm, n. pL, differences 
distans, -ands, separate, distant 


distantia, -ac, distance 
distare, to be different^ distinct or dis- 
tant from 

distudcrc, -tendi, -icntus, to stretch 
apart, rack 

distentus, -a, -um, busy, occupied 
distillare, to drip or drop 
distillatio, -onis, f., bodily fluid 
distinctc, distinctly 
distinctio, -onis, /.^ distinction 
disunctus, -a, -um, adorned 
distingucrc, -stinxi, -stinctus, to dis- 
criminate; speak distinctly 
distortus, -a, -um, misshapen 
distribucre, -bui, -butus, to distribute 
distributio, -onis, /., allotment, distri- 
bution 

distributor, -oris, tn„ giver 
districte, severely 

distnetio, -onis, strictness, seventy 
ditare, to enrich, endow 
ditio, -onis, power, dominion, juris- 
diction, authority, sovereignty 
ditius, more abundantly 
dittarc, to declare, repeat 
diu, long 

diumus, -a, -um, a day, per day; last- 
ing for a day 

diutumus, -a, -urn, of long duration; 
chronic 

divellcre, -velli, -vulsus, to tear asun- 
der 

divradcrc, -vendidi, -vmditns, to sdl 
div&sitas, -atis, /., diversity 
dlvcrsorium, -ii, n., inn; lodging; guest 
chamber 

divorsus, -a, -um, different; in div&- 
sum, back 

divertere, -verti, to turn aside 
dives, divitis, rich 
dlvcicare, to plunder; tear asunder 
dividere, -visi, -visus, to divide, 
put asunder 

divinatio, -onis, f., divination 
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divinitas, •ads, f., divinity 
divinitus, divinely, by divine influence 
divinos, -a, -um, divine 
Divio, -onis, Dijon 
divisio, -onis, diversity; part 
divida, -ae, wealth; dividac, riches 
divordum, -ii, n., divorce 
divus, -a, -um, divine 
Divus, -i, m„ saint 
doccrc, -oi, doctus, to teach 
docibtlis, •e, apt, teachable 
doctor, -oris, m., doctor, teacher 
doctrina, -ae, instruction, lear nin g, 
doctrine 

documentum, i, example 
dogma, -ads, n,, dogtna; edict 
dogmadcus, -a, -tun, dogms^dc 
doldbie, to hew with an axe 
dolcrc, to suffer, grieve, be sorrowful 
doLiolum, -i, n.. small keg or cask 
dolium, -ii, m., earthenware cask 
dolor, -oris, ni., sorrow, pain 
dolorosus, -a, -am, sorrowful 
dolose, deceitfully 
dolosus, -a, -um, deceitful, false 
dolus, -i, m., fraud, subdety, deceit 
doma, -ads, n,, roof; house, dwelling 
domarc, -ui, -itus, to conquer 

-a, -am, domestic, home, 

of the household 

domesdeos, -i, m., domestic; domesdei, 
those of the household 
domicilnim, -ii, n., dw'clling, home, 

house 

domina, -ac, /•. mistress 

dominari, dcp., to rule, have dominion 

over 

dominado, -onis, f*, dominion 
dominator, -oris, rw., ruler, lord. Lord 
domlne, voc^. Sir; Dominc, Lord 

Domiiuca, -ac, /., Sunday 
domin^l^ -e, pertaining to Sunday 

Dominicos, -i, fn., Dominic 

Ddtninos, -i, ns.. Lord 


dominus, -i, lord, master 
Domttianus, -i, m., Domidan 
domne {voc. of dominus). Sir 
domdncula, -ae, little dwelling 
domus, -i or -us, house; dc domo m 
domum, from house to house 
donare, to giv^ grant; forgive; remit 
a debt 

donarium, -ii, n., shrine 

donado, -onis, giving; gift 

Donadstac, -arum, m. pl^ Donadsts 

donatus, -us, tn,, gift 

donee, until; while 

donum, n., gift, present 

Dorcstadium, -ii, Dorcstadt 

dormire, to sleep, lie down to rest 

donnitare, to slumber 

dormitado, -CHiis, slumber 

dormido, -onis, /., sleep, repose 

Dorothea, -ac, Etorothy 

dorsum, -i, n., back 

dos, dods, gift 

dotarc, to endow 

drachma, -ac, drachma 

draco, -onis, fn», dragon 

dromediurius, -ii, m,, dromedary 

dubietas, -ads, doubt 

dubit^ter, hesitantly 

dubitare, to hesitate, waver, doubt; 

HO0 — ^ to firmly believe 
ducatus, -us, m., leadership, guidance; 
rank 

dnccnt&imus, -a, -um, two hundredth 
duc^ti, -ac, -a, two hundred 
duccrc, duxi, ductus, to lead, bring; 
marry; launch out; hold, consider; 

derive 

ductilis, -e, beaten out (of metal), 
drawn 

doctor, -oris, m., leader 

dudum, a little while ago, even 

now 

du^um, -i, ff.a conflict 

dolc&lo, -inis, sweetness, goodness 
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dulc&cere (dulcessit), to become sweet 
dulcis, -e, sweet, fresh; kind 
dulcisonus, -a, -um, sweet soundmg, 

harmonious 

dulciter, sweetly 
dulcor, -oris, m., sweetness 

dum, while 

diimmodo, provided that 
dumtaxat, adv., in so far as, only 
Dunclinum, -L Durham 


duo, -ac, -o, two 
duodecim, twelve 
duodecimus, ^a, -uxn, twclftli 
duodenarius, -a, -urn, twelve 


duod^ -ac, -a, twelve 
duodeviginti, eighteen 
duplex^ -icis, double, twofold; dupli- 
cibus, with double garments 
duplicare, to double 
duplicatus, -a, -um, double 
duplicitas, /•/ deceit 

duplutn, -i, the double 


duritia, -ae, /.j hardness 
durities, -ci, hardness 
durus, -a, -tun, stiff, hard; obstinate; 


dura, 72. ph, hardships 
dux, ducis, m, and f., leader, captain, 
guide; duke, earl 
dyscolus, -a, -um, bold, impudent 



c, ex, prep., from, out of, of 

catenus, so far 

ebibere, -bibi, -bitus, to drink up, 

drink in 

Ebionitac, -arum, tn. pL, Ebionites 

Eboracum, -i, n,, York 

ebnetas, -atis, drunkenness 

ebriosus, -i, m,, drunkard 

ebrius, -a, -um, drunk, drunken; as a 


noun, drunken man 
cbulUre, to break forth; bubble 
ebur, -oris, n., ivory 


cbiimeus, -a, -um, of ivory 
ecce, in ter j., behold 
ccclcsia, -ac, f., church; assembly 
ccclcsiasticus, -a, -um, of or for the 
church 

Echinadac, /. (Echmadcs, -um, f. 

pi), the Urchin Islands (Lepanto) 
ecstasis, -is, f,, ecstasy, trance 
edere, -didi, -ditus, to bring forth, pro- 
duce, publish 
ederc, edi, esus, to eat 
'EdcsscnxiSj -a, -um, of Edcssa 
edictum, -i, n., decree 
cdisccrc, -didici, to learn thoroughly 
cdiss^cre, -serui, -sertus, to expound, 
explain, set forth 

editio, -onis, birth, a bringing 
forth; a statement 

cdocerc, -ui, -doctus, to teach com- 
pletely 

edolare, to hew, plane 
edomarc, -doraui, -domitus, to tame 
thoroughly, subdue entirely 
Edu^dus, -i, fn., Edward 
cducare, to bring up, nourish 
educator, -oris, m., tutor 
educere, -duxi, -ductus, to bring forth, 
produce; take away 
edulis, -c, edible; cdulia, n, pi., food 
effari, -fatus stun, dep. i, to utter 
effatu {supine), to express 
effector, -oris, m., maker 
cffcctus, -us, m., effect, work; reward; 
answer 

effeminatus, -a, -um, effeminate 
efferatus, -a, -um, wild, raging 
cfferc, extuli, elatus, to bring or carry 
out; bear, lift up 

cfEcrvcsccrc, -f^bui and -fervi, to boil 
up, rage 

cfficacia, -ac, /., accomplishment 

cfficaciter, effectually 

efficax -acb, powerful, effectual; zeal- 


ous 
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(io), to make, 
; become (in the 

passive) 

cfiEigies, -ci, fig:virc, image 
e£ 9 agitare, to entreat 
effiarc, to breatbe out, give forth 
cfflorerC) -ui, to ilourish 
cfflucre, -fluxi, to flow forth 
ciSodcrc, -fodi, -fossils, (io), to break 
through 

effonnare, to form, shape 
cEErons, -tis, bold, brazen, shameless, 
insulting 

effugare, to drive away from 
efingatio, -onis, /., driving away 
cffugerc, -fagi, -fugitns, (io), to escape 
cffiilgcrc, -fulsi, -fulsus, 2, to shine 
upon 

cfiundcrc, fndi, -fusns, to shed, pour 
out or forth; bring out; slip 
e^usns, -a, -um, pouring, excessive 
egens, -ends, needy 
eguus, -a, -om, needy, f>oor 
egere, -ni, to be in want, have need of 
egestas, -atis, want, poverty, need 
ego, I 

^redi, -gressns sam, dcp. 5, (io), to 
come out, go out or forth 
cgrcghis, ^ -unL, illustrious 
cgr<ssio, -onas, /., going forth, depar- 
ture 

gressns, -os, m., going forth 
ehevL, inter j., ah 

cia (e^a), interj., quick! come then I 
W'cll I 

C|cctio, -onls, banishment 
ej^tus, 'US, casting out; exile 
ciicere, 'jcci, -jectus, (io), to cast out; 
bring forth 

ejulitos, -us, m., lamenting, cry 
ejurare, to refuse; abandon; deny 
eius, genitive of is, of him, his 
£lamitac, -arum, m. pi,, E.lamices 
danguens, -entis, growing weak 


elapsns, -us, fw., lapse 
data, -ac, spray 

clatio, -onls, /*, elevation; breaker, bil- 
low 



-1, m., 

Hleazams, -i, to., 

dectio, -onls, /., election 

dectmm, -i, n., amber 

deems, -a, um, chosen, elect; bright; 

electa, n, pL, chosen bits, dair^ t ie s 
deemosyna, -ae, alms 



deison (Greek), have mercy on us 
de ment nm, -i, dement; the letters 
of the alphabet 
dcvarc, to lift up, devate 
devatio, -onis, /., lifting up, elevation 
eliccrc, -licui, -lidtas, (io), to bring 
forth, produce, elicit 
Rlici, -orom, TO. pi,, Elidans 

clidcrc, 'lisi, -lisns, to throw down 
digere, -legi, -Icctus, to choosey dect 
dim inarc, to eradicate 
Rlisabcth, Elizabeth, Isabel 
Eliscus, -i, TO., Eliscus 
dongarc, to be or go or remove far off 
doqumtia, -ac, eloquence, oratory 
doquium, -ii, n,, word 
Elpcdiannm, -i, n,, Heldclfs 
Eipidiensis, of Helfta 


Eipidios, -ii, to., Elpidius 
ducidare, to explain 
doscescere, to begin to be light 
cmanare, to flow out 
cmtarcore, to wither, decay 



emendare, to 
emendicarc, to beg 
emendatio, -onis, /., correction 
emcntiii, dep, 4, to falsify, pretend 
^mcrc, cmi, emptus, to buy 
Emcriens, -i, to., Emcric 
emptus, -a, -am, deserving; veteran 
cmaitns, -x, to., one who has served his 
time 
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cmicflrC) -micstiiS) // to suinc 

forth; pour forth 

£migdius (Emygdius), -ii, Enudius 
cmigr^^ to depart 

-ciitis, excellent 

emin&e, -minui, to be above, stand 
out, project 

eminus, &dv., at a distance 
emissio, -onis, perfume 
cmittere, -misi, -missus, to send out, 
emit; yield up; cast out 
emporium, -ii, market 
^ptio, -onis, buying, purchase 
emundare, to cleanse 
emimdatio, -onis, f., cleansing 
emolumentum, -i, n,, gain, advantage 
cn, interj^, lo, behold 
enaxT^e, to tell, relate, show forth 
enavigare, to sail away; swim 
£ncacnia, -onixn, n. pl». Feast of the 
Dedication 

encaeniare, to put on something new, 
to consecrate 

cnchiridium, -il, handbook, manual 
enerviter, weakly 
enim, conj,, for 

emmvero, adv,, to be sure, certainly 
eniti, -nisus or -nixus sum, dep. j, to 
bring forth 

enodare, to make clear 
ensis, -is, m., sword 
enucleate, plainly 

enumcratio, -onis, enumeration 
enundare, to announce, declare 
enutrire, to sustain, nourish 
Eobanus, < 4 , m., Eoban 
Eous, -a, -um, eastern, from the East; 
morning 

eousque, €idv,, to that point 
q»hS>ia, -orum, n. pL, place for youth, 
youth center 
eph&us, -i, m., page 
Eph&ii, -orum, m. pL, Ephesians 
^hesmns, -um, of Ephesus 


ephod, indech, ephod, amice 
Ephrathaeus, -i, tn,, Ephrathitc 
Epiphania, -ac, /*# Epiphany, appear- 


ance 

cpiscopalis, -c, episcopal 
episcopatus, -us, m,, episcopacy, bish- 
opric; office of bishop 
cpiscopus, -i, /»., bbhop; patriarch 
cpistola, -ac, epistle, letter 

cplstdliom, -ii, n., letter 
^pi thalamium, -ii, n*, marriage song 
epolac, -arum, /. pA, feast, feasts 
epulari to feast 

eques, -itis, nt,, horseman 
cqu^er, -tris, -tre, equestrian 
^uidem, adv., truly 
equiileus, -i, rack 
^uus, -i, m., horse 
cradere, -lasi, -rasus, to strike or cut 
off, destroy 
cradlcare, to root up 
Ercus, -i, m.. Ere 



cr&:tio, -onis, /., lifting up 
er&tus, -a, -um, attentive 
eremita, -ae, hermit 
ercmiticus, -a, -um, 
cremus, -i, /•> desert, wilderness 

erga, prep., toward; with 
ergastulum, -i, n., house of correcrion 
for slaves; prison 
ergo, therefore, then 
erigere, -rexi, -rectus, to raise up, lift 


up, erect 

cripere, -ripui, -reptus, (10), to rescue, 
deliver from 

Ermemb^ga, -ae, Ermenburga 
crogare, to distribute, disperse abroad 
errare, to wander, go astray, err 
erro, -onis, m., wanderer, night- 
prowler 

error, -oris, m., error 
crabescere, -nibni, to be ashamed 
eruca, -ae, palmer worm 
cnictarc, to utter, publish; overflow 
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cnidire, to teach, instruct; discipline 
craditio, -onis, /., learning 
cnicrc, -ni, •utus, to deliver 
cnimpcxc, -rupi, -ruptus, to break, 
break forth, break up, crush 
csca, -ac, food, meat 
cssc (sum), fui, futurus, to be 
cssmtia, -ac, essence 
esurire, to be hungry 
csus, -us, m., food, bread; eadng 
et, and, also 
Etchuos, -i, m., Etchen 
A enim, conj^ for, but 
Ethclbertus, -i, m,, Ethclbcrt 
cthnici, -oruin, iw. pL, heathen 
ctkun, adv^f also; certainly; yes 
ctiamnum, adv,^ sdll, yet 
Etruria, -ae, /., Tuscany 
Etruscus, -a, *am, Tuscan 
ctsi, adv., yet 

ctymologiac, -arum, /. pl^, Etymologiac 
(of Sc Isidore) 
cage, well donci 

Eu g c nu is, -ii, m,, Eugene 
Eugubinus, -a, -am, of Gubbio 
Eugubium, -ii, n,, Gubbio 
eonuchus, -i, m,, eunuch 
Europa, -ac, /., Europe 
Eustachius, -ii, m., Eustace 
EnthyrhtannSj -a, -um, of Eutyches 


evacuare, to make void; do away with; 
put away 

cvaderc, -vasi, -vasus, to escape, evade 
evagare, to wander, stray away 
craginare, to unsheathe 
evanesccre, -vanui, to vanish 
cvang^cus, -a, am, of the Gospel 
cvangelista, -ae, m., evangelist 
Evang^um, -ii, Gospel 
eyangelizarc, to preach the Gospel, 
evangelize 

evAerc, -vexi, -vcctos, to raise 

-vcUi, -vulsus, to pluck 


cvenirc, -vcni, -ventns, to come forth 
cvMtus, -US, m,, occurrence 

evenw, -verri, -versus, to sweep out 
cvteio, -onis, /., overthrow, destruc- 
tion 


cvcrtcrc, -verti, -versus, to turn away, 
pervert; overturn, overthrow 
evidrater, manifestly 
evidutia, -ac, /*, evidence 
cvigilare, to awaken 
cvinceic, -vki, -victus, to bring Uabout 

that 


cvocarc, to cal! forth 
cvolarc, to take flight 
cvulgarc, to make known, publish 
e^ of, from, out of 
cxacerbarc, to provoke, embitter 
cxacerbatio, -onis, /., bitterness, 
peradon 

exacdo, -onis, /., exaction or levying of 
tribute 

exactor, -oris, m., one who demands, 
oppressor, tax collector 
czacuerc, -ui, -atus, to sharpen 
cxacutus, -a, -urn, sharpened 
cxaedificarc, to build 
ezaeqii^ to equal, make equal 
a:aestmuc, to burn; surge or boil up 
cxaggcrarc, to increase, grow worse 
cxagitarc, to drive out; attack 
cxaltare, to lift up, exalt, extol 
cxaltatio, -onis, exaltadon; high 
praise 

cxaminarc, to try, test 
ezantlarc, to suffer, endure; exhaust 
cxararc, to write on wax tablets 
cxarchus, -i, m,, exarch 
cxardcrc, -arsi, -arus, to kindle 
cxardcsccrc, -arsi, -arsus, to take fire^ 
flame out, be inflamed 
exarmarc, to disarm 
czaspcrarc, to provoke 
ezasperatrix, -icis, provoking 
czaudire, to hear favorably 
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exauditor, -oris, m., one who Ustens 
favorably to a prayer 
excaccarc, to blind 

excalceatus, -a, -um, discalced, bare- 
footed 

cxcandcscere, -candui, to become hot; 

become violently angry 
excarnificare, to tear to pieces 
excedcrCj -cessi, -cessus, to exceed 
excfflens, -entis, excellent, distin- 

gTjished 

exc^erc, -cellui, to excel 
excasitas, -atis, /., pre-eminence 
excasus, -a, -um, high, lofty; most 
high; excasa, n. pl„ high places; in 
excaso, on high; in cxcasis, in the 
highest 

exceptus, -a, -um, except, only 
exc^us, -us, m., excess; ecstasy 
cxcidere, -cidi, to fall away 
cxcldere, -cedi, -cisus, to cut down, 
hew out 

cxodiuniy -ii, destruction 
fTf ripere, -cepi, -ceptus, (io), to take 


out, except 

cxcisus, -US, tn,, piece, cut; slip 
cxcitare, to stir up, raise up, awaken 
excitator, -oris, awakener 
cxclamire, to cry out, exclaim 
cxdudcrc, -clusi, -clusus, to keep from, 
drive aw'ay 

cxcogitatio, -onis, f., invention, devis- 
ing 

cxcolere, -colui, -cultus, to tend care- 
fully; w'ork for; cultivate 
excoxmnunicaxe, to excommunicate 
^Yrn inmiintf^ tin, -onis, /., cxcommuni- 


cadoa 

excoquerc, -coxi, -coctus, to boil dowm, 
refine 

cxcr&ccre, -crevi, -cretus, to grow 
excubarc, -ui, -itus, to keep watch 
cubiae, -arum, /. pL, a keeping watch 
or guard 


excusarc, to excuse; ad cxcusandas cx- 
cusationes, to seek excuses 
cxcusatio, -onis, excuse 
excussus, -a, um, cast out 
cxcuterc, -cussi, -cussus, (io), to shake, 
shake off, drive out 
cx^plar, -aris, n., model 
cxemplum, -i, ”•. example 
cxcnterarc, to disembowel 
extenteratus, -a, -um, disemboweled 
cxercere, to exercise: use, employ 
cxercitare, to occupy; to ponder (in the 
passive) 

cxcrcitatio, -onis, exercise 
cxercitus, -us, w., army, host 
exfomicatus, -a, -um, given to fornica- 
tion 

exhaustus, -a, -um, exhausted 
exhib^e, to present, exhibit; return 
exhibitio, -onis, example; display; 
performance 

cxhilarc, to gladden, make cheerful 
exhonorare, to disgrace, dishonor 
exhonoratio, -onis, /., shame 
cxborrere, to shrink, shudder 
cxhorresccre, -horrui, to shudder 
cxhortlre (-ari), to exhort 
exhortatio, -onis, /., exhortation, an 
encouraging 
cxigutis, -a, -um, little 
cxilitas, -atis, /., shrillness 
cximerc, -emi, -emptus, to take or 
draw out 

cximius, -a, -um, priceless; wonderful 
cxinanirc, to empty, pour forth 
exinanitio, -onis, /., emptiness 
cxinde, adv., henceforth 
cxirc, -ivi and -ii, -itus, (co), to go out; 

come forth or from 
exlstimare, to deem, reckon, think, 
take account of 

cxistimatio, -onis esteem, estima- 
tion 

cxitialis, -e, destructive 
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, -ii, n., destruction 

, departure end, result 
n, highways 

to hope or desire eagerly 
o plead, beseech, pray 
-ac, m., exorcist 


exorcisms, -i, m., exorcist 
cxorcismus, -i, m., exorcism 
exorciz;are, to exorcize 
exordium, -ii, beginning, institution 
exorixi, -ortus sum, dep, 3 and 4, to 


rise or spring up 

exomare, to provide with, adorn 
exomatos, -a, -um, embellished 
cxoscularc, to kiss 
exosus, -a, -um, hated 


to spread, stretch out 
expavcsccrc, -pavi, to be terrified, be 
affrighted: tremble 
expedire, to deliver; detach; be expe- 
dient 

expeditus, -a, -am, well appointed, 
light armed 

exp^cre, -puli, -polsos, to drive away, 
expel 

cxpmdcrc, -pendi, -pensos, to weigh 
cxpcrgtsci, -pcrrcctus sum, dep* 3, to 
awake 

experiri, -pertos sum, rfep* 4» to expe- 
rience 

expers, -ertis, destitute of, lacking 
expertus, -a, •tun, tested, experienced 
cxpcterc, -ivi, -itus, to desire 
expiare, to cleanse, purify; atone, ex- 
piate 

expiatio, -onis, atonement, expia- 
tion 

cxplanarc, to expound, explain 
explanatio, -onis, explanation 
cxplantarc, to cast out 
cxplcrc, -plcvi, -plctus, to fill, fulfill 
expictio, -onis, f-, expuation 
expUeaxe, to unfold, extend; explain 


cxplorare, to implore; investigate 
cxpolire, to polish; redecorate 
exponcrc, -posui, -positos, to set be- 
fore, make manifest 


exporrigexe, -rexi, -rectus, to expand, 
stretch out 

cxpdsccrc, -poposci, to plead 
exprimere, -pressi, -pressus, to repre- 


sent, express 

cxprobrarc, to reproach, upbraid 
expugnare, to fight against; overthrow 
expiirgatus, -a, -um, expurgated 
Exqn iliac, -arum, /. pL, the Esquilinc 
Hill 

Exquilinus, -a, -um, Esquiline 
exquirere, -sivi, -situs, to seek aftser, 
inquire diligently 
exqusitor, -oris, m., searcher 
exquisitus, -a, -um, exquisite; painful 
exsangois, -c, bloodless 
cxsaturarc, to satisfy, satiate 
exsaturatus, -a, -um, filled, having 
enough 

cxsccrabilis, -c, abhorrent 
cxsccrari, dep,, to curse 
exsecratio, -onis, /., abomination; curse 
exsequi, -sccutus sum, dcp<, 3# ^ per- 
form; follow; secure 
cxscrcTC, -senu, -sertus, to thrust forth, 
exert 

exsiccarc, to dry up 
exsilire, -sflui, -soltos, 4» ^ 
out 

exsfliuin, -ii, n., exile 
cxsxstcic, -stiti, -stitus, to com e forth, 
appear 

cxsolvcrc, -solvi, -solutus, to present; 
pay back 

exsors, -sortis, deprived of 
cxpcctire, to look for, wait for, long 

for, expect 

c xq >cc t atio, -onis, /•, hope, expectation 
exspirare, to die, expire 
cxspoliirc:, to despoil, rob 
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cxspucxc, -^utus* to spit 

cxstare, -stiti, to stand forth, come 
forth, appear 

exstinctio, -onis, annihilation, dis- 
solution; slaughter 

cxstinguere, -srinxi, -stinctus, to extin- 
guish 

exstniere, -struix, -structm, to build 
exsu£Barc, to blow away 
cxsul, -sulis, banished; (as a noun), 
an exile 

exsulare, to be banished 
exsultabilis, -e, joyful 
exsultare, to rejoice, exult 
exsultatio, -onis, /., joy, gladness, exul- 
tation 

exsuperare, to excel, surpass 
exsurgerc, -surr&d, -surr&tus, to arise, 
awaken 

extasis, -is, amazement 
extradere, -tendi, -tensus or -tentus, to 
stretch out, spread, extend 
extenuate, to weaken, reduce ; chasten, 
punish 

cxtcrgcrc, -tersi, -tersus, to wipe 
extmor, -ius, outward, exterior 
extermin^e, to cut ofiF; disfigure; lay 
waste 

exterminator, -oris, m., destroyer 
exterminium, -ii, n., utter destruction 
extemus, -a, -um, belonging to another 
exterrorc, -terrui, -territus, to frighten 
extems, -a, -um, foreign 
exterus, -i, foreigner 
exdmcscere, -ttmni, to fear 
extoll^tia, -ac, insolence, haughti- 
ness 

extoUere, -tali, to lift up, raise up, ex- 
alt; be insolent (in the passive) 
extorqu&e, -torsi, -tortus, to wring 
forth 

extorris, -e, exiled 

extra, prep,, beside, beyond, except, 
outside of, without, out of 


extrahere, -traxi, -tractus, to draw out 
extr^eus, -i, m„ stranger, foreigner 
extremum, -i, n., end, tip; farthest part 
extremus, -a, -um, last; latter 
extric^e, to extricate 
extrmsecus, adv., without, on the out- 
side, outwardly 

extrudere, -trusi, -trusus, to thrust out 
exturbare, to drive away 
exuberare, to abound 
cxixerc, -ui, -utus, to take off, strip; 

free from, deliver 
exundare, to abound, overflow 
exurere, -ussi, -ustus, to burn up, con- 
sume 

exuviae, -arum, f. pl^, remains 
Ezecias, -ae, tn., Ezechias 

F 

faber, -bri, m,, worker, artificer; car- 
penter 

Fabianus, -i, m., Fabian 
fabrefacere, -feci, -factus, (io), to make, 
manufacture 

Fabrianum, -i, n,, Fabriano 
fabrica, -ae, /., building 
fabricare, to make, build; work 
fabricator, -oris, m., creator; forger 
fabrilis, -e, of a carpenter; fabrilia, n. 

pL, carpenter work 
fabula, -ae, byword 

feibulare, to talk 
fabulatio, -onis, /., fable; lie 
fabulator, -oris, m., a teller of fables 
facere, feci, factus, (io), to make, 
cause; grant; yield or bring forth 
(fruit); commit 
&c&sere, -ccssi, to depart 
facies, -ci, face, appearance; pres- 

ence; a facie, because of; from be- 
fore; facie ad faciem, face to &ice 
facilius, more easily 
facinus, -oris, n,, sin, crime 
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iacti.o, -onis, f., faction 
facdosns, -nm, quarrelsome 
factor, -oris, m,, doer, maker 
^ctuxD, -i, n., deed, act, fact 
factiira, --ae, creation 
feicultas, -atis, ability; strength; au- 
thority; means, goods, possessions, 
resoxirccs (usually in plural) 
faeculwtus, -a, -urn, pertaining to 
dregs; worthless 

faenerarc, to lend money at interest 
faencrator, -oris, tn., creditor 
faex, ^ecis, f., dregs; mire, ooze 
Falco, -onis, m., Faucon 
faliacia, -ac, f., deceit, falsehood 
fallacitcr, falsely 

fallax, -acis, deceitful; unreliable 
fallerc, f^cUi, felsus, to deceive; mak e 
a slip, make ineffective; be mis- 
taken (in the passive) 
falsus, -a, -um, false 
falx, -falcis, /., sickle 
fama, -ac, /., fame, good report 
fam^cus, -a, -om, hungry, famished 
-is, hunger, famine 
familia, -ac, family, household 
familiaris, -c, intimate, friendly 


familiaritas, -atis, /., intimacy 

famdsus, -a, -um, renowned 

famula, -ac, /., ser\"ant 

famulari, dtp., to serve 

famulatus, -us, m., service, obedience 

famulus, -i, serv^ant 

fanum, -i, temple 

Fannm, -i, n,, Fano 

Purina, -ac, /.« meal 

farinula, -ac, /., meal 

fascia, -ac, /., band, bandage 

fasciculus, -i, m., bundle, little bundle; 


fascinatio, -onis, bewitching, n 
nation 

fostidiosus, -a, -mn, fastidious, dis- 
da inful 


fasddium, -ii, n,, weariness 
fastigium, -ii, n., summit, height; dig- 
nity 

fastus, -us, m., pride, arrogance 
lEateri, fessus sum, dep, 2, to admit, 
confess, avow 
fatigatio, -onis, /., toil 
fatigatos, -a, -um, wearied 
fadscere, to crack 
fatue, foolishly 
fatuitas, -atis, /., folly 
fatuus, -a, -um, foolish 
fatnus, -i, tn., a fool 
fauces, -him, /. pL, jaws, throat, palate 
faustitas, -alls, prosperity 
fautor, -oris, m., adviser, patron, pro- 
tector, favorer 
favilla, -ac, /., ashes 
Faventia, -ac, Faenza 
Faventini, -orum, m. pi., citizens of 


favor, -oris, m., favor, approval; 
favus, -], m., honey comb 
fax, facis, torch; fiame 

febris, -is, fever 

Februarius, -ii, m., February 
fecundus, -a, -um, fruitful 
fcl, fellis, gall 
Felicianus, -i, tn., Felicia n 
fclicitas, -atis, f., felicity 
fciichcr, happily 
felix, -ids, happy, blessed 
femina, -ac, /., woman, female 
femininus, -a, -um, female 
femoralia, -orum, n. pi., breec he s 
femur, -oris, n., 
fenestra, -ac, w 
fera, -ac, f,, beast 
fcralis, -c, deadly 
ferculum, -i, n.. 



Feidinandus, -i, Ferdinand 
fere, adv., almost 
fcrctnun, -i, n., bier 
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fcria, -ae, day of the week; 

nnda, Monday, — tertia, Tuesday; 

quarta, Wednesday; — quinta, 

Thursday; — sexta, Friday 
-e, week day, ferial 
^ JO strike, slay; make; make a 

treaty 

f^tas. -ads, fierceness, savagery 
feime, udv,, almost 
fermentare, to leaven 
fcnnratain, leaven 

ferratos, -a, -nm, sharp 
ferre, tiili, latus, to carry; bring; prac 
sc ferre, to display 
Ferrmus, -ii, tn,, Ferrer 
feireus, -a, -nm, of iron, iron 
ferrom, -i, ft*, iron; sword 
fcrtilis, -e, fertile 
ferns, -i, /w-a wild beast 
fervens, -ends, hot; fervent; fervente 
die, in the heat of the day 
fervAadns, more fervendy 
ferv&c, -vni, to glow 
fervor, -oris, m*, fervor 
fessus, -a, -mn, weary 
festin^ter, adv,, in haste 
festmare, to be quick, hasten 
fesdnado, -onis, f*, haste, hurry 
fesdnato, adv*, speedily 
fesdvitas, -ads, f., festival, festivity 
festdea, -ae, /.* stalk; rod; mote 
festos, -a, -um, festal, festival 
festom, -4, n., feast, festival; festa, n, 
pL, festival 

Fesnlanus, -a, -um, of Fiesole 
fibra, -ae, /., fiber, filament; vocal 
chord, voice 

fictc, adu., wisely, with pretense 
fictiiis, -e, made of clay, earthen 
fictio, -onis, f*, guile 
fictor, -oris, maker 

fictus, -a, -am, feigned, deceitful 
fictilnra, -ae, fig tree 

ficus, -i and -os, fig, fig tree 


fidelis, -e, faithful, believing 
fideliter, faithfully, confidendy 
fidenter, confidendy, courageously 
fides, -ci, /•, faith, faithfulness 
fiducia, -ae, f., confidence; cum 
fiducia, boldly 

fiducialitcr, boldly, with confidence 
fiducialius, more confidendy 
fieri, factus sum, to become, be made; 
happen, fulfill; factum cst, it came 

to pass 

figcrc, fixi, fixus, to pierce; make firm 
figmentiim, -i, creation; formation; 

frame; workmanship; pillar 
figulus, -i, w., potter 
figura, -ac, figure, fashion 
figuraliter, figuratively 
figurarc, to symbolize 
filia, -ac, daughter 
filialis, -e, fiUal 
fiiiado, -onis, f., sonship 
filiolus, -i, m., litde child 
filius, -ii, m*, son, child; foal 
fimbria, -ac, f., hem, fringe 
fimus, -i, m,, dung 
final IS, -e, final 

to 

Finianus, -i, m,, Finnian 
finirc, to end, make an end of 
finis, -is, tn* and f* end, boundary; 
fines, pL, territory, country; sine 

fine, continually 
finitimns, -a, -mn, neighboring 

-i, firmament; 







firmarc, to make strong, strengthen; 
fix, establish 

firmhas, -ads, steadfastness 

firmiter, firmly, strongly 

firmos, -a, -am, firm 

fistula, -ae, /., reed, sweet cane, flute; 

ulcer, hemorrhoids 
fizdia, -ae, print 
flarridns, -a, -am, weak, drooping 
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flagellarc, to scoorge 
Eagcliatio, -onis, f., scourging 
flag^lum, -i, n,, scourge 
flagitare, to beseech 


fiagitiosus, -a, Hun, disgraceful 
flagitium, -ii, n., shameful crime 
flagrare, to bum; be eager or zealous 

•‘inis, a blowing; wind; 


breath 

fiamcn, -mis, tn., divine breath 
spirit; Holy Ghost 
flamma, -ae, f., flame 
flam mans, -antis, fla m ing 
flammesccrc, tr> become inflamed 
flammeos, -a, •'iim, fiery, flaming 
flammifer, *fcra, *4enim, fl am ing 
flare, to blow 


flatus, *us, blowing; breath 
fiebilis, -c, weeping, sorrowing, 
wretched 


fl^ere, flexi, flexus, to bend, bow; 


move 

flcrc, flevi, fletus, to weep, lament 
fletus, -us, m., w^eeping 
flexibilis, -c, supple 

flexus, -a, -um, bent; genu flexo, kneel- 
ing 

florens, -entis, in flower 
Florentia, -ae, Florence 
Florentinus, -a, -um, of Florence 
florerc, -ui, to flower, bloom; flourish. 


prosper 

floiidus, -a, -tun, flourishing, plentiful 
flos, floris, m,, flower 
flosculus, -i, m,, little flower 
flnctuarc, to toss about; be tossed to 
and fro; vacillate 

flactuatio, -onis, a being tossed to 
and fro; insecurity 
fluctus, -ns, m., wave 
fiumtom, -i, n., stream, river 
fluere, fluxi, fiuxus, to flow 
flumen, -inis, n,, river 
fluvius, -ii, trt; stream, river 


fluxus, -a, -nm, transitory 

flnxiu, -os, m., flowing, issue 

focaria, -ac, cook 

fodcrc, fodi, fossus, (io), to dig; pierce 

foecundare, to make fruitful 


foecundus, -a, -um, fruitful, abundant 
foedarc, to disfigure 
foederatus, -a, - um, united 
foedus, -eris, n., covenant 
foedus, -a, -tun, detestable 
fo^tas, -atis, /., filth 
foenerator, -oris, m,, money lender 
foenum, -i, n., grass; dry herb 
foenus (faenus), -cris, n., loan 
foetans, -antis, milch-ewe 
foetexe, to stink 
foedus, «a, -nm, stinking 
foetosus, -a, -um, prolific 
foetus, -us, m., oflspring, increase 
folium, -ii, n., leaf, foliage 
fomutnm, -i, n,, pouldcc 
fomes, -ids, m., tinder; fire; nourish- 


ment 

fons, fontis, m., fount, foimtain; wcU, 
spring; source; baptistery 
Fons Avellana (Fontis Avellanae), 
Font-Avellano 

Fonscoopertus, -i, m., Fontcouverte 
Fonsiberos, -i, tn^ Fontibcrc, Fuenter- 


Fontani, -orum, m, pL, Fontaines 
Fontisplanus, -I, fu*, Fucnlana 
foramen, -inis, n., hole, cleft 
foras, adu,, out, forth, out of doors 
forceps, -ipis, tn. and /., tongs 
Forensis, -e, of Forez 
forensis, -e, forensic; legal 
forent, a form of the imperf. sub), of 
esse, for cssent 

foiinsecus, adv., from without 
foris, adp.s outwardly, without, outside 

foxis, foris, door 

forma, -ac, pattern; form 

formare, to form, train, guide, fashiim 
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Formiae, -arum, /. Mola di Gaeta 
fonnidare, to be afraid, be in awe 
foimido, -inis, dread, terror 
fomiidolosas, -a, -urn, fearful 
fonndsns, -a, -um, beautiful 
fomax, -acis, /-, furnace, oven 
fomicari (dep.). to commit formca- 


don 

fornicarifl^ -ac, /.j fornicatress 
fomicatio, -onis, forniadon 
fornicator, -oris, 77i-> fornicator 
forsitan, adv., perhaps 
fortassc ffortaiKi$)> odvm^ perhaps 


forte, adv., perhaps 

fords, -e, strong, mighty, valiant; 


grievous 

fortitcr, mightily, valiandy, firmly 
fordtudo, -inis, U strength, power 
fortuito (fortuitu), by chance 
foruin, -i, n,, open space, market place. 


forum 

Fomm Comelii, -i, ft,, Imola 
fcMSsa, -ae, ditch 

Fossa Nova, -ac -ac, Fossa-Nuova 

fovea, -ac, pit, ditch 

fovere, fovi, fotus, to warm, keep 

warm; foment; cherish 


Frandscus Salcsius, -i, -ii, nt,, Francis 
dc Sales 

frangerc, fregi, fractus, to break; deal 
fratcr, -tris, m,, brother; friar 
fratdnitas, -atis, brotherhood 
fiaudare, to defraud; withhold 
fraudulfotcr, falsely, deceitfully 
fraus, fraudis, wile; error 
frcmcrc, -ui, -itus, to murmur; groan; 
rage, roar 

frfojitus, -us, m,, fury, anger 
frendd-c, -ui, fresus, or fressus, to 



frenum, -i, n,. 


bridle, curb 


frequens, -cnlis, frequent; much 
frequentare, to frequent; have recourse 


to; celebrate 

frequentado, -onis, frequentadon 
frequfoter, often 

frequfotia, -ae, /., number, frequency 

fretum, -i, n., the sea 

fretos, -a, •’Um, strengthened; relying 


on 

Friburgus, -i, m,, Freiburg 
Fridericus, -i, m., Frederick 
frigescere, frixi, to become cold 
frigus, -oris, n,, cold 



breaking 


fracnarc, to bridle, restrain 
fragilis, -e, frail, weak, poor 


fragilitas, -ads, frailty 
fraame^n. -inis. n.. oiccc 


Frisia, -ac, /., Friesland 
Frisoncs, -um, m. pi,, Fricslandcrs 
frixorhim, -ii, n*, frying pan 
fronddre, to be leafy; flourish 
frondesccrc, -ui, to blossom, to be- 


fragrfoda, -ac, fragrant smell 
frfoiea, -ac, f,, sword 
Fxanci, -orum, m. pi,, Franks 
Francisca, -ae, f,, Frances 
Francisca dc Nigro, -ac, Francesca 
di Negro 

Fiancxscanus, -a, -um, Fra n c iscan 
Fianciscus, -i, m,, Francis 
Franciscas Borgia, -ac, m,, Francis 
Borgia 


frons, frondis, leaf; leafy branch or 
twig 

frons, fronds, forehead; van, front 
line in batde 

frucdfer, -fera, -ferom, fruitful 
frucdficarc, to be fruitful 
fmetificado, -onis, f,, produedon 
fruit 

fmetadsos, -a, -um, fruitful 
fmetns, -us, m,, fruit 
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frugalitas, -atis, frugality, sunplicity 
fnigifer, -fera, -fenim, fruitful 
fnntio, -onis, /.> enjoyment 
friimentum, -i, u., corn 
frustra, adv,, in vain 
fruLstrari, dcp., to make void 
fnitetum, -L branch 
frutcx, -icis, rn., shrub, plant; shoot 
fnix, -gis, /., fruit 
fucare, to paint, disguise 
fucus, -i, red or purple color; rouge 
fuga, -ae, /., refuge; flight 
fug^e, to put to flight 
Fugatius, -ii, rw., Ffagan 
fiigere, fugi, fugitus, (io), to flee 
fulcimmtum, -i, 

fulcire, fill si, fultus, 4* P^^P 
stay, support, strengthen 
Fuldensis, -e, of Fulda 
fulg^e, fulsi, to shine, glow 
fulgidus, -a, -tun, shining 
fuigor, -oris, tn,, brightness 
fulgur, -nris, n., lightning 
fulgurare, to flash forth 
fuUo, -onis, m,, fuller 
fulmen, -inis, n., lightning, thunder- 

bolt 

fultus, -a, -um, supported by, charged 

with 

fulvus, -a, -u m , gold coloroi 

fumare, to smoke 
fumigabundus, -a, -um, smoking 

fumig^c, to smoke 

fun lus, -1, smoke 

funda, -ae, sling 

fundam^tum, -i, w-# foundation 

fundare, to found, establish 

fundalor, -oris, m., founder 

funderc, fudi, fnsns, to shed, pour out, 

pour forth 

Fundi, -orum, tn* pl^, Fondi 
fundibulamis, -li, m., slingcr 
funditus, adv., completely 
fundus, -i, m., base, foundarion 


fungi, functus sum, d^p^ to perform, 
exercise 

funiculus, -i, na., little cord; inher- 
itance 

funis, -is, line, cord, rope, band 
fnnus, -cris, n,, funeral, interment 
fur, furls, m, and /., thief 
furari, dep., to steal 
furia, -ac, fury 

furor, -oris, m., wrath, indignation 
furtum, -i, theft; — faccrc, to steal 
foscarc, to darken 
fuscinula, -ae, /., flesh hook, fork 
fuscus, -a, -um, black 
fusius, adv., more fully 
fustis, -is, m., club 
fusus, -i, m,, spindle 
futurus, ^ -nm, future; — esse, to be 

about to be 

G 

Galaaditis, -is, m., Galaadite 
Galatac, -arum, pL, Galatians 
galbaniun, -i, ft-, galbanum 
galea, -ac, helmet 
galcatus, -i, m., man wearing a helmet 

g^eo, -onis, jw., galleon 
G^gala, -ae, Galgal 
Oalilaea, -ac, Galilee 
Galilaeus, -a, -um, Galilean 
Gallia, -ae, /., Gaul; France 
Gallicanus, -a, -um, Gallican, French 

gallina, -ae, /., hen 
gallus, -i, m., cock, rooster 
Gallus, -i, m.. Frenchman 
Garganus, -i, m., Monte di Sm Angdo 
gaudere, gavisus stun, semidep. 2, to 
rejoice, be glad 
gaudium, -ii, »•# 

Gavus, -i, m.. Gave 
gaza, -ac, f., treasure, riches 

gazophylacium, -h, treasurediousc; 

treasury; treasure 
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jgclicii&Sy “flCj f*» bell 
gelu, -us, n*, frost 
gcinebuiidos, -21, •'Hih, groaning 
g^ere, -ni, -itus, to groan; sigh; 

mourn , . , j 

geminatus, -a, -nm, twofold; doubled 

g^minus, -a, -um, double, twin 
gemitus, -us, titm, moan, groan; sign- 
ing; sorrow 
gemma, -ae, jewd 
gemmula, -ac, /.> gem 
gena, -ac, /*> cheek 
gcnealogja, -ac, /-, genealogy 
generalis, -is, general 
greneralitas, -atis, /-, generality 
generare, to engender 
gencratio, -onis, /., generation; pedi- 
gree; fruit 

generator, -oris, first author 
gcnerc, -ui, -itus, to beget, bear 

Genestannm, -i, n., Gena2;2:ano 
Geuestanus, -a, -um, of Genazzano 

-c, of Geneva 
-inis, n., fruit, offspring 
-is, fi., womb 
-c, pertaining to birth 
gdiitor, -oris, tn,, father 
genitrix, -icis, f*, mother 
genitus, -a, -um, begotten ; new born 
Genovda, -ae, Guinevere 
gens, gentis, f., nation, family, gens; 

gentes, Ocndles 
Oensfricus, -i, rrt., Gensenc 
gentflis, -e, gentile, heathen 
gendlitas, -atis, /., the gentile or hea- 
then world, paganism, heathendom 
genu, -us, n., knee; flectm*c g enu a, to 
kneel; genu flexo, kneeling 
Genufrisis, -c, of Genoa 
gcnuflectcre, -flexi, -flexos, to 
genus, -eris, n», kind, race; nation; i 
gfriere, from my own nation 
Georgius, -ii, m., George 
Geiasdu, -orum, pi*, Oergesenes 


ita 








gcrerc, gessi, gestus, 
do; celebrate 

Germania, -ae, /-, Germany 
Gennanicus, -a, -um, German 
germanitas, -atis, f,, relationship be- 
tween brothers and sisters 
germanus, -i, brother 
GermiUius, -i, /w., German 
germen, -inis, fi bud, sprout 
germin^e, to bud forth, blossom; 

bring forth; to spring 
Gertrudis, -is, Gei'trude 
Gervasius, -ii, tn*, Gervase 
gcstarc, to carry, wear 
gestatorium, -ii, n*, litter 
gestatus, -us, m., bearing 
gestirc, to desire passionately, long for 
Gcthaei, -orum, m. pL, Gethites, peo- 
ple of Gath 

Gethsdnani, Gethsemane 
ghin icl, the third letter of the Hebrew 
alphabet, corresponding to 
g (hard) 

Ghisella, -ae, Gisela 
Ghislfrii, -orum, tn. pi*, Ghislcri 
Giennensis, -c, of Jaen 
Gifrmium, -ii, n., Jaen 
gigas, -antis, m*, giant, strong 

hero 

gignere, gdiui, gdutus, 

t 

s, of Jarrow 
Girvum, -i, n*, Jarrow 
glacies, -ci, ice 
gladius, -ii, m*, sword 
gleba, -ac, f., clod or lump of earth 
gliscerc, to swell; blaze up, rage 
globulus, -i, m*, ball, shot 
globus, -i, tn,, ball 
gloria, -ae, glory; boasting 
glorianter, exuldngly 
gloriari, dep., to glory in, boast of 
gloriado, -onis, f,, glory; 

to 
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glorificatio, -onis, /., glory 
gloriose, gloriously 
gloriosus, -a, -um, glorious 
gluten, -inis, n., glue 
glutire, to swallow 
gnirus, -a, -um, knowing 
Gordianus, -ii, tn,, Gordian 
Gotbi, -onim, tn, pL, Goths 
grabatus, -i, m., bed, coc 
Gradensis, -c, of Grado 
gradi, grcssus sum, (io), dep* 3^ ^ 
walk; follow 
graduale, -is, n., gradual 
gradus, -us, m,, step; degree; place, 
position 

gracce, adv., in Greek 
Graeci, -orum, m, pL, Greek* 

Graecia, -ac, Greece 
Graecus, -a, -um, Greek 
gramen, -inis, n., grass 
graminatica, -ae, grammar 
Granatensis, -e, of Granada 
grandaevus, -a, -um, of great age 
grandiloquus, -a, -um, eloquent 
grandis, -e, great 

grandiiisculus, -a, -u m , somewhat 
grown up, a little older 
grando, -inis, /•> hail, hail storm 
Granerius, -ii, m,, Granier 
gxanulum, -i, P^P> seed 
granum, -i, n,, grain 
gxassari, dcp., to proceed violently, 

rage 

grates, /. pL, thanks 
gratia, -ac, /., grace; thankfuln<», 
thanks; sake; gratias agere, to give 
thanks; gratis, free, without recom- 
pense; verbi gratia, for example 
Gratianopolitanus, -a, -um, of Gre- 
noble 

Gratianus, -i, m,, Gratian 


gratuitus, -a, -nm, free, voluntary 
giatulabundus, -a, -um, joyful 
gratulaxi, dcp., to rejoice 
gratus, -a, -um, gracious; thankful, 
agreeable 

gravanc, to burden, grieve, be burden- 
some to, be chargeable to; be heavy 
gravatus, -a, -um, heavy 
gravidari, dcp., to grow heavy; be- 
come pregnant 
gravidus, -a, -um, heavy 
gravis, -e, heavy; grievous 
graviter, seriously 
Gregorius, -i, m., Gregory 
Gregorius Nazianzenus, -i, 

Gregory of Nazianzus 
gressus, -us, m., step; going 
grex, gregis, m., flock 
grossus, -i, m,, green fig 
Guadalupensis, -c, of Guadalupe 
Gualbertus, -i, m., Gualbert 
gabemaculum, -i, n., helm; govcni- 


ment 

gubcmarc, to govern 
gubematio, -onis, government 
Guiscardus, -i, m., Guiscard 
gula, -ac, gullet; gluttony 
Gulielmus, -i, m., William 
Gundulphus, -i, m., Gundulf 
gurges, -itis, tn., eddy; str e am; waters; 

sea; raging abyss 
gustare, to taste 
gustatus, -us, m., taste; tasting 
gustos, -us, m., taste; tasting, partak- 

ing 

gatta, -ae, drop; myrrh oil, aloes 
gnttnr, -uris, n., throat; palate; tasK; 

mouth 

gymnasium, -ii, n., place of exercise. 


gymnasi um 
gyrus, -i, 




gratificare, to grace 

gratificari, dep.. to oblige, gratify 

gratidsxLS, -a, -um, favored 
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H 


habere, to have, hold, consider; bene 
^ to be well, recover; (se) male — , 

to be ill 

babitacnlnm, -i, dwelling, house; 
apaxttncnt 

-antis, m.. dweller 
babitare, to dwell 

habititio, -onis, f.. dwelling, habita- 

don • , L 

habitator, -oris, m.. dweller, inhao- 

itant ^ 

habitus, -ns, m.. dress, habit, cloUung, 





• 





liac *^^^**^ here and t her e 
hactenos, adv^, so far, up to this point 
Hadrianus, -i, m,, Hadrian; Adrian 
ha&cine (hacc + ci + nc), is this? arc 

these the things? 

-i, tn., young gnat, hid 

haemorrhoissus, -a, -nm, having a flow 

of blood 

haer&c, hacsi, haesus, to stick fast 
hacresiarcha, -ac, m., 
haeresis, -is, hercs: 
haereticos, -i, m., hi 

to waver, hesitate; st 
haesitatio, -onis, hesitation 
Hagulstadensis, -e, of H exh a m 
halitns, -os, breath 
hamos, -i, tit,, fish hook 
haiiolus, -i, nt*, soothsayer 
Hassi, -omm, m. pL, Hessians 
Hassia, -ae, Hesse 
hasta, -ae, spear 
hastile, -is, n., shaft; staff 
baud, adu,, not at all, by no n 
haudqoaqoam, adv»» not at all 
haurire, liaustos, to draw 

drink up 

haostos, -os, tn., draught, drink 
he. the fifth letter of the Hebre 







phabet, corresponding to English h 
hebdomada, -ac, f., week 
hebdomadarius, -ii, tn,, hd^domadary 
hebdomas, -adis, /., week 
4tis, s 

hebetare, to blunt 
hebetudo, -inis, /., dulncss, confusion 
Hebraeus, -i, m., Hebrew 
hcbraice, adp.^ in Hebrew 

-e, Hebrew 

hebraicus, -a, -um, Hebrew 
h&lcra, -ae, U ivy 
Hedwigis, -is, /., Hedwig 
hei! inter j,, woe! alas I 
Helena, -ac, Helen 
Hclvetii, -orum, tn, pi-, the Swiss 
Helvii, -orum, m. pL, Hcivii, ancient 
inhabitants of Vivarais 
Henricus, -i, m,, Henry 
herba, -ac, grass; herb; blade (of 

wheat) 

hercditarc, to inherit, to cause to in- 
herit 

; orig- 






hereditas, -atis, generation; inher- 
itance 

hercs, -edis, m. and heir 
hcri, adv-, yesterday 
herinacius, -ii, m., hedgehog 
Hcrluinus, -i, m*, Herluin 
Hcrmenegildus, -i, m., Hermenegild 
Hermoniim, plural of Hermon, moun- 
tain range in Palestine 
Hcrodes, -is, m,, Herod 
Hcrodiani, -orum, m. pi*, Herodians 
Hcrodianus, -a, -um, of Herod 
hcrddhis, -ii, m., heron 
hest&mus, -a, -um, of or relating to 
yesterday; dies hestema, yesterday 
heth, the eighth letter of the Hebrew 
alphabet, corresponding to Ge rm a n 
eh* 

Hcthacus, -i, m., Hcthite 
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hcu! intrrp, oh! alas! woe! 

Heva, -ae, /,, Eve 
Hevacus, -i, m,> Hevitc 
hiare, to gape 

Hibemi, -orum, «i. pi; the Irish 
Hibernia, -ae, /., Ireland 
Hiberniensis -c, of Ireland 
hie, hacc, hoc, this ; he, she, it 
hie, adv,, here 

hiemalis, -c, pertaining to winter; win- 
try 

hiems, -emis, w'inter 
hierarchia, -ae, hierarchy 
Hieronymus, -i, m., Jerome 
Hierosolyma, -orum, n, pi., Jerusalem 
hilaxescere, to become joyful 
Hilario, -onis, m., Hilarion 
hilaris, -e, cheerful, smiling 
hilaritas, -atis, /„ cheerfulness 
Hilarius, -ii, m., Hilary 
Hildcbrandus, -i, m., Hildebrand 
hinc, adv., fro, hence, away from here; 

hinc ct hinc, one on each side 
hinnire, to neigh; make a joyful noise 
hinnulus, -i, m., young hart 
Hipponensis, -c, of Hippo 
hircus, -i, m., goat 
hirundo, -inis, a sw allow 

Hispalis, -is, Seville 
Hispalensis, -c, of Seville 
Hispania, -ac, Spain 
Hispania Bactica, -ac, -ae, Andaltisia 
J-Iispania citenor, -ae, -is, /., Granada 
Hispanus, -U Spaniard 

Hispanus, -i, river in Spain; prob- 

ably the Guadalquivir 
hispidus, -a, -um, rough, coarse 
historia, -ae, f; history 
hodie, adP; today, this day 
hodiemus, -a, -um, relating to today, 
this day’s; hodi&na die, on this day 
hoediniis, -a, -um, of a young goat 
hoedus (hacdus), -i, young 

goat 


holocaustum, -i, ff., holocaust, burnt 

offering 

holosericum, -i, silk 
hoxnicidium, -ii, fi*, murder 
homilia, -ae, homily 
homo, -inis, m,, man; husband 
honestare, to make honorable 
hon^tas, -atis, honor, riches 
hon&tc, honorably 
hon&tus, -a, -um, honest 
honor, -oris, tn,, honor 
honorabilis, -c, honorable 
honorare, to honor 
Lonorarius, -a, -um, of honor 
honoratus, -a, -um, honorable 
honorificare, to honor, glorify 
honorificatus, -a, -u m , honorable 
honorificMtia, -ae, honor 
honos, -oris, honor 
hora, -ae, hour 
hordeaceus, -a, -um, of barley 
hordeum, -i, n„ barley 
horologium, -ii, ft., dial 
horrendus, -a, -um, dreadful 
horrere, -ii, to abhor 
horr&ccre, -ui, to spuru 
horreum, -i, n*, t>^Q 
horribilis, dreadful 
horridus, -a, -um, dreadful 
horror, -oris, tn,,, horror 
hortamentum, -i, ft., exhortation 
hortari, dcp., to exhort 
hortator, -oris, fft., cncouragcr, oooor 

forter 

hortolanus, -i, fft; gardener 

hortus, -i, fft., garden 
Hosanna, Hosanna, a Hebrew cxdar 
madon of praise to the Lord, or an 

invocation of blessings 
hospes, -itis, m. and host, guest ^ 
hospitsde, -is, ft; guest-house, hospital 
hospitalis, -c, relating to a pest; hos- 
pitable; hospitali dmno, iu a guest- 
house or hospital 
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hospit^t^’ f ' 

^oqpitaUtatis, Hospital brethren. 
Hospitallers 

hospitium, -ii, hospice, asylum; 

hospitality . . 

hostia, -ac, host, sacrifice, victim, of- 



hosticus, -a, -ttm, hostile 

hostilis, -c, hostile 

hostilitas. -atis, enmity; enemy 

hostis, -is, /w- and /.. enemy 

hue, adv., hither; — ct lUuc, to and 

fro ^ - 

huccinc, adtr., so far? as far as this? 

Hugo, -onis, nt,, Hugh 
hajusc&aodi, (of) any such 
hujusmodi, of such, such a one, such 

a kind , . • j 

homanitas, -atis, humanity, 

ness; human nature; culture, good 

breeding 

humanus, -a, - tun , human 
humerus, -i, shoulder ^ 
humicubatio, -onis, lying on the 

ground 

hutniliarc, to bring low, humble, hu- 
miliate; afflict; bow down 
humiliatio, -onis, K humiliation 
humilis, -c, humble, lowly 
humilitas, -atis, humility, abjection, 

lowness, misery 
humiliter, humbly, lowly 
humor, -oris, m., moisture; fluid; de- 
sire 

humus, -i, soil, earth, land 
Hungaria, -ac, Hungary 
Hunni, -orom, m. ph, Huns 
Hussiti, -orum, pin, Hussites 
hyacinthinus, -a, -um, violet 
hyacinthtts, -i, jacinth 
H5^cinthus, -i, n*.. Hyacinth 
Hyblacus, -a, -um, Hy blacan 
hydria, -ae, /., water jar or pot 
hydropisis, -is, dropsy 


hydropsicus, -a, -um, afflicted ^ 
dropsy, dropsical 
hyems (hiems), -cmis, f., winter^ 
hyetos, Greek word meaning rain 
hymnodia, -ac, f., singing of hym 
hymnus, -i, hymn 
hypcrbolicc, adt/,, hyperbolically, ^ 



hypocrisis, -is, hypocrisy 
hypocrita, -ac, m*, hypocrite 
Hyrcani, -orum, m, pi., Hyreanians 
hyssopus, -i, /.> hyssop 


ibi, adv., there 

ibidem, adv., in the same place 
Iconomachi, -orum, ttt. pi.. Iconoclasts 
ictus, -us, m., blow; stream; twinkling 
idcirco, adu., therefore 
idem, eadem, idem, same 
identidem, adv., repeatedly 
idco, adv., therefore 
idioma, -matis, n., language 
idipsum, together; forthwith 
idololatra, -ac, m., idolater 
idololatria, -ae, /., idolatry 
idolum, -i, idol 
idoneus, -a, -um, fit, suitable 
Iduma^ -ac, /., Edom 
Idumaeus, -a, -um, of Edom; Edomite 
idus, -uum, /. pi.. Ides, the middle of 
the Roman month 
igitnr, adv., therefore, accordingly 
ignarus, -a, -um, ignorant of 
ignavus, -a, -um, idle, slothful 
ign^ere, to burn 
igneus, -a, -um, 
ignis, -is, 

Ignitus, -a, -um, burning, fiery; refined 
igndbiUs, 
ignobilitas, 
ignominia, 
ignorantcr. 
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ignorantia, -ac, ignorance 
ignorare, to be ignorant 
ignosccrc, -novi, -notus, not to take 
notice of; forgive 
ilex, -icis, f., holm oak 
llkiisiensis, -c, of Olkusz 
illabi, -lapsus sum, dep. 3* ^ fall» sink 
down, descend 
illa&us, -a, -um, unharmed 
illamentatus, -a, -um, unlamented 
ille, ilia, illud, that; ilium ct ili u m lo- 
cum, such and such a place 
Mecebra, -ae, allurement, b landi s h- 
ment 

iUibatus, -a, -um, unblemished 
illic, adt^,, there 

illicere, -lexi, -lectus, (io), to allure 
illicite, adt^., illegally 
illicitus, -a, -um, forbidden 
fllico, adtf^ on the spot, immediately 
illigare, to fetter 

iUinerc, -levi, -litus, to smear, bedaub 
illo, adv., thither 
aiuc, adt/., there, thither 
illucescere, -luxi, to shine upon 
illudere, -lusi, -lusus, to mock, delude, 
deceive; play 

plntninar e, to make or cause to shine, 
illuminate; enlighten 
niiimtna tio, -onis, light 
fllusio, -onis, mockery, illusion 
illustrare, to illuminate ; enlighten ; 

make illustrious 
aiustratio, -onis, brightn^ 
ima gination -onis, imagination 
imago, -inis, image, picture 
ixnbecillitas, -atis, weakness 
imbecillus, -a, -um, weak, feeble 
imbaiis, -c, unwarlikc, cowardly 
imber, -bris, iw., rain, shower 
imbiierc, -ui, -utus, to fill; nourish; in- 
struct 

imit^ drp„ to imitate 
iTTii tatio- -onis, f., example 


imitator, -oris, m., follower 
imitatrix, -ids, follower, imitator 
immaculatus, -a, -um, spotless, undo 
filed, immaculate 
immanis, -c, brutal, savage 


immanitcr, cruelly 

irriTTiarrpsrib ilis^ that cannot fade Off 
wither, unwithering, imperishable 
immediate, immediately 
imxnedicabilis, -c, incurable 
immemor, -oris, unmindful 
ixnmensitas, -ads, f., infinity 
immensus, -a, -nm, immense, infinite 
immerito, adt/., undeservedly; unfidy 
immeritus, -a, -um, unworthy 
imminens , -ends, threatening 
immin uere, -ui, -otos, to dimini s h , 

abate 

immis&icors, -dis, unmerciful, merd- 


immisio, -onis, a letting loose, send- 
ing forth; infusion 

-c, harsh; immida, n. pK 
harsh things, cruel sights 
immitterc, -misi, -missus, send; put 

into; encamp 
immobilis, -e, immovable 
immoder^tia, -ac, excess 
immoderatus, -a, -um, cxccssiyc, un- 
moderate 

immodicus, -a, -um, excessive, immod- 


inimod- 


immolate, to sacrifice, immolate 

immolado, -onis, offering 

immorari, dep*, to stay 

immortalis, -c, immor^ 
im m^ r ta \ itas , *^ds, f*, immortality 

inunotos, -a, -um, unmoved, steadfast 

tmiTi Tinditia^ -ac, /*# undeanucss 

immundos, -um, unclean 

immunitas, -ads, immunity 

^ free from, preserved. 


immunis, 

immune 
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to change, airer, oo 
thing new or clifTcrent 
inunutari, dep.. to change 
imparilitas, -atis, inequality 
impardre, to impart 

impassibilis, -e, not suscepuble to pain 
impedim^tum, -i, rn.. impediment 
impedire, to bring low, prostrate 
Jmp^ere, -puli, -pulsus, to push 
imp^dere, -pendi, -pcnsus, to spend, 
expend; grant, extend; ensure 
itnpAidinm, -ii, charge, expense 
impAise, adv.. urgently; at great cost 
imper^e, to command 
jmpeiator, -oris, m., emperor 
fanperfectio, -onis, imperfection 
impeifectum, -i, something unpcr 


impcritJa, -ac, ignorance ^ ^ 
imp&iuni. -ii, «-> reign, dominion, 
empire; precept, command; pride 

impcrtirc, to bestow 
impervius, -a, -um, impassable 
impetcre, to attack. 

Smp etrarc* to gam, obtain^ 
impetus, -us, /w., force, violence; im- 
pulse, rapid motion 
impie, wickedly 

impietas, -atis, wickedness, ungod- 
liness, transgression 
impiger, -gra, -g;ruiii, diligent 
impingere, -pegi, -pactus, to put or 
push back; strike 

impingu^c, to grow fat or thick; 
anoint 

impius, -a, -um, wicked, godless 
implere, -plevi, -pletus, to fill, accom- 
plish; celebrate 
implicare, to entangle 
implorare, to implore 
impollutus, -a, -um, undefiled 
imponerc, -posui, -positus, to lay oi 
put upon 

importabilis, -e, insupportable 


importune, udv*, out of season 
impositio, -onis, a laying on; un- 
posiiion 

impossibilis, -c, impossible 
impr^sio, -onis, impression 
imprimerc, -pressi, -pressus, to print, 
imprint; press or thrust into 
improbarc, to blame 
improbitas, -atis, importunity 
improbus, -a, -um, troublesome 
impropcrarc, to reproach 
improperium, -ii, reproach 

imprudens, -entis, foolish 
impudentia, -ac, shamel^sness 

impudicitia, -ac, immodesty, im- 

purity 

impugnare, to beset, fight against 
impugnatio, -onis, /., assault 
impugnator, -oris, fn,, enemy 
imputare, to impute 
imtis, -a, -um, lowest 
in, in, into, unto, upon, for, at, to, 
against, among, toward 
inaccesibilis, -e, inaccessible 
inaccessus, -a, -um, inaccessible 
inacuere, -ui, -utus, to sharpen; in- 
fiamc 

inaestiinabilis, -o, inestimable, price- 




inambularc, to walk 
inamissibilis, -e, unable to be lost ^ 

vain, empty, void; inania , 

n. pL, vain things 
inanitas, -atis, emptiness 
inaniter, vainly 
inaquosum, -i, desert 
inaquosus, -a, -um, without water, dry 
inaratus, -a, -um, unplowcd 
inauris, -is, /., carring 
incalcsccre, -c^ui, to grow warm 
incajiesccre, -csaiui^ to be gray-headed 
incantare, to charm 
incamarc, to make incarnate 

, -onis, incarnation 




i 
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incamatas, -a, -nm, incarnate 
inc^erc, -cessi, -cessns, to go, walk 
inc^dere, -cendL, -census, to heat, 
bum; kindle, set fire to 
incmdium, -ii, fire, flame 
incensum, -i, n*, incense 
inccnsus, -a, -um, incensed 
incentivum, -i, n,, incentive 
incentor, -oris, promoter 
incertum, -i, n., uncertainty; uncertain 
thing 

incertns, -a, -um, hidden, uncertain 

unceasing 
incessanter, continually 
inchoare, to begin 
inchoatio, -onis, /., beginning 
incidere, -cidi, to fall into 
incipere, -cepi, -ceptus, (io), to begin 
incircumcisus, -a, -mn. 





incircurnscxiptus, -a, -um, iaconoLpre- 
hensible 

incisns, -a, -um, not cut 
Incitare, to provoke, blaspheme 
incitator, -oris, m., instigator 
inclamare, to cry out loudly 
inclinane, to bow, bend, incline 
includere, -clusi, -clusus, to include 
inclusive, adv., inclusive 
Inclytus, -a, -um, renowned, glorious 
incoenatus, -a, -um, w’ithout supper 
incola, -ae, m. and stranger, so- 
journer, exile; dvveller 
incolatus, -us, m,, sojourn, residence 
incoliixnitas, -atis, /*, safety 
incombustus, -a, -um, not burnt 
incommutabilis, -c, unchanging, un- 
changeable, immutable 
incomparabilis, -c, incomparable 
incomprehensibilis, -c, incomprehensi- 
ble 

inconcubius, -a, -um, relating to the 
dead of night 

incongraus, -a, -um, unfitting, incon- 
gruous 


inconstanda, -ac, w^andcring 
inconsudlis, -c, not sewed together, 
made in one piece; without a scam 
incon ta m inatus, -a, -um, undefiled 
incorporari, dep., to enter into a body, 
be incorporated 

incorporcus, -a, -um, without a body, 
incorporeal 

incorruptibilLs -c, incorruptible 
incomiptio, -onis, in corruption 

incomiptus, -a, -um, incorruptible 
incrassarc, to grow fat 
increatus, -a, -um, uncreated 
incredibilis, -c, incredulous 
incredulitas, -atis, unbelief, incredu- 
litv 

incr^ulus, -a, -um, faithless, incredu- 
lous 

incremmtum, -i, n,, increase 
increpare, to reprove, rebuke 
increpado, -onis, rebuke 
incxepatdrius, -a, -um, rebuking 
incubare, -cubui, -cubitus, to lie upon 
incumbere, -ciibui, -cubitus, to lie upon 
incunabula, -orum, n. ph, swaddling 
clothes; beginning 
inconctanter, not slowly, readily 
incurabilis, -c, incurable 
incuria, -ae, indifierence 
incurrere, -curri (cucurri), -caisos« to 
come into 

incursio, -onis, attack 
incursus, -us, m., assault 
incurvare, to bend 
incurvari, dep., to bow down 
incutere, -cussi, -cussus, (io), to strike 
iudagare, to investigate, inquire into 
inde, adv., hence; thereafter 
indeclinabilis, -e, unwavering 
indefessus, -a, -um, unwearied 
indeficiens, -cads, unfailing, nevo' 
failing 

inderc, -didi, -dims, to give to; put in 
or into 
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Indesin^ter, unceasingly 

index, -icis, c.. sign, token 

Indi, -orum, pi., nauves of India 

Indiae, -arum, /. pl-. Indies 
indicare, to tell; bespeak, indicate. 


indicibUis, -e, unable to be told m 
words 

indicium^ -ii* sign, evi 
Indicus, -a, -urn, Indian 
indifltcrenter, not differently 
indlgens, -entis, needy 
indig^, -m, to need, stand in need or 

indignans, -antis, indignant, angry 
indignari, dep.. to be indignant, be 


angry 

indignatio, -onis, indignation 
indigne, indignandy; — feire, to have 

indignation 

indignus, -a, -tun, unworthy 
indisciplinatus, -a, -um, unskillful 
indissolubilis, imperishable 

-a, -um, given or imposed (as 
a name) 

individuus, -a, -um, undivided 
indivisus, -a, -um, undivided 
indoles, -is, /.. talent, genius 
indubitanter, indubitably 
indubitatus, -a, -um, unwavering 
inducere, -duxi, -ductus, to lead; bring 
into 

induciac, -arum, /* extension of 

time, truce 

inducrc, -ui, -utus, to put on; clothe 
indulgcntia, -ac, /-, pardon, forgive- 
ness, indulgence 

indulgcrc, -duisi, -dultus, to grant; 
forgive 

Indumutum, -i, n., apparel 
indurarc, to harden; dry up 
indusnim, -ii, n., shirt 
indiistiia: dc — , on purpose 
indiistrius, -a, -um, industrious 
inebri^e, to water, soak; make drunk 


inedia, -ac, fasting, abstinence, hun- 

incffabilis, -e, ineffable 
incffabiiitcr, in an unspeakable man- 
ner 

inenarrabilis, -c, unspeakable 
in^tus, -a, -um, stupid 
inermis, -c, unarmed, defenseless 
ineniditio, -onis, ignorance 
inessc, -fui, to be on or in 
inexcusab il is, -c, inexcusable 
Lncxbaustus, -a, -um, inexhaustible 
inexpectitus, -a, -um, unexpected 
incxplcbilis, insatiable; extraordi- 
nary 

incxplcbiliter, insatiably 
inexpugnabilis, -e, invincible 
inextinguibilis, -e, inextinguishable 
incxtricabilis, -c, inextricable 
infalUbilis, -e, infallible 
infiunia, -ac, evil report 
infans, -antis, m. and infant, child, 
babe; infantes expositi, foundlings 
infmtia, -ac, /., chiUihood, infancy 
infwtula, -ac, /., bal>c 
infan ml us, -i, m., infant 
infatigabilitcr, indefatigahly 
infatuatus, -a, -um, tasteless 
infecundus, -a, -um, sterile 
infclicitas, -atis, unhappiness, 
wretchedness 
infelix, -icis, unhappy 
infensus, -a, -um, hostile, dangerous 
inferior, -ius, lower, below 
infemus, -a, -um, of hell, infernal 
inf emus, -i, grave, the underworld 

inferre, -tuli, illatus, to bring, bear, 
carry in 

inferus, -a, -um, below; of hell 
inferus, -i, m,, nether world, grave 
infestatio, -onis, assault 
infe^tus, -a, -um, hostile 
inficerc, -feci, -fcctus, (io), to infect, 
stain; pollute 
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infidelis, unfaithful, unbelieving 
infigerc, -fixi, -fixus, to fasten in, stick 

fast 

infinitus, -a, -um, infinite, 
infirmare, to weaken 
infirmari, dep,, to be weak, sick, dis- 
eased 

infirmitas, -atis, /., sickness, infirmity, 
disease 

infirmus, -a, -um, weak, sick, infirm 
infiammare, to kindle; inflame 
inflarc, to puff up 
inflectere, -flexi, -flcctus, to bend 
inform^e, to fashion 
informatio, -onis, information 
infra, prep, and adv., under, beneath 
infr6tiiere, -fremui, to groan 
infringere, *fregi, -fractus, to break; 

infringe upon 

infructuosus, -a, -um, barren 
infrunitus, -a, -um, bold 
infundere, -fudi, -fusus, to pour; 
water; infuse 

infusio, -onis, outpouring; infusion 
ingeminare, to repeat 
ingemisccrc, -g^ui, to groan, sigh 
ingenitus, -a, -um, unbegotten 
ingenium, -1, w., natural character 

ingens, -entis, great, vast 
ing^ere, -gesse, -gestus, to pour into, 

infuse 

ingravare, to aggravate 
ingrav^cre, to become serious ^ 
ingredi, -gressus sum, dep. 3 (io), to 
walk along; come in 
ingr^sus, -us, tw,, procession 
ingniere, -ui, to assault 
inguen, -inis, n., groin 
inhabitabUis, -c, not inhabited; unin- 
habitable 

inhabit^e, to dwell 

inhaer&e, -hacsi, -haesus, to adhere to 

inhi^e, to gsipc after; long for 
inhon«te, adt/., with dishonor 


inhonorarc, to dishonor 
inhonoratio, -onis, f., dishonor 
inhumanus, -a, -um, brutal 
inhumattis, -a, -um, unburied 
inibii adv., in that place 
inimicitia, -ae, enmity 
inimicus, -a, -um, hostile 
inimicus, -i, tn., enemy 
ininterpretabilis, -c, difficult to explain 
inique, wickedly, unjustly 
iniquitas, -atis, iniquity 
imquus, -a, -um, unjust 
inire, -ivi and -ii, -itus, (eo), to enter; 

enter upon, undertake 
initiare, to initiate 
initium, -ii, n., beginning; corner 
initus, -a, -um, begun, entered upon 
injicere, -jeci, -jectus, (io), to lay upon 
injungere, -junxi, -junctus, to enjoin, 
impose 

injuria, -ae, f., wrong, injury 
injustc, unjustly 

injustitia, -ac, f„ iniquity, injustice 
injustus, -a, -um, unjust 
innatus, -a, -um, inborn, innate 
inniti, -nixus sum, dep. 3, to lean upon; 
rely upon 

innocens, -entis, innocent, clean, pure 
Innocentius, -ii, m.. Innocent 
innocenter, adv,, innocently 
innocuus, -a, -um, innocent, blameless 
innot&cere, -notui, to become known 

itinovare, to renew 
innoxius, -a, -am, harmless, innocent 
innuere, -ui, to make a sign or signal 

to 

innumcrabilis, -e, innumerable 
inmimcnis, -a, -um, without number, 

countless 

innuptus, -a, - um , unmarried 
inobedientia, -ac, f., disobedience^ 
inoffensus, -a, -um, unhurt; inoffenso 
pede, without tripping 
inol^erc, -evi, -itus, to grow in or off 
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inolitus, -a, -um, ingrown 
in6p^9 poverty, want 

inopinatus, -a, -um, unexpected 
inops, -opis, needy, destitute, afflicted 
inordinate, adv., unequally 

inquam, defect, vetbt I say 
inquietarc, to disquiet 
inquietus, -a, -um, unquiet 
inquinamentum, -i, n., stain, filthiness 
inquinare, to stain, defile 
inquinatus, -a, -uin, defiled 
inquirere, -sivi, -situs, to seek, search 

for, desire 

inquisitio, -onis, /„ inquiry; search; 
speculation 

Xnquisitio, -onis, Inquisition 
inquisitor, -oris, w?,, inquisitor 
inquit, deject, veth, he says 
insanabilis, -c, incurable 
insania, -ac, madness, insanity 
insaiiirCj to be mad, be outrageous 
insanus, -ij tn,, madman 
insatiabilis, -c, insatiable; ambitious 
inscitia, -ac, lack of knowledge, ig- 
norance 

inscriberc, -scripsi, -scriptus, to write 
over 

inscrutabilis, -c, unsearchable, inscruta- 
ble 

insculpere, -sculps i, -sculp tus, to brand, 
carve, engrave 

insecutor, -oris, /w., pursuer, persecu- 
tor; tyrant foe 
insensatus, -i, m., fool 
insensibilis, -c, insensible 
inseparabilis, -c, inseparable 
insepultus, -a, -um, unburied 
inserere, -semi, -sertus, to enroll; en- 
tangle 

inserere, -sevi, -situs, to implant 
insertus, -a, -um, fixed, rooted 
inservire, to serve 

insidere, -sedi, -sessus, to rest upon 
insidia, -ae, deceit 
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insidiae, -arum, /. pi., snare, snares, 
ambush 

insidiare, to lay snares 
insidiari, dep., lo lie in wait 
insidiator, -oris, m., traitor 
insignire, to distinguish, honor, adorn, 
endow 

insignis, -e, noted, notable; notorious 
insigniter, remarkably 
insignitus, -a, -um, signed; known 
insinuarc, to insinuate 
insipiens, -entis, unwise, foolish 
insipientia, -ae, /., folly, foolishness; 

in insipientia, foolishly 
insitus, -a, -um, ingrafted 
insol^cere, to become insolent, behave 
extravagantly 

insolubilis, -e, insoluble; that cannot 
be unlocked 
insomnis, -c, sleepless 
inson^c, to resound 
insons, -ontis, innocent 
insperatus, -a, -um, unhoped for, im- 
cxpectcd 

inspergere, -spersi, -spersus, to sprinkle 
inspicere, -spexi, -spcctus, to stare 
upon 

inspirare, to breathe into 
inspiratio, -onis, f., inspiration ; breath, 
blast 

instabilis, -c, unstable, inconstant, hav- 
ing no fixed abode 
instans, -antis, present; instant 
instantia, -ac, /., instance 
instar, indccL, n., image, likeness 
inst^e, -stiti, -statiirus, to insist; await; 
threaten 

instaurarc, to renew; strengthen; com- 
prise 

instauratio, -onis, f., renewal 
instaurator, -oris, m., restorer 
Lnstmetus, -us, m., inspiration 
Instita, -ae, /., winding band 
mstitor, -oris, m., merchant 


26 o 


LATIN GRAMMAR 


institucrc, -ui, "Utiis, to institute:, or- 
dain 

institiitio, -onis, institution ; manner 
of life 

institutor, -oris, m., tutor; founder; 
creator 

institutrix, -icis, /., foundress 
insdtutum, -i, institute; institution 
instructus, ^ -um, drawn up in order 
of battle 

instruere, -strtnd, -stmetus, to draw 
up; instruct 

Insubria, -ac, Lombardy 
insudarc, to sweat at or in 
insucrc, -OTi, -sutus, to sew up 
insufflarc, to blow; breathe upon 
insufflatio, -onis, /.> a breathing upon 
or into 

insula, -ac, f., island; insulae Oc&ni, 
Oceanic Islands 
i pcnlantij^ -i, m., islander 

insultare, to scoff at 
ittsumerc, -sumpsi, -sumptus, to con- 
sume 

insuper, adv., in addition, moreover 
insurgere, -surrcxi, -surrectns, to rise 
up 

intactus, -a, -um, inviolate 
intaminatus, -a, -um, unspotted 
integer, -gra, -grum, whole 
integenime, adv., most rigidly 
integritas, -atis, wholeness; health; 

integrity 

intellectuiiis, -c, spiritual 
intcllectus, -us, fw., sense, m ea nin g; 

understanding, insight 
intelligratia, -ac, knowledge, un- 
derstanding, intelligence 
intelUgcrc, -Icxi, -lectus, to perceive, 
understand; heed, attend to 
intemeratiis, -a, -um, spodcss 
intcmpcsttviis, -u, -um, untimely 
intemp^tus, -a, -um, unseasonable; 
intempesta nos, the dead of night 


intcndcre, -tendi, -tentus or -tensos, 
to mark, hearken, be attentive; di- 
rect; look steadfastly; look down 
mercifully upon; go forth; arconi 
— , to bend a bow 

intentator, -oris, one who wars 
against, threatener; tempter 
intentio, -onis, intention 
intratus, -a, -um, intent, anxious 
inter, prep.^ betw^ecn, among 
intercedere, -cessi, -cessus, to interc^e 
intcrcessio, -onis, intercession 
intercessor, -oris, m., intercessor 
intercidere, -cidi, -cisus, to divide, 
cleave 

interdictum, -i, n,, interdict 
interdiu, adv^, by day 
interea, adi/,, in the meantime 
interere, -trivi, -tritus, to break, crum- 
ble 

interesse, -fui, to be between; be dif- 
ferent; take part in 
interf<^or, -oris, m., slayer 
intcrficcrc, -fed, -fectus, (io), to kiH, 
slay, put to death, destroy 
interim, adv., meanwhile 
intcrimere, -emi, -emptus, to slay 
intdior, -his, inward; mteriora, «• pL, 
entrails 

interire, -ivi or -ii, -itus, (co), to per- 
ish, die 

interido, -onis, destruction 
tntditus, -us, m,, destruction; over- 
throw 

interius, ad$/,, inwardly 
mterminatus, -a, -um, endless 

-a, -um, endless, infini te 

intermissio, -onis, ceasing 
intcnnittere, -miri, -missus, to leave, 

let pass 

intcm&io, -onis, /.# massage, carnage 
Jutcrpcllare, to make intercession 
interpositio, -onis, /-> a bringing for- 
ward, introducing 
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inteipres, -pretis, r., interpreter, ex- 
pounder 

intetpretare, to interpret 
interpretiri, dep.. to «pound 
intcrpr«tatio. -onis. mt^pretatton 
interrogaie, to ask quesuons, inquire 
interrogatio, -onis, quesuon, argu- 
ment, inquisition; pledge 

interrum^e, -rupi, -ruptus, to break 
into; divide, cleave 

inteiserere, -s&ui, -sertus, to place be- 


tween or among 

inters&ere, -sevi, -situs, to sow or 
plant betweM 
intervallum, -i, n., space 
interventio, -onis, intercession 
interventor, -oris, m., intercessor 
intcrv6itus, -us, f»., intercession ^ 
intesdnum, -i, entrail; intestma. 


n. pi., bowels 
indmare, to tell, indmate 
Indmus, -a, -um, inmost; 


mtima, n 


pi., bowels 

indngeie, -tinxi, -tinctus, to dip in or 


steep 

intoleiabilis, -e, overwhelming, un- 
bearable 

intonare, -tonui, -ton^tus, to thunder 
intra, prep., among, within 
intraiCf to enter 
intrinsecus, adv», within 
intro, adv*, in, within 
introducere, -duxi, *ductiis, to bring 


into 

introgredi, -gressus sum, dep. 5 (10), 
to go or come in 

introire, 4 vi and -ii, -itus, (co), to go 
in or into, enter 

introitus, -us, m,, going in, entering, 
entrance, introit 

intromittere, -misi, -missus, to send 
into; cast within or into 

introspicere, --spexi, -spectus, (io), to 
look in 


intueri, -tuitus sum, dep. 2, to look at, 
consider, behold earnestly 
intultus, -us, m., mind 
intum^erc, -tumui, to swell 
intus, adv,, inwardly, within 
itt^tus, -a, -um, unpunished, un- 
avenged 

inundantia, -ac, f., inundation 
inundare, to overfiow 
inundatio, -onis, flood, multitude 
inungere, -unxi, -unctus, to anoint 
inutilis, -c, useless, profidess 
inutiliter, uselessly 

invadere, -vasi, -vasus, to invade, usurp 
invalescere, -valui, to become strong, 
be more earnest, prevail 
invghere, -vcxi, -vcctus, to attack 
invenire, -veni, -ventus, to come upon, 
find, obtain; to bring about, cficct 
invwtio, -onis, /.^ finding 
inventor, -oris, m., inventor 
inverecundia, -ac, impudence 
investigabilis, -c, unsearchable, unac- 
countable 

invcstigarc, to seek after, search out; 
trace 

inveterarc, to grow old 
inveteratus, -a, -um, old, decrepit 
invicem, adv„, by turns, alternately; 
ad — , reciprocally, among them- 
selves 

invictus, -a, -um, invincible, uncon- 
querable 

invid^'e, -vidi, -visus, to envy 
invidia, -ae, /., envy 
invidus, -i, m., envious one 
invigilare, to watch over 
inviolabiliter, inviolably 
inviolatus, -a, -um, pure 
invis^c, to go and see, visit 
invisibilis, -e, invisible 
invisibiliter, invisibly 
invitamentum, -i, n,, invitadon 
invitare, to invite 
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invitator, -oris, m., one who invites 
invitatorium, -ii, n., invitatory 
invitus, -a, -nm, unwilling 
invium, -ii, it*, trackless region, waste 

land 

inviiis, -a, -tun, trackless, pathless, im- 
passable, desert 
invocare, to call upon, invoke 
invocatio, -onis, f*, invocation 
involumenta, -orum, n. pi., swaddling 
clothes 

involvcTc, -volvi, -volutus, to wrap up; 
shut up 

iota, indecL, n., iota, jot 
ipse, -a, -um, intensive pron*, he (him- 
self), etc. 

ipsissimus, -a, -um, one’s very self; 

ipsissima verba, the very words 
ira, -ae, f., anger, wrath 
iracundia, -ae, anger, wrath 
iracundus, -a, -um, angry 
irasci, iratus sum, dep. 3, to be angry; 

be kindled (of wrath) 
iratus, -a, -um, angry 
ire, ivi and ii, itus, (eo), to go 
iris, -idis, f., rainbow 
irradiare, to shine, illumine 
irratio nab ills, irrational; irratio- 

nabilia, «. pi., irrational creatures, 

animals 

irratio nab iliter, senselessly 
irrepcrc, -repsi, -reptus, to creep into 
irrcprchcnsibilis, -e, blameless, un- 
spotted 

irrcvocabilis, -c, not to be turned back, 
irre\’ocable 

irriderc, -risi, -nsus, to laugh at 
irrigatio, -onis, f., watering, moisten- 
ing 

irriguus, -a, -um, watered 

iriTSor, -oris, m., one who scorns, dc- 

rider 

initarc, to provoke 
irrititio, -onis, f., provocation 


initator, -onis, m., provoker of anger 
irritus, -a, -um, vain, void, unheard 
irrog^c, to inflict, impose 
irrucrc, -ui, to rush or fall upon, be- 
set, rush in, press upon 
irrugirc, to roar out 
irrumpere, -rupi, -niptus, to extirpate 
is, ea, id, demons, pron*, that; he, she, 
etc. 

Isaacus, -i, m., Isaac 
Isauricus, -i, m., Isaurian 
Iscariota, -ae, m,, Iscariot 
Iscariotes, -is, m., Iscariot 
Isidonis, -i, m*, Isidore 
Islebium, -ii, n*, Eisleben 
Ismaelitae, -arum, m. pi., Ismaelites 
Ismahelita, -ae, m., Ismaelite 
IsraHita, -ae, m., Israelite 
Israeliticus, -a, -um, Israelidsh 
istc, -a, -ud, demons, pron*, this, that 
istinc, adv., hence, from the place 
ita, adv., so, even 
itali, -orum, m. pL, Italians 
Italia, -ac, f., Italy 
itaque, adv., therefore 
itfiTij adv., likewise 
iter, itmeris, n., journey; departure; 
way, wayside 

iteratio, -onis, /., renewal, reperition 

itenun, adv., again 
itidem, adv., in like manner, likewise 

Itoia^ -ae, Iturea 

I 

jaccre, to lie, sleep 

jaccrc, jeci, jactus, (io), to throw, cast 
Jacobus, -i, m., James 
Jacobus dc Fhsco, -i, n*., Jacopo R- 

cschi 

Jactantia, -ac, f., vainglory 
Jactare, to cast 
jactura, -ac, f*, loss 
Jactus, -us, m., cast, throw 
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iiculum, -i, dart, arrow 
Jam, adu., now; (with negative) no 

longer, no more 

Jamdudum, adt\, now for a long time 

lamjam, adv., on the point of 
jampridem, adv.. now for a long time 
janitor, -oris, m., gate keeper, porter 

janua, -ac, /., door, gate 
Januarius, -ii, January; Januanus 

Japon, -is, Japan 
Japonia, -ae, /., Japan 
Jarlathus, -i, Jar lath 

^aspis, -idis, j., jasper 
Jebusaeus, -i, ni., Jebusite 
jeeur, jecoris (jecinoris), n 
jejunaxe, to fast, abstain 
Jejunium, -ii, fast, fasting 
jcjiinus, -a, -um, fasting 
Jcrosolyma, -orum, n. pi., Jerusalem 
Jcrosolymi, -orum, n?. pi., people of 
Jerusalem 

Jcrosolymitanus, -a, -um, of Jerusalem 
Jesus Nave, Josue the son of Nun 
Jczrahclites, -is, f., Jezrahclitcss 
Joanna, -ae, f,, Johanna, Jane, Joan 

Joannes, -is, fn., John 
Jo^es Baptista, -is, -ae, tn., John the 

Baptist 

Joannes Cantius, -is, 

Cantius 

Jobus, -i, m.. Job 
jocari, dep*, to jest 

jod, the tenth letter of the Hebrew 
alphabet, corresponding to Eng- 
lish y 

Jojada, -ae, tn., Joiada 
Jonathas, -ae, m., Jonathan 
Jordanis, -is, m., the Jordan 
Josaphat (us) Kuncewitius, -i, -ii, m., 
Jehoshaphat Kunccwicz 
Jovis, -is, m., Jove 

jubar, -aris, a beaming light, radi- 
ance 

Jub^e, Jussi, Jussus, to command; ask 


-ii, tn., John 


Jubilaeus, -L, tn., jubilee 
jubilarc, to shout, sing joyfully 
Jubilatio, -onis, f., jubilee; gladness; 
festival cry 

jiibilum, -i, n., jubilee, joy 
jucundarc, to shout for joy 
iucundari, d/rp., to have joy, be glad 
jucundc, merrily 

jucunditas, -atis, f., cheerfulness, joy 
juciindus, -a, -um, pleasing 
Juda^, -ae, /., Judea 
Judaeus, -i, tn., Jew 
Judaicus, -a, -um, Jewdsh 
judaizarc, to Judaizc, convert to the 
doctrines or methods of the Jews 
Judas, -ae, ns., Judas; Jude 
judex, -icis, m., judge 
judicarc, to judge 
judicialis, -c, judicial 
judicium, -ii, n., judgment, matter of 
judgment 

jugalis, -e, pertaining to a yoke; con- 
necting 

jugarc, to bind together; marry, es- 
pouse 

jugcrum, -i, w., acre 
jugis, -e, perpetual, continual 
jugitcr, adv., ever, forever, always 
jugnlarc, to cut the throat, slay 
jugulum, -i, n., throat 
jugum, -i, n., yoke, bond, fetter 
Juliana dc Falconncrii, -ae, /., Juliana 
Falconieri 

Julian us, -i, m., Julian 
Juiianus Adiimus, -i, -i, tn., Giuliano 
Adorno 

Juiianus Apostata, -i, -ae, tn., Julian 
the Apostate 
Julius, -ii, m., July 
jumentum, -i, n., beast; (pL) cattle 

junctura, -ae, j., joint 
juncus, -i, tn., bulrush 
jungcrc, junxi, junctus, to join, bind, 

unite 
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junior, -oris, young; younger 
junipcrus, -i, juniper tree 
Junius, 'ii, m., June; Junius 
juramratum, -i, n., oath 
jurarc, to swear 

jurgarc, to contend in words, quarrel 
jurgari, dep,, to quarrel 
jurgum, -ii, n., quarrel 
jurisprud^tia, -ae, law 
jus, juris, n., law 

jusjurandum, jurisjurhidi, n., oath 
jussio, -onis, f,, command 
jussus, m,, used only in ablative, jussu, 
by command 
juste, righteously, justly 
justific^c, to justify; do justice to 
justificatio, -onis, statute, ordi- 
nance; justification 
Justiniani, -onim, m» pL, Giustiniani 
Justiniimus, -i, m,, Justinian 
Justinus, -i, m,, Justin; Justinian 
justitia, -ac, justice 
Justus, -a, -um, right, righteous, just 
juvamen, -inis, n., help 
Juvenalis, -is, m,, Juvenal 
juvwcula, -ac, maiden 
jav^culus, -i, m., bullock 
juvencscere, -ui, to be young, to 
reach the age of youth 
juvenis, -c, young; (as a noun) young 
man 

juv^ta, -ac, youth 
juvwtus, -utis, youth 
juxta, prep, and adt/., near, close to, 
by, at hand; according to 

K 

Kalwdac, -onxm^ /. pi** calends, the 
first day of the Roman month 
Kalcndarius, -ii, ns., calendar 
Kerriensis, -e, of Kerry 
Killeedy, Killadysert 


Kiowensis, -e, of Kicff 
Kyrie (Greek), Lord 

L 

labarc, to totter, waver 
labascerc, to begin to fall, totter 
labes, -is, j,, stain, blemish 
labi, lapsus sum, dep. 3, to fall 
labium, -ii, w., lip 
labor, -oris, m., labor; mischief 
laborarc, to labor 

laboriosus, -a, -um, toilsome, laborious 
labrusca, -ae, f,, wild grape 
labrum, -i, lip 
lac, lactis, n., milk 
lacer, -a, -um, torn, ragged 
lacerare, to rend 
lacrima, -ae, f., t^r 
lacrimabilis, -e, woeful, worthy of 
tears 

lacrimari, dcp., to weep 
lacrimosus, -a, -um, tearful 
lactare, to give suck 
lactens, -ends, suckling 
lactuca, -ac, lettuce 
lacus, -us, m., lake; pit; den 
latere, laesi, laesus, to do harm, in- 
jure 

laetabundus, -a, -um, full of joy 
laetari, dep,, to rejoice 
laetiiicare, to give joy 
laetitia, -ac, f., gladness 
laetus, -a, -um, joyful 
laeva, -ac, the left; left hand; ad 
laevam, on the left hand or arm 
laevigatus, -a, -um, smooth, poUshed 
lagena, -ac, /•, pitcher 
Lagcnia, -ac, f., Leinster 
laicalis, -c, lay 

late n t -a, -um, lay, common 
laicos, -i, m., layman 
l^ovescum, -i, u-. La Louvese 
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lambcrc. Iambi, lambitus, CO lick 
laxncci, the twelfth letter of the He- 
brew alphabet, corresponding to 
English / 

lamcntare, to lament 
lamentari, dep,, to lament 
lame nt^ tio , -onis, f., lamentation 
lamcntmn, *i, n., wailing. Lamentation 
lamia, -ac, f,, sea monster 
lamina, -ae, metal plate 
lampas, -adis, lamp, torch; flaxne 
Lampertus, -i, m., Lampert 
lana, -ac, /., wool 

-ac, spear, lance 
LanccUottis, -i, m., Lancelot 
lancinare, to mangle 
Ianf4<, .is, /., event; acqna lance, like- 
wise 

Landulfns, -i, m., Landulf 
Landdnnm, -i, n., Laon 
lanem, -a, -am, woolen 
Lanfrancos, -i, m., Lanfranc 
langucns, -cutis, sick 
languere, -ni, to be faint or weak, 
swoon 

langnidus, -nm, infirm 
languor, -oris, m., disease, sickness, in- 
firmity 

laniare, to mangle 

laniatos, m, mangling 

Ian tenia, ^ac, lantern 

lantgravius, -ii, m., landgrave 

lapidare, to scone 

lapidcns, -a, -am, of stone; stony 

lapfllus, -i, gem 

lapis, 'idis, stone 

lapsus, -us, m,, slipping, falling 

laqucar, -oris, n., panel, rafter, ceiling 

laqueos, -i, m., snare, halter 

largicns, -ends, bountiful 

largiri, dep. 4 , to grant, bestow 

laigitas, -atis, /*, bounty 

largitor, -orb, #»„ one who giana 
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liu'giiis, adp,t more abundantly 
largus, -a, nun, abundant 
larva, -ac, /., ghost 
lassitude, -inis, weariness 
lassus, -a, -urn, faint, tired 
latcbra, -ac, /., concealment, subter- 
fuge 

la tracer, secretly 
later, -cris, m., brick 
Lateranrasls, -c, Latcran, of the Lat- 
cran 

latere, -oi, to be hidden 
latcma, -ac, f.. Lantern 
latex, -icis, m,, liquid; water 
latibuJum, -i, n., hiding place, covert 
latine, adt/.^ in Latin 
latinus, -a, -am, Latin 
latitarc, to lie hidden, be concealed 
latitudo, -inis, /., breadth; a large 
place; in lathudine, at liberty 
latrare, to bark 
latria, -ac, worship 
latro, -onis, m., diief, robber 
latrunculus, -i, m., robber, bandit; 
rover 

latos, -cris, n., side 
latus, -a, -am, broad 
laadabilis, -e, praiseworthy, laudable; 
glorious 

laudabiiitcr, laudably 
laudarc, to praise 
laudatio, -onis, praise 
laudator, -oris, m,, one who praises 
laudcs, -urn, /. pA, buds 
bora, -ac, /., a kind of monastery 
laurea, -ac, burcl; burcl crown; tri- 
umph, victory 

barcatus, -a, -am, crowned with burcl 
Laorratius, -il, m., Lawrence 
Laaretamus, -a, -am, of Loreto 
bos, badis, /.« praise 
bvacrum, -I, n., bver; bath; water o€ 
baptism 


266 


LATIN GRAMMAR 


lavarc (lavere), lavi, lantus (lotos), to 
wash 

Lavicaaos, -a, -om, Lavican 
laxare, to let down, relax 
^ *am, loose 
leaena, -ac, f., lioness 
lebes, -etis, m., wash basin; kettle 
lectio, -onis, reading; lesson 
lector, ^ris, m., reader, lector 
lectolos, -i, tn., small bed; couch 
lectos, -a, -um, choice, eminent 
lectos, -i, m., bed 
Iccythos, -i, m., flask 
Icgalis, -e, legal 

Icgatio, -onis, duty of a legate; lega- 
tion, embassage 

legatos, -i, m., legate, ambassador 
legerc, Icgi, Icctus, to read 
l^ifer, -i, m,, law'givcr 
legio, -onis, band; legion 
L^;io, -onis, Leon 
legislator, -oris, m^, lawgiver; master 
Icgisperitus, -i, m,, lawyer 
legitime, lawfully 
Icgitimuin, -i, n,, ordinance 
Icgitimus, -a, -am, legal 
Icgumen, -inis, n., pulse; bean; vege- 
table 

lenire, to mitigate, relieve 
Icnis, -c, smooth; mild, easy 
Icnitas, -atis, meekness 
lenitcr, gently 
lentescere, to relax 

-ac, little bottle; vial 

Ico, -onis, lion 
Leo, -onis, m., Leo 
Ixonardos, -i, tn*, Leonard 
Icopardus, -i, m., leopard 
l^poUs, -is, Lemberg 
Leovigildus, -i, m., Lcovigild 
lepra, -ae, leprosy 
Icprdsos, -a, -om, leprous 
Icprosos, -i, WJ., leper 
LiCptinensis, -e, of Lcssines 


Icthalis, -c, lethal 

levamen, -inis, n., consoladon, allevi- 
ation 

levamentom, -i, n., midgadon, rest 
Icvaie, to lift up, raise 
Icdncolus, -i, m., young lion 
Icvigare, to polish, furbish 
levis, -c, light 
Levita, -ac, m., Levite 
lex, Icgis, law; legem faccie, to 

keep the law 

lihatngfij Hnis, n., libadon, drink ofier- 

♦ 

libanos, -i, frankincense 

Iftare, to celebrate a religious rite 
lihado, -onis, libadon ; partaking 
libatormm, -ii, n,, pouring vessel 
13 >cllos, -i, m,, a writing, a bUl 
libwtcr, gladly 

liber, -a, -am, free; fearless; aban- 
doned 

Liber, -i, m* Bacchus 
liber, -bri, tn., book 
libcia, -ac, free woman 

libcrarc, to free, deliver 
liberator, -oris, m., deliverer 
libere, aiiv., freely; steadfastly 
libcri, -omm, tn. pi., children 

-a, -om, Liberian 
libcrtas, -atis, f., freedom 
Ubertim, -omm, m. pi.. Libertines 
libet (lobet), -bait, -bitom cst, impen^ 
it pleases, is agreeable 
libido, -inis, f., lust 
libra, -ac, f., pound 
Ubrare, to weigh, poise, balance 

librarias, -ii, m., copyist 

inwifiij -i, n., a cake offered to die 

gods; an offering 

licet, licuit, lidtum cst, itnpers., it is 
allowed or lawful; one may or can; 
Beet, although 
liciatorifim, -ii, n., beam 

-a, -om, T jnnian 
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ligarc, to bind 

ligneus, -a, -nm, woodm 

-i, wood; stick; staff, tree 

ligo, -onis, m., spade 
Ligorius, -ii, Liguori 
y -ac, /.^ Ligitria; Piedixiont 

liliatns, -a, um* decorated with lilies, 
lily white 

ininm^ -ii, lily 

Limanus, -nm, of Lima 

linatns, "a, *iim, j>olishcd, furbished 
linien, -inis, 12., threshold 
Umcricensis, -c, of Limenck 
limes, -itis, m., boundary, limit 
limpidissimus, -a, -um, very smooth 
limns, -i, ffi., mud, mire, dirt 
linea, -ac, /., line 

lincamenmiii, -i, »•> feature, delinea- 
tion 

linere, livi and levi, litas, (10), to 
anoint 

linens, -a, -am, of flax; linen 
liDgere, llnyi, linctos, to lick 
lingna, -ac, tongue; language 
lingnosus, -a, -am, evil tongued 
linire, to smear, besmear, spread; 
anoint 

linostemos, -a, -am, linen 
linqaerc, liqni, to leave 
linteamen, -inis, n., lin^n doth 
linteom, -i, towd; linen doth 
IlnntTi, -4 n,, flax 

L^aritanns, -a, -am, of Lipari 
liqnare, to melt 

liqaefacerc, -feci, -ffictos, (io), Xs> melt 
liqacfactivas, -a, -am, melting 
liqacfkmis, -a, -am, mdted 
liqnerc, liqoi or licai, to be evident 
liqn&cere, licai, to mdt 
liqnor, -oris, m., liquid 
lis, litis, debate, contention 
litanta, -ae, /., litany 
lhare, to offer 

LithuMi, -orom, m. pi., Lithuanians 
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litigarc, to quarrel, strive, wrangle 
litigiosus, -a, -um, quarrelsome 
littera, -ae, letter of the alphabet, 
litterae, pL, a letter; bill 
litteratura, -ac, /., learning; writing 
littus, -oris, n., shore 
linira, -ac, daubing 
litnrgia, -ac, liturgy 
lividus, -a, -um, env'ious 
livor, -oris, fn., bruise 
loc^e, to place; let out, rent, hire out 
loculus, -i, m., coffin, bier; tomb; purse 
locuples, -ctis, rich 
locuplctine, to enrich 
locus, -i, m. ipl. loca, -oroin, n.)» 

place; p>osidon, station; room 
locusta, -ac, f., locust 
lociitio, -onis, f., word 
Londinensis, -c, of London 
Londinium, -ii, n., London 
longaevus, -a, -um, long-lived 
longanimis, -c, longsuffering 
longanimitas, -atis, f., longsuffering 
longc, afar; a longc, afar off; 

longe lat^ue, far and wide 
longmquus, -a, -um, far, distant, afar 
off; dc ionginquo, &om afar 
longitudo, -inis, f., length 
longitumitas, -atis, f., length 
Longobardi, -orum, m. pi., Lombards 
loqnda, -ae, f., sa\nng; speech 
loqni, locutas sum, dcp. j, to speak, 
converse; profess 

lorica, -ac, coat of mail; breastplate 
lorom, -i, n., leather strap, thong; 
scourge, whip 

Lotharingia, -ac, f., Lorraine 
lotos, -a, -am, washed 
lubricum, -i, n., slipperincss 
lubricos, -a, -am, slippery; dangerous, 
impure 

Lucas, -ac, m., Luke 
lucere, -luxi, to shine 
lucema, -ac, candle, lamp 
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luc&ccre, luxi, to begin to dawn 
Liicia, -ac, Lucy 

lucidus, -a, -um, bright 
liicifer, -i, day star, morning star 

Lucilla, -ac, /., Lucille 
lucrari, dep., to gain 
lucramnis, -a, -um, profitable 
lucrifacere, -feci, -factus, (io), to win 
lucrum, -i, n., lucre; gain 
luctamcn, -inis, n,, struggling, nes- 
tling 

luctator, -oris, wrestler 

luctuosus, -a, -11 tn, sorrow^ful 

* 

luctus, -US, 171 ., mournmg 
lucubratio, -onis, laborious study 
luculentc, admirably 
luculMter, excellently 
lucul^tus, -a, -um, bright 
lucus, -i, m., grove; sacred grove 
ludere, lusi, lusus, to play 
ludibrium, -ii, mockery, scorn 

Ludovicus, m., Louis 
Ludiilphus, -i, fTi*, Ludolph 
ludus, -i, m„ game 
lues, -is, disease 
Lugdunensis, -e, of Lyons 
Lugdiinum, -i, n., Lyons 
lug ere, luxi, luctus, to bcw'ail, lament 
Luitprandus, -i, tti., Luitprand 
lumbus, -i, fn.; (p^) loins 
lumen, -inis, light 

T iimflla , -ae, Ludmilla 
luminare, -axis, n,, light 
luna, * 36 , f., moon 
lunaticus, -i, m., lunatic 
tupanar, -aris, n., brothel 
lupmus, 'i, m., lupine 
luptnus, -a, -UEB, wolfish 
lupus, -i, m-, wolf 
Lusitania, -ae, Portugal 
lustralis, holy, blessed 

lustrarc, to purify 
lustrum, -i, n., a period of five years, a 

luster 


lusus, -us, m., game 

Lutetia Parisiorum, -ae, Paris 

luteus, -a, -um, of day 

Lutherus, -i, m.. Luther 

iutum, -i, clay, dirt 

lux, lucis, light, dawn 

luxuria, -ac, dissipation, lust; luxury 

luxuriari, dep,, to live riotously 

luxuriose, riotously 

luxus, -us, lust 

lychnus, -i, m,, lamp 

lympha, -ae, water 

lyra, -ae, /., lute 

Lystrae, -arum, /. pL, Lystra 

M 

Macedo, -onis, m., Macedonian 
hlacedonia, -ae, /., Macedonia 
macerare, to afflict, mortify 
maceratio, -onis, mortification 
maceria, -ac, w’aU; fence 
Machabad, -orum, m. pL, Machabces 
Kiacha^, -ae, m,, Ntahew 
machada, -ac, sword 
machina, -ac, /•* machine; device; 

fabric, frame 

macies, -ci, thinness, emaciation 
naacilentus, -a, -um, thin, lean 
yna r tar Pj to ofi^cT as a sacrifice, kill; 

punish 

macula, -ac, /., stain, blemish 
maculdre, to accuse 
maculosus, -a, -um, spotted 
madcfaccrc, -feci, -factus, (io), to 

make "wet, soak 

madde, madui, to drink too much, be 

drunk 

maddeere, madui, to become wrt 
Madianiti, -orum, m, pi*, Madianitcs 
maerde, to be sorrowrful 
maestus, -ac, -um, sad 
blagdeburgdisis, -c, of Magdeburg 
Magdeburgus, -i, m., Magdeburg 
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Magdalena (Magdalene), 
dalcn 

magicus, -a, -nm, magic 


magis. 


more 

tn ag ister- -tii» master; teacher 
magistcriiim, -u» office, power 
magistra, -ae, /., teacher; mistress 
magistratus, -us, rn., magistrate 
magnalia, -ium, pL wonderful 

works, wonders 
ma gnatus. -i, tn,, great man 
magnes, -ctis, tn., magnet, loadstone 
Magnesiani, -orum, m. pl„ Magnesians 
magniiicarc, to enlarge, magnify , 
glorify, exalt 

magiuHce, nobly, generously 
magnifi c^tia^ -ac, /*, magnificence, 

majesty 

magnificus, -a, - um , glorious 
magniloquus, -a, -um, boastful 
magnitiido, -inis, greatness 
magnopere, adt/*, greatly 
magnus, -a, -um, great; magna, n.pl., 
great things 

magus, -i, m., wise or learned man; 
magician, sorcerer 

Mahometan! (Mahumetani) -omm, 
m. pi., Mohammedans 
majestas, -atis, /., majesty 
major, majus, greater; elder 
Majorga, -ae, /., Mayorga 
Majus, -i, m.. May 
Malaca, -ae, f., Malacca 
malagma, -atis, n., plaster 
Malcolmus, -I, nt., Malcolm 
male, adv., badly, ill; grievously 
maledicere, -dud, -dictus, to speak evil, 
revile, curse 

maledictio, -onis, curse 
maledictum, -i, n., abusive language, 
railing 

maledicus, -a, -um, evil speaking 
malAlicus, -L m., railcr 


# * 



malefactor, -oris, m., malcfactc 
doer 

malevolus, -a, -um, malicious 
malignans, -antis, malicious, w 
malignarc (•ari), to do wickee 
malignitas, -atis, /-, evil, malic< 
malignus, -a, -um, malignant 
noun), evildoer 
malitia, -ae, malice; naug 
evil 

malitiose, maliciously 
malic, m^ui, to prefer 
malleator, -oris, m., hammerer 
m^eus, nj.j hammer, malic 
malum, -i, n., evil 

maluny, -i, n., apple, — pi mic o m , 

pomegranate 
maliijt, -a, -um, bad, evil, 

^lamertinus, -a, -um, Mamertine 
mamlUa, -ae, f., breast, pap 
mamma, -ae, breast, pap 
inammona, -ae, m., mammon 
manarc, to flow, pour forth 
manciparc, to deliver up 
mancipium, -ii, n., slave 
mand^c, to command, give charge 
over 

m^derc, mandi, mansns eat 
mandatum, -i, n*, command, conv* 
mandment 

mandragora, -ae, f., mandrake 
manduc^c, to eat 
manducado, -onis, f., eating 
mane, adt/., in the morning, early 
morning; primo — , early in the 
morning; sumo — , valdc — , very 
early in the morning 
man^e, fnand^ mansus, to remain, 
abide, tarry, wait 

Manettus Antellensis, -i, -is, m., Ma- 
netto Antalli 
maniea, -ae, /., manicle 
Manicha^ -orum, m. pi,, Mankhae- 
ans 
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maxufestarc, to make manifest, dis- 
cover, reveal 

manifcstatio, -onis, manifestation 
maiufeste, openly, plainly, manifestly 
manipulns, -i, m., handful; sheaf; 
maniple 

manna, -ae, manna 
mansio, -onis, f., abode, dwelling 
mansiuncula, -ae, f., little room 
mansuetiido, -inis, /., meekness 
mansuctus, -a, -um, meek, mild, hum- 
ble 

mansdms, -a, *nm, enduring 
inan r ^lmrL, -i, n,, cloak 
manufactus, -a, -um, made with hands 
mannsj us, /., hand; power 
marcere, to wither 

marcescere, to fade away, to wither, 
to decay 

marchio, -onis, tn,, marquis 
in^cidus, -a, -um, withered; delicate 
Marcio, -onis, Marcion 
Marcus, -i, m., Mark 
Mardochaeus, -1, tn,, Mardochai 
mare, maris, n., sea 
inargarita, -ac, pearl 
Kiargarita, -ac, f,, Margaret 
Maria, -ac, /„ Mary 
Marialis, -c, of Mary 
marinus, -a, -um, sea, of the sea 
maritalis, -e, of wedlock, marital 
maritare, to marry, give in marriage 
maritima, -onim, n. pL, scacoast 
maritus, -i, m., husband 
marmoreus, -a, -um, marble, of marble 
Marochius (^farrochius), -ii^ Mo- 
rocco 

marsupium, -ii, n,, purse 
Martialis, -is, m.. Martial 
Martinianus, -i, m,, Mar ti ni a n 
Mardnus, -i, ^lartin 
Martius, -ii, m., March 
martyr, -is, m., martyr 
tuartyrium, -ii, n., martyrdom 


martyroldgiam, -ii, martyrology 
mascolinus, -a, -tun, masculine 
masculus, -a, -om, male 
massa, -ac, lump 
Massilia, -ae, /., Marseilles 
Massilicnsis, -e, of Marseilles 
mater, -tris, mother 
materf amil ias, tna tr isfani nia^ rris- 

tress of the house 
materia, -ac, /„ substance 
matemitas, -atis, f., maternity 
matcxialitcr, materially 
matemus, -a, -um, maternal 
matertcra, -ae, f., mother’s sister, ma- 
ternal aunt 

Matritom, -i, n., Madrid 
matrona, -ae, matron, lady 
Matthaeus, -i, m,, Matthew 
mature, early 
maturescere, -ui, to ripen 
maturitas, -atis, f., fullness; early 
morning, dawn 

matutinuni, -i, n,, mattins; night watch 
matutinus, ^ -am, morning, early 
Mauri, -orum, pL, hloors 
Mauricos, -a, -um, Moorish 
Mauritius, -ii, tn., Maunce 
tnayflla, -ae, jaw; check 
maxime, adv,, especially, chiefly 
lllaximianus, -i, nt., Maximian 
Maximinus, -i, m,, Maximm 
maximopere, adv., exceedingly 
maximus, -a, -um, greatest; very great; 
most grievous 

med^, -ac, /„ healing remedy 
mederi, dep. 2, to heal 
mediare, to be in the middle; festo 
mediante, about the mid st of the 
feast 

mediator, -oris, fw., mediator 
mediatrix, -ids, f,, mediatrix 
m^iramgn, -in IS mcdidnc 

medicatio, -onis, remedy, hcaliiig 

power 
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mcdicioAy -^Cj remc<iy 
mcdicinalis, -c, salutary, healing 
mcdicus, -i, m., physician 
medietas, -atis, /., the half 
Mcdiolancnsis, -e, of Milan, Milanese 
]dcdiolaniim, ••i, Milan 
mcditare (-ari), to meditate, devise 
meditatio, -onis, f., thought, medita- 
tion 

medium, -ii, n,, the midst, middle 
medlus, -a, -um, middle, midst 
medius, udv,, in the midst 
medulla, -ac, marrow 
meduUatus ,-a, -um, full of marrow 
meduHitus, adv., in the very marrow 
Medus, -i, m., Medc 
meipsum, me + ipsum, myself 
mel, mellis, n., honey 
Meldensis, -c, of Meaux 
Meleti^us, -a, *um, Meletian 
m^or, -ills, better; in melius, ioc the 
better 

melJiflaus, -a, -um, dripping with 
honey or sweetness 
mclos, - 4 , song, hymn, melody 
mclota, -ae, /., sheepskin 
meldtc, -is, /., sheepskin coat 

the thirteenth letter of the He- 
brew alphabet, corresponding to 
English m 

membrana, -ae, f,, {parchment 
membratim, adv^, limb from limb 
membrum, -i, n,, member, limb 
mcminisse, defect, verb» to be mindful 
memor, -oris, mindful 
memorare, to recall, remember 
memorari, dep^, to remember 
memoratns, -ns, tn., mention 
memoria, -ac, f,, remembrance 
memoriale, n,, memorial, remem- 
brance 

mcmorialis, -c, memorial 
mcndaciuni, -ii, n,, lie, lying, false- 
hood 


mendax, -acis;, false 
mendax, -acis, m,, liar 
mcndicare, to beg 
mcndicitas, -atis, want, pKJverty 
mendicus, -a, -um, poor, needy 
mendicus, -i, m., beggar 
mens, mentis, /.« mind; mente capti, 
lunatics 

mensa, -ac, f., table; banquet; bank 
mensis, -is, m., month 
mensor, -oris, m., measurer 
menstruata, -ae, /., menstruous woman 
menstruatus, -a, -um, menstruous 
menstruus, -a, -um, monthly 
mensura, -ac, /.^ measure 
mensurabilis, -e, measurable; short 
mentio, -onis, f., mention 
mentiri, dep, 4, to lie 
mentum, -i, n., chin; throat 


mcracus, -a, -um, pure 
mcrcari, dep. 4, to buy 
mcrcatura, -ae, /., trade; mercaturam 
faccrc, to engage in trade 
mcrcatus, -us, m., traf&c 
mcrcenarius, -ii, m,, hired servant; 
hireling 

mcrccs, -edis, reward, ransom; hire, 
pay, wages; Virgo dc Mcrcede, Our 
Lady of Ransom 
Mcrcuxiiis, -ii, m.. Mercury 
mereri, dep, to be worthy, merit, 
deserve 


mcrctrix, -icis, f,, harlot 
mergere, mersi, mersus, to sink 
mcridianus, -a, -um, noonday; of the 
south, southern 

mcridies, -ci, m,, midday, noon; south; 


ptf meridiem, at noon 
meiidionalis, south 
mcrito, adv,, deservedly 
mcritum, -i, n,, merit 


Mcrulanus, -a, -urn, Mcrulan 
mcnim, -i, n,, wine (unmixed with 
water) 
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Mcssana, -ac, Messina 
tne^is, 'is, f., harv^est 
mcssor, -oris, m., reaper 
meta, -ac, goal 
metallum, -i, n., mine 
metaphora, -ac, /., metaphor 
meterc, rnggnii, messus, to reap 
methodns, -i, method 
metiri, mensns sum, dcp. 4, to measure 
metreta, -ae, a Greek liquid measure 
containing about nine English gal- 
lons 


minax, -acis, threatening 
Mindns, -ii, m., Mincio 


mingerc, minxi, minctus, to urinate 
minimus, -a, -um, smallest, 
minimuiTi, a very small thin g 
minister, 'tri, m., minister; servant 
waiter; primarhis 
chaplain 



m * 


m tn istenum, -11, n., ministry 
ministra, -ae, /., servant 
ministrare, to serve, minister 
ministrator, -oris, m,, one who serves, 


metropolis, -is, /., chief or capital city 
me trope litanus, -a, -um, metropolitan 
metropolitanus, -i, metropolitan 
metropolitus, -i, m., metropolitan 
mctnim, -i, iu, meter, verse 
mctiicrc, -oi, -utus, to be afraid 


metos, -us, m,, fear 

Mctymna Campi, -ac, Medina del 



mens, -a, -um, my, mme 
Mcxicanus, -a, -urn, Mexican 
mi, roc. of meus; fill mi, my son 
mica, -ae, crumb, morsel 
miran^ -antis, shining, radiant 


Michams, -ae, m., Michcas 
migrare, to depart 
migratio, -onis, /., departure 
-itis, m., soldier 

militans, -antis, militant; us a noun, 
soldier 

militarc, to serve as a soldier; to war 
miHtia, ^c, /., army; soldiers 
millc, one thousand; pL, milta 
millcsimus, -a, -um, thousandth 
milliarium, -ii, ff., mile; milestone 

a thousand times 
milvm, -i, m., stork 
minaciter, threateningly; by 

threats 

fiiinag, -amm, /. threats 


minitari, dep,, to threaten 

minorare, to decrease 

minor, minus, less, lesser; younger; 

least; Fratr^ Minores, Friars Minor 
minuerc, -ui, -utus, to abate, diminish, 
make less 

adv., less; si quo—, if not; 
paulo — , adv,, almost 
minusculus, -a, -um, small 


* p 


mmutum, -1, n., mite 
mirabilis, -e, wonderful 
mifabilitcr, wonderfully 
mirab 0 ium, -ii, n., wonder 
miracolum, -1, n*, miracle 
MiiamoUnus, -i, m,, Miramolin 
mirandus, -a, -um, extraordinary^ 


mirari, dep., to wonder; mira, behold 
mirificare, to make wonderful, to 
show forth wonderfully 

wonderful 


* # 


misccrc, mixtus. 


Missus, -ae, of Miseno 
miser, -a, -um, wretched 
miseiaii, dep,, to have pity 
miscratio, -onis, /., mercy 
miserator, -oris, merciful, oompassioii- 
ate; (as a noun} one who shows 


miscrcii, iniscrtns sum, dap* 2, to have 
mercy on 
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misAia, -ac, f., wretchedness ; trouble 
miscricordia, -ac, /.. mercy, kindness 
jnisericorditer, mercifully 
Qusericois, -ordis, rnerciful 
"ac, /., Mass 

missalc, "IS, inissal 
missio, -onis, /., mission 
Qustum (mixtum), mixture 

mit&cere, to grow mild, subside 
tn I to diip inishj \^eaken, subdue 

mitigate 

mitis, -e, tender, mild 

mittere, nusi» missnis, to send; cast 

put, lay 

mitia, -ac, f„ bonnet; miter 
mixtura, •ac, /., mixture 
mixtus, -a, -um, mingled 
mna^ -ac, /., a m i n a 
Moabitidae, -arum, /. pL, women o 
Moab 

mobilitas, -atis, /., changeability, fickle 


moderaii, dcp., to govern, regulate 
moderator, -oris, tn*, moderator, di- 
rector, guide, adviser; confessor 
mod&da, -ae, modesty 
modicum, -i, n., a little while 
modicus, -a, -am, little; modicum 
quid, a little something 
modius, -ii, m„ bushel 
modo, adv., now, even now, presently, 
just 

modulatio, -onis, /., singing 
modulus, -i, m,, melody, rhythm 
modus, -i, m., way, manner, fashion; 
measure; supra modum, above 


moecha, -ae, adulteress 
moechari, dep., to commit adultery 
moechus, -i, m,, adulterer 
mo eni a, -ium, n, pL, ramparts 
mocror, -oris, /».. grief, sorrow 
moestitia, -ac, /,, sorrow 
moestitudo, -inis, /.. sadness 


mocstus, -a, -tun, afflicted, sorrowful 
Mogrovejus, -a, -um, Mogrovejo 
Moguntia, -ac, /.. Mainz 
Moguntinus, -a, -um, of Mainz 
mola, -ac, /., jaw tooth, molar; — 
asin^ia, millstone 
molaris, -is, m,, check tooth, molar 
Moldava, -ac, /., Moldau 
molendinum, -i, n.. mill 
mdlerc, -ui, -itus, to grind 
moles, -is, f., mass, bulk 
molestari, dep., to molest 
mol^tia, -ac, /., trouble; harm 
mol^tus, -a, -um, grievous, trouble- 
some 

znoUmen, -inis, n., effort; working 
MolinI, -orum, m, pi,, Moulins 
moliri, d^p. to plot; practice 
moiitio, -onis, /.. demolition 
mollirc, to make smooth, soften 
mollis, -e, soft 
mollitcr, gendy 
moUitics, -ci, /„ softness 
moUitus, -a, -um, soft 
momentaneus, -a, -um, fleedng 
momratum, -i, n., movement, motion; 
change; weight; importance; mo- 


ment 

monacha, -ac, /., nun 
mdnachus, -i, m,, monk 
monasterium, -ii, n,, monastery 
monasticus, -a, -um, monastic 
mon^e, to warn; teach 
monialis, -is, /., nun 


monilc, -is, n., necklace; jewel 


monitio, -onis, /.. warning 
monitor, -oris, m,, adviser 
monitum, -i, n,, precept; admonition 


monitus, -us, m.. warning 
Monothelitae, -arum, /n. pL, Monothc- 


lites 


mons, montis, m., hill, mount, moun- 
tain 

Mons Major, -tis, -is, m., Montemor 
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Mons Olivcti, -tis, Mount of Olives 
Mods Regalis in Subalpinis, -tis, -is, 
Mondovi 

monstrare, to show; command 
montana, -orum, n. pL, hill country 
Montanista, -ac, m., Montanist 
Montcrcyensis, -e, of Monterey 
Montilia, -ac, f*, Mondlla 
monuxnentum, -i, n,, monument; sep- 
ulcher, grave 

mora, -ae, delay; hindrance 
moralis, -c, moral 
morari, dep,, to delay; abide 
Morasthites, -is, m., Morasthitc 
Moravi, -orum, tn* pi., Moravians 
morbidus, -a, -um, diseased, depraved 
morbus, -i, m,, disease 
mordax, -acis, stinging, piercing 
mordcrc, momordi, morsus, to bite; 
take hold upon 

mori, mortuus sum, dep. 5, (io), to die 
morigerus, -a, -um, compliant, accom- 
modating 

mors, mortis, f., death 
morsus, -us, m., bite, eating 
mortalis, -e, mortal 
mortariolum, -i, m., little mortar 
morticinum, -i, corpse 
mortifer, -a, -um, deadly 
mortiiicare, to mortify; kill 
mortuus, -a, -um, dead; (<w noun) 
the dead 

moms, -i, mulberry tree 
mos, moris, custom, manner; ac- 
tion 

Mosaicus, -a, -um. Mosaic 
Moscovia, -ac, f., Moscow 
motabilis, -e, moving 
motio, -onis, movement, motion 
motus, -us, m., motion, moving; emo- 
tion; tempest; tumult 
movcrc, movi, motus, to move; affect, 

influence; quake 

moveri, motus sum, d^p- 2, to move 


Moyses, -i, m., Moses 

mucro, -onis, m sharp edge or point 

mugirc, to low 

mula, -ac, f., mule 

mulcere, mulsi, mulsus, to charm 

mulcta, -ae, fine 

mulgcre, mulsi, mulctus, to milk : 

(out) ; to pour out as milk 
muliebris, -e, feminine 
mulicr, -eiis, f., woman 
muliercula, -ac, f., a disgraceful 
woman 

medsum, -i, n., sweet wine 
multifariam, adu., at sundry times 
multiformis, -e, multiform, manifold 
multifonniter, ado., in divers ways 
multiplex, -ids, manifold 
multiplicare, to multiply 
multiplicatio, -onis, f., multiplicity 
multiplicitcr, gready; in many ways 
multisonus, -a, -um, many sounding, 
loud 

multitudo, -inis, f., multitude 
multo, ado., many 
multum, ado., much; long; very 
multus, -a, -um, much, many; boun^ 
dful 

mulus, -i, fn., mule 
mundanus, -a, -um, of the world 
mundihe, to cleanse 
munditia, -ac, f., cleanliness 
mundus, -i, m., world; ornament 
mundus, -a, -um, clean, pure, clear 
muncrare, to bestow a gift upon 
muncrari, dcp., to present 
munia, -hinu «• pl-. services, gifts 
oiuniiiccns, ^ntis, munificent 
munimen, -inis, n., protection 
munire, to defend, strengthen, pre- 
serve e, fortify 
munitio, -onis, f., fort ^ 
munitiuncula, -ac, /., little fortress 

<-cris, n., gift, offering, bounty^ 

o€Bce; bribe 
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IHyi p iis gllllllD^ "t* little gift 

murcniib^ -ac, f*, necklace ^ 
murmur, -uris, n., murmuring 
murmurarc, to murmur 
murmuratio, -onis, f; murmur 
Murtia, -ac, Murcia 
murus, -i, wall 
mus, muns, Cm, mouse 
musica, -ac, music 

-orum, fi- pl»» music 

tn ytsic iis, - 1 , TTt»t musician 
musivum, «.# mosaic 
lustum, -i» w., new wine 
LUtabilitas, -atis, /., change 
LUtare, to change 
lutatio, -onis, change 
Lutatorium, -ii, n., change 
Lutuaii, dep., to borrow 
Lutuo, adv„ mutually, to one another 

mutus, -a, 'iim, dumb 
miituus, -a, *um, mutual 
M^rensis, -e, of Myra 
myrica, -ac, tamanc 
myrrha, -ac, myrrh 
myrrhats, -a, -um, mingled with myrrh 
myrrheus, -a, -um, of myrrh 
m3ntetum, -i, n., a grove or thicket of 
myrde trees 

m3^twuni, -ii, mystery, secret 
mysticc, adv,, mystically 
mysticus, -a, -urn, of deep meaning, 
metical 



Namiensis, -e, of Narni 

narrarc, to tell, relate 

narrator, -oris, m., narrator 

nasci, natus sum, dcp. to be born; 

spring up 
natalis, -e, natal 
natalis, -is, rn., birthday 
natalitium, -ii, n., feast, birthday; nata- 
litia, n. pL, birthday festival 
natatoria, -orum, n. pL, pool 
natio, -onis, nadon; nadones, 

heathen 

nativitas, -atis, f., birth, nadvity 

natura, -ac, /.^ nature 

natur^ter, adv., according to nature 


natus, -i, m., son 

natus, -us, m,, birth; ma> 6 rcs natu, 
elders, ancients 

naufragium, -ii, n., shipwreck 

naufragus, -a, -um, shipwrecked 

naulum, -i, n., fare 

nausea, -ac, /., nausea, squeamishness 

nauseare, to vomit 

nauta, -ac, m., sailor, mariner 

nauticus, -urn, of a ship, naudeal 

navarc, to do anything zealously 

navicula, -ae, /., boat 

navigare, to sail, be at sea 

navigium, -ii, n., ship 

navis, -is, /., ship 

Waxus, -i, Naxos 

Nazaxa, -ae, /., Nazareth 

Na2:aracus, -i, m., Nazarcnc, Nazaritc 

Nazarraus, -a, -um, of Nazareth, Naz^ 


N. (nomen), name 

Nabutha^, -orum, m. pL, Nabuthcans 


nanrtj conj., for 

nancisci, nactus or nanctus stun, dcp. 
to get, obtain 

Narbonensis, -e, of Narbonne 
nardus, -i, f., and nardum, -i, n,, spike- 
nard; — spicatum, spikenard 
nares, -ium, /. pL, nostrils, nose 


Nazarcthanns ^ -um, of Nazareth 
Nazianzwus, -a, -mn, of Nazianzus 
nc, adu. and conj., and not; neither, 
nor; that not; lest 
Ncapolis, -is, Naples 
nebula, -ac, /., cloud, mist 
ncc, neither; — non, and also, nor less 
nccare, to kill, slay 
neccss^o, adv., necessarily 
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ncccssariusy -a, needful 

necesse, adf. and necessary 

ncccssitas, -atis, nec^ity; dist] 

nectar, -aris, nectar 
ncctcrc* nexui and ncxi, nexus. 


weave 


nedum, adv,, to say nothing 


p * 


ncgarc, to den 
ncaatio, -onis. 



-lexi, -lectus, to n 


9 * 


neghg^tia, -ac, /., negligence 
negotiari, dep., to trade 
negotiatio, -onis, j., traffic; merchan- 
dise 

negotiator, -oris, m., merchant 
negotium, -ii, fi., business; pestilence 
nemo, -inis, and no one, nobody 
nemorensis, -e, of a grove or wood 
nempe, adv., namely; truly 
nemus, -oris, n-, wood, forest, grove 
Ncocaesaraea, -ac, Ncocacsarca 
hJcocacsariensis, -e, of Ncocacsarca 
ncomcnia^ -ac, new moon 
neophytus, -i, m,, novice, nTOph3rtc 
Ncpcsinus, -a, -nm, of Nepi 
Ncpomuccnus, -a, -um, of Nepomuk 
h^epdmucuin, -i, Nepomidt 

^epotumus, -i, tn,, Nepotian 
neptis, -is, granddaughter 
nepos, -Otis, m. and /-. grandchild 
nephew, niece, posterity 
nec}uam, t tided* w^icltcd, evil 

neqaando, conj., lest, lest at any dmc 
neonaQuam, no, not, by n< 


nerc, nevi, nctos, to spin 
Neritonensis, -c, of Nardo 
nervus, -i, /»., nerve, sinew 
nescire, not to know, not to take 


ncqnc, odv. and conj*, and not, neither, 
nor 

nequior, -ins, more wicked 
DC<|uire, -ivi and -ii, -tns, (co), to be 

unable 

ncqulssmus, -i, m., most wicked one 
nequitia* -oc, evil, malice 


Ncstorius, -ii, #»., Nestor, Ncstorius 
neuter, -tra, -trum, neither 
nex, needs, violent death 
nexus, -us, m., bond 
rtij conj.^ if not, unless 
N^ica^us, -a, -um, of Nicaea, Nicene 
hTicolaus, -i, tn*, Nicholas 
Nicolaitac, -oruni, tn* fd*, Nicolaitcs 
Nicomediensis, -e, of Nicomedia 
nidifieve, to build a nest 
nidulus, -i, tn*, little nest 
nidus, -i, yn., nest 
nigrita, -ac, m. and negro 
Nigritae, -arum, tn. pL, Negroes 
nihil (nil), inded*, nothing 
nihUominus, adv*, yet, neverthdess 
nQiSum, -i, nothing 
nimietas, -atis, f*, excess, superfluity, 
redundancy 

nimimm, adt^*, certainly, truly 

adtt*, beyond measure, exceed- 
ingly; most diligently 
nimius, -a, -um, excessive 
Nlnivita, -ac, /•. Nmivc 
l^inivitac, -arum, tn* pi*, ^Jinivites 
Niniviti, -omm, tn* pl*» Nimvites 
nisi, conj., if not, unless, except, but 
Ntsib^us, -a, -um, of Nisibis 
niCT^ -us, m*, striving, strength 

nitens, -entis, shining 

nisQS oe nixns T ^ nfu , dep* ^ 

strive, endeavor 
nitidus, -a, -um, smooth 
nitor, -oris, m*, brightness, splendoc, 

shining light 

nitrum, -i, n*, natural soda; niter 
niveus, -a, -um, snowy white 
nix, nivis, f*, snow 
nobUis, -e, noble 
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vrj 


Bobilitiie, to ennrf)le, make known 
or illustrious, glorify 
noc^ to hurt 

noctdmus, -a, -nm, of the mght, noc- 


turnal 

nodosns, -a* -tun, knotted 
Nolanus, -a, -um, of Nola 
Nolascns, -i, tn., Nolasco 
nolle, ndlui, to be unwilling, refuse 


noxnen, -inis, n,, name 
Noment^ns, -a, -um, of Nomentum 


nominarc, to name 
nominatim, adp., by name 
nominatus, -a, -um, renowned 


non, adu., not; no 
nona, -ac, /., none 

nonagenarius, -a, huh, being ninety 


years of age 

aonag&imus, -a, -u m , ninetieth 
nonagestmus quintns, -a, -a, -um, -um, 

ninety-fifth 

oonagintanovem, ninety-nine 
nondum, adv., not yet 
nongentesimus, -a, Hun, nine hun- 


dredth 

Nonnatus, -i, m., Nonna tus (not bom) 
nonne, interrog. adv,, introduces a 
question to which an affirmative 
answer is expected 


nonnullus, -a, -um, some 
nonnumquam, adv^ sometime 
nonns, -a, -um, ninth 
Norbertus, -i, m., Norbert 
norma, -ac, f., rule, way of life 
Nonnannia, -ae, f*, Normandy 
Northmannus, -i, m., Norman 
noscerc, novi, notus, to know { 
nosocomium, -ii, hospital 
contraction of 
infinitive of noscerc 



noster, -tra, -trum, our, ours 
nota, -ac, f., note, sign 
notamcn, -inis, n., sign, token 
not^c, to mar k; denote; prepare 


not^us, -ii, fw., scribe 
notitia, -ac, f., knowledge; news 
notus, -a, -um, known; nota faccre, to 
show 

notus, -i, m,, friend, acquaintance 
novacula, -ac, razor 
Novadanus, -a, -um, Novatian 
novella, -orum, n. pi,, young shoots 
nov^us, -a, -um, young, new 
novcm, nine 

novendialis, -e, lasting nine days; nine 
days’ funeral rites 
no vies, nine times 
novennis, at the age of nine 
novissimc, adv., last of all 
novissimus, -a, -um, latest, last; most 
abject; novissima, n. pL, last state; 
in novissimo die, at the last day 
novitcr, adp,, newly 
novitas, -atis, /., newness, fr^hness; 

new thing, work, condition, or life 
Novocomum, -i, n,, Como 
novus, -a, -um, new 
nox, noctis, f., night 
noxa, -ac, crime, sin; harm, ofiense 
noxiaiis, -c, evil 

noxius, -a, -um, harmful, hurtful; sin- 
ful, guilty 

nubere, nupsi, nuptus, to marry 
nubes, -is, /., cloud 
nubila, -urum, n. pL, clouds 
Noccria Paganorum, -ac, /., Noccra 
dei Pagani 

ndclcus, -i, m,, kernel 
nudihe, to lay bare, uncover 
nudipes, -pedis, barefooted 
nuditas, -atis, f,, nakedness 
nudiustertius, adp,, day before yester- 
day 

nudus, -a, -um, naked, bare 
nugacitas, -atis, /., trifling, frivolity, 
vanity 

nuUatenus, adv,, not at all 
nullibi, adp., nowhere, in no part 
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ntillus, -a, -uni, not any 
ntun, interr. adv^, used when a nega- 
tive answer is expected 
numella, -ac, /.^ a kind of torture rack 
numen, -inis, n,, divine power 
numerare, to number 
numerositas, -atis, /., number, num- 
bers 

numcrus, -i, tn,, number 
numisma, -atis, n*, coin, medal 
nununularius, -ii, m., money changer 
n il m m il Ins, -i, m., small coin; paltry 


nntiure, to waver, fail; wander 
nutrire, to nourish, sustain 
nutritius (nutneius), -ii, m,, foster fa- 
ther; guardian 
nutrix, -icis, nurse 
nutus, -us, m., nod; command; will 
nux, nucis, nut 
nycticoiax, -acis, m., a night raven 
Nymphe, -cs, /*, Santa Ninfa 
Nyssraus, -a, -um, of Nyssa 

O 


sum 

nummus, -i, /w., coin 
numquid, intcTTog* adv*, used when 
a negative answer is expected 
nun, the fourteenth letter of the He- 
brew alphabet, corresponding to 
English n 
nunc, adp,, now 
nuncupare, to name, call 
nuncupatio, -onis, public offering 
or pronouncing of a vow 
nuncupative, udp*, in name, nominally 
nundinae, -arum, /• pl*» market day 
or place 

nunquam (numquam), etdv*, never 

nuntia, -ae, herald 
nuntiare, to proclaim, announce, de- 
clare 

nuntium, -ii, message, news 

nuntius, -ii, m.. messenger, herald; 

nuncio 

nuper, adv., recently, newly 
niiptiae, -arum, f. pi., marriage, mar- 

riage feast 

nuptiidis, -e, wedding, nuptial 
nuptus, -us, rw,, marriage, wedlock 
nuptus, -i, married person, hus- 

band 

nurus^ -us, daughtcr-inJaw 
^usquam, adp*, nowhere; in nothing; 

on no occasion 

nutans, -antis, feeble, inconstant 


ob, prep., for, on account of, in con- 
sideration of 

obarmatus, -a, -tun, armed 
obaudire, to make or cause to be heard 
obcaecatio, -onis, blindness 
obcaecatus, -a, -um, blinded 
obdormire, to sleep, fall asleep 
obducere, -duxi, -ductus, to produce 
obductio, -onis, covering; cloudi- 


ness; doubt 
obdurare, to harden 
obduratio, -onis, f., stubbornness 
obedientia, -ae, f*, obedience 
obedirc, to obey 
obedido, -onis, obedience 
oberrarc, to wander about 
obesse, -fui, to impede; be prejudicial 


to; injure 

obforre, -tuli, -latus, to put to 
obire, -ivi and -ii, -itus, (co), to die 


obitus, -us, m„ death 

objcctus, -us, tn., 
objicere, -jcci, -jectus, (io), to drive 



away; 



against, lay to the 


charge of 

objurgatio, -onis, f., injury 
Oblatae, -arum, tn. pi., Oblatcs^ 
oblatio, -onis, oblation, offering 
oblectamentum, -i, n., pleasure, amuse- 
ment, allurement 
oblectatio, -onis, pleasure 
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obligare, to entangle 

obligatio, -onis, /-, binding, entangling 

oblitterare, to blot out 

oblivio, -onis, /., forgetfulness; obUvion 

obUviosus, -a, -urn, forgetful 

oblivisci, -litus sum, dcp. 3, to forget 

obloDgus, -a, -um, long 

obloqoi, -lociitos sum, dep. 3, to rc- 


obmut^ere, -miitui, to be dumb 

obnlxc, adt'.. earnestly 

obnoxius, -a, -um, subject to 

obnubilire, to darken 

dbolus, -i, m., a coin worth about four 


cents 

obrepere, -repsi, -reptus, to crawl to; 
take by surprise 

obrigesccre, -rigui, to become stiff 
obriaus, -a, -um, finest (referring to 

gold) 

obnicrc, -rui, -rutus, to bury; drown; 

overwhelm 

obscoenus, -a., -um, foul 

obscurarc, to darken, obsciire 

obscure, adv., obscurely 

obscurus, -a, -um, dark; in obscurum, 

into darkness 

obsecr^c, to implore, beseech 
obsccratio, -onis, f., entreaty, supplica- 
tion, prayer 

obsecund^e, to comply with 
obsequens, -entis, dutiful 
ohsequi, -sccutus sum, dep. to obey 
obs^uium, -ii, homage, worship, 
service 


Observ'ans, -antis, m,. Observant 
obscr>’antia, -ac, /., obscrv'ance; absti- 
nence 

observarc, to observe; mark; watch 
observatio, -onis, /., observance 
obses, -idis, c., hostage 
obsiderc, -sedi, -scssus, to beset, in- 
close 


obsidio, -onis, f,, siege 
obsignare, to seal 
obsistcrc, -stiti, to resist 
obsoletus, -a, -um, worn out, cast off 
obsonium, -Li, n., that which is eaten 
with bread; relish, sweetmeats 
obstringcrc, -strinxi, -sirictus, to be in- 
debted to 

obstniere, -struxi, -structes, to close, 
stop up 

obstnisus, -a, -um, covered, concealed 
obstupefacere, -feci, -factus, (io), to 
astonish 

obstupcscere, -stilpui and -stfpuL, to 
be astonished; to be set on edge (of 
teeth) 

oblcm pcrarc, to obey 
obtenebrari, dcp., to be obscured 
obtentus, -us, m., pleading, prayer 
obtestari, dcp., to cn treat, implore, 
supplicate: call to witness 
obtincre, -tinui, -tentus, to obtain; pre- 
vail 

obtingerc, -tigi, to fall to the lot of 
obtrcctitio, -onis, /., detraction 
obtiindcrc, -tudi, -tusus, to make blunt, 
dull: weaken 

obturare, to stop up, close 
obumbrare, to overshadow 
obumbratio, -onis, f., shadow; over- 
shadowing 

obviam, adv., on the way 
obviarc, to meet, go forth to meet 
dbvius, -a, -um, in the way, meeting; 

obvia venire, to come to meet 
obvolvcrc, -volvi, -voliitus, to wrap 
oedsioy -onis, f., occasion 
occisus, -us, m., setting (of the sun) 
occidens^ -entis, deathly 
occidens, -entis, m., the west; evening 
occidcntalis, -e, western 
occidcrc, -cidi, -casus, to set, go down 
(of the sun) 

occidere, -cidL -cisus, to put to death 
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ocosio, *oiiis» slaughter 

occisor, -oris, m., killer, mxirdercr 
ocedbitus, -us, m., setting 
occvlcrc^ -cului, -cultus, to conceal 
occnltare, to hide 
ocedite, adtr,, privately 
occultum, '“t, brdden thm g ^ secret 

or hidden sin 
occultns, ^ -um, hidden 
ocemnbere, -cubui, -cubitus, to fall, 
fall down 

occopare, to occupy; reach unto; com- 


odorari, dep,, to smell 
odoratus, -us, /w., smell; smelling 
oecnmcnicus, -a, -um, ecumenical 
offenderc, -fendi, -fensus, to da^h 
against; stumble; offend 
offendicaluin, -i, stumbling block 
offenslo, -onis, offense 
offerre, obtuli, flatus, to offer 
offertorium, -ii, offertory 
offkdum, -ii, n., favor, kindnr^ ; office; 
duty; fulfillment 

offusus, -a, -um, spread around, oon- 


occupado, -onis, occupation 



i» 


to meet, come to; occur 
occursus, -us, m., meeting; course; 
occurrence; vadcre in ocedrsum, to 


go to meet 
ocius, adu,, quickly 
dcrea, -ae, greave 


octavus, -a, -um, eighth 
octennis, at the age of eight 
octingentesimus, -a, -um, eight hun- 
dredth 
octo, eight 
octodccim, eighteen 
octogenarius, -ii, hi., octogenarian 
octogesimus quintas, -a, -a, -am, -um, 
eighty-fifth 

octoginta, eighty; four score 
ocularis, ocular, eye 
oculatus, -a, -um, sharp-eyed; many- 
eyed 

dculus, -i, HI., eye; cx oculis coram, 
from their sight 
odibilis, -e, hateful 
odissc, defects verb, to hate 
odium, -ii, hatred 
odor, -oris, m,, smell, odor; savor 
odoramentum, -i, n., odor 
odorare, to smell 


dlea, -ac, /., olive tree 
oleaster, -tri, hi., wild olive tree 
dlcra, -orum, n. pi., herbs 
oleum, -i, n., oil 

olfaocrc, ^eci, -factus, (lo), to smell 
ftlim, adv., formerly, once 
oliva, -ac, olive tree 

OUvetus, -i, HI., Olivet 
oUa, -ae, pot; caldron; oUas car- 

nium, fiesh pots 
olus, -cris, H., herb, pot herb 
omega, omega, the last letter of the 
Greek alphabet 

omnimodus, -a, -um, entire, complete 
omnino, adv., at all 
omnipotens, -entis, almighty, omnipo- 
tent 

omnqiotcntia, -ac, might 

omnis, -c, all, every 

omophdrion (Greek), bishop’s pah 

Uum 

onager (onagros), -i, hi., wild ass 
oncratus, -a, -um, burdened 
onems, -a, -um, burdensome 
onus, -cris, h., burden 
onustatus, -a, -um, burdened, laden 
onustus, -a, -um, burdened, laden 
operari, dcp., to work; commit; trade 
operarius, -ii, hi., laborer 
operatio, -onis, operation; work; 

working; virtue 
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oorisy fft 


operator, -oris, m.. work« 

(^eiatorius, -a, -um, conducive to ac- 
don, mighdly working 
opcrimcntuni* covering 

operirc, -pertus, to cover; over- 


whelm 

oper^us, -a. Him, hard, laborious 
opcitorium, -U, cover, vesture 
6 pilex, -ficis, r., worker 
opificiuni, -ii, n., aid 
opinio, -onis, rumor 
opitnJi^e (-an), to help 
opitulitio, H>nis, /., help, assistance 
oport^e, ifTtpcTsoft* vevh, to be 
proper, behoove; ought; must 
oppetcrc, -ivi and -ii, -itus, to meet, 
meet with, encounter 
oppidanos, -i, m,, townsman, citizen 
oppidulum, -i, little town, village 
oppidum^ -i, ft*, town 
oppignorarc, to pawn; pledge; give 

oppil^c, to close up 

opportune, adt/., conveniently; in sea- 


son 

c^portunitas, -atis, due time; want, 
need 


opportunus, -a, -um, due 
oi^rimcrc, -pressi, -prcssus> to oppress; 

lie upon; overlie; overwhelm 
opprobrium, *ii, n., reproach 
ops, opis, help 
optabiiis, -e, desirable, desired 


optaue, to desire 

optimas, -atis, tn,, chief, best or most 
important man, aristocrat 
dpdmc, adv., very well 
dpdinus, -a, -um, best, perfect 
optio, -onis, /., choice 
opus, -eris, is., deed; work; wages; 
image; — esse, to need, be neces- 
sary; — hab&c, to have need 
opusculum, -i, n., little work 
01a, -ae, coast; border 
oraculum, -i, is.^ oracle, revelation 


or^c, to pray, beseech 
oratio, -onis, j*, prayer; discourse 
oratorium, -ii, n,, oratory 
oratus, -us, m., entreaty 
orbatus, -a. Him, bereaved 
orbis, -is, world, earth 
orcus, -i, m,, infernal regions 
ordinare, to ordain; set in array or in 
order; set up 

ordiniurium, -ii, n,, ordinary 
ordinatio, -onis, f,, ordination; ordi- 


ordinatus, -a, -um, orderly 
ordiri, orsus sum, dcp. 4, to begin 
ordo, -inis, m., order, rank 
organtim, -i, n., organ 
oriens, -entis, m., the orient; 
dawn 

oricn tails, -c, orien tal, cast 
originalis, -c, original 
origo, -inis, /., beginning, origin 
Orionas, -ac, m., Orion 
Orioncs, -um, m, pL, Orion 
oriri, ortus sum, dep. 4, to spring up, 
come forth, appear, rise 
omamwtum, -i, n., ornament 
omare, to adorn, garnish 
omatus, -us, tn., adornment; furniture 
drphanus, -i, m,, orphan 
oiphanotrophium, -ii, n., orphanage 
orthodoxtis, -a, -um, orthodox 
ortus, -us, m., rising (of the sun) ; the 


os, oris, n.g mouth; edge 
os, ossis, n., bone 


oscitarc, to gape 
oscul^i, dep,, to kiss 
osculum, -i, kiss 


ostcnderc, -tendi, -tensus or tentus, to 
show, display, expose 
ostensio, -onis, show, showing, di^ 
play; evidence 
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ostiaria, -ac, portress 

ostiarhis, -iL porter 
ostiatinL, from door to door 

Ostia Tiberma, -onim, m* pL, Osda 
Ostiensis, -c, of Osda 
ostium, -ii, n,, door, gate 
Otho, -onis, m., Otto 
otiosus, -a, -uuL, idle 
otium, -ii, n., sloth 
ovare, to rejoice 
Ovetensis, -c, of Oviedo 
ovile, -is, n,, fold, sheepfold 
ovinus, -a, -um, of a sheep 
ovis, -is, sheep 
ovum, -i, 7J., egg 
Oxomensis, -c, of Osma 

P 

pabulum, -i, food 
pacatrix, -icis, peacemaker 
pacatus, -a, -um, peaceful 
pacifer, -a, -um, f>cace43ringing 
pacificare, to pacify, grant peace 
paciiice, adt^,, peaceably 
pacificum, -i, n., peace offering 
pacificus, -a, -um, of peace, peaceful 
pacisci, pactus sum, dep, 3, to cove- 
nant, make a bargain 
pactum, -i, n., covenant 
Padus, -i, m., Po River 
paean, -anis, n., paean, hymn 
paedagogus, -i, instructor 
paganus, -i, w., heathen, pagan 
pagina, -ac, f*, page 
pagus, -i, m., village 
Palacstina, -ac, /., Palestine 
Palacstini, -orum, m, pi., Philistines 
palaestra, -ac, school, g^'tnnasium 

palam, adv., openly 
palatium, -ii, palace 

palatum, -i, palate, taste 
palca, -ac, straw 
Palratia, -ae, f., Palencia 


palla, -ae, f., mantle; curtain 
pallere, -ui, to grow pale, fade 
palliate, to soften, relieve 
pallium, -ii, n., cloth; garment; 

mande; pallium 
pallor, -oris, m., paleness, pallor 
palma, -ae, f., palm tree; palm of the 
hand 

palmes, -ids, m., branch 
palmus, -i, m., span 
palpare, to handle, feci 
palpebra, -ae, f., eyelid 
palpitate, to tremble; blink 
palus, -i, m., stake, post 
Pampelouensis, -e, of Pamplona 
Pancratius, -ii, tn., Pancras 
pandere, pandi, pansus and passus, to 
lay bare, tell, announce 
pangerc, panxi, panctus and pegi or 
p^igi, pactus, to make; compose; 
sing 

panifica, -ac, /., baker 
panis, -is, m,, bread; loaf 
Pannomi, -orum, m. pL, Pannonians 
pannus, -i, tn., cloth; pannis, in swad- 
dling clothes 

Panormitani, -orum, pi., people of 
Palermo 

Papa, -ac, m.. Pope 
Paphus, -i, j., Paphos 
Papia, -ae, j., Pavia 
papilio, -onis, tn,, tent 
papilla, -ac, nipple; breast 

par, paris, equal, like 
par, paris, m., /., n., pair, couple 
parkboia, -ac, parable; byword 
Paraclitus, -i, fti., defender, comforter. 
Paraclete, Holy Ghost 
paradigma, -atis, n., model, example 
paradisus, -i, paradise 

paralyricQS, -a, -um, paralyzed 
parare, to prepare, provide 
Parasceve, -cs, day of preparation, 

Parasceve; Good Friday 
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parcc, adP., modcratciy, 

parccrc, pcpcrci, parcitus, to spare; 

forbear; keep 

parcimonia, -ac, /., self-denial 

^tis, frugality; temper 


ance, sparing use 
paidns, -i, m., leopard 
parens, -entis, m, and parent 

parm, to appear; obey 
p^rere, peperi, partus, (io), to bear, 
bring forth, be delivered of a child 

panes, -etis, wall 
Parisiensis, -e, of Paris 
Parisii, -orum, m* pl>, Paris 
pariter, adv., at the same dme, to- 
gether, with one accord 

parochla, -ac, /-, parish 

^ —1, Tttm, parish priest; benefice 

paro&iia, -ac, parish 
paropsis, -idis, dish 
parricida, -ac, c., murderer, murderer 
o£ one’s own parent, parricide 


pars, partis, part, portion; partes, 
quarters; ex parte, in part 
Parthi, -orum, tit, pl*j Parthians 
particeps, -ipis, /w. and f*$ par taker ; 
fellow, friend 

participatio, -onis, partiGip)ation; a 
being compact 

pardcula, -ac, part; particle 
partim, adv,, partly 
pardri, dep. 4, to divide, part 
partorire, to travail 

partus, -OS, m., bringing forth, birth, 
childbirth 


parum, adp*, little 

parvipwdcrc, -pependi, -pensus, to 
esteem lightly 

parvitas, -ads, f,, small quandty 
parvnlus, -a, -urn, liede; (as a noun) 
child 


parvus, -a, -am, little, small 
pasccrc, pavi, pastus, to feed, pasture; 
nourish 


Pascha, -ae, n., Pasch, Passover; Easter 
paschalis, -e, paschal 
Paschalls, -is, m,, Paschal 
pascua, -ac, pasture 
pascualis, -c, of the pasture 
pascuum, -i, n., pasture; pascua, n. pL, 
pasture, pastures 

pascuus, -a, -uxn, rcladng to a pasture, 
grazing 

passer, -eris, m., sparrow 
passibilis, -c, susceptible to pain 
passim, adv., up and down, here and 
there, far and wide 
Passiniwum, -i, n,, Passignano 
passio, -onis, passion, suficring, 
martyrdom^ 

passus, -us, m,, step, pace 
pastophorium, -ii, n., chamber adjoin- 
ing the temple 

pastor, -oris, m., shepherd; pastor 
pastoralis, -c, of a shepherd, shep- 
herd’s; pastoral; watchful 
pastus, -us, m., food, sustenance 
Patavium, -ii, n., Padua 
patena, -ae, paten 
pater, -tris, m., father 
patere, -ui, to be open or extended 
paterfamilias, patrisfamilias, m., good- 
man of the house, householder, 
master of the house 
patemitas, -ads, f., paternity 
patemus, -a, -um, paternal 
patcsccrc, -ui, to lie open or extended 
pad, passus sum, dep. 5 (io), to suf- 
fer, to endure 

paubulom, -i, n., gibbet; yoke; ig- 
nominy 

padens, -ends, padent, long-suffering 
padwtia, -ac, f., patience 
Patrac, -arum, /. pL, Patras 
patrarc, to perform, accomplish; com- 
mit 

patria, -ac, country, fatherland; 
home 
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{>atTi^clia, -ac, m,, patriarch 
patxiarchalU, -e, patriarchal 
Patricins; see vicus Patrici 
patricins, -a, -um, patrician 
Patricius, -ii, m., Patrick 
patrins, -a, -tun, pertaining to a father, 

father’s 

patrocinimn, -ii, n,, protection, patron- 
age 

patrona, -ac, patroness, protectress 
patronus, -i, defender, advocate, 
patron 

patmelis, -is, m,, co usin 

patmus, -i, fn., father’s brother, uncle 

patulns, -a, -tun, open, extended 

paucitas, -atis, /., fewness 

pancus, -a, -am, few, little 

paulatim, adv., little by little 

paulisper, adv,, a little 

paiilo rnintis, adv,, almost 

paululum, adv., a very litdc 

Paulas, -i, m., Paul 

pauper, -eris, poor; pauperes, fh, 

the poor 

pauperculus, -a, - am , poor 
pauperics, -ci, poverty 

paupertas, -atis, /., poverty, wretched- 
ness 

pausa, -ac, /•, pause 

paverc, pavi, to fear 

pavidus, -a, -am, fearful, terrified 

pav i m en turn, -i, n,, floor; ground, dust 

pavirc, to beat down 
pavor, -oris, tn,, fear, terror 
pax, pads, peace; prosperity 
paxillus, -i, pit! 

pcccare, to sin 
peccator, -oris, sinner 
pcccatrix, -ids, sinful 
peccatrix, -ids, sinner 
pcccatnm, -i, n,, sin 
pecten, -inis, m*, comb 
pectus, -oris, n., breast 
pcculiaris, -e, peculiar 


peenlium, -ii, u., property 
pecunia, -ac, f„ money 
pccus, -oris, n., cattle, sheep 
pecus, -udis, j,, cattle (a single head) 
pedaneus, -a, -om, pertaining to the 
foot; lignum pedaneum, altar st^ 
pedes, -ids, m., foot soldier, infantry- 
man 

Pedrosum, -i, Pedroso 
pejor, pejus, worse 
Pelagiani, -orum, tn, pi,. Pelagians 
pelagus, -i, n,, sea 

Peligni, -orum, m, pi., Abruxzo Citcii- 
ore 

p^ere, p^uli, pulsus, to cast out 
pellicanus, -i, m,, pelican 
pellicere, -Icxi, -lectus, (io), to seduce 
pelliceus, -a, -um, of leather 
pellicula, -ac, f,, litde skin 
pcllis, -is, f,, skin, hide ; tent cloth, tent 
pelvis, -is, f., basin 
pcndcrc, pependi, to hang; depend 
pmdulus, -a, -am, hanging 
pene, adv., almost, well-nigh 
penes, prep,, with; before 
penctrabilis, •<, sharp, piercing 
penetralia, -orum, n. pi., inmost rc^ 

cesses; inn er chambers, dosets; in- 
most self, spirit 
penetrare, to penetrate 
p^tus, -a, -um, inward 
penitus, adv,, wholly 
penna, -ac, feather; wing 
pennams, -a, -um, feathered, winged 

pensitarc, to wdgh; pay 
pcntacontarchus, -i, nt., captain over 

fifty men 

Pcntccostc, -cs, Pentecost 

per, through, by 

pera, -ac, f., bag, wallet 

pciageie, -cgi, -actus, to finish, accomr 

plish; attain to; celebrate 
peragrarc, to travd, wander or pass 

through; visit 
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penmioter, adv.. very lovingly 

oeiambnlajre, to walk about 

-culi, -culsus, to daunt, re- 



pcrc^tio, -onis, partaking 
percipere, -cepk -ccptus, (10), to take, 
partake, receive; attain; 
perience; give car to 
p^tos, -a, -urn, aroused, driven 
percolate, -colui, -cultus, to honor, rev- 


percoiitari9 dep*, to inquire 

-crcbnii, to spread 



abroad, be well known 

-cievi, -cretus, to increase 



greatly 

p^rc iilstijs, -a, struck, smitten 

percupidns, -a, -um* very d^irous 
percurrerc, -cuiri, and -cucurri, -cur- 
SOS, to run through; persevere to 

the end 

percussio, -onis, /.* stroke, a beating, 
a striking 

pcrciissor, -onis, m,, str iker ; execu- 
tioner, headsman 

percutcre, -cussi, -cussus, (io), to strike, 
strike down, smite; kill 
perdere, -didi, -dims, to lose; destroy 
perdido, -onis, waste; perdition; 

ruin, destruction 
p^dolens, -entts, sorrowing 
pcrduccre, -diixi, -ductus, to bring to, 
lead to or through 

peregre, adp., abroad, into a strange 
country 

peregrinans, -antis, m., traveler, pii- 
grim 

peregrinatio, -onis, travel, pilgrim- 


-a, -11m, strange 
-i, m., stranger 
-oris, m., slayer, destroyer 
eternal 
-ads, eternity 


peremptor, 
perennis, 
perennhas. 


perf^e, adp., perfectly 
perfcctio, -onis, /., p>crfcction 
pcrfcctus, -a, -um, perfect 
perferre, -tuli, -latus, to bring, bear, 
carry through, carry up 
pcrficcrc, -feci, -fcctus, (io), to finish; 
perform; make perfect, perfect; ac- 
complish; render; win 
perfidia, -ac, /., faithlessness 
p^fidus, -a, -um, fai thlcss 
pcrfodcrc, -fodi, -fossus, (io), to dig 
through, break open 
perforarc, to pierce 
perfricatio, -onis, rubbing 
perfroi, -fractus sum, dep, j, to enjoy 
perfuga, -ac, m,, deserter, fugitive 
pcrfiinctio, -onis, performance 
pcrfundcrc, -fudi, -fusus, to pour forth 
or over; overwhelm 
pergere, perrexi, pcrrcctus, to go, go 
forward, continue 
Pergis, -is, /., Perga 
perhibtfc, to report, bear witness 
pcriclitari, dep., to be in danger, be 
imperiled 

peiiculdsus, -a, -nm, dangerous 
pcriculom, -i, n., danger, peril 
pcrillustris, -e, shining 
perimcrc, -cmi, -emtus (-emptus), to 
slay, destroy 

perinde, adp., in a like manner 
peripsema, -atis, n„ off scouring 
pexire, -ivi and -ii, -itus, (co), to fail, 
be lost, perish 
peritia, -ae, f., skill 
pcritiirus, -a, -um, perishable 
perizdma, -ads, n., apron 
perjuraxe, to swear falsely 
perliminaria, -orum, n. pL, lintels 
perimcrc, -livi and -leri, -litus, to be- 
smear, anoint 

peiiucddus, -a, -um, transparent 
perman^e, -manst, -mansus, to ro 

main, condnuc 
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pcnmttcrc, -misi, -missus, to suffer, 
permit 

pennixtus, -a, -um, mingled 
permov^e, -movL, -motus, to arouse, 
agitate 

permultus, -a, -um, very much or 
many 

permutare, to change completely 
pcrmcies, -ei, disaster 
pernoctare, to spend the night 
perosus, -a, -um, hating 
perperam, adv., perv erscly 
perpes, -etis, perpetual 
perp&sio, -onis, suffering, endur- 
ance 

perpeti, -passus sum, dep. j (io), to 
suffer, endure, undergo 
perpetrare, to do 
perpetim, adv,, continually 
pcrpetuarc, to make perpetual, con- 
tinue 

perpetuitas, -atis, perpetuity, eter- 
nity 

peri>etuo, adv,^ permanently 
perpetuus, -a, -um, perpetual, everlast- 
ing, unfailing 

perplures, -ium, very many 
perpulcher, -chra, -chrum, very beau- 
tiful 

pcrquirerc, -sivi, -situs, to seek 

Persa, -ac, m,, Persian 

perscribere, -scripsi, -scriptus, to write 

down 

perscrutatio, -onis, scrutiny 
persecutio, -onis, f,, persecution 
persecutor, -oris, m,, persecutor 
persequi, -secutus sum, dep, to 
persecute ; pursue 
pexseverare, to continue 
Persi, -orum, m. pL, Persians 
Persis, -idis, f., Persia 
persisterc, to resist 

persdlverc, -solvi, -solutus, to offer, 

render; discharge 


persona, -ac, /., person 
pcrsonarc, -sdnui, -sonitus, to pro- 
claim, shout; resound; sing; ring 
again 

personatus, -a, -um, masked, provided 
with a mask 

pcrspiccrc, -spexi, -spectus, (io), to 
have regard to; look into 
pcrspicuitas, -atis, /., clearness 
perspicuus, -a, -um, evident 
persuadere, -suasi, -suasus, to persuade 
persuasi bills, -c, persuasive 
persuasio, -onis, f., doctrine 
perstrmgcrc, -strinxi, -strictus, to lay 
hold upon 

pertaesus, -a, -um, thoroughly wearied 
pertentare, to put to the test 
perterref actus, -a, -um, exceedingly 
terrified 

perterritus, -a, -um, terrified 
pertim&cere, -timui, to fear gready 
pertinax, -acis, obstinate 
pertinere, -tinui, to pertain to 
pertingere, to come to, extend to 
pertractare, to busy oneself with; 
study; celebrate 

pertransire, to go away; pierce; pass 
through 

perturbatio, -onis, f,, disturbance 
pei*tusus, -a, -um, with holes 
Penianus, -a, -um, Peruvian 
peningere, -unxi, -unctus, to anoint 
penirerc, -ussi, -ustus, to burn up, 
parch 

perurgere, -ursi, to urge forward 
Penisia, -ae, f., Perugia 
pcnitilis, -e, very useful 
pervagare, to wander through 
pcrvenire, -vexu, -ventus, to come to, 

attain 

perventio, -onis, f*, coming, arrival 
perventor, -oris, m„ one who comes or 

arrives 

perverse, adv., perversely 
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pcrversitas, -atis, perverse inclina- 
tion 

pers^ertere, -verti, -versus, to pervert 
pervetustus, -a, -um, very' old 
pervicacia, -ae, /., stubbornness 
pervigil, -ilis, e\ er u atchful 
pervigilare, to watch 
pervigilium, -ii, n,, watch; eve; vigil 
perv'incere, -vici, -v ictus, to overcome 
pervius, -a, -um, accessible 
pervulgare, to make publicly known 
pes, pedis, m., foot 
pessimare, to oppress 
pcssLmus, -a, -um, worst; wicked, evil 
pestifer, -a, -um, pestilential 
pestilens, -enils, pestilential 
pestilentia, -ae, /,, pestilence, plague 
peiere, -ivi and -ii, -itus, to ask, re- 
quest, entreat, beseech 
petitio, -onis, /., petition, request 
petra, -ae, rock 

Petra Pertusa, -a, -ae, /., Pietra Pertusa 
Petrus, -i, m,, Peter 
Petrus Canisius, -i, -ii, m,, Peter Cani- 
sius 

petulanter, adv., wantonly, boldly 
phalanga, -ae, band 
phalerare, to adorn (with medals) 
phantasia, -ae, delusion 
phantasma, -atis, n., apparition, phan- 
tom 

pharetra, -ae, /., quiver 
Pharisaeus, -i, m,, Pharisee 
pharmacum, -i, n., remedy 
phase, -es, /., phase; rite 
Phase, indecL, Phase, Passover 
Pherezaeus, -i, m., Pherezitc 
phiala, -ae, vial, phial 
Philadelphii, -orum, m. pi,, Phila- 
delphians 

PhLlipf>enses, -ium, m, pi,, Philippians 
Philippensis, -c, of Philippi 
Philippinac, -arum, /. pL, Philippines 
Philippus, -L m,, Philip; Philipoian 


Philippus Bcnitius, -i, -ii, tn,, Philip 
Benizi 

Philippus Ncrius, -i, -ii, fn., Philip 
Neri 

PhUisthaeus, -i, m., Philistine 
PhiHsthlni, -orum, m, pL, Philistines 
Philistiim, Phihstia 
Philogonius, -ii, m,, Philogonius 
philosophari, dep., to philosophize 
philosophia, -ae, f,, philosophy 
philosdphictis, -a, -um, philosophical 
philosophus, -i, m,, philosopher 
Phoenice, -es and -is, f,, Phoenicia 
phreneticus, -a, -um, frantic 
phthisicus, -a, -um, consumptive 
phur, Purim, Jewish Feast of Lots that 
celebrates the deliverance of the 
Jews from die machinations of 
Aman 

phylacterium, -ii, n., phylactery 
piacularis, -c, expiatory, purifying 
piaculum, -i, n,, sin, crime 
Picardia, -ae, Picardy 
Pictavi, -orum, m, pL, Poitiers 
Pictaviensis, -e, of Poitiers 
Pied, -orum, m, pL, Piets 
pictor, -oris, tn., painter 
pictiira, -ae, f,, picture 
pie, adz/., mercifully, piously 
pientissimus, -a, -um, most dutiful 
pictas, -atis, f,, goodness, godliness; 

pity; loving kindness 
piger, -gra, -grum, lazy, slothful 
pigere, impers. verb, 2, to cause annoy- 
ance, w'eary, disgust 
pignus, -oris and -eris, n,, pledge 
pigrare, to be slothful 
pigritari, dep., to be slow or slothful 
Pilatus, -i, m., Pilate 
pileatus, -a, -um, wearing a felt cap 
pilosus, -a, -um, hairy 
pLneerna, -ae, m,, cupbearer 
pingere, pinxi, pictus, to paint; adorn 
pinguedo, -inis, tatness; richness 
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pingucscerc, to grow fat; grow fcilile 
pinguiSy -c, fat; strong; ping^uia, fi* pl*j 
fat meats 

pinnaculum^ n., pinnacle 

P^inns, -L Pepin 

pirata, -ac, m., pirate 
Pisac, -arum, /. pL, Pisa 
piscari, dep,, to fish 
piscator, -oris, m., fisherman 
pisocnlns, -i, little fish 
piscina, -ac, tank for bathing; pool, 
p>ond; fish market 
pisets, -is, m,, fish 
Pisis, -c, of Pisa 

pistiens, -a, -um, pure, genuine (of 
nard) 

pins, -a, -nm, pious, holy; just; pity- 
ing; merciful, tender, loving 
pix, picas, pitch 
placabilis, -e, appeased 
placarc, to appease 

placatio, -onis, a soothing, appeas- 
ing, propitiating, propitiation; ran- 
som 

Placratia, -ae, /•, Piacenza 

placcrc, -ni or placatus sum, to please; 

placet, impers., it is pleasing 
placidc, adv,, peacefully 
placidns, -a, -um, favorable 
Placudus, -i, m.. Placid 
placitus, -a, -um, acceptable 
plaga, -ac, blow, stripe, scourge, 

stroke; wound; plague 
plaga, -ae, flat surface, tract of land, 

district, zone, plain, desert 
plagare, to wound 
plagatus, -a, -um, sore, wounded 

planaxe, to make plain 
planctus, -ns, mourning 
plane, adv,, surely 

plangere, planxi, planctns, to bewail 

planities, -ci, /-, plain 

planta, -ac, sole of the foot 

plantare, to plant; set in place; create 


plantarium, -0, n., sole of the foot^ 
foot 

plantatio, -onis, plant; — rosac, ro^ 
plant 

planum, -i, plain 

planus, -a, -um, plain, flat 

plasma, -atis, n., anything formed; 


plasmare, to form, fashion 
plastes, -is, m., maker 
platanus, -i, /., plane tree 
platea, -ac, street 
plauderc, plausi, plausos, to strike, 
clap 

plaustrum, -i, n., cart 

plausus, -us, m., applause 

pleb^us, -a, -nm, of the people, plc- 

plcbs, -is, people 
plectcre, to punish; capite plecd, to be 
beheaded 

pi&rtere, plexi and plexui, plexus, to 
braid, plait 

plcnitcr, adv., fully, «)mplctely 
plcnitudo, -inis, fullness; fulfilling; 

full assembly 
plenius, adv., more fully 
plenus, -a, -um, full; plentiful 
plorarc, to bewail, lament, weep 
ploratus, -us, rw., lamentation 
pluere, plui or pluvi, to rain 
plumbatnm, -i, whip weighted 

with lead, plummet 
plumbum, -i, w-, lead 
pluralis, -e, plural 
pluraliter, edp,, in the plural 
pliiiies, adv., frequently 
Dlurimus. -a, -um, very many; very 



plus, adj, and adp*, more; — quam. 


plusculus, -a, -um, many 
pldvia, -ac, rain 
poculum, ®-# goblet; dnnk 
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Podium^ -H, n., Lc Puy 
poena, -ac, j., pain 
poenitens, -ends, penitent 
poenit^da, -ac, repentance; pen- 


ance 

pocnitentiarins, -ii, m,, penitentiary 
pocnitcrc (paenitw), to repent; poc- 
nitet, impitrs,, one repents or is dis- 
pleased 

poesis, -is or -cos, f,, pK>ctry 


poeta, -ac, m,, poet 
politns, -a, -um, polite, polished 
poUere, to be strong 
poUiccri, d^p, 2, to promise 
poUicitado, -onis, promise 
polliierc, -ui, -utns, to pollute, defile, 
profane 

poUiido, -onis, f., defilement 
Polocensis, -c, of Polotsk 
Polonia, -ac, f,, Poland 
Polonus, -a, -um, Polish 
polus, -i, m,, sky, heaven 
Polycarpns, -i, m.. Polycarp 
Polychronis, -is, m., Polychron 
polymitxis, -a, -um, of divers colors 
pomarium, -ii, n., orchard 
pomifer, -a, -um, fruit, fruit-bearing 
pompa, -ac, f., pomp 


Pompejus, -i, m., Pompey 
Pomposianus, -a, -um, of Pomposia 
pomiim, -i, n,, apple 
pomus, -i, /*, fruit tree 
pondcrarc, to weigh 
ponderator, -oris, m., weigher 
pondus, -eris, n., load, weight, burden 
pdncrc, posui, positus, to put, set; lay 
down or aside; make 


Ponda, -ac, f., Ponza, Isola di Ponza 
Pontianis (dc), dc’ Pondani 


Pontianiis, -i, m,, Pontian 
Ponticus, -a, -um, Pontic; mare Pdnd- 
cum. Black Sea 

pontifex, -icis, m., pontiff; bishop; 
high priest; — maximus, pope 


pontiiicalis, -c, ponufical 
pontiiicatus, -us, m., pontificate, reign 
pontificium, -ii, n., pontifical power 
pontificus, -a, -um, pontifical, papal 
Pontiniacensis, -e, of Pontigni 
Pontiniacum, -i, n,, Pontigni 
Pondus Pilatus, -iL -i, m., Pontius 
Pilate 

pontus, -i, m,, the deep, die sea 
popina, -ac, food, fare 
populares, -ium, m, pL, the people 
pdpulus, -i, m., people; in populis, 
among the nations 
porcinus, -a, -um, of swine 
porcus, -i, m*, pig 
porosus, -a, -um, porous 
Porphyrius, -ii, m.. Porphyry 
porrectus, -a, -um, stretched out 
porrigcrc, -rexi, -rectus, to stretch 
forth 

porrigo, -inis, f,, dandruff; itch; lice 
porro, adv., but 

porta, -ae, f., gate; — aquarum, water 
gate 

portarc, to carry; uphold 
Portellus, -i, m,, Portcllo 
portendere, -tendi, -tentus, to portend, 
presage 

portentum, -i, n., w^ondcr, portent 
porticus, -i, m., porch 
pordo, -onis, portion 
pdrdtor, -oris, m., bearer, carrier 
Portuensis, -c, of Porto 
portus, -us, m., port, harbor 
posccrc, poposci, to ask, l^csccch 
posse, {xStui, to be able, can 
I>ossessio, -onis, possession 
possessor, -ris, m., possessor 
possibilis, -c, possible 
possibilitas, -ads, /., possibility; power 
IK>st, prep., after 

postconununlo, -onis, postcommun- 
ion 

postca, adp,, afterward, hereafter 
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-sessas, 

possession of 
posteri, -orum, tn, pL, 
posterity 

posterior, -ins, later, posterior; po 
riora, n, pL, hinder parts 
post<^us, adv,, afterward, later 
posthab^e, to esteem less 
postictim, -i, n., back door 
postis, -is, m., door post, side post 
postiimimum, -ii, n., a return horr 
postmodum, adv,, after, afterwarc 
postponerc, -posui, -pdsitus, to 
after 

postquam, conj., after, as soon as 
postremo, adv,, lastly 
postularc, to ask, pray for; requir 
postulatio, -onis, entreaty, pra 
hope 

potabilis, -c, fit to drink 
pot^e, to drink, give to drink 
potatio, -onis, drink; drinking 
potens, -cntis, mighty, powerful 
potentatus, -us, m., power 
potcntcr, adv., powerfully 
potutia, -ac, power 
potestas, -atis, f., power, authority, 

jurisdiction 

potior, -ius, better, greater, more ex- 
cellent; preferable 

potiri, dep. 4. to get possession of, ob- 
tain 

potissimus, adv., chiefly, specially 

potius, adv., rather 

potus, -us, m., dnnk 

prae, prep., before; because of 

pracambidus, -a, -um, going before 

pracbcrc, to grant, offer, furnish, af- 

ford 

praecedcre, -ccssi, -ccssus, to go before, 
precede 

pracccllcre, to excel 
pracceps, -ip ills, headlong 
pracceptor, -oris, rtt., master 



praec^tnm, -i, precept, command 
praecessor, -oris, m., leader 
praecidere, -cidi, -cisus, to cut, cut 
down or off 

praecinere, -cecini and -cintii, -centus, 
to sing; sing or play before 
praecingere, -cinxi, -cinctus, to gird 
praecipere, -cepi, -ceptus, (io), to 
teach, instruct; command 
praccipitare, to cast headlong 
praecipitatio, -onis, j., ruin 
praeripitium, -ii, n., precipice 
praecipuus, -a, -um, special 
piaeclarc, adv., excellently, with dis- 
Unction 

praeclarus, -a, -um, excellent, glori- 
ous; goodly; in praeclaris, in goodly 



praeco, -oms, m., crier, herald 
praecognltus, -a, -um, known before- 
hand 

praeconium, -ii, praise; 
praecordia, -onim, n.pl., hearts 
praecurrere, -curri and -cucum, -cur- 
sus, to run before; take precedence 
over 

praeciirsor, -oris, fw., one who runs be- 
fore; precursor 

praeda, -ac, f., spoils of war, booty; 
prey 

praedari, dep., to plundc^ 
praedatio, -onis, tak i n g of spoils, 

robbery 

praedecessor, -oris, tn., 
piaedestinare, to ordain 
praedcstinatio, -onis, f., preacstmau^ju 
pracdcstinatus, -a, -um, predestinated 
piaedicabilis, -e, worthy of being spok- 
en of 

pracdicans, -antis, tn., preacher 
praedicarc, to shout, proclaim; de- 
clare; preach 

praedicatio, -onis, /,# preaching, 
praise 
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pracdicator, -oris, m., preacher 
praediccre, -dixi, -dictus, to say be- 
fore; foretell 

praedictns, -a, -um, aforesaid 
praeditus, -a, -mn, endowed 
pfa^iiim, -iL farm, estate 
piaedocerc, -docui, -doctns, to teach 
beforehand 

praedulcis, -c, very sweet 
praeeligcre, degi, -Icctns, to choose be- 
fore, forechoosc 

praeeminerc, to excel, be remarkable 
praeesse, 'fui, to rule 
piaefatio, -onis, /., preface 
praefatos, -a, Him, aforesaid, above 

mentioned 
praefectus, -*i, m., 
governor 

pra^erox, -ocis, very cruel 
praefigurare, to prefigure 
praefimre, to appoint 
praefinitio, -onis, purpose 
praefocare, to suffocate; drown 
piaegnans, -antis, being with child 
praegr^dis, -e, very great 
praegravarc, to weigh upon, ^ 



praegustare, to taste beforehand 
pracintonatio, H>nis, /., intoning be- 
forehand 

pracirc, -ivi and -ii, (co), to go 

before 

pfaelatio, -onis, bearing forward, 
guidance; preferment; dignity 
piaeliaie, to fight 

praeliator, -oris, warring; {as a noun) 
warrior 

praclibatio, -onis, oblation 
pra^um (proelium), <-ii, n., battle; 
war 

piaelnccre, -Inxi, to outshine, surpass 
praeludiom, -ii, eve 
praematuras, -a, -am, premanire; 


praemeditare (-ari), to meditate be- 
fore, premeditate 

pracmium, -ii, n., gift, reward, pri2x 
praemonstrare, to mark out, point out, 
indicate 

Piacmonstratcnsis, -c, Premonstraten- 
sian 

Praemonstratus, -i, m., Premontre 
Pracn&tc, -is, n. and Palestrina 
Pracncstinus, -a, -um, of Palestrina 
praenobilis, -e, distinguished 
praenoscere, -novi, -notus, to know 
beforehand, foreknow 
pracnotarc, to indicate, mark 
pracnuntiarc, to show before 
praenuntius, -ii, m., forerunner 
praeoccupare, to come before; over- 
take; take by surprise 
piacordinatus, -a, -mn, preordained 
praepararc, to prepare 
praeparatio, -onis, /., preparation 
piacpcdirc, to fetter, shackle, obstruct 
piaepinguis, -e, very rich 
praeponcrc, -pdsui, -pdsitus, to prefer 
praepositura, -ae, archdeaconry 
praepdsitus, -i, m., overseer, head, gov- 
ernor; prelate; Praepositus Genexa- 
lis, general 

pracpostcrus, -a, -am, inverted, re- 
versed 

piacpotcns, -entis, mighty 
piacpropcrus, -a, -um, over hasty 
pxaeputium, -ii, ra., prepuce, foreskin, 
un circumcis ion 

piacHpcre, -ripui, -teptos, (to), to 
carry off 

piaerogativa, -ae, privilege, preroga- 
tive 

praesagire, to foretell 
praesagtts, -a, -um, predicting 
piacscdutia, -ae, /., foreknowledge 
praescirc, -scivi, -scitus, to foresee 
pracscius, -a, -um, having a forebod- 
ing 
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praesef^ (prae se fcire), -tnli, -latus, 
to display; praeseferrate, bearing 
bimscl£y displaying 


praesens, -entis, present 
ptacsentare, to present 
praes&tia, -ac, /*, presence 
praesepe, -is, n,, manger 
piaes^ium, -ii, stall; manger 

praesertixn, adv,, cspeciaDy 
pracscs, -idis, m. and /., president; 

governor; abbess 
praesidexe, -sedx, to aid, protect 
praesidium, -ii, n„ defense 
pxacsignare, to foreshadow, represent 
pracstabilis, -e, remarkable, pre-emi^ 
nent, powerful 
praestans, -antis, gracious 
piacsta ntia, -ac, superiority, excel- 

lence 

pracstarc, -stiti, -stkns, to give, grant, 
bestow; accomplish 
pracstigiator, -oris^ m., juggler; de- 
ceiver 

pracsto, adt^., here; ready 
praestolari, dep., to wait for; perform 

pracstringere, -strinxi, -stxictos^ to bind 
up 

pracsoL, -is, c., protector 
pracsumcTC, -sumpsi, -stunptns, to take 
before; presume 

practmdere, -tendi, -tentns, to stretch 
out before, extend; present to^ grant 
praeter, prep,, besides, except, but 
practerca, adt/,, besides, further, and 
praetergredi, -gressus sum, dep, j (io), 
to go beyond, transgress; pass by 
practcrirc, -ivi and -itus, (co), to pass 
by or away; transgress 
practOTtus, -a, -mn, past 
practcrmlttcrc, -mlsi, -missns, to neg- 
lect, omit 

praclcrvchi, -vcctus sum, dep. 3, to be 
carried past; sail past 
praetor, -oris, m., praetor 


pxactorium, -ii, n,, governor’s haH* 
hall ; palace * 

piaetorius, -a, -um, pretorian 
piaevalere, to prevail 

praevari<^ dep., to rebel, transgress 
be guilty of collusion; prevaricate 
pracvaricatio, -onis, f., transgression; 
prevarication 

praevM^tor, -oris, m,, transgressor 

praeveniens, -ends, prevenient, preced- 
ing 

praevemre, -veni, -ventus, to prevent, 
anticipate; guide; direct; look for- 
ward to; precede, go before 
praevidere, -vidi, -visas, to foresee 

praevius, -a, -um, going before, pre- 
ceding 

Praga, -ac, /*, Prague 
Pragensis, -c, of Prague 
pranderc, prandi, pransos, a, to cat 
prandmm, -ii, dinner 

pratum, -i, n,, meadow 

pravhas, -atis, evil, wickedness, 
guilt 

pravns, -a, -um, crooked; perverse, 
evil 

precari, dep., to pray, beseech 
prccatio, -onis, f., prayer 
prccator, -oris, tn., one who prays or 
entreats 

precatus, -us, m., prayer, entreaty 
predicator, -oris, preacher 
proncrc, pressi, pressus, to press, press 
upon; oppress 

prmdcrc, piendi and prendidi, preo- 
SOS, to catch 
presbyter, -i, m., priest 
prcsbytciatus, -us, m., priesthood 
presentatio, -onis, f., presentation 
pFcssare, to press; distress 
pressura, -ac, distress, anguish, op- 
pression 

pretiosus, -a, -um, of great price, pre- 
cious 


^ * 
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prayer; prcces, pi., 

prayer, prayers 

prethim, -ii, n., pricey money; ransom 
money 

pzidie, udVm, oo the day before 
prima, -ac, m., primate 
prima, -ac, /., prime 
primaevus, -a, -um, youthful 
primitus, -us, m., chief place, primacy 
primitiac, -arum, /- p/., first fruits 
primitivus, -a, -um, first, first-born 
primitus, adv., first, for the first time 
pixmogcnitum, -i, n., first birthright 
primogenitura, -ae, primogeniture 
primogenitus, -a, - nm , first-born 
primordium, -ii, the first begin- 
ning, origin 

primum, adv., first, at first; in the 
first place 

first; in primis, in 


man 


pnmus, -a, -um, 
the first place 
primus, -i, m., 
princeps, -ipis, m,^ prince, chief, gen- 
eral, ruler; principes sacerdotum, 
chief priests 

principalis, -e, perfect; free 
principalitas, -atis, principality 
principaliter, adv., in the first place, 
from the beginning 
principari, dep*, to begin 
principatus, -us, m., principality; mar- 
quisate; rule 

principium, -ii, n., beginning, source, 
foundation ; sovereignty; principal- 
ity 

prinus, -i, holm tree 
prior, -ius, first, former, previous 
Priscillianistac, -arum, /n. p/., Priscil- 
lianists 

priscus, -a, -um, original, ancient 
pristinus, -a, -um, former 
piius, adtf^, before 
priusquam, conj., before 
privare, to deprive, withhold 


privatus, -a, -um, private 
privilcgiatus, -a, -um, privileged 
piivilegium, -ii, n., privilege 
pro, prep.^ for; through; in behalf of; 

as a result of; instead of 
probabHius, adv,, more probably 
probarc, to prove; approve 
probaticus, •a, -um, sheep cleansing; 
probatic 

probatio, -onis, proof, test, trial 
probrum, -i, n., shame, disgrace, re- 
proach, sin 

probus, -a, -um, happy 
proccdcre, -ccssi, -cessus, to come or 
go forth; proceed (from); — in 
di^us multis, to be far advanced 
in years 

procella, -ae, tempest, storm 
proccr, -eris, m., noble, prince 
procidexe, -cidi, to fall down 
procmetus, -us, m., preparation to set 
forth (a state of being girded) 
procreare, to beget 
proconsul, -is, m., proconsul 
proconsulaiis, -e, proconsular 
procul, adv., afar off 
proculdubio, adv., without doubt 
procurarc, to govern, administer 
procurator, -oris, m^, steward 
procus, -i, m., wooer, suitor 
prodere, -didi, -dims, to bring forth; 

become profitable; betray 
prodesse (prosum), prdfui, to avail, 
profit, benefit, be advantageous 
prodigmm, -ii, n., wonder 
prodigus, -a, -um, prodigal 
prodire, -ivi and -ii, -itus, (eo), to 
come out or forth 
proditor, -oris, m., traitor, betrayer 
prodiicere, -duxi, -ductus, to shoot 
forth, produce; make grow 
pro^um (pra^um), -ii, battle; 
war 

pro^narc, to profane 
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proHri, tx» speak in behalf of 

pFof&do, -onis, f,, journey; departure 
profecto, adv,, truly, really, certainly, 
doubtless 

profectus, -ns, m,, source 
prof erre, -tnli, -latus, to bring out or 
forth; lay before, display 
professio, -onis, profession 
professor, -oris, m,, professor 
proficere, -feci, -fcctus, (io), to avail; 
advance, increase, contribute to; go 
forth; prevail 

proficuus, -a, -um, profitable 
profiscici, -fectus sum, dcp. 3, to go, 
set out or forth 

profiteri, -fessus sum, dep. 2, to pro- 
fess; be enrolled 

profligarc, to scatter; overthrow; abol- 
ish 

proflucre, •fluxi, -fluxus, to fiow forth 
profluvium, -ii, n., flowing, flowing 
forth 

profugos, -a, -nm, fugitive 
profiindum, -i, depth 

profundus, -a, -um, deep 
profusio, -onis, pouring out, profu- 
sion 

profutums, -a, -um, profitable 
progcncrator, -oris, nt*, progenitor, an- 
cestor 

progenies, -ei, progeny, offspring, 

generation; a gcncratiODC ct progc- 
from generation to generation 

prdgrcdi, -gressus sum, dep, 3 ^ 

go further 

proh!, tntcrj*, oh! ah I 

prohibcrc, to restrain, forbid 

proinde, adv,, hence 

projiccre, -jcci, -jeetus, (io), to cast 

away, down or upon 
piolado, -onis, /-. pronouncement 

proles, -is, offspring 
prolixe, adv., freely, abundantly 
prolixitas, -atis, fullness 


prolixias, adv., the longer 
prolongare, to lengthen, prolong 
prolongatus, -a, -um, long 
proloqui, -locdtus sum, dep, j, to speak 
out, declare 

proludere, -lusi, -lusus, to practice be- 
forehand 


prolucre, -ui, -utus, to wash out. 
promanare, to emanate or derive from 
pidmere, prompsi, promptus, to bring 
forth, utter 

promerere (-ot), to merit, deserve; ob- 
tain 


promicare, to shine forth 
piomissio, -onis, f., promise 


promissum, -i, n., promise 
promittcrc, -misi, -missus, to promise 
promotor, -oris, m.* cncourager, pro- 
moter, champion 


promotns, -a, -um, promoted, raised 
promptnarium, -ii, a., storehouse; 


promptus, -a, -um, willing, ready 
promptus, -us, m., visibility, in 
promptu, manifest 

promulgare, to make known, publish 
pionnntiaxe, to speak, declare, pro- 
nounce; show; threaten 
pronns, -a, -um, flat, prone; inclined^ 
bent forward; on his side 
Propaganda, -ac, /.> abbr. for the phrase 
de propaganda fide 
piopagare, to spread 
propagatio, -onis, spreading, propOp- 

gation 

propagator, -oris, m., propagator 
propago, -inis, shoot, branch; gen- 


cratiOQ 

propalare, to make manifest 
propc, adv., near, at hand 
propemodum, adv., almost 
propenshis, adv., mercifully; speed 


propensus. 


properare, to hasten 
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mopbxtit -ac, tn., prophet 
prophctalis, -e, of a prophet, propheO- 

cal 

prophctait^ to prophesy 
proph^es, -is, m.. prophet 
prophetia, -ae, /.. prophecy 
prophedcus, -a, -um, prophetic 
prophetissa, -ae, f., prophetess 
pFopin^e, to offer a drink to 
pFopinquare, to approach; attain 
piopinquitas, -atis, /.. nearness; rcla- 
tionship 

propinquos, -a, -unip near o£ kin ; near* 

approaching 
propior, -ius, nearer 
propitiabilis, -c, propirious 
propitiare, (-ari), to be merciful or 
favorable 

propitiatio, -onis, /., forgiveness, clem- 
cncy, favor; propitiadon 
propitiatoritun, -Up w.j propitiatory, 
mercy scat 

propitins, -a, -um, merciful, gracious, 
propitious 

proponerc, -posui, -positus, to lay or 
set before 

propositio, -onis, setting forth, prop- 
osition; text; riddle 
propositum, -i, plan, design, pur- 

pose 

proprictas, -atis, peculiarity, distinc- 

tion 

proprium, -ii, n,, proper 
proprius, -a, -um, one’s own 
propter, prep,, for, because of, by rea- 
son of 

propt&ea, adv,, therefore 
propugnaculum, -i, n,, rampart, bul- 
wark 

propugnator, -oris, m,, defender 
propulsare, to repel 
proripcic, -ripui, -reptns, (io), to rush 
forth, escape 

pron^garc, to defer, put off 


a95 

prorsus, adv., turned toward; wholly; 
at all 

prosa, -ae, f., prose 
pros^ytus, -i, proselyte 
prosequi, -secutus sum, dep, 5, to fur- 
ther ; honor, regard, hear ; look down 
upon 

prosiiirc, -ui, to spring, leap forth 
prospector, -oris, m,, provider, guard- 
ian 

prosperari, dep,, to prosper 
prosprre, adv,, prosperously 
prosperitas, -atis, /., prosperity 
prosper, -a, -urn, prosperous, well; 
prospera, n. pi,, prosperous things, 
prosperity; good ddings 
prosptcerc, -spexi, -spectus, (io), to 
look; foresee 

prostemcrc, -stravi, -stratus, to strew 
or spread before; present; over- 
throw, prostrate, humble; {reflex-^ 
ive ) , to fall down, prostrate oneself 
prostibulum, -i, stews, brothel 
prostitiierc, -ui, -utus, to prosdtute 
prostitutio, -onis, fornicadon 
prostratus, -a, -am, lying on the 
ground, humble, prostrate 
Protasius, -ii, tn,, Protasc 
protectio, -onis, /., protccdon 
prot^tor, -oris, m., protector 
protcgcrc, -texti, -tcctus, to cover; pro- 
tect, help, defend 

protradere, -tendi, -tentus and -tensus, 
to hold up 

protererc, -trivi, -trims, to trample un- 
der foot 

protervus, -a, -um, stubborn 
protinus, adv,, constandy, immedi- 
ately 

protomartyr, -is, m„ protomartyr 
protoplasms, -i, m,, the first man, 
Adam 

protrahere, -traxi, -tractus, to draw 
out, extend; remain 
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prout, conj.^ according as 
pxoYcctio, -onis, f., advancement, prog- 
rcss 

provcctns, -a, *nm, advanced in age 


pi^licc, adtr., openly; at public expense 
publicns, -a, -um, public 
pudere (usually impersonal), to be 
ashamed 


prov Aere, -vexi, -vcctos, to lead on 
provemre, -veni, -ventus, to come for; 
be granted 

proventus, -us, issue, result; crop; 

revenue 

proverbhim, -ii, proverb 

providratia, -ac, providence 

providcrc, -vidi, -ybus, to provide; srt; 
see, behold 

provincia, -ac, province 


pro visor, -oris, tn., provider 
provocare, to provoke 
provoJutus, -a, -am, lying prostrate 
provolvcrc, -volvi, -volutus, to throw 
oneself down 


proxunus, -a, -tun, near, 

ing; in proximo, near at hand 



proximus, -i, neighbor 
pmdens, -entis, wise 
prudmter, adm., wisely 
prudentia, -ac, prudence, wisdom. 


understanding 


proina, -ae, f,, hoar frost 
prana, -ac, live coal 
proriens, -cotis, itching 
ps^crc, to sing, give praise 
psalmista, -ac, m., psalmist 
psalmodia, -ac, singing of psalms. 


psalmody 

psaJmus, -i, psalm 
psaltOTtim, -ii, n., psalt 

-i, m.. 



psaltery 

Christ 


pscudopropheta, -ac, m., false prophet 
Ptolcmaeus, -i, fn., Ptolemcc 
PtolcmcDsis, -e, of Pcolcmais; inhab- 


itant of Ptolcmais 
publicanos, -i, publican 
publicare, to publish; make a public 

example of 


pudkida, -oc, purity 
pudicus, -a, -om, chaste 
pudor, -oris, m,, modesty, purity, 
shame; maidenhood 


pncUa, -ae, girl, maid, damsd 
pu^us, -i, m., boy, child 
pocr, -i, boy, child; young 



pacxilis, -c, childish 
pueritia, -ae, childhood, boyhood, 
girlhood 

pucrpcia, -ae, child-bearer, mother 


pogillaris, -is, writing tablet 

pugiUns, -i, m,, handful 

pugio, -onis, dagger, sword 

pugna, -ac, /., battle 

pugnaxe, to fight, do battle 

pngnator, -oris, m., fi^itcr, warrior 

pugnus, -I, m., fist 

polcher, -chra, -chrum, fair, beautiful 

pulchritddo, -juts, beauty 

pullularc, to sprout 

pultus, -i, fo*, young of animals; colt; 


pidmentaxiutiTi, ■ho, a-ny thing to cat 
p nlmrn tmn, -i, savofy meat; pot- 


pulsarc, to knock; beset 
pulvlnar, -axis, pillow 
pulvis, -cris, m,, dust; ashes 
pdnetio, -onis, /., pricking 
punctnm, -i, a very sm a ll sp^cci 


moment 

jrangcre, pupngi, punctus, to pierce ^ 
Punkus, -a, -urn, Carthag ini a n , Punk 

punire, to punish 
pupilla, -ac, /., pupil of the eye 
pupOlus, -i, orphan 
purgamentum, -1, refuse 
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pnrgarc, to purify, purge 
purgatio, -onis, purgation, expia- 

tion, purification 
purgatorium., -ii, purgatory 

pnrgatus, -a, -um, cleansed 
porificarc, to purify, cleanse 
purificatio, -onis, purification 

puritas, -ads, /-, purity 

puipuia, -ac, purple; regis purpura, 

royal purple 

purpuratus, -a, -um, empurpled; clad 
in purple 

purpurcus, -a, - um , purple 
purus, -a, -um, pure, clean 
pusillaiiimis, -c, fainthearted; feeble- 
minded 

p ncillanimi tasTi -atis, fain th c a r tel n ess 

pusillum, -i, n,, a little 

pusillus, -a, -um, little 

putare, to think; puta, for example, 

suppose 

putatio, -onis, pruning 

putative, adv.f supposedly 
putadvus, -a, -um, reputed 
Potcol^us, -a, -um, of Pozzuolo 
Putrali, -ortun, m, pL, Pozzuolo 
putens, -i, fw., pit, well 
putr^o, -inis, rottenness 
putrefactos, -a, -um, rotten 
putrescere, -ui, to become rotten 
putris, -c, rotten, mortifying 
p]rtho, -onis, spirit of a diviner 

Q 

qua . . . qua, adv,, pardy . . • pardy 
quacumque, adtf*, whatsoever 
quadragenarius, -a, -um, of forty days 
quadrageni, -ae, -a, forty each 
quadiagcsima, -ae, Lent 
quadragesimalis, -e^ of forty days; 
Lenten 

quadragmta, forty 

quadrare, to fit exactly, correspond to 


Quadratimus, -a, -um, Quadradan 
quadriga, -ae, chariot 
quadringend, -ae, -a, four hundred 
quadrupcs, -edis, m . and f., four-footed 
beast 

quadruplum, fourfold 
quacrcrc, -sivi or -sii, -situs, to seek; 
require; reason 

qua&cre, -ivi and -ii, -itns, to beseech 
quaesdo, -onis, f., quesdon. Inquiry 
quaestor, -oris, m., quaestor, pardoner 
quacstuosus, -a, -um, profitable 
quacstus, -us, m,, gain 
qualis, -e, what manner? what sort? 

what kind?; as 
qualitas, -ads, quality 
qualiter, adv., how, in what manner; 
as, just as 

quam, adv., than, rather than; howl 
quamdiu, conj., as long as, while; un- 
til; how long? 

quamobrem, adu., wherefore 
quampiurimi, -ae, -a, as many as pos- 
sible 

quamvis, conj., although; adu., even 
quando, adv., when 
quanddquidem, conj., since, because, 
seeing that 

quantillus, -a, -am, how litde 
quantocius, adu., sooner, more quickly 
quantum, adv., as much as 
quantus, -a, -um, what, how great, 
how much; quanto • . « tanto, the 
more . . • the more 
quantuslibet, -talibet, -tumlibet, how- 
ever great 

quaproptcr, adv., wherefore 
quare, adv., why 
quartos, -a, -urn, fourth 
quartos derim ns, -a, -a, -um, -um, 
fourteenth 

Quarum, -i, n., Quero 

quasi, adv., as if, like, as it were; about 

quassado, -onis, f., affliedon, scourge 
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qiiateniis, adv., how for. La so for as; 
so that 

qnater, adv.» four times 
quatere, quassi, quassns, (io), to shake 
quatemio, -onis, /., quaternion; a body 
of four soldiers 

quatriduaims, -a, -mn, of four days 
quatriduum, space of four days 

quatuor, four 
quatuordccim, fourteen 
-que, coTij,, enclitic, and 
quels = quibus 

quemadmodum, adv., as, just as 


querela, -ac, /*, complaint; blame 
querimonia, -ae, complaint 
qucstus, -us, m., complaint, lament 
qui, quae, quod, who, which, what 
quia, conj., for, because; that 
quid, what? why? ut quid, to what 



quoddam and 


subst. quiddam, a certain person or 


thing; some, some one, something 
quidem, adv^, indeed 
quidnam, what then? 

€}uics, -ctis, /., rest, quiet 
quifocens, -entis, of rest or quiet 


q[uicsccrc, -evi, -etus, to be still; cease 
quietus, -a, -um, quiet, peaceful 
quilibet, quaelibct, quodlibet and 
subst, quidlibet, any, any one, any- 
thing whatsoever 
quin, conj., that not 
quinarius, -a, - um , five 
quindccim, fifteen 

quingentfoimus, -a, -um, five hun- 
dredth 

quingenti, -ac, -a, five hundred 
quinimxno (quinimo), ndv,, yea rather 
quinquagenarius, -a, -um, fifty in num- 
ber 

quinquagesima : dominica in % Quin- 

quagestma Sunday 


quinquaginta, fifty 
quinque, five 

quinquennfo, at the age of five 
quinquennium, -ii, a period of five 
years 

quinquics, five times 
quiutos, -a, -um, fifth 
quintusdecimus, -a, -a, -um, -um, fif- 
teenth 

quippe, conj,, for, certainly 
quq>piam (quidpiam), anyone (any- 
thing) 

quire (queo), -ivi and -ii, -itus, to be 
able, can 

quis, quid, interrog^ pron,, who ? 
what? 

quis, quid, indef, pran,, anyone, any- 
thing 

qnisnam, quidnam, who then? what 
then? 

quispiam, quaepiam, quodpiam and 
subst. quidpiam or quippiam, any 



person, anybody, any one, anything 
cpiisquc, quaccjuc, quidque and adj. 


quodque, each, every, every one, 
everybody, everything 
quisquis, quacquac, quidquid, and 
adj. quodquod, any, each, whoever, 
whatever 

quo, adv., whither; so that 
quoaddsque, conj., until 
quocifca, ad^*, therefore, on that ac- 
count 

quocumque, adv., whithersoever, to 
whatever place 

quod, that, which, what; because 
quodammodo, adv., in a certam way; 
as it w'crc 

quodcumquc, whatsoever 
qudmodo, adv,, as, how? 
quomodocumquc, adv,, in any way 
quondam, adv,, formerly, once 
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<ju6iiiaiii« conj., for, because, since; 
that 

<luoquc, adv., also 

quot, how many; quotquot, however 
many 

quotannis, adv., yearly 
quotidianus, -a, -uxn, daily 
quotidic, adv,, daily, every day 
quoties, adv., how often 
quoticscumque, adv., as often as 
quousque, adv., how long? 
qiinm fetun), cotij., when, since, as 

often as 



labbi, rabbi, master 
rabidus, -a, -um, mad 
rabies, -ci, f., ravening 


raca, silly person 
racemus, -i, m., cluster 
radere, rasi, rasus, to scrape away 
radicare, to strike root 
radicatus, -a, -tun, rooted 
radicitus, adv., by the roots 
radius, -ii, m., ray 
radix, -icis, root; radices, pL, 
in radicibus, at the foot 
ramus, -i, m., branch, bough 
rana, -ac, f., frog 


rapax, -acis, ravening 
rapax, *acis, m., extortioner 
rapcrc, -ui, raptus, (io), to seize, catch, 
take by force, take or carry up; pluck 
rapiens, -entis, ravening 
rapina, -ac, f., robbery 
raptor, -oris, m., extortioner; robber 
raptus, -a, -um, to be caught or carried 
up; rapt 

rams, -a, -mn, strange 
Rastislaus, -i, m., Rastislav 
ratis, -is, f., raft, Hoat 
ratio, -onis, reckoning, retribution; 
account; rule, way; reasoning 


rationabilis, -c, reasonable, rational; 

ralionabllia, n. pi., truths 
rationalis, -c, rational 
ratus, -a, -um, settled, ratified, valid 
raucitas, -atis, f., harshness 
raucus, -a, -um, hoarse 
Ravennas, -atis, belonging to or an in- 
habitant of Ravenna 
Ravenna tens is, -c, of Ravenna 
Raymundus, -i, tn., Raymund 
Raymundus Nonnatus, -i, -i, m., Ray- 
mund Nonnatus 

re-, prefix sometimes used for empha- 
sis; rcipsa cum carac, with the very 
flesh itself 

rcacdiHcarc, to rebuild 
rcalis, -c, real 

rcamplecti, -plexus sum, dep, 5, to em- 
brace again 

rcapse, adv., indeed, in truth 
rcatus, -us, rn., guilt, fault 
rcbeliare, to rebel 
rcbellio, -onis, f., rebellion 
rcbellis, -e, rebellious 
rccalcitrarc, to kick 
rccapituiatio, -onis, /., repetition 
Rcccaredus, -i, m., Rccarcd 
rcccdcrc, -ccssi, -cessus, to fall away, 
depart or stray from 
rcccns, -entis, recent, new 
rcccnscrc, to review, recall, celebrate 
rcccptaculum, -i, n., vessel, receptacle 
rcccpubilis, -c, acceptable 
rcc^tor, -oris, m., Tcccivcr 
rccipcrc, -cepi, -ceptus, (io), to receive, 
recover 

rccitarc, to recite 
recitatio, -onis, /., recitation 
reclinarc, to lay 
rccogitarc, to consider, reflect 
recognitio, -onis, /., recognition, ex- 
amination 

rccolcrc, -colui, -cultus, to contem- 
plate, recollect 
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reranciliarc^ to reconcile 
rcconciliatio, -onis, /.^ reconciliation 
reconciliator, -oris, m., intermediary 
rccondcre, -didi, -ditns, to lay up 
rccordari, dep,, to remember 
recordatio, -onis, memory, remcm- 
brance; record 
recreare, to refresh, treat 
recte, adv., rightly, well 
rcctitudo, -inis, rightness; right- 
eousness 

rector, *oris, tn., ruler 
rectos, -a, -um, right, upright, right- 
eous, straight 
rccnbarc, to recline 
recubitus, -us, m,, seat 
reedmbere, -cubui, to lean; recline, sit 
down; be at table 
recuperare, to recover 


rccosabe, to refuse 
rcdamarc, to return love for love 
redargutio, -onis, f*, retort 
reddere, -didi, -ditns, to restore, ren- 
der, pay 

redditio, -onis, /., return, restoration 
redemptio, -onis, f., redemption, de- 
liverance 

rtdemptor, -oris, m., redeemer 
redigcrc, -egi, -actus, to bring down 
redimcrc, -cmi, -emptus, to redeem 
rcdintcgrarc, to raise up, restore 
Tcdire, -ivi and -ii, -itus, (co), to re- 
turn; pay 

redkus, -us, m,, return; revenue 
rcdonarc, to give back 
redueexe, -duxi, -ductus, to bring back 
or again; draw back 
ledundaxe, to overflow 
ledux, -ucis, returned 
refectio, -onis, refreshment; refec- 
tory 

refaierc, -fclli, to refute, disprove 
referre, -tuli, -latus, to yield; tell, refer 


icfcrtas, -a, -um, crowded 
zeficerc, -fcci, -fcctns, (io), to refresh; 

mend, repair 
reflesus, -a, -nm, crooked 
xeflorcsccre, -florui, to flourish or 
bloom again 

refluus, -a, -um, flowing back 
refocillare, to relieve 
rcformaTc, to renew, reform 
reformatio, -onis, /., reformation 
refoxmidare, to dread 
refovere, -fovi, -lotos, to refresh, re- 
vive 

refiacnare, to restrain 
refragari, dep,, to oppose 
refrenare, to bridle 


rcfrigeriuxn, -ii, n., refreshment, recre- 
ation 

rcfrig^erc, -frixi, to grow cold 


refugium, -ii, n., refuge 
refulgere, -fulsi, to shine brighdy 
refiinderc, -fudi, -fusus, to pour back, 
restore 


rcgalis, -e, regal, royal 
regcncratio, -onis, /-, regeneration 
regenerator, -oris, regenerator 


Ii 


don 

regio, > 01115 , f., region, country 
regius, -a, >um, of a king, royal 
regnare, to reign 
regnmn, -i, kingdom 
regredi, -gressns sum, Cl®)» S® 
return 

ngeiai, >ae, rule 

legnlaris, -e, r^Iar 

x^ulus, -i, !»., nobleman, ruler; basi- 

lisk 

reinYcnire, -veni, -Yentus, to find 
again 
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leipsc, -a, -uh^ the very (rc- is for 

emphasis) ^ . 

relatus, -us, m., narrative, recital 

felax^c, to loose, forgive 

icleg^* to remove, banish 

rel^gcre. -Icgi, -Icctus, to traverse 

again, collect 
religare, to fasten, hang 
jcligio, -onis, /., religion, reverence; a 

religious order 

rcligiositas, -atis, rcU^ousness 
leligiosus, -a, -um, religious 
rclinquerc, -Uqui, -Uctus, to leave be- 
hind 

reliquiae, “arum, /• rehes, remains, 
remnant 

rfiiqnus, -a, -um, remaining; ct reu- 
qua, and so forth 

rcluctari, dep., to strive, contend or 
struggle against 

xcmantfc, -mansi, -mansos, to be left. 


remain 

remcarc, to go back 
rcmeditun, *11, remedy 
rememorari, dcp., to remember 
remembered 

remetiri, -mensus sum* dep* 


; be 


4, to 


remex, -igis, m,, rower 
remigarc, to row 
leminisci, dep. 3, to remember 
remissio, -onis, remission, absolu^ 
tion, forgiveness 

remissus, -a, -um, negligent, slothful 
remiss 

letnitterc, -misi, -missus, to send back; 

remit; forgive 
remotus, -a, -um, far oS 
rcmov&e, -movi, -motus, to remove 
to take away 

remuneratio, -onis, reward 
rcmunciator, -oris, m., rewarder 
rcnasci, -natus sum, dep* 3, to be re 
generated 


renes, -um and -ium, m. pi,, kidneys, 
loins, reins 
rcnid<h'c, to shine 
rcniti, dcp. 3, to oppose 
rcnov^c, to renew, build anew 
renovatio, -onis, f„ renovation 
rcnucrc, -ui, to refuse 
renunti^e, to relate, bring word; ap- 
point; renounce 
reoscuiari, dep,, to kiss again 
rcpagulum, -i, n,, barrier; restraint 
repararc, to restore ; anno rcparatac 
salutis, in the year of Redemption 
reparatio, -onis, /., reparation; regen- 
eration; healing 
reparatrix, -icis, /., restorer 
rcp^cre, -pull, -pulsus, to cast off; 
overcome 

rependere, -pendi, -pensus, to repay, 
return 

repentinus, -a, -um, sudden 
reperire, -peri, -pertus, to And, obtain 
rcpcterc, -ivi and -ii, -itiis, to exact oil 


repute, adu,, suddenly 
repine, -plcvi, -plctus, to fill 
replesti = rcplcvisti, perfect tense of 
rcplcrc 

rcpletus, -a, -um, filled 
reponcrc, -posui, -positus, to lay 
reportarc, to bring back; receive, gain 
repdsitus, -a, -um, laid up 
xepracscntarc, to show, present; lead 
repreh^nsio, -onis, f., censure 
rcprimerc, -pressi, -pressus, to curb. 


reprobare, to refuse, reject 
r^robus, -a, -um, good for 
reprehensible 
TcprohuSy -i, m,, castaway 
repromissio, -onis, /., promh 
repromittere, -misi, -missus, 
ise in return 
reptare, to crawl, creep 
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reptile, •'is, creeping creature, rep- 
tile 

repudium, -ii, n<, divorce 
repugnarc, to disagree with; resist 
rcput^c, to repute, esteem 
requies, -ctis and -ci, rest 
requiescerc, -^vi, -etus, to rest, be at 


rest 

requietio, -onis, rest 

requircre, -sivi, -situs, to seek; require; 

care for 

rcri, ratus sum, dep* a, to think , es- 
teem, suppose 

res, rci, f., thing; quern ab rein, where- 
fore; res familiaiis, inheritance 
rcscindere, -scidi, -scissus, to annul, re- 
peal 

resciscerc, -scivi and -'scii, -sdtQS, to 


find out 

rcscribere, -scr^si, -scriptus, to writ< 
back or again 

rescriptum, -i, u-, copy of a writing 
resccare, to cut off; root out 
rcscrarc, to open; reveal, make clear 


respirare, to breathe; have life again; 
find relief 

resplendcrc, -ui, to shine, be bright, 
show forth 

respond^e, -spondi, -^>onsas, to an^ 
swer, respond 

xesponsorhim, -ii, n., responsory 
lesponsom, -i, n., answer, response 
respiiblica, rcipublicac, republic, 
commonwealth 

rcspucrc, -ui, to spit out; reject; de- 
spise 



-stinxi, -stmetus, to 


quench, extinguish 
restituere, *ui, -utus, to set again; re- 


store 

restitutio, -onis, restitution, restora- 
tion 

rcstitutor, -oris, m„ restorer 
rcstrictio, -onis, /•, restriction, re- 
straint 

resultare, to resound, rebound 



mam; 


CO op, 


residum 



n,, remainder 


residuus, -a, -um, rema i n i ng; left over 

resina, -ac, balm 
resipisccre, -sipui, -sipii, and -sipivi, to 
come to one's right mind, repent 
resistcrc, -stiti, to resist, withstand 
rcsolutio, -onis, f*, dissolution 
resolutus, -a, -um, careless 
f'csdlvcrc, -solvi, -solutus, to loosen 


resonare, to resound 
resp^o, -onis, /., esteem 
rcspcctivus, -a, -um, respective 


rcspectus, -us, ni., respect 
rcspcrgcrc, -^)ersi, -spersus, to sprin- 
kle; scatter; shed; stain 
respicerc, -sped, pectus, (io), to 
look; receive one’s sight 


resurr&tio, *^nis, rising up; resur- 
rection 

resuscitarc, to raise up 
retardarc, to stop, check 
rcte, -is, net 

retexere, -texui, -tcctas, to weave 
again ; repeat 
rctiaculum, -i, n*/ uet 
rcticerc, -ui, to be silent (about) 
tetincrc, -tinui, -tentos, to keep, re- 
tain; remember; imitate 
retrahcrc, -traxi, -tractus, to restrain; 
withdraw 

jgtrihuerc, -ui, -utus, to render, repay, 
bring 

letributio, -onis, U reward, recom- 
pense, benefit, favor 
yctro, adv*, behind; back 
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n^gnidDS, -a. -nm, gomg ba^ward 

jctroisnm, adv., back, backwards 
le^deie, -tudi, -tusus, to blunt 

-i, m., defendant criminal, guilty 


one 


serelare, to reveal, disclose, make 
known, show 

jcvclatio, *01115, /•# rcvclatioii 
jcvera, ndv-^ indeed, truly 
jcverentia, ^ac, /-# fear, reverence 
nsverenter, adv^, reverently 
i^vcreri, d^p^ -2^ to be ashamed 

f I, •verstjs sum, depm to return, 

depart 

— vmxi, •vinctiis, to bind, bind 


j^viresccre, -vinii, to become green 


feviverc, -vixi, -victns, to revive 
levivisccre, -vixi, to come to life again, 
live again, revive 
jcvocaie, to call back or away 

jTcx, regis, m., king 
Rcyi, -oram, tn. pL, the Rey family 
Rhaeti, -onim, m. pL, Rhaedans 
Rhacda, -ac, Rhaetia, Tyrol 
rhamnns, -i, m., bramble, thornbnsh 
rheda, -ac, carriage with four 

wheels; chariot 
Rhegiensis, -e, of Reggio 
Rhemensis, -c, of Rheims 
Rhcmi, -onim, /n. pL, Rhei m s 
rhctorica, -ac, rhetoric 

rhctoriciis, -i, m,, rhetorician 
rhompha^ «ac, /., sword 
rhydunns, *4 m,, rhythm 
fictus, -us, nt., open mouth, expanded 
jaws 

rid&e, lisi, risns, to laugh, laug^ at 
xigare, to water, sprinkle, wash 
rigor, <-oris, m., rigor, s tiffne ss 
npsLy -ae, bank 
risos^ -us, m., laughter 


rite, adt^,, fitly. 


suitable religious 


ritus, -us, m,, rite 
riviilus, -i, brook, rivulet 
rivns, -i, m., river, brook 
rixa, -ac, /.^ quarrel 
rixari, dep., to quarrel 
Robertus, -i, m., Robert 
roborare, to make strong, 
roborator, -oris, tn,, strengthencr 
robiir, -oris, n., strength 
robustns, *a, -mn, mighty 
Roccha Porrena, -ae, -ae, Rocca 




of Rodersdorf 
RodbMus, -i, tn,, Rodbod 
Roffensis, -c, of Rochester 
rogarc, to beseech 
rogatioj -onis, rogation 
rogatus, -us, tn,, request 
Rogerius, -ii, m,, Roger 
rogus, -i, tn,, funeral pile 
Roma, -ac, /., Rome 
Romanos, -a, -um, of Rome, Roman 
RomuiUdos, -i, tn,, Romuald 
Romuleus, -a, -um, of Romulus 
Torare, to cause dew to drop 
ros, roris, m., dew 
rosa, -ac, f,, rose 
Rosa, -ae, f,. Rose 
roswum, -ii, n,, rosary 


rostrum, -i, n,, beak; prow 
rota, -ac, f,, wheel 
ruber, -bra, -brum, red 
ruberc, to redden 
rabescerc, -ui, to become 
rubcos, -a, -um, red 
rubicundus, -a, -um, ruddy 
rubigo, -inis, f., rust; mildew 
rubor, -oris, tn,, shame 
rubiica, -ae, /.^ rubric 
mbus, -i, tn,, bush 

ignorant, illiterate, roti^ 
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mduSy -a, -um, brutish 
nicxc, rui, rutos, to rush, hasten; fall 
down; fail, be ruined 
-a, -um, ruddy, red 
ruga, -ac, wrinkle 
rugirc, to roar 
rugitQS, -us, fw,, roaring 
Tuina, -ac, fall; invasion; breach; 

destruction 

rumor, -oris, fame 
rumperc, rupi, ruptus, to break 
ropes, -is, /., stony hill* sharo cliff, rock 

ruptio, -onis, 

juring 

ruricola, -ac, c., peasant 
ruxsom, adc^., again, anew 
ros, ruris, n,, the country 
Rutheni, -orum, pi-, Ruthenians 

rutilare, to glow 



sacrare, to consecrate, hallow 

to sacrifice, offer up 
sacrificiani, -ii, n., sacrifice 
sacrosanctus, -a, -um, most sacrod 
sacrum, -i, n,, holy thing; grace 
Sadducaei, -orum, m. pi,, Sadducecs 





Sabaoth (Hebrew) , armies, hosts 

Sabaudia, -ac, Savoy 
g^l)batismus, -i, fn., a day of rest; keep- 
ing of the Sabbath 

sabbatum, -i, n.. Sabbath; Saturday; 
week; sabbata, n. pL, Sabbath; una 
sabbatorum (sabhati), the first day 

of the week 
s^oltun, -i, sand 
saccnlus, -i, os., purse 
saccus, “i» /U-# sackcloth 
sacrum, -i, chapel 





# _• 






w 




ff. pL, feast, edebradoQ 
sa&ulum, -i, n,, time, period, age; 
world ; in saecula saccolorum, world 
without end; a saeculo, from the be^ 
ginnin g, from c^'crlasting; a sa&mlo 
ct in saeculum, from eternity to 



saepe. 


# • 



sacvire, to rage 
saevida, -ac, fury, 
saevus, -a, -um, crui 
sagena, -ac, net 
saginare, to 
saginatus, 
sagitta, -ac, 
sagittarc, tc 
Sagittarius, 

^hag iinTim, -i, jj., Sahagun 
sal, -is, nj- and n,, salt 





Salcmit^us, -a, -um, of 





-t, n,, 

-ii, 




Salcshss, -a, -um, of Sales 






sacerdotum, chief priests 
^(^rdotalis, -e, sacerdotal, pncstly ^ 
taoerdodum, -H, n„ priesdy funedon, 
priesthood 


/ It 




sacramentum, * 
mental grace 



salinac, -arum, /. pl*» s^lr p*® 
saliic, saluL saltns, to spring 
saliva, -ae» spittle, saliva 

«liv, -ids, willow 

-a, -tun, of Salliist 

4e, Salamanca 
< ^imanri r^Tt<K, -c, of S al a m a nc a 
Salomon, -onis, tn.. Solomon 
salsugo, -inis, salmcss; salt desert 

calrarr:. to danoc 
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saltatio, -oiiis, f,, dancingj dance 
saltatxix, •^icis, f,, dancing girl 
salrgm^ adv., at least 
saltns, -ns, m., forest 
salubrisy -c, or salubcr, -faris, -bre^ 
strong; good, wholesome; useful 
salub litas, -atis, f*, health 
salub liter, adv,, wholesomely; prof- 
itably 

salus, -utis, f., sal va don, deliverance; 

health; greeting 
salutare, to greet, salute 
salutare, -is, n., health; salvadon 
salutaris, -c, wholesome, saving, salu- 
tary 

salutaritcr, adv., beneficially 
salutatio, -onis, f^ salutadon 
salutifcr, -a, -um, of salvation, saving 
salvare, to save 
salvado, *oms, salvadon 
Salvator, -oris, m^, savior 
salve! (salvctc, salvcto), hail I 
salvcrc, to be well 
salvificare, to save 
Saivius, -ii, Salvi 
salvos, -a, -am, saved, safe; whole 
Samaiitanos, -a, ^om, Samaritan 
Samaritanos, -i, tn., Samaritan 
sambdea, -ae, /., sackbut, a kind of 
musical instrument 
samcrh, the fifteenth letter of the He- 
brew alphabet corresponding to 
English s 
sanare, to heal 

Sancianns, -i, #»., Sancian (a Chinese 
island) 

sanrfre, sanxi, sang*¥Mj to make s a cr e d; 
forbid 

sancta, -ac, /., saint 

Sancta Fides, -ae, -ei, /., Santa Fc 

sanctifirare, to sanctify, hallow 



sanrrifirator, -oris, tn,. 



sanctificiom, -ii, n,, shrine, sanctuary 
sanctimonia, -ac, holiness 


sancdmonialis, -c, pious 
saji c tim o niali?ij -is, f., nun 

sanedo, -onis, f., sanedon, rule 
sanctitas, -ads, sanedty 
sancdtiido, -inis, /., holiness 


sanctuanum, -u, sanctuary 
sanctum, -i, n., holy place; sanctuary 
sanctus, -a, -um, holy, godly, saindy 
sancta sanctorum, holy of holies 
sanctus, -i, m,, saint 


Sanctus Facundus, -i, -i, m,, San Fa- 
condo 


Sanctus Nicolaus de Portu, -i, m., 

San Nicola del Porto 
sanguineus, -a, -om, of blood 
sanguis, -inis, m., blood 
sanies, -ei, f,, matter, pus 

sanitas ^^tis, health 

sanos, -a, -um, w^holc, healthy 
sapere, -ii, (io), to understand; be 
wise; idipsum sapere, to be of one 
mind 

sapiens, -ends, wise 
sapientia, -ac, /., wisdom 
sapor, -oris, m,, taste 
sapphirus, -i, /., sapphire 
Saiaccni, -orum, m. pi,, Saracens 
sarcina, -ae, f., pack, burden 


Sardicensis, -e, of Sardis 
Sardinia, -c: lapis sardinis, sardine 
stone 

sardius, -ii, sard 
Sardus, -a, -am, Sardinian 
sardonychus, -a, -um, sardonyx 
sardonyx, -nychis, /., sardonyx 
Sarepta (Sar^hta), Sarephta 
sartago, -inis, /., frying pan 
sartatecta, -orum, n, pL, repain 
sartus, -a, -am, repaired 
Sasimi, -orum, m, pi,, {>coplc of Sasima 
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sat^ adv.t enough 
satagere, to be very busy; be in trouble 
satagitarc, to be very busy or diligent 
satan, indecl., satan, adversary 
Satanas, -ac, m., Satan 
satelles^ -itis, c,, guard; companion; 

servant; officer of justice 
satiare, to nourish, satisfy, fill, sate, 
feed 

satis, adp., enough, sufficiently; gready, 
exceedingly 

satisfacere, -fcci, -factus, (io), to sat- 
isfy 

satisf actio, -onis, /., satisfaction 
sator, -oris, tn., sower; source; beget- 
ter, father 

satrapa, -ac, noble, lord, satrap 
saturare, to fill 

satoratio, -onis, f., filling, satisfying 
saturitas, -atis, satisfaction, satiety, 
abundance, in saturitate, to the full 
satus, -i, m,, measure, sowing 
sauciarc, to wound 
saucius, -a, -um, wounded 
Saulus, -i, Saul 
saxeus, -a, -nm, stony 
Saxdnia, -ac, f., Saxony 
saxum, -i, n., stone, rock 
scabellum, -i, n,, small stool, footstool 
scala, -ac, f., ladder 
scalprum, -i, ti,, chisel 

to Scandalize 

seandaium, -i, scandal; trap, stum- 
bling block 

scandere, scandi, scansus, to climb, rise 
scapulae, -arum, /. pl.» shoulders; 

wings 

scapularis, -c, scapular 

scatcrc, to gush, gush forth; swarm; 

abound 

scaturire, to gush forth 
sccleratos, -a, -um, wicked 
scelcstus, -a, -um, wicked, shameless 
scelus, -eris, n., sin, crime 


scenofactorius, -a, -um, tent makin g 
Scenopegia, -ac, f.. Feast of Taber- 
nacles 



sceptrum, -1, n., scepter 

schema, -atis, n,, form, scheme 

schisma, -atis, n., schism 

schismaticus, -a, -um, schismatic 

schinus, -i, mastic tree 

schola, -ac, school 

sciens, -entis, expert 

scienter, adv,, wisely 

scientia, -ae, knowledge, science 

scilicet, adp., actually 

scindere, scidi, scissus, to rend, cut; 

— medium, to cut in two 
scintilla, -ac, spark 
scire, -ivi and -ii, -itus, to know, know 
how 

sciscitari, dep,, to inquire, inquire into 
sdssura, -ac, rending. 



scitum, 
scopa. 


-a, -um, torn, rent, broken 
-i, n., decree, statute 

/., broom; scopis mundatos. 


swept 

scopere, to search thoroughly 
scopulus, 'i, m„ rock, cliff 
scoria, -ac, dross 

Scorpio, -onis, m., scorpion; whip 
loaded with metal 

scortari, dep*, to commit uncleanness 
scortuna, —1, uncleaxmess, imnaoral— 
ity 

Scot!, -orum, fw. ph, Scots 

Scotia, -ae, Scotland 

scriba, -ae, m., scribe, senvener, writer 

scribere, scripsi, scriptus, to write 

scriptio, -onis, writing 

scriptor, -oris, m., writer 

scriptum -i, n., writing, publication 

scriptura, -ac, Scripture; writing 

scrutare (-ari), to search 

scrutatio, -onis, f-, discerning 
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scrut:£tor, -oris, fn,, searcher 
scrutinium, -ii, n., search 
scuiptilc, -is, graven thing, idol 

sculptura, -ac, /., graven work, grav- 
ing 

sculptus, -a, -mn, graven 
scixirilitas, -atis, scurrility 
scutaritis, -ii, fn., shield-bearer 
scutuJum, -i, escutcheon 

scutum, -i, ft., shield 
scyphtas, -i, nt., goblet, cup 
Scythia, -ac, Scythia, southern Rus- 
sia 

Scythopolis, -is, /*, Beth-shcan 
sc, third person of the reflexive pro- 
noun, himself, herself, etc, 
Sebastianus, -i, m., Sebastian 
secare, sceui, scctus, to cut; — me- 
dium, to cut in two; destroy, upset; 
terra non secta, un tilled earth 
sec^crc, -ccssi, -cessus, to retire 
secessus, -us, m., prh-y; retreat 
secludcre, -clusi, -clusus, to exclude 
secretalis, -c, hidden 
secrctiuitim, -ii, place of retirement, 
secret place, solitude; private chapel 
secr^o, adv,, apart; silently 
secretum, -i, n., secret 
secretus, -a, -am, secret, separate, apart 


sectari, dep., to follow, pursue 
scctator, -oris, m,, follower, pursuer 
sccundarc, to direct favorably 
sccundo, adv., a second rime 
secundum, prep*, according to 
sccundus, -a, -mn, next, second 
sccuris, -is, /., axe 
Securitas, -atis, f,, safety, security 
sccunxs, -a, -mn, secure; steadfast; 
quiet 

sccus, prep., by, beside, along, near, 
on, at 

secus, adv., otherwise 
sed, conj., but, yet 


scdarc, to soothe, still, calm, appease, 
settle, assuage 


sedcs, -is, place, scat; throne; habi- 


tation; see 

sedilc, -is, n,, scat; station 
seditio, -onis, /., sedition 
seditiosus, -a, -um, seditious 
seditiosus, -i, m., conspirator 
scdiiccrc, -duxi, -ductus, to deceive, 
seduce 

sediictor, -oris, m,, deceiver 
sedule, adv., diligently 
scdulitas, -atis, /., watchfulness 
sedulo, adv., industriously 
s^ulus, -a, -um, diligent, earnest 
Sedunl, -orum, m. pi., Seduni (Helve- 
tian people near modern Sion in 
Switzerland) 

seges, -etis, /., harv'cst; corn 
segm^tum, -i, n., piece, shaving 
segnis, -e, slow, sluggish 
segnitics, -ci, slothfulness 
segregarc, to separate 
Seguntinus, -a, -um, of Siguenza 
sejiingcrc, -junxi, -junctus, to separate 
from 


scligere, -Icgi, -lectus, to choose 
1^41^ 1 1 n\ us, — t, fft m , 1 \ m ot 

sella, -ae, /., stool, chair 
semcl, adv., once 


semen, -uus, n., 




semestris, -e, of six months 
semetipsum, himself 
semlanimis, -c, half-dead 
semiduplex, -icis, semi-double 
semimortuns, -a, -am, half-dead 
sem inane, to sow 
seminarium, -ii, n., sowing; stock 
seminator, -oris, m., sower 
semita, -ae, f., path 
semitum, gen. pL, seed 
semiustus, -a, -um, half-burnt 
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scmivivuS) -a^ - nm, half-alive, half- 
dead 

scmoverc, -movi, -motiis, to separate; 
renounce 

semper, adv,, ever, always 
sempitemus, -a, -mn, eternal, cverlast- 
ing 

Sen^us, -i, fn., the River Shannon 
Senarius, -ii, m., Senario 
senator, -oris, m., senator 
senatorius, -a, -um, senatorial 
senatus, -i or -us, m,, senate; parlia- 
ment; college 
scnccta, -ac, f., old age 
scnoctus, -utis, old age 
Senensis, -c, of Siena 
scnerc, to be old 
senesccrc, -ui, to grow old 
yeneXj old; (ar a nouTz) old m a n 

ancient 

aged 

senior, -oris, m., elder, ancient 
senium, -ii, old age 
sensatus, -a, -am, wise 

-US, m., sense, fccUng; undei 

standing, perception, mind 
sentratia, -ac, sentence 
f^rif fyia j -ac, thc hold of a ship c 

the bilge water in thc hold 
sentire, sensL sensus, to feel, perceive 





f * 



adv., apart, aside 

separarc, to separate 

separatim, adv^, apart, separately 

separatio, -onis, f,» separation 

sepellre, -ivi or -ii, scpiiltus, to bury 

sepcs, -is, hedge, fence 

sepire, sepsi, septus, to guard; fence t 

seponere, -pdsui, -positus, to put apai 

or aside 


septennis, at the age of seven 
septentrionalis, -e, north 
Saties, adv,^ seven times 
septiformis, -e, sevenfold 
Septimus, -a, -am, seventh 

-nm, of seventy 

years of age 

Septuagesima: dominica in — ^ Septu- 
agesima Sunday 
septuagies, adv., seventy times 
septuagmta, seventy 
Septuaginta, -ae, /-, Septuagint 
septuplum, adv,, sevenfold 
sepulchrum (sepulcrum), -i, n., sepuL 


sepultura, -ae, burial ; burying place 

sequela, -ae, tn., follower 
sequentia, -ac, continuation 
sequestrare, to separate 
sequi, sccutns sum, dep, 5, to follow 
senior, -his, worse; lesser; ad sequioris 
sexus cducatidnem, for the training 
of school teachers (liu, for thc edu- 
cation of the lesser sex) 
sera, -ac, bolt 

seraph (Hebrew), pL s^phim, ser- 
aph, seraphim 
seraphlcus, -um, scraphk 

lus, -a, -am, most serene, 


^ • 


sovereign 

screnitas, -atis, clearness, fair 





n, seven 
septempUcitcr, adv,, sevenfold 
septenarius, -a, -um, of thc number 
seven, sevenfold 


scruus, -a, -um, serene, bright 
scrcrc, sevi, satus, to sow 
scries (no gen. ot dat^y /•# su^^sion 
smo, adv., seriously 
serins, adv., more earnestly 
sermo, -onis, m., word; saying; 

discourse, sermon 
scrmocinari, dep,, to talk, converse 
scrmocinatio, -onis, /., discussion 
scro, iidv*t m the eve n ing 
serotinus, -a, -um, late; latcward 

springing 
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serpens, -entis, creeping 
serpens, -entis, m, and f,, serpent 
serpentinus, -n, -um, serpen tlike 
serrans, -antis, like a saw 
serratus, -a, -um, saw-toothed; Mons 
Serratus, Monserrat 
serta, -ac, /., wreath, garland of flow- 
ers 

servare, to keep, preserve; observe, 
watch 

Servator, -oris, m.. Savior 
Servi, -orum, m. pi., Servites 
servilis, -c, servile 

servire, to serve ; be obedient ; be in 
bondage 

servitium, -ii, service 
servitus, -utis, f., servitude, serving, 
service, bondage, subjection; use 
servulus, -i, m., young slave or serv- 
ant, servant-lad 

servus, -i, tn., servant, bondman; slave 

scssiOy -onis, sitting down 

sessor, -oris, m., rider 

Sessori^iis, -a, - tim, Sessorian 

sen, conj., or 

Sevisium, -ii, n., Sevis 

sex, six 

sexag&ima: dommica in — ^ Sexa- 


sibilus, 'i, m., hissing 
Sibylla, -ac, f., Sibyl, a prophetess of 
Apollo 

sic, adv., so, thus 
sicarius, -ii, m., assassin 
siccarc, to dry up 
siccitas, -atis, f., dryness, drought 
siccum, -i, n., desert 
siccus, -a, -uxn, dry 
siccra, -ac, f., a strong drink; cider 
Sichima, -ac, /., Sichem 
Sichimi, -orum, m. pi., people of Si- 
chem 


Sicilia, -ac, j., Sicily 
siclus, -i, m., side 
sicubi, adv., if anywhere 
Siculus, -a, -um, Sicilian 


sicut (sicuti), adv., as, like 
sid^eum, -i, n., heavenly 
starry splendor 


1 


» 


sidereus, -a, -um, starry 



Sidoni, -orum, m. pL, Sidonians 
Sidonia, -ae, f., Sidon 


Sidonius, -a, -um, of Sidon 


sidus, -eris, n., star 
sigillatim, adv., one by one 
sigillativus, -a, -um, of a seal 
sigilium, -i, n., seal 



sexaginta, sixty 

scxccnt&imos, -a, -um, six hundredth 
sexemti, -ac, -a, six hundred 
sadecim, sixteen 

-C, of six ycaXS 
sexies, adv., six times 
sexta, -ac, /., sext 

Sextias: Aquae Sextiae, -anun, -arum, 
f. pL, Aix 

sextos, -a, -am, sixth 
scxtusdecimus, -a, -a, -nm, -nm, six- 
teenth 

sexus, -us, tn., sex 
si, conf., if 
sfhilare, to hiss 


signaculum, -i, n., little seal; seal 
signanter, adv., carefully; significantly 
signarc, to sign, seal; signify 
signator, -oris, m., witness 
signifer, -i, m., standard bearer 
significarc, to signify 
significatio, -onis, /., warning 
signum, -i, n^, sign, token; miracle; 
signet 

silratio, adv., secretly 

silwtium, -ii, n., silence 

silcre, to be silent 

silex, -ids, m., rock, flint 

siliqua, -ae, f., husk 

silva, -ac, f., wood, forest, grove 
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sflvester, -tris, -tre, woodland 
Silv&ter, -tri, m,, Sylvester 
Silvcstrini, -orum, m, pi., Sylvcsttincs 
similar -ac, f., fine Hour 
sunilare, to liken, compare 
am ills, -e, like, similar 
similiter, adv., in like manner, Hkc^ 
wise 

similitudo, -inis, likeness, simili- 
tudc; parable 

simoniacus, -a, -nm, pertaining to sim- 
ony, simoniacal, of the Simonians 
simplex, -icis, simple, single, pure 
simplicitas, -atis, /., simplicity 
simplicitcr, adv., simply 
simplificare, to simplify 
sim til, adv., together, at the same dme; 
withal 

simulacnim, -i, n,, idol 
simulatio, -onis, /., dissimulation; pre- 
tense, false show 
simulator, -oris, m., hypocrite 
sin, conj., but if 
Sina, Sinai 

Sinae, -arum, /. pi., China 
sinapis, -is, mustard, mustard seed 
sincere, adv., sincerely 
sinccrus, -a, -um, sincere 
sindon, -onis, linen cloth 
sine, prep., without 
smcrc, sivi, situs, to suffer, permit, let 
alone; place 

ongillittm, adv., singly, one by one 
singularis, -c, unique, remarkable, ex- 
cellent; single, hand to hand; soli- 
tary 

singularitas, -atis, j., oneness 
singulariter, adv., singularly; alone 
yn g nla tim, adv., onc by one 
singulus, -a, -um, each (one), every 
(onc) ; per singulos dies, every day; 
per singula, particularly 
sinister, -tra, -trum, left; left hand 
sinus, -us, m., bosom, breast 


Sipontmi, -orum, m. pi., the people of 
Maria di Siponto 
siquidem, conj., indeed; for 
sistcrc:, stid or sted, status, to stand; 

to be, become 
sistrum, -i, n., comet 
sit^cium, -ii, n., vessel 
sidens, -ends, thirsty 
sidre, to thirst 
sids, -is, f., thirst; drought 
sive, conj., or; sivc • . , sivc; dther 
- - . or; whether , . , or 
Slavi, -orum, m. pi., Slavs 
Slavicus, -a, -um, Slavic 
Slavonlcus, -a, -um, Slavonic 
smaragdina, -ac, f., emerald 
smaragdus, -i, m. and f., emerald 
smtgTTia, -ads, n., washing ball 
Smyrna^ -orum, tn. pi., Smyrnians 
Smymaeus, -a, -nm, of Smyrna 
sobolcs, -is, f., offspring 
sobric, adv., soberly 
sobrictas, -ads, f., sobriety 
sobrius, -a, -um, sober 
soccr, -i, m., father-in-law 
sociare, to share in; combine 
societas, -ads, society, fellowship, 
union 

sdchis, -a, -um, together, allied 
socius, -ii, m., companion, ally 
socordia, -ac, f., indolence 
socnis, -us, /., mother-in-law 
sodalis, -is, m., associate; companion, 
comrade 

sodalidum, -ii, n., guild 
Sddoma, -ac, /., Sodom 
Sodomi, -orum, m. pL, people of So- 
dom 

Sodomita, -ac, m. and Sodomite 
sol, m., sun 
solari, dep., to console 
Solaris, -e, of the sun, solar 
solarium, -ii, n., top of a house 
soladum, -ii, solace, comfort 
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solaxmc, -is, ff*, solemnity, solemn fes- 
tival 

solcmnis, -c, solemn 
solemnitas, -atis, /., solemnity 
soletnniter, adv^, solemnly 
Solcntini^ -orum, tn. pL, country of the 
Solentini, Calabria 

solcre, solitus sum, setnidep. 2, to be 
wont, be accustomed 
soleis, -ertis, adroit, skillful, watchful 
solertcr, adv.» skillfully, adroitly, clev- 
erly 

solicalo: — monte, Monte Solicolo 


lish; comfort 

soliditas, ^ds, steadfastness; solid- 
ity 

solidus, -a, -um, solid, massy 
solitarios, -a, -um, solitary, lonely 
solitarius, -ii, m., solitary; contempla- 
tive 

solitudo, -inis, solitude, wilderness, 
deseJTt 

solium, -ii, n., throne; flue (of a bath- 
ing tub) 

soUicitudo, -inis, care, carefulness, 
solicitude 

soUicitus, -a, -um, solicitoiis 
solummodo, adv^, only 


solutio, -onis, loosening; dissolu- 
tion; freedom 

solvere, solvi, solutus, to loose, set free; 
undo; fulftU; break, destroy; pay 
hack, pay a debt 


Solymac, -arum, /. p/., Jerusalem 
Solymus, -a, -um, belonging to Jeru- 
salem or the Jews 


somniare, to dream 
stHnniator, -oxis, m., dreamer 
somnium, -ii, dream 
somnol^tia, -ae, /«, drowsiness 
somnolentns, -a, -um, sleepy, drowsy 
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somnus, -i, sleep 
son^c, to sound, roar, make a tumult; 
mean 

sonitus, -us, m,, sound, noise, crash 
sonorus, -a, -um, loud 
sons, -ontis, guilty 
sonus, 'i, m., sound, noise 
sopor, -oris, m., sleep 
soporarc, to put to sleep 
soporaxi, dcp., to go to sleep 
Soractc, -is, n., Soracte, now Monte di 
San Silvestro 

Sorbonicus, -a, -um, of the Sorbonne 
sordcre, to be filthy 
sordcs, -is, dirt, filth, defilement 
soror, -is, sister 

sors, sortis, lot; part; mittcrc sor- 
tem, to cast lots 
sortiari, dcp., to cast lots 
sortiri, dep., to obtain 
sortitio, -onis, /., lot 


^>ado, -onis, m., eunuch 
spargere, sparsi, sparsus, to fling, strew 
^>arsim, adv.p here and there, scat- 
tered 

Spartimii, -orum, m. pL, Spartans 
Spartiates, -ae, Spartan 
spatharius, -U, m*, sword-bearer 
spatidsus, -a, -am, great, widespread 
spatium, -ii, n., space, extent 
spatula, -ae, /., branch 
spccialis, -e, sf>ecial, individual, one*s 
own 

speciatim, adu,, especially 
species, -ei, /., loveliness, beauty; ap- 
pearance; kind 

specimen, -inis, n., mark, sign 
spcciosus, -a, -um, beautiful, fair 
spectaculum, -i, n., gazing-stock, spec- 
tacle, si^ht 
spcctarc, to behold 
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spectatrix, -ids, f,, spectator 
speculator, -oris, m., watchman; eye- 
witness, observer 
speculum, -i, m,, glass, mirror 
^>ecus, -us, m., n., hollow of a rock, 

cave 

speliinca, -ac, den, cave 
sperare, to hope, trust 
spemcre, sprevi, spietus, to disdain, 
scorn, despise 
^>es, -ei, hope 
spica, -ae, /., ear (of grain) 
spiculator, -oris, m., executioner 
spicolmn, -i, n., dart, arrow; ray 
spina, -ae, thorn 
^inetum, -i, n», thorn bush 
spineus, -a, -um, of thorns 
^iraculum, -i, n., breath 
spirarc, to breathe 
spirital is, -c, spiritual 
spiritualis, -c, spiritual; spiritualia, 
pi,, spirits 

^iritualiter, adv,, spirittxally 
spiritus, -us, m,, spirit, ghost; breath; 
wind 

splcndcscerc, -ui, to shine 
splradidc, adv,, sumptuously 
splendor, •K>ris, m,, brightness, splen- 
dor 

q>61ia, -orum, n. pi., spoils 
^x>ndere, ^>6pondi, sponsus, to prom- 
ise solemnly 
spongia, -ae, sponge 
^Mms, ^ontis, will, free will 
sponsa, -ac, /., bride 
sponsor, -oris, m., sponsor; surety 
sponsus, -i, ffi,, bridegroom, spouse 
spontanec, adv„ freely, willingly 
^>onte, adv., voluntarily 
sporta, -ac, f., basket 
spQstula, -ae, basket 
spuma, -ac, foam 
tpumarc, to foam, foam at the mouth 
spurcida, -ac, filthiness 


spunus, -a, -mn, basebom 
sputum, -i, n., spitdc 

squalidus, -a, -um, rough, bad look- 
ing 

squalor, -oris, m., roughness, neglect 
squama, -ac, scale 
squa Hiatus, -a, -um, with scales 
Squillacum, -i, n., Squillacc 
stabilire, to establish 
stabilis, -c, steadfast 
stabtlitas, -atis, firm foundation 
stabularius, -ii, m., innkeeper, host 
stabultun, -i, n., inn 
stacte, -es, f., oil of m 3 ^rh, myrrh 
stadium, -ia, n,, race course; race; fur- 
long 

stagnum, -i, n., pool; lake 
stannum, -i, n., tin 
stare, steti, status, to stand, stand still 
statda, -ac, f., balance, scales 
Statidli, -orum, m. pL, people of Li- 
guria 

statim, adv., immediately, presently 
statio, -onis, f., station; garrison; an- 
chorage 

statua, -ae, f., statue 
statuarius, -ii, m., sculptor 
statuere, -ui, -utus, to set, place, sta- 
tion; charge against 
statura, -ac, f., stature, form 
status, -us, m., state; position 
statutus, -a, -um, appointed 
Stella, -ac, /., star 
stcllatus, -a, -um, starry 
stdlifcr, -a, -um, starry 
St^hanus, -i, m., Stephen 
stercus, -coris, n., dung; dunghill 
sterilis, -e, barren, unfruitful 
stciilitas, -atis, barrenness 
stcmcrc, stravi, stratus, to spread; fur- 
nish; saddle 

sterquilinium, -ii, n., dunghill 
st^crc, to snore 

stibhim, -ii, n., antimony, stibic stone 
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n., stigma (p/., stigmata) 

drop 

sdUaic, to drop, drip 

raindrop 

sdmalus, -i, tn,, sting, goad 
stipare, to surround, cxjmpass about 
stip^dium, -ii, n,, r«:ompcnse; stipcn- 
dia, n. wages 

stipes, -itis, stem, mink of a tree 

sdpula, -ae, /•, stubble, straw 

sdrps, -pis, /., stock 

stiva, -ac, /.# plow handle 

stnla, -ac, /., robe 

stomachus, -i, tn., stomach 

storax, -acis, storax 

stxages, -is, slaughter, massacre 

stragulatos, -a, -um, made of tapestry 

stramen, -inis, straw. Utter 

stramentum, -i, n,, straw 

strangularc, to strangle 

stratum, -i, bed 

Stremotium, -ii, n., Estremoz 

strenue, adv., resolutely 

strwaus, -a, -um, vigorous; steadfast 


^ * 


-us, na., din 
adv., severely 
L, adv., briefly 
-a, -um, tight. 


close; strict. 


striderc, stridi, to gnash 
Strido, -onis, Sdrigni 
stridor, -oris, m., gnashing 


Strigoniensis, -e, of Gran 
stiingere, strinxi, strictus, to hold tight 
stropha, -ae, strophe 
strophium, -ii, u*, girdle 
structor, -oris, m., builder 


structura, -ae, building 
strucs, -is, pUc 
struthio, -onis, m., ostrich 
stndcre, to strive, be zealous; study 
stadium, -ii, n., doing, striving; prac- 
tice, deed 

stuldloquiom, -ii, n., foolish talkin g 


stultitia, -ac, foolishness 
stultus, -a, -um, foolish; stulta, n. pL^ 
foolish things 

stupef actus, -a, -um, amazed 
stupere, to be amazed, be struck, be 
astonished 

stupor, -oris, m., astonishment 
stuppa, -ac, /., tow 

stupnim, -i, n., ravishing, violation, 
Icwdncss 
stylus, -i, m., pen 
suad^e, suasi, suasus, to exhort 
Suana, -ae, /.« Soana or Ravactim 
suasor, -oris, m., adviser 
suasus, -11s, m., persuasion 
suavidicus, -a, -um, soft, sweet 
suavis, -c, sw'ect, kind, good 
suavitas, -atis, sweetness, goodness 
suaviter, adv,, sweetly 
sub, prep., under 

subarrharc, to give earnest money, 
pledge 

subaudirc, to hear, heed 
subcincricius: panis — , hearth cake 
subdere, -didi, -dims, to subject 
subdiaconus, -i, m., subdeacon 
subditus, -i, m., subject, servant; lay- 
man 

subdiu, adt/,, in the open air 
siibdolus, -a, -um, dcceitftil 
subessc, -fui, to be under 
subindc, adv*, immediately 
subindicarc, to point out, indicate 
subinferre, -intuli, -illatus, to say, add 
subintcUigcrc, -Icxi, -lectus, to under- 
stand 

subintrarc, to enter into 
subintroirc, -ivi and -ii, -itus, (co), to 
enter stealthily 

subirc, -ivi and -ii, -itus, (eo), to go up 
subititio, -onis, suddenness 
subito, adv*, suddenly, unexpectedly 
sublacere, to lie under, be subject to 
subjectio, -onis, f„ yielding; subjection 




314 


LATIN GRAMMAR 


subjkcre, -jcci, -jcctos, (io), to set, 
place or put under; subdue, subject 
subjugalis, -e, used to the yoke 
subjugare, to subject 
subjungerc, -junxi, -junctus, to say 
again, add, add to; unite to 
Sublacum, -i, n., Subiaco 
sublevarc, to lift up; exalt 
sublimare, to exalt 

sublimis, -e, lofty, sublime; on high; 

sublimia, pL, lofty things 
sublimitas, -ads, /., height; high sta- 
tion; excellency 

snbm^gere, -mcrsi, -mersus, to s ink, 
be drowned 

subministrarc, to minister 
subministratio, <0015, ministration; 
aid; supply 

submovere, -movi, -motus, to move or 
put away from 

subniger, -gra, -gmm, somewhat black 
subobscurus, -a, -uni, somewhat dark 
or obscure 

snbom^e, to instigate secretly 
subrepere, -repsi, -reptus, to creep in 
subreptio, -onis, deceit 
subridere, -risi, -risus, to smile 
subrubcus, -a, -um, somewhat reddish 
subsannare, to mock, deride, have in 
derision 

subsannatio, -onis, /., scorn, derision 
subsedere, -scdi, -scssus, to rest against 
or under 

subsequi, -sccutns sum, dep* 3, to fol- 
low after 

subsidiarius, -a, -um, subsidiary 
subsidium, -ii, n,, help, aid 
subsistere, -stiti, to stand; withstand 
substantia, -ac, nature, substance; 

sure standing 

substantialitcr, in substance, sub- 

stantially 

substantive, in substance, actu- 

ally 


substemere, -stravi, -stratus, to strew ; 
spread out 

snbter, adv, and prep,, under, beneath 
subtcrfugcrc, -fogi, (io), to evade, 
shun; spare 

subterfugium, -ii, n,, subterfuge, de- 
ceit 

subtexcrc, -texoi, -textus, to subjoin, 
add 

subtus, adv, and prep., under 
suburfaanum, -i, n,, suburb 
subv^crc, -vexi, -vcctus, to bring up 
from below 

snbvenire, -veni, -ventus, to come in, 
upon or up to; relieve, assist 
subversio, -onis, ruin, destruction 
subversor, -oris, m,, destroyer 
subvertere, -verti, -versus, to pervert; 

upset, overthrow; destroy 
succradcie, -cendi, -census, to heat; 
kindle; burn 

successor, -oris, tn,, successor 
successus, -us, mm, succession, succes- 
sive change 

succidcrc, -oidi, -cisus, to cut oS. or 
down 

saccmiun, -i, n,, amber 
succlamare, to cry again 
succr^ere, -crevi, -cretas, to grow, 
increase 

succurrere, -cuxri, -cursos, to succor, 
aid 

succursus, -us, m,, help 
succus, -i, m,, juice, sap 
sudsuiuxn, -ii, napkin 
Su&da, -ac, f., Sweden 
Suevia, -ac, Swabia 
sa£Eer^tia, -ac, patience 
sufferre, to suffer, bear 
sttfficcrc, -feci, -fectus, (io)» to be 
enough, be sufficient 
sufiBcientcr, ctdvm, enough, sufficiently 

-ac, sufficiency, content- 
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soffoc^K!, to choke, strangle, throttle 
sntfodcre, -fodi, ^ossus, (io), to dig up 
sn^Eragans, -onris, favorable, helping 
so^g^ dep„ to approve; aid 
sofEragatio, -^nis, f*, prayer 
sufEraginm, -ii, »•# suffrage, vote, sup- 


port 

suffolcirc, -foJsi, -fultus, to support, 
support beneath 
5:ij[gcrc, sizzi, snetus, to suck 
suggetexe, ^cssi, -gestus, to bring to 

mind; add 

sulcus, -i, m,, furrow 
sulphur, — uns, ^ •/ brimstone 
Sulpitiamis, '*a, *uni, of St. Sulpice 
sum (esse), I am 

sumerc, sumpsi, snmptos, to tak^ re- 


ceive, obtain 

somnia: in — , on the whole 


snmmadm, adv., briefly, in short 
somme, adv.^ highly, gready 
summitas, -ads, /., top 
somnutterc (submittcre), -mfen , -mis- 
sns, to let down 

snmmdperc, adp., highly, exceedingly; 
ardendy 


I un 1 1 in t r 


•j, n», top, summit; end; 


brim 

summus, -a, -um, highest, chief; sniiif- 
mac manus, extremides of the hands 
snmptos, -us, m., cost, charges 
Sunamids, -idis, m. and Sunamite 
supellcx, 4 A:dlis, /., fuminire 
super, prep,, on, upon; above, over; 

toward; concerning 
soperabn ndantcr, mdv,, more abun- 
dandy 

snpciaddltns, -a, 'Um, grown up 
sopciacdificarc, to build up 
siqicrarc, to overcome; be left over. 


stqicrbia, -ae, pride 
supcibire, to be proud 
raperbus, -a, proud 




over 



i, to fall upon or 


more than heavenly 
supcrccrtari, dep,, to contend 
supcrcilium, -ii, n., brow; arrogance 
supereffluens, -ends, overflowing 
sopereffluexe, -fluxi, to run over, over- 
flow 

super&ixinens, -ends, surpassing, un- 
surpassable 

superemin^e, to excel 
supererogve, to spend over and above 
supcrcssc, -fui, to remain over and 
above 

superextradere, -tendi, -tensus and 
-tentus, to stretch over, cover 
saperexaitare, to exalt greatly 
supcrextollcrc, to exalt above 
superferre, -tuli, -latus, to carry over; 



superfluitas, 

ity 

superduus. 




surface, 

-ads, excess, su|>crfiu- 


-urn, superfluous 
to rcioicc over 
-a, -um. 



glorious 

supugredi, -gressns sum, dep, 5, to go 
over; surpass; overreach 
snpcrimpradcrc, -pendi, -pensns, to 



superimplere, -plevi, -plctus, to (ill to 
overflowing 

superinduere, -ul, -ntns, to put on over 
superior, -ius, upper 
supcrnis, adv,, higher 
snperlandabilis, -e, exceedingly to be 



snpcrliminaxia, n, pi,, upper door 
superlucrare, to gain more cmt over 
above 

supemns, -a, -am, heavenly, 
above 

superplraus, «a, -am, brimful 


and 


m 

1 
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supcrponcTC, ^>6sm, -pdsitos, to lay 
over 

supcrscriptio, -onis, /., superscription 
superseminare, to ov'ersow 
supersperare, to hope or trust in greatly 
supexstitiosus, -a, -um, superstitious 
superus, -a, -um, higher, upper; su- 
preme; divine 

supenis, -i, m,, divine being, angel 
supervacaneus, -a, -um, superfluous 
snpervacuc, adu., without cause 
supervenire, to come in or up>on, over- 
take 

superventurus, «a, -um, coming;, ap- 
proaching 

supervestire, to put clothes upon, 
clothe 

supinus, -a, -um, lying upon the back 
suppcditarc, to give abundantly 
suppctcre, -ivi and -ii, -itus, to be pres- 
ent, be in store 

supplantarc, to supplant; overthrow 
supplantatio, -onis, treachery 
supplcmwtum, -i, n,, supply, rein- 
forcement 

supplerc, -plcvi, -pletus, to supply; use 
supplex, -icis, suppliant, low 
supplicare, to beseech humbly 
supplkatio, -onis, supplication, 

prayer 

suppUciter, adv., suppliantly, humbly 
suppiicium, -ii, n., punishment 
supponcre, -possui, -positus, to hold or 
put under 

supportarc, to bear, bear with. 

supra, prep., over, above, upon 

supradictus, ^ -um, aforesaid 

supremus, -a, -urn, last 

supputixe, to count, compute 

surculus, -i, ffi^, branch 

surdus, -a, -um, deaf; surdi, pi., the 

deaf 

surgere, surrcai, surrcctus, to rise up, 
arise 


sumpere, -dpui, -reptus, (io), to steal 
away; happen to; take by stealth 
surrogarc, to grant 
sursum, adv., upward, above; 

corda, lift up the hearts 
susc^tio, -onis, f., receiving; protec- 
tion 

sosc^tor, -oris, receptive 
susceptor, -oris, m., taker up, receiver; 
protector 

suscipcrc, -cepi, -c^ptus, (io), to re- 
ceive; undertake; uphold 
snscitare, to raise up, raise to life, 
awake 

suspwdere, -pendi, -pensus, to hang 
up 

suspensio, -onis, /,, suspension 
suspicari, dep., to suspect; dread 
suspicere, -spexi, -spectus, (io), to look 
up 

suspicio, -onis, f., suspicion 
suspirare, to sigh, long for 
suspirium, -ii, n., sigh; desire 
sostentaculum, -i, n., prop, support 
sustcntarc, to maintain, support 
sustentatio, -onis, f., deferring, delay; 
forbearance 

sustentator, -oris, m., supporter 
sustinentia, -ac, f., enduring 
sustinerc, -tinui, -tentus, to sustain, 
endure, undergo; stand, wait for, 
wait upon; abide; rely 
sostoUcrc, to lift up 
susurrare, to murmur, whisper 
susuTTUS, -i, m., whisperer 
Sutrinus, -a, -um, of Sutri 
suus, -a, -tun, his, her, hers, it, its, 
their, theirs 

Sweynus, -i, m., Sweyn 
Sybillinus, ^ -um. Sibylline 
sycomorus, -i, /.» sycamore tree 
sycophwta, -ac, m., sycophant, flat- 
terer 


Sylla (Sulla), -ac, m., Sulla 


LATIN GRAMMAR 


317 


s^llaba, -ac, syllable 
gy mb olum. -1* w., symbol; crcecl 
sympboniay •ac# /♦» music, sympbony 
Symphorianus, -i, Symphorian 


gation, assembly 
SymccnsiSy -e, of Synica 
synodicus, -a, -um# synodal 
s^odus, -i, synod, council 
Syiacusac# -arum# /. p/., Syracuse 
Syracosanus# -a, - um # of Syracuse 
Syii, -omm# m. Syrians 
Syrophocnissus, -a# -uxn# Syrophocni- 


cian 

syrtis# -is, sandbank 
Syms, -a# -om# Syrian 
systema, -atis# n., system 



tain# adv., so, to such a degree 
tamdiu, adv., so long 
tamen, adv., yet, nevertheless 
tametsi, conj., although 
tamquam (tanquam), adt/., like, as, 
just as, as it were 
Tanchelmus, -i, m., Tanchclm 
tangcrc, tctlgi# tactus, to touch 
tantisper, adv., meanwhile 
tantummodo, adv., only 
tantus, -a, 'Unr, such, so much, so 
great, of such size; only; tanto . . . 
quanto, so much ... as 
Tarascum, -i, Tarascon 
Xarbiensis, -c, of Tarbes 
tardarc, to delay, tarry 
tarditas, -atis, /., slowness 
tardus, -a, -um, slow 
Tarpejus, -um, Tarj>cian 
Tarracina, -ac, /., Terracina 


tabcmacolum, -i, n„ tabernacle; dwell- 
ing; tent 

tabesccrc, -ui, to melt; languish, pine 
away 

t^idus, -a, -um, decaying, melting 
tabula, -ac, writing-tablet 
tabulatum, -i, n., board 
tacere, to be silent, hold one’s peace 
tadtumitas, -atis, /.^ silence 
tacitus, -a, -um, silent 
tactus, -us, m., touch; blemish 
taciia, -ae, torch 

taederc, ta^uit, impers, 2, to be hea\"y; 
be disgusted 

ta^dium, -ii, n., weariness, heaviness, 
care 

talaris, reaching to the ankles; 

tunica — ^ outside coat 
talentom, -i, n., talent (a sum of 
money, about $1,000) 
talio, -onis, /., retaliation 
tails, -c, such 
talitcr, adv,, thus, so 
tains, -i, m., ankle 


Xarraconensis, -c, of Tarragona 
Tarsensis, -c, of Tarsus 
tartarus, -i, m., hell 
Tarvisinus, -a, -um, of Treviso 
Xarvisium, -ii, n., Treviso 
Xaurinas: Aquae Taurinae, -arum, 
-arum, /. pL, Acquapendente 
Xaurunensis, -c, of Belgrade 
taurus, -L, m., bull, bullock, ox; beef 
tectum, -i, n., roof, house top 
tcgcrc, texi, tcctus, to cover 
tegmen, -inis, n,, shelter 
tegula, -ac, tile 

tegumentum, -i, n., covering; shadow 
teipsum, thyself 

tela, -ac, /., web; warp (of cloth) 
tcloncarius, -ii, tax collector 
telum, -i, n., dart 
tellus, -uris, earth 
temeritas, -ads, /., rashness 
temetipsum, thyself ; propter — 
thy own sake 

temperamutum, -i, n., tempered 
tar 


9 


for 
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tcxnpcrare, to be temperate; learn to 
avoid; mingle; govern 
tempera tdra, -ae, tempering 

tcmpcrics, -ci, tempering; refresh- 
ment 

tempestas, -atis, storm 
tern plum, -i, temple, church 
temporalis, -c, temporal, earthly 
tem poralitcr, adv,, temporally; in time 
temporweus, -a, -um, early, timely 
tempus, -oris, n., time; season; quanto 
tempore, as long as; ad tempus, for 
a while ; quatuor timponim, of Em- 
ber week 

tcmulentus, -a, -um, drunk 
tenax, -acis, niggardly; firm, steadfast 
tenderc, tetendi, tentus or tensus, to 
stretch, extend; direct one’s course; 
conform one’s life 
tendicula, -ae, snare 
tenebrac, -arum, /, pL, darkness 
tenebricosus, -a, -urn, dark 
tenebrosus, -a, -um, dark 
tener, -a, -um, tender 
tcncrc, -ui, tentus, to hold, have, pos- 
sess, keep 

teneritudo, -inis, /., tenderness 
tenor, -oris, m., course 
tentam^tum, -i, n,, trial 
ten tare, to tempt; prove 
tentatio, -onis, temptation 
tentator, -oris, m,, tempter 
tentorium, -ii, n,, tent; hanging, drap- 
ery 

tcnuarc, to lessen, diminish 
tenuis, -e, small, little, 'wreak 
tepvefactus, -a, -um, w^arm 
Tepcjacensis, -e, of Tcpeyac 
tcpesccTc, -ui, to become tepid or luke- 
warm 

ter, adt/,, thrice 

tCFcraties, adu., three hundred times 
terebinthus, -i, f., terebinth or turpen- 
tine tree; Terebinth 


tcrerc, trivi, trims, to rub away; 

smooth; bruise, afflict 
Tcrcsia, -ac, Theresa 
tcrgerc, tersi, tersus, to wipe 
tergum, -i, back 

terminus, -i, m., end; border, boun- 
dary; quarter 

temi, -ac, -a, three, three apiece 
terra, -ae, earth, ground, land; dust 
terracmotQS, -us, tn., earthquake 
terrenus, -a, -um, earthly; tcfrcna, «, 
pLj earthly things 
terrere, to frighten, affright, terrify 
tcrr&tcr, -tris, -tre, earthly; on earth 
tcTTcus, -a, -um, earthly 
terribilis, -c, terrible, fearful 
terribilitcr, adz/,, fearfully 
terrigena, -ac, carthbom 
terror, -oris, m., terror 
terda, -ae, tcrcc 
tertio, adp,, a third time 
tertius, -a, -um, third 
tertiusdecimus, -a, -a, -um, -um, thir- 
teenth 

tessera, -ae, token, distinguishing 
mark 

testa, -ac, /., clay; potsherd 
tcstaccus, -a, -um, of brick or tile 
testamentum, -i, n,, testament, cove- 
nant 

testari, dep,, to testify, hear witness 
testator, -oris, m,, one that makes a 
will, testator 
tcstificare, to witness 
tcstificari, dep,, to testify; charge 
testificatio, -onis, f,, witness, tesrimony 
tf^rim n nium , -ii, /j., witness, cvidcncc 
testis, -is, m,, a witness 
t&tula, -ac, potsherd 
tetcr, -tra, -tnim, foul, filthy, hideous 
teth, the ninth letter of the Hebrew 
alphabet, corresponding to English I 
tetrarcha, -ae, tn,, tetrarch 
texens, -entis, weaver 
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tixm, -«i, textas, to weave 


Ti^ •‘-uSy TTi context 

T^baboriti, -orum, rn. pL» Thaborites 

-i, m., bedroom, bridal 



Tharsis, Tartessus 

tliaitiDattur^^iis, fftm, wonderworfeer 

--a, -urn* of Cbicd 
thcatrom, 4, theater; show 
Xheba^ ^min, m. pL^ Thebans 
Thidiais, 'klis, f., Thebes 
theca, -ae, /., case, covering, sheath 
Thccoids, -is, of Thccua 

-atis, n., theme 
Thcobaldus, -i, m., Theobald 
Xhcoddriciis, 4, m., Thcodoric 
Theodoras, 4, Theodore 
thralogia, -ae, /•, theology 
thcologicos, -a, -um, theological 
thediogus, 4, m., theologian 
Thcopaschitae, -arum, m. pL, Thco- 
paschites 

Theresia, -ae, Theresa 
thesaorizare, to heap as a treasure;, lay 
up crcastire 

thcsaiiras, 4, wn*, treasure; treasury, 
storehouse 

Thesbites, -is, tn., Thesbite 
Thessaloniccnses, -ium, pl^ Thessa- 
lonians 

ThcittDfiJcin, -a, -am, German 
Thicaacos, -a, -am, of Tienc 
thorax:, -acis, rm., breast plate 
Thracia, -ae, Thrace 
Thrachis, -a, -am, Thracian 
thronas, -i, nt,, throne 
thorns (torus), -i, tn,, bod, marriage 
couch 

tfamibalnm, -i, n., censer 
dius, thuris, n., frankincense 
thymus, -a, -am, of the thyinc tree 
tiaia, -ae, f., cap, tiara 


Tiberinus, -a, -am, of the Tiber 
Tiberis, -is, m., the Tiber River 
tibia, -ae, /., shinbone; leg; pipe, flute 
tibicen, -mis, m., piper, minstrel 
Tibilitanus, -a, -um, of Tibilis 
Tiburtinus, -a, -urn, Tibuxtine; of Ti- 
voli 


Ticinum, 
tignum, - 


* 

-1, n 


Ticino; Pavia 
beam 


timcrc, to fear, be afraid 
timidus, -a, -um, fearful 
timor, -oris, m., fear, terror 
timoratus, -a, -am, devout 
Timotheus, -i, m., Timotheus, Tim- 
othy 

tinctiira, -ae, /•, dye, dyeing 
tinea, -ae, f., moth 
tingere, tinxi, tinctus, to dye 
tinmre, to tinkle 
Tirconailia, -ae, /., Tirconail 
tirocinium, -ii, n., noviceship, noviti- 
ate; apprenticeship 
tltio, -onis, firebrand 
titubarc, to stagger; waver 
titularis, -e, titular 

titulus, -i, m., tide; inscripdon; pledge 
Tolentinum, -i, Tolcntino 
tolerabilis, -e, bearable, light 
tolerarc, to bear 
Toletanus, -a, -um, of Toledo 
tdllere, sustuli, sublatus, to lift up; 

take away; hold in suspense 
Toldsa, -ae, /., Toulouse 
Tolosanus, -a, -um, of Toulouse 
Tolosates, -ium, m. pi., people of Tots* 
louse 

tomns, -i, m., volume 
tonarc, -ui, to resound; thunder 
tondens, -ends, m., shearer 
tondcre, totondi, tonsus, to shear 
tonitruum, -i, n., thunder 
tonsura, -ae, tonsure 
topazion (topazus), -i, n., topaz 
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torcalar, -aris, n., wine or oil press 
tOTnxinxxiixt, -i, n,, torment; engine; 
— bcllicum^ gun, blunderbuss (lit^ 
war engine) 

torpere, to be torpid, listless or slug- 
gish 

toix>or, -oris, m., dullness, torpor 
torquerc, torsi, tortus, to twist; tor- 
ment 

torquis, -is, m. and collar, chain 
toirens, -ends, m., torrent, brook, 
stream 

torrere, -ui, tostns, to bum, roast, 
parch 

torta, -ac, roll 

tortor, -oris, m., tormenter, torturer 
toms, -i, m., bed, marriage couch 
tot, adv., so many 
tot^ter, adv., wholly 
toddem, just as many, so many 
totus, -a, -um, all, the whole; per to- 
tum, throughout 
trabea, -ae, robe 
trabs, -is, /*, beam 

tractabilis, -e, that can be handled, 
manageable 

tractarc, to treat; behave toward; cele- 
brate 

tractatns, -ns, m., tract, treatise 
tradcre, -didi, -ditus, to deliver up; 
betray 

tradido, «onis, surrender; tradition 
traditor, -oris, m., betrayer, traitor 
tradiiccre, -duxi, -ductus, to lead; ex- 
pose publicly 

tradux, -ucis, m., transmission; tradi- 
tion 

tragoedia, -ac, /•, tragic scene 
trahcrc, tiaxi, tractos, to draw, drag; 

contract; catch 
Trajanus, -i, tn., Trajan 
Trallcnses, -ium, m, pL, Trallians 
trames, -ids, m*, crossroad, course, 
road, path 


tianquillare, to pacify, to make ral"^ 
or still 

tranquillitas, -atis, f., calm, tranquil- 
lity 

tranquiUius, adt/,, peacefully 
tianquillus, -a, -nm, tranquil 
trans, prep., over, across, beyond, on 
the other side of 
transcensus, -us, m., passage 
transferre, -tuli, -latus, to move, re- 
move; transform; translate 
transngere, -fixi, -fixus, to pierce 
transfigurarc, to transfigure 
tra n s fi guratio, -onis, /., transfiguration 
transfixio, -onis, /., piercing 
transfonnativus, -a, -um, transforming 
transfdssus, -a, -um, pierced 
tiansfret^e, to pass over; cross the sea 
transgredi, -gressus sum, dcp. j (io), 
to transgress; pass over 
transgressor, -oris, tn., transgressor 
tiansigere, -egi, -actus, to get along 
txansilire, -ui, -ivi, and -ii, to leap or 
skip over 

transire, -ivi and -ii, -itus, (co), to pass 
through, go over or across to; pass 
by or away; depart hence 
transitorins, -a, -um, passing, transitory 
transitos, -us, m., a passing over or by; 
passage; brink 

translatio, -onis, transferring; trans- 
lation 

transmeare, to go or come across 
transmigrare, to flee 
transmigratio, -onis, carrying away; 
transmi gration 

transmittcrc, -misi, -missus, to send 
transmutare, to change, turn 
transmutatio, -onis, change 
tiansplantiUe, to plant 
transvadere, to ford, pass over 
transv^ere, -vexi, -vcctus, to carry 
over, convey 

transverbcrarc, to pierce, transfix 



LATIN GRAMMAR 


32X 


transvcrsim^ adp,» across; obliquely 
transvcxterc, -verti, -versus, to over- 
turn 

Trebnicensis, ^ of Xrebnitz 
trecrad, -ae, -a, three hundred 
tredccun, thirteen 
tzcmefactos, -a, -mn, terrified 
txemendus, -a, -um, tremendous, aw- 
ful 

tremcre, -ui, to tremble 

tremor, -oris, fear, trembling 

trepidarc, to be busy; swarm about; 

be afraid; tremble 
tres, three 

Treveri, -orum, m. />/•, Treves (Trier) 
Trias, -adis, f.. Trinity 
tribuere, -ui, -utus, to give, grant 
tribulans, -antis, m., oppressor 
tribulare, to afBict 
tribulari, dcp., to be in trouble 
tribulatio, -onis, tribulation, trouble 
tribulus, -i, m., thorn, brier, thisde 
tribunal, -is, n., place of judgment 
tribunus, -i, m,, tribune; captain over 
a thousand men 
tribus, -us, m., tribe 
tributum, -i, n., tribute 
tricaii, dcp., to trifle 
tricesimus, -a, -am, thirtieth 
triclinium, -ii, n., parlor; bedcham- 
ber; stewardship, charge of the table 
tridens, -ends, having three teeth or 
prongs 

Tridentmus, -a, -um, of Trent 
tiiduinas, -a, -um, of three days 
triduo, adv», three days 
triduum, -i, a space of three days 
tricnnalis, -e, three years 
triennium, -ii, n., space of three years 
trigttdmus, -a, -am, thirdeth 
triginta, thirty 

trim, -ac, -a, three each; thrice 
Trinitas, -ads, /. Trinity 
tiintis, ^ -um, three, trine, triune 


triplex, -icis, threefold 
triplicare, to triple 
tripudiarc, to dance 
triremis, -is, galley 
trist^i, dcp., to be sad 
tristega, -ac, /., sewer 
trisds, -c, sad, sorrowful, cast down 
tristitia, -ac, /., sorrow 
tridccus, -a, -um, wheaten 
tridcum, -i, n*, wheat 
tiitura, -ac, threshing 
triturare, to thresh 
triumph^c, to triumph 
triumphator, -oris, m,^ conqueror 
triumphus, -i, m., triumph 
Troas, -adis, m., Troas 
trophaeum, -i, n., trophy; monument 
of victory; triumph 
trucidarc, to cut to pieces, slay 
trudcrc, trusi, trusus, to push, thrust 
tnmeus, -i, trunk, stump 

truncus, -a, -um, maimed, mutilated 
trux, -CIS, savage, rough, grim 
Tryphonis, -is, m., Tryphon 
tu, thou 

tuba, -ac, trumpet 
Tuder, -ertis, Todi 
tucri, tditus and tutus sum, dep. a, to 
protect, uphold, defend 
tugurium, -il, n., peasant's hut; lodge 
tuido, -onis, protection, defense 

turn, adv., then, at that time; turn 
• • • tom, at one time. . . ^t an- 
other dme; now . . . now 
tumere, to swell, be swollen ; be puffed 
up ^ 

tomet^^se, you yourself 

tdmidus, -a, -um, puffed up 

tumor, -oris, m., tumor, swelling; 

pride, bombast 
tnmulare, to bury 
tumultuare (*ari), to make a tumult 
tnmultuaric, adp., suddenly, in a dis- 
orderly manner 
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tnmultns, -ns, m., tumtilt 
tumulus, -j, grave 

tone, adv», then; ex tune, from olden 
times 

Ttiniatus Mons, -i, -tis, m., Montagnatc 
tunica, -ac, coat; shirt 
tunsio, -onis, striking, beating 

turba, -ae, crowd, multitude 
turbare, to trouble, disturb 
turbatio, -onis, fear 
turben, -inis, n*, whirlwind 
turbidus, -a, -um, confused, disordered 
turbo, -inis, m., gale, whirlwind 
Turcac, -arum, m. pL^ Turks 
turma, -ac, squadron, troop 
Turonensis, of Tours 
Turoni, -orum, m. pL, Tours; Plessis- 
les-Tours 

turpis, -e, filthy, foul; shameful 
turpinido, -inis, /., obscenity; disgrace 
turris, -is, tower 

Tunis Formosa, -is, -ac, /•, Torre 
Hermosa 

turtur, 'Uris, m., turtle dove 
tutamratum, -i, n., safety 
tutarc, to defend 

tut^, -ac, safety, guard, protection 
turor, -oris, m., tutor 
tuus, -a, -um, thy, thine 
t3rmpamstria, -ae, f., accompaniment of 
a timbrel; a female drummer 
tympanum, -i, n., drum, timbrel 
typicc, adt^.y pre figuratively 
t^ictis, -i, m., figure, emblem 
t^icus, -a, -um, typical 
typus, -i, m,, type, figure 
tyrannis, -idis, tyrannical act or 
command; tyranny 
Cyrannus, -i, m,, ruler, tyrant 
TTyriLp -orum, m. pL, Tyrians 
Cyrocinium, -ii, n., novitiate, ap- 
prenticeship 

Tyrrhenus, -a, -urn, Etruscan 
Tyrus, -i, Tyre 


U 

uber, -eris, breast, pap 
uber, -eris, fruitful, rich 

ubertas, -atis, fullness, fruitfulness, 
abundance 

ubertim, adv,, abundantly 
ubi, adv,, where, when 
TJ 1 . ^ 1^ o f i V wxicfc 

ubique, adv^^ everywhere, in all places 
udus, -a, -um, moist; tearful 
Uguedo Uguccionuin, -onis, tn^ 
Uguodo dc’ Uguedom 
ulccxatus, -a, um, covered with sores 
ulcisd, ultus sum, dep^ 5, to avenge 
ulcus, -eris, n., boil, sore, ulcer 
ullus, -a, -um, any 
ulna, -ae, /., arm 
ultimus, -a, -um, farthest, last 
ultio, -onis, /., revenge, vengeance 
ultor, -oris, m., avenger 
ultra, adv,, furthur, beyond; any more 
Ultrajectensis, -c, of Utrecht 
Ultxajectum, -i, n., Utrecht 
ultro, adv., spontaneously, of itself 
ululatus, -us, ns., w'ailing 
Ulyssipo, -onis^ Lisbon 
Umber, -bia, -brum, Umbrian 
Umber, -bri, m., the Humber River 
umbilicus, -i, m., navel 
umbra, -ac, shadow, shade 
umhraculum, -i, n,, shade, bower, 
covert 

umbrdsus, -a, -um, shady; Umbrosa 
Valles, -ac, -is, /„ Vallombrosa 
mnqTiam, adv~, ever, at any time 
Tinafiimis, -e, of onc mind 
unammitcr, adv,, with one accord 
imaniTTiTiSj -a, - um, unanimous, of one 
mind, with onc voice 
unda, -ae, ounce 
unctio, -onis, f., unction, anointing 
unda, -ac, wave; water, moisture; 
stream 
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unde, ddvm, wherefore, thence, whcrc^ 


upon; whence 

from everywhere 


undecim, eleven 

undecimus, -a, -um, eleventh 

undique, ndv., on all sides, on every 

side 


dngere, unxi, unctus, to anoint 
unguentaria, -ae, /., maker of un- 
guents, confectionery 
ungu^tum, -i, ointment 
unguis, --is, fw., nail, claw 
ungiilaj -ae, /., hoof; claw, talon; onyx 
unica, -ae, /., only one, darling 


unicornis, -is, m., unicorn 
unicus, -a, -um, only, alone, lonely 
unigena, -ae, m., only-begotten 
unigenitus, -a, -um, only-begotten 
unio, -onis, /., union 
unire, to unite 
unitas, -atis, unity 


universalis, -e, universal 


universitas, -atis, wholeness, com- 
pleteness; the whole world, the uni- 
verse; university; company 
universum, -i, the whole world, the 
universe 


nniversus, -a, -um, all, entire 
unquam, adv,, ever, at any time 
unus, -a, -um, one; in unum, as one, 
together, in unity; unus post unum, 
one by one; una cum, together with 
unusquisque, every one 
urban itas, ^tis, f., good breeding 
Urbanus, -i, m,. Urban 
Urbinas, -atis, of Urbino 
orbs, urbis, city, town 
Urbs, -bis, Rome 

wceus, -i, m., earthenware jug, pitcher, 
vessel 

were, ussi, ustus, to burn; (in the 
passive voice) to be on fire 
urgwe, ursi, to press hard, be urgent; 
to shut 


Uritanum, -i, n», Oria 
uma, -ae, pot 
Ursi^us, -a, -um, Ursian 
ursus, -i, m., bear 


urtica, -ae, f», nettle 
usitwe, to use 

usque, adv*, as far as, over to, all the 
way; — ad, even undl 
usquequaquc, adv., everywhere; ut- 
terly 

usquequo, adv., how long ? wherefore ? 
iistularc, to singe, burn 
usiira, -ae, usury; interest 
usurpare, to make use of; assert one's 
right to; usurp 


usus, -us, m*, use 

ut (uti), con ']., that, in order that; as; 
after, when; — quid, to what pur- 
pose? why? 

utciimque, adv., however; after a sort 
utensilia, -orum, n. pL, utensils, fur- 
nishings 

utcr, -tris, m., wine-skin 
uterinus, -a, -um, of the same mother 
utwque, -tra, -trum, rach of two, both 
uterus, -i, m., and utcrum, -i, n., 
womb 

utilis, -c, profitable 
utilitas, -atis, f., benefit, profit 
utiliter, adv., usefully 
utinam, adv., would that! oh that! 
utique, adv., indeed, doubdess 
litpote, adv., inasmuch as, since 
utrinque, adv., on both sides, in both 
cases 

utrobique, adv., in both places, on 
both sides; both . . • and 
utrum, adf/., whether 
uva, -ae, f., grape, a bunch of grapes 
Uvada, -ae, Ovada 
uxor, -oris, wife 
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V 

vacans, -antis, empty, vacant 
vacarc, to desist, leave off 
vacca, -ac, /., cow; — foeta, milc h cow 
vacillarc, to doubt 
vaciiitas, -atis, /., vanity 
vacuus, -a, -am, empty, void; in 
vacuum, in vain 
vadcrc, to go 
vac! interj., woe! 
vafer, -fra, -fnim, cra f ty, sly 
vagina, -ac, scabbard, sheath 
vagirc, to whimper, cry 

vagus, -a, -um, wandering, harborless 
vagus, -i, m., wanderer, vagrant, tiramp 
vah! {interj, of contempt), oh! ah! 
bah! 

valde, adv,, greatly, exceedingly 
valenter, adv., strongly; with a strong 
voice 

Valcntia, -ac, Valencia 
Valentinus, -a, -um, of Valencia 
Valentinus, -i, m,, Valentine 
valere, to be well or strong; have 
strength; be able; be worthy 
Valerianus, -i, m.. Valerian 
Valesii, -omm, iw. pi., Valois 
Valcsius, -a, -um, of Valois; Felix — ^ 
icis, -ii, m., Felix dc Valois 
valetudinarium, -ii, n., hospital 
valetudo, -inis, health, strength 
validc, adp., strongly, powerfully 
validus, -a, -um, mighty 
vallare, to enclose, make a hedge 
about; fortify* besiege 
vallis (-cs), -is, /., valley, vale 
Vallisoletum, -i, n., Valladolid 
vallum, -i, n., trench 
valvac, -amm, f. pL, doors 
Vandali, -orum, m, pL, Vandals 
Vandalus, -i, m., the Vistula River 
vane, adv., vainly, in vain 
vaniloquiom, -ii, n., vain babbling 


vanfloquuSi, -i, tn., vain talker 
vanitas, -atis, /,, vanity, vain thing 

vanos, -a, -um, vain; vana, «. pi., vaia 
things 

vapor, -oris, tn., vapor 
vaporare, to perfume 
vapulare, to cry out; be beaten 
Varallus, -i, m., Varallo 
vane, adv., variously, in various ways 
vanetas, -atis, variety, changing 
thing 

varius, -a, -um, various, varied, divers 
vas, vasts {pL, vasa, -orum), 
vessel; vasa psalmi, harps 
vasculum, -i, n., small vessel 
V asta noisis, -c, of Vadstena 
vastare, to spoil, lay waste 
vastator, -oris, m., destroyer 
vastitas, -atis, waste, desolation 
vastus, -a, -um, vast 
vates, -is, m., prophet, seer 
Vaticanus, -i, m,, Vatican 
vaticinare, to prophesy 
vaticinium, -ii, n., prophecy, revdatmn 
vau, the sixth letter of the Hd>rcw 
alphabet, corresponding to English 

tp 

-ve, enclitic, or 

vccordia, -ac, foolishness, folly 
vcctatio, -onis, carrying 
vecdgal, -alls, revenue, custom; 
rent 

vtt^is, -Is, m., bar, bolt, stave 
vector, -oris, m., sailor, passenger 
vegetare, to stir up, quicken, nourish 
vegetado, -onis, /., new life 
vegetus, -a, -um, strong, vigorous 
vehemens, -ends, mighty, violent 
vehem^ter, adv., greatly, ex ceedi ngly 
vchicalum, -i, n., conveyance; chariot 
Vcituiium, -ii, n., Voltaggio 
vcl, conj., or 

velamen, -inis, n„ veil, cloak 
velamentum, -i, n., veil; shelter 
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vclarc, to cover; blindfold 
Vcliunus, -a» -om, of Velay 
Vcldkirchium, Fcldkirch 

Vclitcmus, -a, -um, Vcllctri 
vcllc (volo), volui, to desire, wish, w'ill; 
like, be pleased, delight in; choose; 

mean 

vcUcrc, vclli or vuisi, vulsns, to pluck 
vcUus, -eris, n., fleece 
vclocitcr, adv., swiftly, speedily 
velox, -ocis, sw ift 
velum, i, n., veil; sail 
velut, adu., like, as 
vena, -ac, /., vein 
vcnalis, -e, for sale 
venans, -antis, tn., fowler, hunter 
venitio, -onis, hunting; venison 

Venator, -oris, hunter 

venatus, -us, m,, hunting 
vcndcre, -didi, -ditus, to sell 
venditio, -onis, /., selling 
vencficium, -ii, n., witchcraft 
vcncficus, -i, m., sorcerer, wizard 
vcncnattis, -a, -mn, poisonous, veno- 
mous, envenomed 
venenosus, -a, -am, venomous 
venenum, -i, poison 
vcncrabilis, -e, venerable 
vcncrandus, -a, -am, venerable 
vcncrarc (-ari), to hold in honor, 
venerate, worship 
vcncratio, -onis, honor 
Vcnctia, -ac, Vannes 
Vcnctiac, -arum, /. pL, Venice 
Vraetus, -a, -am, Venetian 
venia, -ac, f., pardon 
veniabilis, -c, pardonable 
venire, veni, ventus, to come 
venire, -ivi (-ii), -itus, to be sold 
venter, -tris, m., womb; belly; bowels 
ventilare, to toss, scatter; winnow 
ventitare, to come often 
venturus, -a, -um, to come, coming 
ventus, -i, m., wind 


venumdare, -dedi, -datus, to sell 
Venus, -eris, Venus 
venustas, -atis, /,, beauty 
vepres, -is, m., briar, briar bush 
ver, -is, n., spring 
vcracitcr, adv., truly, truthfully 
verax, -acis, true, truthful; (ox # 
noun) a true speaker 
Veranus, -a, -um, of Verus, Veranian 
verber, -eris, n., blow, lash, stripe; 

lashing, scourging 
verberare, to beat 
verberatio, -onis, /., chastisement 
verbdsus, -a, -um, verbose, wordy 
verbum, -i, n., word 
VcrccUac, -arum, /. pL, Vcrcelli 
VcrccUcnsis, -c, of Vercelli 
Verdunum, -i, n,, Verdun 
vere, adv., in truth, truly, indeed 
vercctindia, -ac, shame; modesty 
vereri, dep, 2, to fear; reverence 
vcrgcrc, versi, to bend 
v^tas, -atis, truth, fidelity 
vermiculatus, -a, -um, inlaid 
vcrmiculus, -i, m., crimson 
vermis, -is, m*, worm 
vemaculus, -i, m,, domestic, servant 
bom in one's house, homebom 
slave 

vemans, -antis, springlike 
vemus, -a, -um, of the springtime, 
spring 

vero, adv., but, in truth 
Veronensis, -e, of Verona 
vciTcre, versus sum, semidep, j, to 
sweep 

versarc, to turn, change 
vcrsatilis, -c, re\’olving 
versatus, -a, -um, versed 
vcrsiculus, -i, m., little verse 
versus, -us, w.. verse 
vcrsiitia, -ac, /., craftiness, subtlety 
vcrtcre, verti, versus, to turn; use; 
construe as; put to flight; vert^nte 
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anno, at the return of the year 
vertex, -icis, m., top; top or crown of 
the head 

vcFumtamen, but, nevertheless: 

surely 


vems, -a, -nm, true 
vesania, -ae, /., madness, wild rage 
vesanos, -a, -nm, furious, insane 
vcsci, to cat 

Vespasianus, -i, m., Vespasian 
vesper, -eri and -eris, m., evening 
vespera, -ae, evening 
vesperae, -amm, /* ph, vespers 
vcsperascere, to become evening 
vespertmus, -a, -nm, evening 
vester, -tra, -tmm, your, yours 
vcstibulum, -i, n., porch, court 
vestigium, -ii, n,, footstep; foot 
vestimentum, -i, n,, garment, robe; 
raiment 

Vestini, -omm, m, pi,, the Abnizzi 
vcstirc, to clothe; put on 
vestis, -is, garment; clothing, vesture 
vestitus, -us, m,, providing of cloth- 
ing; vesture 


vctcrasccre, to grow old; vanish 
vetemosus, -a, -um, dull, lethargic 
vctarc, to forbid 
vetitus, -a, -um, forbidden 
vetus, -eris, old; original 
vetustas, -atis, f^ old age, old rnan^ old 
life; antiquity; former ways 
vetiistas, -a, -um, old 
vcxarc, to trouble, oppress, afflict 
Tcxatio, -onis, annoyance; ill- 

treatment 

v exiH atn, -i, n*. Standard, banner 
via, -ae, j,, way, highway 
viarc, to travel 
viarms, -a, -am, wayfarer 
viaticum, -i, n., viaticum 
viator, -oris, m., wayfarer, traveler 
Vibiaiia, ^e, Bibiana 


vibrare, to brandish 
vicarium, -ii, n,, vicariate; or 

jurisdiction of a vicar 
vicarins, -ii, m,, vicar 
viccni, -ac, -a, twenty 
vicennis, at the age of twenty 
Vicentia, -ac, Vicenza 
vicinus, -a, -mn, neighboring, nearby 
vkinus, -i, m., neighbor 
viefe (gtrn,; no nom.), c h a n ge, altera- 
tion; time, instance; course; return; 
vices, pL, punishment; in or ad 
vieem, instead of 

▼irissim , adv,, in return; in turn, by 
turns 

vkissitudo, -inis, /., alteration 
vicnma, -ae, victim 
▼ictitare, to live upon 
victor, -oris, victor, conqueror 

victoria, -ac, victory 

victrix, -icis, victorious, conquering 
victrix, -ids, conqueror 
victus, -us, m,, food, feeding; life, way 
of living 

vicus. A, town; district; street, 
lane, way; vicus Patrici, a distria of 
Rome 

videlicet, adr., namely, to wk 
viden = videsne? seest th<Mi? 
videos, -ends, m,, seer 
vidcre, vidi, visas, to sec, behold 
vidcri, visas sum, to seem 
vidua, -ac, widow 
viduare, to d<^rivc of 
viddhas, -atis, f,, widowhood 
Viennensis, of Vienne 
vigere, to live, flourish; be raised to 
power 

▼igfeimus, -a, -um, twentieth 
vigil, -Sis, watchful 
vigilantcr, adt^., vigilantly 
vigilarc, to watch, be awake; resort 
vigilia, -ac, watch, watching; vigil 
viginti, twenty 
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Tigmtiqiiataor, twenty-four 
Ti^tiquinquc, twenty-five 
vigor, -^ris, strength, vigor, force 
vii^crc, to become valueless 

vilis, -€, vile, cheap 
vflitas, -ads, /., baseness 
villa, -ac, /., village; farm, country 
place, country 
Villacum, -i, n., Villach 
villicarc, to be or serve as a steward 
villicado, -onis, stewardship 

vfllicus, -i, m., steward 
Vilnenis, -c, of Vilna (or Wilno) 
vinarius, -a, *am, wine, of wine 
Vinc^dus, -ii, Vincent 

vinccrc, vid, victus, to overcome, 
conquer 

vincla vincula, bonds, chains 
vinctus, -i, m,, prisoner, capdve 
vinculum, -i, n., bond; string; chain; 

in vinculis, in prison 
vinddnia, -ae, f., vintage, wine 
vindcmuure, to gather grapes, pluck 
vindemiator, -oris, m,, grape gatherer 
vindex, -icis, r., avenger 
rindicarc, to avenge; claim 
vindicta, -ac, revenge, vengeance; 
punishment 

vinea, -ac, /., vineyard; vine 
vinitor, -oris^ m., vinedresser 
vinolditus, -a, -um^ given to wine 
drinking 

Vintonidisis, -e, of Winchester 
vinum, -i, wine 
violare, to ravish; defile 
violator, -oris, viola ter, profancr 
vqicra, -ac, /., viper 
vir, -i, m., man, husband 
virago, ^inis, f,, heroine 
virens, -ends, green 
virescerc, to grow green 
viretum, -i, n., greensward, glade 
virga, -ac, rod, scepter 
Virgilianus, -a, -um, Vergiliano 


virginalis, -e, of a virgin, virginal 
virgineus, -a, -uin, virginal 
virginitas, -ads, virginity 
virgo, -inis, virgin, maiden; Mons 
Virginis, Monte Vergine 
virgultum, -i, n,, slip for planting; 

tender plant; plant; shrub, thicket 
viridis, -e, green 
virillter, adv., manfully 
viritim, adv,, individually 
viror, -oris, m„ verdure; freshness 
virtuose, adv,, virtuously 
virtus, ^ds, f,, virtue, excellence; 

power, strength; host 
vis, vis, /., force, violence 
viscera, -orum, ». pi,, bowels, inner- 
most parts 

viscrc, visi, visas, to behold 
visibilts, outward, visible 
visibiliter, adv., outwardly, visibly 
Visigothi, -orum, m. pL, Visigoths 
visio, -onis, j,, vision 
visitarc, to visit; sur>'cy 
visitado, -onis, /., visi ring, visitation 
Visogradum, -i, n., ^Visgradc 
visum, -I, n„ dream 
visus, -us, m,, vision, sight 
vita, -ac, f,, life 
vitalis, -o, life-giving, of life 
vitvc, to avoid; withstand 
Vitcpscum, -i, n,, Vitebsk 
Viterbium, -ii, n,, Viterbo 
vidator, -oris, m., corrupter 
vidosc, adv,, viciously 
vids, -is, vine 
vidum, -ii, n,, fault, sin, vice 
vitreus, -a, -um, of glass 
vitrum, -i, n,, glass 
vitta, -ac, /., ribbon, band, lace 
vitula, -ae, /,, heifer 
vitulus, -i, m,, calf, bullock, bull 
vituperare, to blame 
vituperado, -onis, slander, detama 
don 
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Vivariensis, -e, of Vivarais 
vivax, -acis, long-lived, vigorous 
vivere, vbd, victus, to live 
vividns, -a, -mn, living, healthy 
vivificans, -antis, life-giving 
vivificarc, to bring to life, quicken 
vivicatioy -onis, a new life 

vivificatrix, -ids, f., quickener, vivifier 
vivns, -a, -om, living, alive 
vix, scarcely, with difficulty 

Vladimiria, -ae, f., Wlodzimierz 
vobisemn, with you 
vobkmetlpsis, dot, pL; see tnmedpse 
vocabulum. A, name 

vocare, to call 

vocatio, -onis, callin g, vocation, a 


summons 

vociferatio, -onis, loud shouting, 
jubilation 
volare, to fly 

Volatdxac, -arum, /. pi., Volterra 
volatile, -is, n., fowl, winged fowl 
volatus, -ns, m., flight 
volens, -ends, willing 
Volhinia, -ac, Wolyn 
volitare, to fly about 
volo (veilc), I wish or will 
volucris, -is, bird, fowl 
voliimen, -inis, n., volume, book 
voluntarie, adz/., voluntarily, of one's 
own will 



voluntarium, -ii, n., free-will 
volnntarius, -a, -tun, voluntary 
voluntas, -ads, f. will 
voluptas, -ads, pleasure, delight 
Volosianus, -a, -nm, Volusian 
volutare (ari), to roll about, wrallow 
volvcre, voivi, volutns, to m 
vomer, -cris, m., plowshare 
vorago, -inis, /., breach 
vorarc, to eat, devour 


vodviss, -a, -nm, vodvc 


▼otnm, -i, vow; prayer, desire 
vovere, vovi, votns, to vow, promise 
solemnly 


vox, vods, voice; sound; voce 
magna, with a loud voice 
Vradslavicnsis, -e, of Wratislaw 


vulgare, to publish 

vulgaris, -c, plain, common, coarse 

vulgo, adv., commonly 


vnJgns, -i, n.. people, muldtude 


vnlnexare, to wound 
vnlnns, -eris, n., woimd 
vnlpes, -is, fox 
vnltns, -ns, m,, countenance, ; 



vnlva, -ac, womb 


W 

Wandali, -orum, m. pi.. Vandals 
Willdmns, -i, m., William 
Willibrordns, -i, m., Willibrord 
Winfridus, -i, m., Winfred 
Wiremuthdisis, -c, of Wearmouth 
Wolphardus, -i, m., Wolphard 


X 

Xamphana, -ac, Champagne 
Xavexins, -ii, m., Xavier 
xenodochinm, -ii, hospital 
Xystus, -i, m., Sixtus 

Y 

YpsHon, Greek letter y 

Z 

yah nlps, -i, m., dcvil 

the seventh letter of the HAtcw 
alphabet, corresponding to English 
z 

2^tcdnm, -ii, n., Zatcc 
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Zcbcdacus, -i, m,, Zcbcdcc 
zclarc, to be jealous, envy 
zclari, dep., to be zealous for 
zclator, -oris, m., zealot, enthusiast 


zelus^ -L, m., zeal 
Ziphaci, -orum, m. pi., Ziphitc* 
zizania, -oruxn, n. pi., cockle 
zona, -ac, f., girdle 
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A («^), 5 ^f ^ 40 * * 5 * 

Ablative absolute, lao, 150 
Ablative case, 2, 3: prepositions govern* 
ing, 55; uses of, 150 
Accompaniment, how expressed, 150 
Accusative case, 2, 3 ~ prepositions gov- 
erning, 55; of subject in indirect dis- 
course, 130; uses of, 164 
Active periphrastic, 48 
Active voice, 17, 33, 81: deponent verbs, 

98; semideponents, 98 

Ad, 55, 149, 164: gerundive with, 64 
Adjectives: comparison of, i 49 » 

clension of, 2, 7, 12; demonstrative, 75; 
different forms of, 7; of first declension, 
3; indefinite, 108; pKjsidon of, 3; of sec- 
ond declension, 7; of special declension, 
139; of third declension, 12 
Adverbs, comparison of, 149, 150 
Agent: with the passive periphrastic, 140; 

with the passive voice, 151 
Agreement: of adjectives, i, 3, 7, 12; of 
participles, 47 
Mo, 163 

Aliquis and aliqui, 108 
Alius, 140 
Alter, 140 
An, 162 

Ante, 55, 140, 164 
Apud, 55, 164 
Articles, 3 

Bene, comparison of, 150 
Capere, 90 

Cardinal numerals, 175 
Causa, gerundive with, 64 
Causal clause with cum, 82 
Cause, how expressed, 151 
Ctreum, 55, 140, 164 


Coepisse, 163 

Comparative of adjectives and adverbs, 
149; ablative with, 151; degree of dif- 
ference, 151; irregular, 149, 150 
Compounds of capere, facere, foeere, 90 
Can-, compounded with verbs, 140 
Concessive clause with cum, 82 
Conditional clauses of doubt and contrary 
to fact, 82 
Contra, 55, 164 
Coram, 56 

Cum: accompaniment with, 150; as con- 
junction, 82; to express manner, 151; 
governing ablative, 36, 152; with pro- 
nouns, 24 

Dative case, 2, 3: uses of, 140 
De, 56, 1 51, 152 
Dccerc, impersonal verb, 139 
Declension, i: of adjectives. 12; fifth, 47; 
first, 2; fourth, 40; irregular, 139; sec- 
ond, 6; third, 1 1 
Defective verbs, 163 

Degree of difference, how expressed. 151 
Demonstratives, pronouns and adjectives, 

75 

Deponent verbs, 98 : governing the abla- 
tive case, 1 52 

Description, how expressed, 15 1 

Direct object, 2, 3, 164 

Double questions, 162 

Duration of time, how expressed, 164 

E (ex), 151, 56 

Emphatic pronouns, 75: verb forms, 18 
Esse: future of, 41; future imperative of, 
34; future participle of, 48; imperatives 
of, 34; imperfect of, 34, 81; perfect ia- 
dicativc of, 33; possession with, 140, 
present of, 8, 63 
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Esto. 34 
Estate, 34 
Etiam, 163 
Ex, 56, 151, 152 

Extent of space, how expressed, 164 
Faccre^ 90 

Feminine gender, 2, 3, 12, 47 
Ferre, present indicative of, 108 
Fieri, irregular tenses of, 120 
Frui, governing ablative, 152 
Fungi, governing ablative, 152 
Future: of esse, posse, ire, 41; infinitiTe, 
130; participles, 47, 48; of the regular 
conjugations, 40 

Future perfect, 55: of defective verbs, 163 

Gender, 2, 47 
Genitive case, 3 

Gerundive, 48: with ad to express pur- 
pose, 64; with causa, 64 

Hie, 75 
75 

Imperative: of esse and ire, 34; with nolle, 
150; of the regular conjugations, 33 
Imperfect: of esse, posse, ire, 34; of fieri, 
120; of regular conjugations, 33, 81 
Imp^ersonal verbs, 139 

in: with the accusative or ablative, 56; to 
express place, 15 1; verbs compounded 
with, 140 

Indebnite pronouns and adjectives, 108 
Indirect discourse, 130: quod and quia, 
131; subjunctive in, 130 
Indirect object, 3, 140 
Indirect question, 82 

Infinitive: to express purpose, 65; in indi- 
rect discourse, 130; subject of, 164 
Instrument, how expressed, 151 
Intensive pronoun, 75 
Inter, 55, 140, 164 
Interrogative adjective, 107 
Interrogative pronoun, 107 
Jntra, 55 

Intransitive verbs, 140 


75 

Ire: future, 41; imperatives of, 34; imper* 
feet of, 34, 81; participles of, 48; per- 
fect of, 55; present of, 25, 63 
Irregular comparisons, 149, 150 
Irregular declensions, 175 
Irregular verbs, 188-92 
Iste, 75 

Jacere, 90 

Licere, impersonal verb, 139 

hfagnopere, comparison of, 150 
Hale, comparison of, 150 
Manner, how expressed, 151 
Masculine gender, 67, 40 
Means, how expressed, 151 
Mcniinisse, 163 
Htdtum, comparison of, 150 

He, use of, 64 
cncliQc, 162 

Negative adverbs, 162, 64 
Neuter, 140 

Neuter gender, 2, 6, 7, ii 

Nolle: in expressions of command, 150; 

present indicative of, 150 
Nominative case, 2 
Nonne, 162 

Nouns : declension of, i ; irregular declen- 
sion of, 175; regular declensions, 2, 3, 
7, II, 40, 47 
NuUus, 140 
Num, numquid, 163 

Numerals, cardinal and ordinal, 175, 176 
Ob, 55 

Object pronouns, direct and indirect, 23, 
24, 140 
Odisse, 163 

Ordinal numerals, 175, 176 

Participles, 47, 48: agreement of, 47; de- 
clension of, 47 
Forum, comparison of, 150 
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Passiye periphrastic, 48: a^ent with, 140 
Passive voice: agent with, 15 1; deponents, 
98; of facere, 12,0; of regular and ir- 
regular verbs, 177-19^; semideponents, 

9B 

Past participles, 47 ^ irregular, 55 
55 * 164 

Perfect tense, 54: defective verbs, 163; of 
exre, posse, ire, 55; irregular forms of, 
55; of the regular conjugations, 54 
Periphrastic: active and passive, 48; agent 
with passive, 140 
Place where, how expressed, 151 
Pluperfect tense, 55: of defective verbs, 
163 

Position of adjectives, 3 
Posse: future of, 41; imperfect of, 34, 8i; 
perfect of, 55; present of, 8, 63; present 
participle of, 48 
Possession, 3: with esse, 140 
Post, 55, 140 

Potiri, governing ablative, 153 
Prae, 56, 140, 153 

Prepositions: cum with pronouns, 34; gov- 
erning the accusative and ablative, 55, 
56; use and omission of, 151 
Present indicative r of esse and posse, 8; 
of ferre, 108; of fieri, lao; of ire, 25; 
of the regular conjugations, 17, x8; of 
velle and nolle, 150 
Pro, 56, 140, 152 
Progressive verb forms, 18 
Pronouns: demonstrative, 75; indefinite, 
108; intensive or emphatic, 75; inter- 
rogative, 107; personal, subject, object, 
reflexive, 8, 23; relative, 107 
Propter, 55 

Purpose: dadve of, 140; ne introducing 
clauses of, 64; ways of expressing, 64, 

65 

Quality, how expressed, 151 

Qumm, omission of, 151 

Quesdon: direct, 162; indirect, 82 

Qui, 107 

Quid, 107 

Quidam, zo8 

Quit, 107 


Quisque, 108 

Quod or quia clause, subsdtuCe for indi- 
rect discourse, 131 

Reflexive pronouns, 24 
Relative pronouns, 107 
Result, subjunedve in clauses of, 81 

Secf 4 f>dum, 55 
Semideponents, 98 
Separadon, how expressed, 152 
Si in conditional clauses, 82 
Sine, 56, 152 
Solus, 140 

Space, expression of extent of, 164 

Specification, how expressed, 152 

Sub: with accusative and abladvc, 56; 

compounded with verbs, 140 
Subject pronouns, 8, 23, 24 
Subjunedve: in clauses in indirect dis- 
course, 130; to express purp^ose, 64; 
formadon of pluperfect, 55; imperfect 
of esse, posse, ire, 8 1 ; imperfect of reg- 
ular conjugations. 81; present of esse, 
posse, ire, 63; present of regular con- 
jugadons, 63; uses of, 63, 81 
Super: svith accusadve and abladve, 56; 

comp>oundcd with verbs, 140 
Supra, 56 

Time: with abladvc, 152; duradoo of, 
164 

Time clause with cum, 82 
Totus, 140 
Trans, 56, 164 

Ullus, 140 
Unus, 140 

Ut (uri) : introducing purpose clauses, 64; 

introducing result clauses, 8x 
Uter, 140 

Vti, governing abladve, 152 
Vt non, introducing negadve of 

result, 8x 
Utrum, 162 

Veile, present indicadve of, 150 


334 


Verbs: complete conju^tioas of regular 
and irregular, i77"9^i compounded 
with prepositions, 140; defective, 163; 
deponents, 9S; esse, piDsse, ire, S, 25, 
S 4 f 41, 4S; ferre, loS; fieri, izc; temre 
tense of, 40, 47; imperfect of, 33, Si; 
impersonal, 139; intransitive, 140; in 
-/d, 90; irregular, S, iSS-92; participles, 


Verbs (^continued) 

47 * perfect indicative of, 54* 55 * present 
tense o£, S, 16, 17; progressive and em- 
phatic forms of, iS; regular, 177-S8; 
semideponents, 9S; t elle and nolle, 150 
governing ablative, 152 

Word order, 8 
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